சோமேசர்‌ 
முதுமொழி.வெண்பா 


மூலமும்‌ உரையும்‌ 


நஸ்ரின்ச்க்‌ ர 
"வக்‌ [ங்க 8801௧ 8440%4862 1170710 
ன 800167, ரம்ளலிச, 106 
பது , 0௭ 1921, 


[29100) ரரஜ்ரச, நிரினதி, 







சோமேசா 
முதுமொழி வெண்பா 


மூல மும்‌ உரையும்‌. 


(9) 





சிமிபர்‌ 


மரசவச்‌ வரா மோதல்‌, 


தம்‌ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌. 





திராவிட மாபாடி௰ ஆசிரியராகிய 
மாதவச்‌ சிவஞான யோகிகள்‌ 
அருளிச்செய்த 
சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 

மூலமும்‌ 

சேன்னைக்‌ கிறித்தவ கலாசாலைத்‌ 
தமிழாசிரியர்‌ 

வா-மகாதேவ முதலியா ரவர்கள்‌ 


இயற்றிய 


உரையும்‌. 
ஷன்‌ 
95% 


திருநேல்வேலித்‌ 
தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ 
கழகம்‌ லிமிட்டெட்‌. 


துன்மதிஸஷ்‌ ஐப்பசி. 


டனர்‌, (7 9) (வீலை 1120, 


71401727௪0 00, 
நந 5௦% ரசிக 5கம்ககூ 314சிந்காரர்க 9/1 நியா] எிப்ரர 
ஒரூ, 1 பங க]ச, 1.14. 


நிங்க], 


ஆசிரியர்‌ வரலாறு; 





உண்டி. வளனுடைப்‌ பாண்டி ஈன்னாட்டில்‌, கநிதரு 
திமிற்வரு ஈபொதியிலின்‌ சாரலில்‌, தேவகேசர்கள்‌ வாழ்‌ 
பாவ நாசத்தைச்‌ சார்ந்த விக்கிரம சிங்கபுரத்‌ 
விசாரம்‌ தில்‌ எழு கால்வழிவரை அழிபோற்‌ பரந்த 
புலமை நிரம்புமா று அகத்தியனார்பால்‌ வரம்‌ 
பெற்ற பாம்பரைச்‌ சைவ வேளாளர்‌ குலத்‌இல்‌, சல்கியுஞ்‌ 
செல்வமும்‌ ஒருங்கமையப்‌ பெற்றுச்‌ சிவபத்தி அடியார்‌ 
பதிதிகளிற்‌ சிறந்து விளங்கெ ஆனந்தக்‌ கூத்தர்‌ என்பார்க்கு 
கிலத்துமா ஸிடர்க்கே 
புரிய சாகி யுருதமுன்‌ பெரிது 
பதற்றுழி ரீங்குவ தொன்றமாம்‌ வேட்கை 
யென்னு மதலுச்‌ சென்றம்வே இ 
மனத்தொடு மனத்தினை மன்றப்‌ பிணிக்குங்‌ 
கட்புல னாகாம்‌ கனிெனுங்‌ கயிறு 
வெண்டா நின்றொடர்‌ மேதகு பட்டு 
முடிச்சென கொருகலி முன்பணி பெதலே 
கழறிய கழிபெருங்‌ காதன்மிக்‌ கொத்த 
ஈற்பினும்‌ பொற்பினுங்‌ கன்மகள்‌ பொன்மச 
ளென்ன லாகு மில்லச்‌ கிழத்தி ' யாயெ 
மயிலம்மையார்‌ மணி வயிற்றிருந்து ஏழாவது கால்வழி.பாச 
ட நாடு முற்றிய தவத்தால்‌ .தூரியர்‌ திருவவ 
* பொதியமலை என்பது பாண்டி சாட்டில்‌ திருநெல்லே வலி 
ஜில்லாலைச்‌ சேோரர்த அம்பாசமுத்திரத்திற்கு ஏழுமைலில்‌ உள்‌ 


னது, 
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தாசஞ்‌ செய்து முக்களாலிங்கரேன்னும்‌ பிள்ளைத்‌ திருகாமம்‌ 
பெற்று, 4 விளையும்‌ பயிர்‌ முளையிற்‌ நெரியும்‌' என்பதற்‌ 
கொப்ப அன்பும்‌ அருளும்‌ வாய்மையுக்‌ தூய்மையும்‌ பரு 
வத்திற்‌ பன்மடங்கு கொண்ட மதிநுட்பமும்‌ உடைய 
சாய்ப்‌ பெற்றார்‌ க்கும்‌ ௨ ற்முர்க்கும்‌ அடங்கா ம௫ழ்ச்ச கற்று 
தாவது ஆண்டடைஈதனர்‌. அவ்வாண்‌ 
வித்தியா டில்‌ விதியா ரம்பஞ்‌ செய்யப்‌ பெற்றுப்‌ 
ம்ம்‌ பாடசாலை சென்று வருவாசாயினர்‌. 
அவ்வாறு சென்று வருங்கால்‌ ஒருகாள்‌ இருவாவ 1 
தஇுறையினின்‌ ம போகு பசமன்‌ எழுஈதருள்ளன்ற ப்தி 
பல புக்குவண ங்க விக்கரமசிங்கபுசத்து விதிவழி வரத சில 
முனிவர்களைக்‌ கண்டு விழ்க்திறைஞ்சி முசு 
திருலாவடு மன்‌ வழங்கித்‌ தமது இல்லம்‌ அழைத்துச்‌ 
அறையினின்‌ பென்று ௮ருந்ததியொத்த தமது அன்னை 
றம்‌ போந்த அப டன ்‌ 
மூனிலர்களை ரை அவர்கட்குத்‌ இருவமுதூ அருத்த 
யுபசரிசதல்‌ மாறா. இரந்துகூற, அவ்‌ வம்மைபார்‌ 
குற்கு ஒருப்பட்டூ அவர்களை இனிது 
அருத்த அதைச்‌ கண்டு டானவிருக்தசாகய ஆசிரியர்‌, 
௮௫௬௩ சதியென்‌ னம்மை யடியவர்கட்‌ சென்று 
இருந்த வமுதளி௰்குஞ்‌ செல்வி--பொருக்தவே 
யானர்தம்‌ கூச ரகமழெச்‌ தொண்டுசெயு 
மானர்‌ சவாத மயில்‌ ” 
என்னுஞ்‌ செய்யுளை ஆண்டுக்‌ உறினர்‌. அதன்பின்‌ வீட 
புக்க ஆனர்‌,சக்‌ கூத்தர்‌ இவ்‌ வருஞ்டெயல்‌ கேட்டுப்‌ பேரின்‌ 
பப்‌ பசவையுட்‌ படிக்து அரும்பெறற்‌ புதல்வனை மார்புறச்‌ 
தழி$  டகருவினிற்‌ நிருவுடைக்‌ காதல! திருவமுறு 
செ.ப்து சென்ற முனிவர்களை எனக்குக்‌ காட்டூக. யானும்‌ 
வர்கள்‌ அடிகளிற்‌ மூழ்தல்‌ வேண்டும்‌? என, அரியர்‌ 
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தமது தந்தையாரை மூலவர்கள்‌ இருந்துழி அழைத்துச்‌ 
செல்ல, அவரும்‌ எட்டுறுப்பும்‌ ஜந்துறுப்பும்‌ நிலர்‌ தோய 
விழ்ந்து வணங்கி சின்றுழி ௮தி தீவிர பக்குவழுடைய 

சாகிய அசிரியர்‌ தந்‌ைத தாயாரை நீத்து 


ச்‌ ்‌ க்‌ ஈட 
படட ௮றவாழியர்கணன்‌ முள்‌ சேர்ந்து பிற 
தன வாழி நீக்கப்‌ பரிந்து ௮ம்‌ முூனிவர்களோடு 


தகாஞ்‌ செல்ல மனன்‌ சொண்ட குறிப்பினை 
யுணர்த்தச்‌ சற்புத்திரரைப்‌ பிரியச்‌ சற்றும்‌ மனமின்‌ றியும்‌ 
அதற்கு லருப்பட்டு அவரை அங்கு விட்டுத்‌ தமியசாய்ச்‌ 
திரும்பி விடு புக்கார்‌. அரியர்‌ ௮ம்‌ முனிவர்களோடு 
வழிக்கொண்டு இடைப்பட்ட பல ெதலங்களைத்‌ தரிசித்‌ 
அக்‌ திருவாவடுதுறை யடைந்து மடாலயத்தினுட்‌ புகுந்து 
ஆதின பசமாசாரியசாகி.ப ஈமர்வொய நாத இகளை 
இறைஞ்சி அன்னார்‌ அருணோக்குற்‌.று, நடுக்கத்தின்௧ 
ணெழுச்தருளியிருக்த ஞானாசாரியசாகய பின்‌ வேலப்ப 
தேசிகரைக்‌ கண்கள்‌ களிகூசக்கண்டு வரைஙகி்‌ சன்னாளில்‌ 
அச்ச ரான தேசிகர்பாற்‌ செவெதிகைஷையும்‌ சைவசக்நியாச 
மும்‌ சிவஷானயோூக ளென்னும்‌ சசுதாகாமமும்‌ பெற்று 
மெய்கண்ட சாத்திர பண்டா சாச்இசங்களைக்‌ கற்று வட 
நாற்‌ கடலுர்‌ தென்லூற் கடலும்‌ எல்லைகண்‌ டுணர்ச்தனர்‌, 
ஆசிரியரூக்கு உபதேசகுரு வேலப்பதேசிகரேன்பத, 
6 எல்வெவ்கோட்‌ படுபொருளு மஞ்செழுச்இி 
னடகச்கியவற்‌ றியல்பு காட்டி 
மெய்வகைபயஞ்‌ சவத்தையினு நிற்குமுறரை 
யோதுமுறை விளங்கத்‌ தோற்றி 
யவ்வெழுச்தி னுளளீடு மறிவித்துச்‌ 
சிவபோகச்‌ சழுத்தி காயேன்‌ 
செய்லினை.பு௩ சைச்கொண்ட வேலப்ப 
சே?சிகன்ரள்‌ சேன்னி சேர்ப்பாம்‌? 
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என்னுங்‌ காஞ்சிப்‌ புராணச்‌ செய்யுளா னழிதற்பாற்று. 
ஆரியர்‌ காலம்‌ இற்றைக்கு ஏறக்குறைய மூற்றைம்பது 
ஆண்டுக ளென்பதற்குப்‌ பல சான்றுக 
ளுண்டு. அவற்றுட்‌ லெ கூறுதும்‌ :-- 

(1) ஈண்டுப்‌ பட்டத்தெழுக்‌ தருளியிசாகிற்கும்‌ ,மகா 
சர்நிதான த்திற்கு ௮றுவர்க்கு முன்‌ ஆண்டு எழுந்தருளி 
யிருக்ச பின்‌ வேலப்ப தேக ஞானாசாரியர்‌ மாணவர்‌ 
என்பது, ்‌ 


காலம்‌ 


(2) சற்றேறக்‌ குறைய முப்ப தாண்டுகட்கு முன்‌ 
னர்ச்‌. சென்னைக்கட்‌ டமிழிலக்கணத்தைப்‌ பன்னிலக்‌ 
களின்‌ விதைத்அுப்‌ பயிர்‌ செய்த இராமா. நுஜ சுவிராய 
சென்பார்‌ அசிரியர்‌ மாணாக்கர்‌ பன்னிருவருள்‌ இராமகாத 
புசம்‌ சோமசுந்தரம்‌ பிள்சாயவர்கள்பாற்‌ கல்வி பயின்றன 
சென்பது, 

(8) விசுவாவசு ஆண்டு எங்கு நிறை நிலை யடைக்தன 
ரென்பது, இது சென்ற விசுவாவசுவிற்ரு மூன்றாம்‌ 
விசுவாவசுவாதல்‌ வேண்டுமாகலின்‌, சி, பி, 1785 அண்‌ 
டெனக, 

திருநாவுக்கரசு நாயனார்‌ கல்லைத்‌ தெப்பமாகக்கொண்டு 
கடலினின்‌ றுங்‌ சசையேறிய இிருப்பாதிரிப்புலியூர்ச்‌ சவா 
லயத்தின் கட்‌ புலவர்‌ சலவரும்‌ செல்வர்‌ பலவருங்‌ கூடிய 


2 , வையில்‌ நாறு பொன்கொண்ட இழி 
பாவன்மையும்‌ 


பரப்பும்‌ யொன்று தூக்கி, 'கசையேற விட்ட முதல்‌ 


வாவுன்னை யன்றியுமோர்‌ கதியுண்‌ டாமோ” 
என்னும்‌ ஈற்றடி. தந்து 'பாட்டினை நிரப்புகர்‌ இக்‌ கிழி 
பெறுக ! என்‌.றனர்‌, ஆண்டு அங்கண்‌ யாத்திசை வந்து 
எழுக்‌தருளிய ஆசிரியர்‌ ௮ச்செய்தி யறிந்து ஓஒ சந்தணனை 
அக்‌ இழி கொள்ளுமாறு ஏவி, 
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* வரையேத விட்டமுதஞ்‌ சேர்தனிட வருர்தினைவல்‌ வின 
[மென்றாலு 
முரையேற விட்டமுத லாகுமோ வெனைச்ரித்சென்‌ அுரைச்சி 
[லென்னா 
கரையேற விட்டமுத னாளவனாச்‌ சொண்டுகறும்‌ புவிசை 
[மேவுங்‌ 
கரையேற விட்டமூதல்‌ வாவுன்னை யன்றியுமோர்‌ கதியுண்‌ 
[டாமோ ' 
என்றொரு கொடிப்‌ போதிற்‌ பாட்டினை நிறைத்தன 
சென்ப, 
ஒருகாள்‌ மடத்துச்‌ ஈுயம்பாகு ஐரியரை யணுகி 
இன்று பான்‌ என்ன கறி சமைப்பது ?' என்றவுடன்‌ தட்‌ 
டொன்று மின்றி, 
₹ சற்றே துவையலரை தம்பியொரு பச்சடிவை 
வற்றலே தேனும்‌ வறுத்துவை---குற்றமிலை 
காயமிட்டுக்‌ ோரோரகடை கம்மென வேமிளகுக்‌ 
காயரைத்து வைப்பாய்‌ கறி” 
என்ற வெண்பாவைக்‌ கூ.மினாரென்ப, ரியர்‌ நிலைக்குத்‌ 
திக்க ஊண்‌ கொண்டன ரென்பதும்‌ இன்மொழி வழங்‌ 
சனெசென்பதும்‌ இதனால்‌ விளங்குமாறு காண்க. 
ஆரியர்‌ காஞ்சிமா ஈகசத்து விற்றிருர்துழி வைணவ 
சொருலெர்‌ கம்பசையும்‌ அவர்‌ கவித்‌ திறத்தையும்‌ பல 
படி புகழ்ச்‌.து. பேசித்‌ தமிழ்‌ மொழிக்கட்‌ கம்பராமாயணத்‌ 
தைப்‌ போல்வதொரு காவியம்‌ வேறின்றெனத்‌ தருக்இக்‌ 
கூற, ஆரியர்‌ ௮க்‌ கம்பசாமாயணத்து மங்கலமாகயெ 
நாடிய பொருள்கை கூடு ஞானமும்‌ புகழு முண்டாம்‌ 
வீடியல்‌ வழிய தாக்கும்‌ வேரியங்‌ கமலை நோக்கு 
நீடிய வரக்கர்‌ சேனை நீறுபட்‌ டழிய வாகை 
ரூடிய சிலையி ராமன்‌ றோள்வவி கூறு வோர்க்கே £ 
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என்னுஞ்‌ செய்யுண்‌ முற்றுங்‌ குற்றமுடைசத்தெனக்‌ தடை 
'பல கூற, அ௮வற்றொன்றற்கேலும்‌ விடை கூற வியலாது 
அவ்‌ வைணவர்கள்‌ விழிக்கத்‌ தாமே அவை யாவற்றிற்கும்‌ 
விடை கூறினாசென்ப. ௮,த்‌ தடை விடைக ளடங்கிய மூல்‌ 
டகம்பசாமாயண முதற்செய்யுட்‌ சங்கோத்தா விருத்தி” 
என்னும்‌ பெயசொடு உல௮.தல.றிக, 
ஆரியர்‌ காஞ்மோரகர்‌ விற்றிருப்புழிச்‌ சில புலவர்‌ 
கள்‌ ஒருங்குக.டி. ஆசரியசை நோக்க நீவிர்‌ காஞ்ப்‌ புசா 
ணஞ்‌ செய்யப்‌ புக்கு ௮தன்கட்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்துள்‌, 
 சங்கேந்து மலர்ச்குடங்கைப்‌ புத்சேளு 
மறைக்கோவுக்‌ சழல்கால்‌ சூல 
மங்கேர்து மம்மானுர்‌ சத்தமது 
தொழிறலைநின்‌ ரூற்றச்‌ செய்சோர்‌ 
பங்சேர்தும்‌ பெருமாட்டி விழிகளிப்ப 
விருமுணிவர்‌ பணிர்து போற்றச்‌ 
கொங்சேச்து மணிமன்றுட்‌ குனித்தருளும்‌ 
பெருவாழ்வைக்‌ குறித்து வாழ்வாம்‌ ? 
என்னுஞ்‌ சபாநாயகர்‌ அதியை முன்னர்‌ அமைத்து, 
₹ தணச்தபெருர்‌ துயர்க்சடன்மீக்‌ கூர்‌ சலினான்‌ 
மலைபயர்‌ த தரள மூரற்‌ 
சணங்குழையாள்‌ புரிபூசை முடி வளவுர்‌ , 
தரியாம லிடையே கம்பை 
யணங்கினைத்தூ செனவிடுத்து வவிக்திறுகத்‌ 
சழீஇக்கொள்ள வமையாச்‌ காதன்‌ 
மணர்சருளிச்‌ குறிபூண்ட கவொருமாவிற்‌ 
பெருமானை வணக்கஞ்‌ செய்வாம்‌ ” 
எனச்‌ தலநாயகசாகிய எகாம்பாகாதர்‌ துதியைப்‌ பின்னர்‌ 
வைத்தது தவறென்று சாதிப்ப ஆ9ரியர்‌ தமது மாளுக்க. 
னைக்‌ கொண்டு அவர்களைப்‌ பங்கப்படுத்தலே தகுதியென த்‌ 
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திருவுளத்‌ தமைத்து ஆண்டுச்‌ சென்னைக்கண்‌ வீற்றிருக்க 
உச்சிமேற்‌ கொளத்தகு கச்சியப்ப முனிவரை ஆங்கு வரு. 
வித்து ஏசாம்பாகாத ராலய மண்டபத்திற்‌ போவை: 
யொன்று கூட்டித்‌ தாம்‌ ஏவியவாறு கச்யெப்ப முனிவர்‌ 
பிரசங்கஞ்‌ செய்யப்‌ புகுமுன்‌ ௮த்‌ தலத்து ஓதுவாசைத்‌ 
தேவாரப்‌ பதிக மொன்றோதுமாறு பணிக்க ௮வர்‌ “திருச்‌ 
சிற்றம்பலம்‌? என்று தொடங்கினர்‌. அங்கு ௮வையோரை 
 ஒனுவார்‌. : இிருச்சிற்றம்பலம்‌ ' என்ற தமக்கு உடன்‌ 
பாடோ? இப்‌ பிருஇவித்‌ தலத்தில்‌ தேவாரம்‌ ஓதப்புகுங்‌ 
கால்‌ ஏன்‌ : பிருதிவியம்பலம்‌ ' எனத்‌ தொடங்குமா.று 
செய்வித்த லாகாது ?”” என வினவுலித்துப்‌ புலவர்களை த்‌. 
தலை வணக்கினார்‌ என்ப, 
ஆசிரியர்‌ அருளிச்செய்த நூல்களாவன :-- 
இலக்கணம்‌. 

(1) தொல்காப்பியர்‌ சூத்திர விருத்தி. 

(2) இலக்கண விளக்கச்‌ சூராவளி. 

(8) சங்கா ஈமச்சிவாயப்‌ புலவர்‌ ஈன்‌.ஜால்‌ விருத்தி 

யுசைச்‌ திருத்தம்‌. 
இலக்கிய ம்‌. 

(1) காஞ்சிப்புசாணம்‌ (முதற்‌ காண்டம்‌), 

(8) சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா. 

(8) திருேகம்பசக்தா தி. 

(4) திருமூல்லைவாயிலக்தா தி. 

(9 கலைசைப்‌ பதிற்றுப்பத்தந்தாதி, 

(6), இளசைப்‌ பதிற்றுப்பத்தக் தாதி, 

(2) கச்சயொனக்தருக்சேசர்‌ பதிகம்‌. 

(8) திருவேகம்பர்‌ அனந்தக்களிப்பு, 


19 


. (9) செக்கழுகீர்‌ விராயகர்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌. 

(10) அமுதாம்பிகை பிள்ளைத்தமிழ்‌. 

(11) செப்பறைப்பதி ௮௫லாண்டேசுவரி பதிகம்‌. 

(12) திருக்தொண்டர்‌ திருகாமக்கோவை. 

(1.9) ஈமச்சவொாய மூர்த்‌தெண்மாலை முதலியன, 
தருக்கம்‌. 

இயற்றிய (14) தருக்க சங்கிரகமும்‌ ௮ன்னம்‌ பட்டீ 


நூல்கள்‌ யம்‌ என்னுந்‌ தருக்க சங்கெச இீபிகையும்‌. 


தத்துவம்‌. 
(1) சிவஞானபோத மகாபாஷ்யம்‌. 
3) சவஞானபோதச்‌ சிற்றுசை. 
(8) சிவஞான இத்தியார்‌ (சுபக்ஷம்‌) உரை, 
(4) சித்தாந்தப்‌ பிரகாசிகை, 
(5) எடுத்து என்னுஞ்‌ சொல்றுக்‌ சிட்ட வயிரக்‌ 
குப்பாயம்‌. 
(6) நவசமவாத வுரை மறுப்பு. 
சமயம்‌, 
(10) சுலோக பஞ்சக மொழிபெயாப்பு. 
(3) சிவதத்‌.துவ விவேகம்‌, 
சம்பிரதாயம்‌, 
1. திருவாவடுதுறை மரபட்டவணை மறுப்பின்‌ மறுப்பு, 
இவ்வாறு பல மூல்களையும்‌ பலவுசைகளையும்‌ பல கண்‌ 
டனங்களையுஞ்‌ செய்து தமிம்‌ இலக்கண இலக்யெ பூல்‌ 
களுக்‌ தருக்கழரால்‌ தத்துவநூல்‌ சமயுால்‌ முதலியனவும்‌ 
ஈன்மாணாக்கர்க்குப்‌ போதித்து * வான்‌ செய்த வுதவிக்கு 
வையக மென்‌ செய்யும்‌ ' என்றவாறு மாறில்லாத பேருத 
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வியை இவ்‌ வையசத்திற்குச்‌ செய்த (அதன குலதெய்வ” 
மென ஆன்றோர்‌ போற்றுந்‌ திராவிட மகாபாஷ்யம்‌ 
நிறைநிலை சண்ட ஆசிரியர்‌ இத்திரைமதி ஆயிலிய 
யடைசல்‌  நக்ஷத்திரத்திற்‌ வெபரிபூண தசை 


யடைந்தனர்‌. 


இதனை, 
மன்னும்‌ விசுவா வசுவருட மேடமதி 
யுன்னிரவி சாட்பகலோ தாயிலியம்‌--பன்னுச்‌ 
.திருவாள ளெங்கோன்‌ சிவஞான தேவன்‌ 


றிருமேணி நீங்கு தினம்‌, 


என்னும்‌ வெண்பாவா னறிக, 


சிவஞான சுவாமிகள்‌ சேவடி வாழ்க. 


உரையாசிரியர்‌ வேண்டுகோள்‌, 


இவ்வுரைக்ண்‌ அச்சுப்பிழை தோன்றினும்‌ வேறு குறை 
காணப்படினும்‌ அ௮றிவுடையுலசகம்‌ அவற்றைப்‌ பாராட்டாது 
பொழுக்கவென வேண்டுசன்றனன்‌. 


சென்னை, 
91--10--1921. 


வா,ம, 





129 


182 
184 
190 








92 


21 | 





திருத்தங்கள்‌. 


பிழை, 


அமுதாம்பிகைப்‌ 

என்னும்‌ 

ஒரு சொற்றன்மைப்‌ 
பட்டுப்‌ 

என்றும்‌ 

பரிமேழயொர்‌ 

மச்கள்‌ 

மணநழு 

ஸவர்நம்‌ 

மூலைவோலை 

கா இழச்தான்‌ 

செம்மாம்பா 

நாராணனே 

வாதாராயணனுங்‌ 

பிறணில விழையாமை 

சோமேசா 

சொல்லககேட்ட 

பன்டை 

எச்சவுமமையும்‌ 

ஒன்பதின்மருக்குங்‌ 

பிடர்பிடித்தத்‌ 

ழழிவகற்ற 

சரைந்தலையான்‌ 

வருலேன்‌ 

உட்கார்ர்தார்‌ 

அளவீழ்ர்சச்‌, பழங்குடி. 

சற்றுமிலீர்‌ 

அவன்‌ 

சூழ்ச்சியை 





திநத்தம்‌, 


| ௮முதாம்பிகை 
| என்றும்‌ 


ஒருசொற்றன்மைப்‌ 


படப்‌ 
। என்னும்‌ 

, பழமேலழ$யார்‌ 

| தம்‌ மக்கள்‌ 

மணந்து 

ஸ்வர்ரம்‌ 

மூலவோலை 

சா ஐயர்ந்தான்‌ 
செம்மாப்பர்‌ 
காரணனே 
வாசராயணனுவ்‌ 
பிறனில்‌ விழையாமை 
சோமேசா 
சொல்லக்கேட்ட 
பண்டை 
எச்சவும்மையும்‌ 
ஒன்பதின்மருக்கும்‌ 
பிடர்மிடித் துத்‌, 
ழறிலகற்று 
ஈரைச்தலையான்‌ 
வருவேன்‌ 
உட்கார்தார்‌ 
அள்வீழ்ர்தச்‌, பழங்குடி 
சற்‌.றுமிலீ 

௮ வள்‌ 

சூழ்சசியை 








உ 
திருச்சிற்றம்பலம்‌ 
குளத்தார்ச்‌ 
சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா, 
எலிப்‌ ந்து ௮ கயை 


காப்பு, 
மதுவளரும்‌ பூஞ்சடில மல்குசோ மேசர்‌ 
. முதுமொழிவெண்‌ பாவை மொழியப்‌--பொதுளு 
மடம்பிடுங்க மன்பர்க்கு வான்வீ டளிக்குங்‌ 
கடம்பொழி முக்கட்‌ களிறு. 

எடுத்துக்கொண்ட நாலிடையூறின்றி இனிது மேடியு 
மாறு விகாயக வணக்சகல்‌ கூ.றஇன்‌ ரர்‌. 

(இதன்‌ பொருள்‌) மது வளரும்‌ பூ சடிலம்‌--தேன்‌ 
வளராநின்‌ற கொன்றைப்‌ பூமாலை தரித்‌.ச சடையானது, 
மல்கு--நிறைந்த, சோமேசர்‌--சோமேசாஅ, முதமொழி 
வெண்பாவை*-முதுமொழி வெண்பா என்ற மூலை, 
மொழிய--(யான்‌) நன்கு இயம்ப, மடம்‌ பிடுங்செ- றி 
யாமையை (வேசோடு) களைக்‌, அன்பர்க்கு--(சன்‌ திரு 
வடிக்கண்‌) அன்பு வைக்தார்க்கு, வான்‌ வீடு--(மற்றெல்லா 
வற்றிலும்‌) உயர்வுடைய முத்தியை, அளிக்கும்‌-- அருள்‌ 
இன்ற,' கட்ம்பொழி-.மத நீரைப்‌ பொழியும்‌, முக்சண்‌ 
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களிறு--மூன்று கண்களையுடைய யானைமுகன்‌, பொது 
ளும்‌--(என்‌ உள்ளத்‌இன்கண்‌) எழுக்தருளுவன்‌ என்றவாறு, 

தாமே பிரணவப்பொரு ளென்றுணர்ர்து உயிர்கள்‌ தம்மையே 
வழிபட்டு எளிதின்‌ உய்யுமாறு கருணைகொண்டு பிரணவ வடிவ 
மாய கொன்றையைச்‌ சடையிற்‌ றரித்தவ சென்பார்‌ (மதுவளரும்‌ 
பூஞ்சடில மல்கு சோமேசர்‌ ? என்றும்‌, தன்னை அன்பொடு வழி 
படுவார்ச்குப்‌ பேரின்ப வீட்டையும்‌ அளிக்கும்‌ தயாநிதி என்பார்‌ 
* அன்பர்க்கு வான்‌ வீடளிக்கும்‌ சளி £ என்றும்‌, அத்தஐகய 
தயாநிதி தன்‌ தந்தையின்‌ தொடர்புடைய இச்நூல்‌ இனிது முடியு 
மாறு என்‌ உள்ளத்திலிருந்து உணர்த்தல்‌ பெரித்ன்றென்பார்‌ 
* சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பாவை மொழியப்‌ பொதுளும்‌ ? 
என்றுங்‌ கூறினாரென்க, 

6 கடம்பொழிமுக்‌ கட்களிறே காப்பு ' என்பது பாடமாயின்‌, 
பொதுளும்‌ மடம்‌ பிடுங்‌க--கிறையும்‌ அறியாமையை (வேரோடு) 
களைர்து; அன்பர்க்கு வான்‌ வீடு அளிக்கும்‌--(சன்‌ இருவடிக்சண்‌) 
அன்புவைத்தார்க்கு உயர்வுடைய மு.ச்தியை அருள்கின்ற, முச்சண்‌* 
சளிறே--மூன்று கண்களை யுடைய யானைமுகனே, காப்பு--சாப்‌ 
பாம்‌ ? என்றுரைத் தச்‌ கொள்க ; ஈண்டு ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, வான்‌ 
வீடு--வானும்‌ வீடும்‌ என்றுமாம்‌. 

கரும்பு பிடுங்குதல்‌ யானைக்கு இயல்பாகலின்‌, ₹ மடம்‌ பிடுங்க 
என்றதன்‌ பொருத்தங்‌ காண்க, அர்‌தமில்‌ இன்பத்‌ தழிவில்‌ வீடாக 
லின்‌ * வான்‌ வீடு ' என்றார்‌. ௦ 

பூ. களிறு என்பன ஆகுபெயர்‌, * பூப்பெயர்‌ முன்னின 
மென்மையுச்‌ தோன்றும்‌ ” என்றிருத்தலின்‌ ' பூள்சடிலம்‌ * என்றா 
யத. 

சோமேசர்‌ முதுமொழிவெண்பா என்னும்‌ தொடர்‌ 
மொழி :சோமேசாது :முதமொழிவெண்பா * என விரியும்‌) 
இஃது ஆறாம்‌ வேற்றுமைத்‌ தொகை நிலைக்‌ தொடர்‌, , ௫ சோமேச 
ரது திருகாம சம்பர்தமுடைய முதுமொழி வெண்பா ' என்பது 
பொருள்‌. 
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*ஸோமேச” என்னும்‌ ௨டமொழித்‌ தொடர்‌, ஸோம ஈ௪ 
எனப்‌ பிரிந்து, 'சந்திரனுச்கு இறைவன்‌ எனப்‌ பொருள்படு 
மென்க. இது குணசர்தி பெற்ற தொடர்‌, இணி, இத்தொடர்‌ 
“ஸ உமா ஈ௪' எனப்‌ பிரிந்து, உமையோடு கூடிய இறைவன்‌ 
எனப்‌ பொருள்படுமாலோ வெனின்‌, குளத்தூரென்னும்‌ இப்பதி 
சந்திரனுக்கு அருள்‌ புரிர்த திருப்பதி யாகலின்‌; ஈண்டுப்‌ படா 
தென விடுச்சு, இர்‌ நூலாசிரியருர்‌ தா மியற்றிய அமுதாம்பிகைப்‌ 
பிள்ழீள ச்‌, சமிழுள்‌ * தெளிக்குமெய்‌ யன்பினால்‌ வழிபட்ட சாளுனது 
செல்லஜோய்‌ தவிர்த்த ளித்த, திருச்சோமகாதனார்‌' என்ரார்‌, அப்‌ 
பதியின்சண்‌ தீர்த்தமும்‌ * சோமதிர்த்தம்‌ ' எனப்படுதலை; (தேம 
லர்ச்‌ சர்இர இர்ச்ச மாடிஈஞ்‌, சோமசா சனுக்கலர்‌ தாய்க்கு எச்தை 
யின்‌, யாமமா யினும்வதிர்‌ திருச்சப்‌ பெற்றவர்‌, சாமனைக்‌ கால 
னைச்‌ காய வல்லரே ' என்னுங்‌ குளத்தூர்ப்‌ பதிற்றுப்பத்‌ தகதாதி 
விருத்தத்தா னறிக, 


£ முதுமொழி ' என்பது பண்புத்‌ தொகை கிலைத்தொடர்‌ ; 

' * முதுமையாகய சொல்‌ ' என விரிதலின்‌ [மு.துமை--பழைமை], 

ஈண்டு இத்‌ தொடர்‌ திருக்குறட்பாவினைக்‌ குறித்தமையின்‌ அடை 

யடுத்‌ ச சனையாகுபெய ரென்றாதல்‌, பண்புத்சொகைப்‌ புறத்துப்‌ 
பிறந்த அன்மொழித்தொகை யென்றாதல்‌ இலச்சணங்‌ கூறுப, 

முதுமொழி வெண்பா ' என்பது ₹ முதமொழியை யுடைய 

'வெண்பா ” என்றாதலின்‌, இரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனு 

முடன்‌ றொக்ச ௫ தாகை என்க, 


வெண்பா ' என்பது வெண்பாக்களாகிய ாலுக்குக்‌ கருவி 
யாகுபெயராம்‌, 


* சோமேசரே பாட்டுடைத்தலைவ ரென்றுணர்த்தல்‌ வேண்டி 
ஒவ்வொரு பாவினும்‌ * சோமேசா !' என விளித்தா ரென்ச, 
[இஃது ஆ6௨ முன்னிலை] இங்கனம்‌ விளித்தல்‌ ஒருவகைச்‌ 
கவிமரபாம்‌, தண்டலையார்‌ சதகம்‌, குமரேச சதகம்‌, அறப்பளீசுர 
சதக முதவீயவற்றுள்ளுங்‌ சடவுண்‌ முன்னிலை காண்ச, 
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இனி, சோமேசர்‌ என்பது சொண்டைநாட்டின்௧ணுள்ள 
குளத்தூர்‌ ' என்னும்‌ செவஸ்‌.தலத்‌.தில்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டரு 
ஞம்‌ பெருமானார்‌ திருசாமமென்றறிக, ₹ சென்குளத்தூர்‌ ? என்‌ 
புழித்‌ £ தெற்கு ' என்பது இயைபின்மை நீக்செய அடைமொழி 
எனச்‌ கொள்க. இதனை வடழாலார்‌ * அயோகவியவச்சேதம்‌ ” 
என்ப, அன்றி, தென்‌ அழகுமாம்‌, 

செய்லப்புலமைத்‌ திநவள்ளுவநாயனர்‌ தத்‌ உத்‌ 
தாவேதம்‌ எனப்‌ போற்றிக்கொள்ளப்பெறுவதாகிய திருச்குற 
ளின்சணுள்ள நூற்றுமுப்பத்துமூன்‌ றதிசாரங்களுள்‌ அதிகாரத்‌ 
திற்‌ கொருபாட்டினைப்‌ பின்னிரண்டடியினும்‌, அப்பாட்டின்‌ 
பொருளை இனிது விளக்குதற்‌ கேற்ற சதையை முன்னிரண்டடி, 
யினும்‌ அமைத்துச்‌ சோமேசரை முன்னிலைப்படுத்‌.து வெண்பா 
வின்‌ யாத்ததொரு நூல்‌ இது. ஆகலின்‌, நீ.திநூலாமென்ச, ஒல்‌: 
வொரு பாவினும்‌ இரண்டாமடியின்‌ மூன்றாஞ்சீர்‌ 6 சோமேசா |!” 
என்‌ றோரிடமுறைபற்றி நிற்றல்‌ காண்க, 





நூல்‌. 
1-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: கடவுள்‌ வாழ்த்து. 

சிர்கொளிமை மொன்றுண்டத்‌ தெய்வகீ மென்றொப்பாத்‌ 
சோர்விலடை மாற்றெளிக்தோஞ்‌ சோமேசா--வோரில்‌ 
௮௧. முதல வெழுத்தெல்லா மாதி 
பகவன்‌ முதற்றே யூலகு. (க) 

அஃதாவது ஆ௫ிரியர்‌ தாம்‌ வழிபடு சடவுளையேனும்‌ எடுத்துச்‌ 
சொண்ட பொருளுக்கு ஏற்புடைக்‌ சடவுளையேனும்‌ வாழ்த்துதல்‌, 
'இவ்வாழ்ச்‌.து ௮வ்விரண்டுமாம்‌. வழிபடுகடவுளை என்றல்‌ கூறாதே 
அமையும்‌, சத்‌.துவம்‌, ரஜஸ்‌, சமஸ்‌ என்னும்‌ முக்குணங்களான்‌ அறம்‌, 
பொருள்‌, இன்பம்‌ என மூன்றாகிய உற.திப்பொருட்கு ௮வற்றான்‌ 
அரி, இயன்‌, ௮ரன்‌ என மூவராயெ சிவத்தொடு இயைபுண்மை 
யின்‌) ௮ம்‌ மூன்று பொருளையும்‌ கூறப்‌ புக்கார்க்கு ௮ம்‌ மூவரையும்‌ 
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வாழ்த்‌ துதல்‌ முறைமையெனக்சொண்டு ௮ம்‌ மூவருமான சிவத்தை 
வாழ்த்‌ துதலின்‌ இஃது ஏற்புடைக்‌ கடவுள்‌ வாழ்த்‌ அமாமென்க, 
மூவராகய ஒரு முதலை வாழ்த்தின்‌ ௮ம்‌ மூவரையும்‌ வாழ்த்திய 
,சாதலை * மூவருக்குமு தற்பிறப்புகின்‌ முகச்குணக்சட லென்று 
முன்‌, சேவடிச்சணி ருப்பர்சென்னி குவித்சசெங்கை பிரிக்லொர்‌, 
பூவெடுத்‌, சவர்‌ சென்னிவைத்‌இிடு போதமுற்றவ ரம்மைநின்‌, காவ 
லர்ப்பொதி சாஸில்வைச்கவு மூவர்சென்னிக ஸிக்குமே” என்னுஞ்‌ 
ஈங்கராசாரியர்‌ வாச்கு வற்புறுத்து மென்க, 


1. (இ-ள்‌) சோமேசா--சக்‌இரனுக்கு அருள்‌ புரிக்த 
இறைவ 2--எழுத்து எல்லாம்‌--எழுத்துக்களெல்லாம்‌ ௮௧ 
சம்‌ முதல--அகரத்தை முதலாக வுடையன, (அதுபோல) 
உலகு;--ஆதிபகவன்‌ முதற்று--அதிபகவனாகய முதலை 
யுடைத்து, ஓரில்‌--(என்னும்‌ பாவினை) ஆசாயின்‌ ; ஐப்‌ 
பால்‌--உவமையானும்‌, சோர்வு இல்‌ ௮டையால்‌--தவறில்‌ 
லாத ௮டைமொழியானும்‌, (முறையே) சீர்கொள்‌ இறை 
ஓன்று உண்டு (என்று!--சிறப்பைக்கொண்ட இறைவன்‌ 
ஒருவன்‌ உண்டு எனவும்‌, ௮ தெய்வம்‌ நீ என்று--௮வ்‌ 
விறைவன்‌ நீயே எனவும்‌, கெளிர்தோம்‌--(ஐ.மின்‌ றி) 
தெளிவோம்‌ (௪-௮), 


6 


எழுத்தெல்லாம்‌ ' என்பது அகரத்தை ஒழித்து 6 முணிவர்‌ 
வந்தார்‌, அகத்தியரும்‌ லக்தார்‌ ' என்புழிப்போல நின்ற தறிக, 
இதனை வடநூலார்‌ வசிஷ்டமுனிரியாய மென்ப/ சமிழெழுச்‌ 
,திற்கேயன்றி வடவெழுத்திற்கு மூதலாசல்‌ நோக்கி, * எழுத்தெல்‌ 
லாம்‌ ? என்றார்‌. ! ஆதிபகவன்‌ ? ஆதிசத்தியையடைய பகவன்‌ 
.ஏன்னும்‌ பொருட்டு; இல்‌ விரண்டாம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனும்‌ 
உடன்‌ றொச்க தொகை வடழநான்‌ முடிபாகலின்‌ இயல்பாயிற்‌ 
'றென்ச, இலது எடுத்துக்காட்டுவமை ; மறபொருளுவமை 
'யென்பது மது. வடமொழிவாணர்‌ திருஷ்டார்தாலங்காரம்‌ 
என்ப; பிரதிவஸ்‌தூபமாலங்கார மென்பதும்‌ ௮௮, எடுத்துக்‌ 


6 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


காட்டுவமையாவது உவமான உவமேயங்களைத்‌ தனித்தனி வாக்க 
யங்களாச நிறுவி இஃ துவமானம்‌ இஃதுவமேயம்‌ என்பதுதோன்ற 
இடையில்‌ * அதுபோல ” என்னும்‌ உவம வுருபு கொடாது கூறுவ 
சென்‌, இலக்கண விளக்க முடையார்‌ * அகரமுதல வெழுத்‌ 
செல்லா மாதி, பகவன்‌ முதற்றே யுலகு என்புழி இரண்டு 
பொருள்‌ வேறு வேறு கூறிய தன்றி அகரமுதல வெழுச்செல்லாம்‌ 
அதுபோல என்றானும்‌, ஆதிபகவன்‌ முதற்றே உலகு அதுபோல 
என்றானும்‌ ஒன்றாகச்‌ துணியு மாற்றான்‌ உவமையும்‌ பொருளும்‌ 
தியின்‌ நிறவாமையின்‌ அது வே௱படவந்த உவமச்‌ சோற்றமாய்‌ 
இதன்பாற்படும்‌ ; என்னை ! * வேறுபடவர்த வவமத்தோற்றங்‌-- 
கூறிய மருங்கிற்‌ சொள்வழிச்‌ கொளா.௮ல்‌' [தொல்‌, உவமவியல்‌-- 
சூத்‌. 88.] என்பவாசலின்‌, மறபொருளுவமை எனினும்‌ எடுத்‌ 
துச்காட்டுவமை எனினும்‌ ஓக்கும்‌ ” என்றார்‌, 

ஆசிரியர்‌ பரிமேலழகர்‌ ௮௮ சலைமைபற்றி வர்‌ சசெனக்கொண்டு 
6 அகரத்திற்குத்‌ தலைமை விகாரத்சானன்றி சாதமாத்திரையாகிய 
இயல்பாற்‌ பிறத்தலானும்‌, ஆகிபசவற்குத்‌ தலைமை செயற்கை 
யுணர்வானன்றி இயற்கை யுணர்வான்‌ முற்று மூணர்தலானும்‌ 
கொள்ச £ எனக்கூறி அதற்கேற்ப ₹ உலகென்ற ீண்டுயிர்சண்‌ 
மேனின்றது, காணப்பட்ட வுலகத்தாற்‌ காணப்படாத சடவுட்‌ 
குண்மைகூற வேண்டுதலின்‌ * ஆதிபகவன்‌ முதற்றே £ என உல 
இன்மேல்‌ வைத்துக்‌ கூறினார்‌, கூறினாரேளும்‌ உலூற்கு முதலாஇ 
பகவனென்பது கருத்தாசச்‌ கொள்க ? என முடித்சார்‌. அகரத்திற்‌ 
கும்‌ ஆதிபகவற்கும்‌ தலைமையே பொதுமை யென்பது அவர்‌ 
கருத்தென்றணா்க, இதனை வடமொழியாளர்‌ * ஆதிசாமார்யம்‌ ” 
என்ப, ஆரியர்‌ நச்சினார்க்கினியர்‌ ௮ங்கனம்‌ கொள்ளாத, நிறைவு 
பற்றி வர்தசெனக்கொண்டு ₹ மெய்யினியக்க மகரமொடு செவெணும்‌ ” 
[தொல்‌, எழுத்து. மொழிமாபு--குத்‌, 18,] என்னும்‌ சூத்திர 
வரையில்‌, * இறைவன்‌ இயங்குகிணைக்கண்ணும்‌ நிலைத்திணைச்‌ 
சண்ணும்‌ பிறவற்றின்்‌கண்ணும்‌ அவற்றின்‌ றன்மையாய்‌ கிற்குமா 
றெல்லார்க்கும்‌ ஒப்பமுடிந்சாற்போல அகரம்‌ உயிர்ச்சண்ணும்‌ 
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,சனீமெய்ச்சண்ணும்‌ சலந்து அவற்றின்‌ றன்மையாயே நிற்கு 
மென்பது சான்றோர்ச்கெல்லா மொப்ப முடிர்தத, ௮௧7 முதல 
வென்னும்‌ குறளான்‌ ௮கரமாகிய முதலையுடைய எழுத்துச்சளெல்‌ 
லாம்‌ அதுபோல இறைவனாகிய முதலை யுடைத்துலகமென வள்‌ 
ஞுவனார்‌ உவமை கூறிய வாற்றுனும்‌, கண்ணன்‌ ₹ எழுத்துக்களில்‌ 
அகரமாகின்றேன்‌ யான்‌ ' எனச்‌ கூறியவாற்றானும்‌ பிறநூல்க 
ளானும்‌ உணர்க எனச்‌ கூறிப்‌ போந்தார்‌, அகாத்திற்கும்‌ 
ஆதிபகவற்கும்‌ நிறைவே பொலமை என்பது அவர்‌ கருத்தென்‌ 
ணீர்க. இதனை 6 ஆப்‌.இி சாமாக்யம்‌ £ என்ப வடமொழியாளர்‌, 
ர்‌ என்றது சோற்றச்‌ கேடுச ளின்மையை, ₹ அகரமுதல வெழுச்‌ 
என்றகனை ' ஒப்பு ' என்னும்‌, ' ஆதி ' என்றதனை 
₹ அடை ' என்றுங்‌ கூறிஞென்றறிக. 6 சோர்வில்‌ அடை ' என்‌ 


செல்லாம்‌ ? 
மூர்‌ பசவனே யீசன்‌ மாயோன்‌ பங்கயன்‌ சினனே புத்தன்‌ ' என்‌ 
பது கொண்டு ஈண்டுப்‌ *$பகஎன்‌' என்னுஞ்‌ சொல்‌ எத்‌ தெய்வத்‌ 
கைச்‌ குறித்தசோ வென்றையுற்றுச்‌ சோராமைச்‌ கேதுவாகலின்‌, 
சிவமெ னும்பொருளு மாதி சத்டியொடு சேரி னெச்சொழிலும்‌ 
வல்லதாம்‌ ” எனச்‌ சங்கராசாரியர்‌ கூறியலாற்றானும்‌ பிறர்‌ கூற்றா 
னும்‌ ஆதிசத்தி சவச்திற்கே யுரித்சாதல்‌ சாண்க. தெளிர்தோம்‌-- 
இது அுணிவுபற்றி வரத காலவமுவமைதி என்க. 





ஆம்‌ அ.இகாரம்‌ : வான்சிறப்பு. 

கேம புகழ்ச்‌ துணையார்‌ நீராட்டுங்‌ கை.தளர்ச்‌ துன்‌ 
ாூயமுடி மேல்வீழச்‌ தார்‌ சோமேசா--வாயுங்கால்‌ 
தனக்‌ தவமிரண்டுக்‌ தங்கா விமனுலகம்‌ 
வானம்‌ வழங்கா தெனின்‌. (௨) 

௮ல்தாவது அச்சடவுளது ஆணையின்‌ உலகமும்‌ அதற்கு 
உறுதியாக அறம்‌; பொருள்‌; இன்பங்களும்‌ ஈடத்தற்கு ஏது 
வாகிய மழையின இறப்புச்கூறுதல்‌, 

2. (இ-ள்‌) சோமேசா-- / அயுங்கால்‌--அசாயு 


மிடக்‌.த,” வானம்‌ வழங்காகசெனின்‌ -- மழை பெய்யா 
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தாயின்‌, வியன்‌ உலகம்‌--௮.கன்ற உலகத்தின்௧ண்‌, தானம்‌ 
தவம்‌ இரண்டும்‌--தானமும்‌ தவமும்‌ ஆய: இசண்டறமும்‌, 
தங்கா--உளவாகா,--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு ௮ஃதா 
வத திருட்டாக்தம்‌)--கேயம்‌ புஈழ்த்‌ துணையார்‌-ுன்‌ 
பினை யுடைய புகழ்த்துணை காயனார்‌, நீர்‌ ஆட்டும்‌ கை 
திள்ர்க்து -- நீரை அபிஷேகம்‌ செய்த கை சோர்ந்து, 
உன்‌ தூய முடிமேல்‌ விழ்ந்தார்‌--உனது பரிசுத்தமான 
திருமூடியின்‌ மேல்‌ விழ்ந்தனர்‌ (௪. ௮). ॥ 

தானமாவது அறகெறியான்‌ வர்த பொருளைத்‌ தக்கார்க்கு 
உவகையோடுங்‌ கொடுத்தல்‌, தவமாவது மனம்‌ பொறிவழியிற்‌ 
போகாமல்‌ நிற்கும்‌ பொருட்டு வீரதங்களான்‌ உண்டி சுருங்குதல்‌ 
மூசலியன. பெரும்பான்மை பற்றித்‌ தானம்‌ இல்லறத்தின்‌ 
மேலும்‌ சவம்‌ துறவறத்தின்‌ மேலும்‌ நின்றன, மெய்ம்‌ மறர்‌ 
தின்றி வீழாரென்பது சோன்ற * நேயபுகழ்‌த்‌.துணையார்‌ ' என்றார்‌. 
சேயம்‌--நேசம்‌, * நேயபுகழ்த்துணையார்‌' என்னும்‌ இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்‌ றொக்க தொகை நிலைத்சொடர்‌ 
வடநான்‌ முடிபொத்து இயல்பாயிற்றென்க. ₹* தூயமுடி ” என்‌ 
றிது. ஊனடைந்த வுடம்புகொண்டு நினைத்தபோசெல்லாம்‌. 
அன்பர்களுர்‌ தீண்டற்கு ஒண்ணாமை தெரித்தற்‌ சென்க, 
சேயமிக்குடையராகலின்‌ நினைத்தபோதெல்லாம்‌ இண்டலுஞ்‌ 
செய்யாத இருமுடி மேல்‌ மெய்ம்மறக்‌ சமையின்‌ வீழ்ர்தார்‌ என்பது 
குறிப்பாதல்‌ காண்க. இது வேற்றுப்‌ பொருள்‌ னவப்பணி, இந்‌ 
நூலிற்‌ பல பாச்சள்‌ இவ்‌ வணி கொண்டன. வேற்றுப்‌ பொருள்‌ 
வைப்பணியாவது பொதுப்பொருள்‌ ஒன்றினைச்‌ சிறப்புப்‌ பொருள்‌ 
ஒன்று கொண்டு விளக்குதல்‌, 


கதை:--செருவிலிபுத்தூரின்சண்‌ ஆதிசைவமரபில்‌ அவ 
தரித்த புகழ்த்துணை நாயனார்‌ பன்னெடு காள்‌ மழை பெய்யா* 
பஞ்சம்‌ மேலிட்டுழி, ஊணின்றியம்‌ தங்‌ கொள்கை விடாது 
சிவபூசை செய்யும்போது பசியால்‌ அழிந்து மெய்ம்மறர்து தேவ 
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தேவன்‌ இருமுடிமேல்‌ வீழ்ந்தார்‌, அச்கிலையில்‌ நித்திரை வர, 
ஐயன்‌ சனவின்கண்‌ எழுந்தருளி, * அன்ப ! இப்பஞ்சம்‌ நீங்கும்‌ 
வரை உனக்கு சாடோறும்‌ ஒரு காசு தருவன்‌ ) கொள்க ' எனப்‌ 
பணித்தனன்‌. நாயனார்‌ சாடோறும்‌ பீடத்தின்‌ ழ்‌ ஒரு காசு 
இருக்கச்‌ சண்டு தமது திருத்தொண்டு வழாது ஈடத்திச்‌ சவனடிப்‌ 
பேறு பெற்றார்‌, [இது திருச்தொண்டர்புராணத்‌ தளது] 
ஆளுடைய சம்பிசளும்‌ சமது திருப்புத்தூர்த்‌ தேவாரத்தில்‌, 
அகத்தடிமைசெய்யு மர்தணன்றானரிஏற்‌ புனல்கொண்டுவச்‌ 
தாட்டுகின்றான்‌ 
மிசத்சளர்வெய்திச்‌ குடத்சைநம்முடிமேல்‌ விழுத்‌ திட்டு 
கடுங்குதலும்‌ 
வகருத்‌தவனுக்கு கித்சற்படியும்பருமென்‌ ஜொருகாசினை 
நின்றான்றிப்‌ 
புகழ்த்துணை கைபுகச்‌ செய்துக்‌ தீர்பொழிலார்‌ இருப்புச்‌ தூர்ப்‌ 
புனிசனீசே? 
என்‌ நருளிச்செய்தவாறு ஈண்டறிக, 





8-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நீத்தார்‌ பெருமை, 
௮.த்திசவரக்‌ காற்புத்தன்‌ சென்னியறுத்‌ தார்சண்பைச்‌ 
சு.த்தனார்‌ தம்மன்பர்‌ சோமேசா-கித்த 
கிறைமொழீ£ மாக்‌ தர்‌ பெருமை கிலத்து 
. மறைமொழி காட்டி விடும்‌. (௩) 

௮்தாவது முற்றத்துறந்த முனிவாது பெருமை, 

8. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! நித்தம்‌--என்‌.றும்‌ ௮ழி 
யாத, நிறைமொழி மாக்தர்‌--(பயன்‌) நிறைக்த மொழி 
:பினையுடைய துறந்தாரது, பெருமை -- பெருமையை, 
நிலத்து--நிலவுலகத்தின்கண்‌, மறைமொழி--(௮.வர்‌ ஆணை 
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யாகச்‌ சொல்லிய) மந்திரங்களே, காட்டிவீடும்‌--கண்கூடா 
சக்காட்டும்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)-சண்பைச்‌ சத்த 
னூர்தம்‌--கோழிப்‌ பிள்ளையாசாய தூயவாது, ௮ன்பர்‌-- 
௮ன்பராயே சம்பந்தசரணாலய சென்பார்‌, அ௮த்திரவாக்‌ 
கால்‌--அ.த்திரமென்ற தஇருவாக்‌இனால்‌, புத்தன்‌--பு.த்த 
ஈந்த என்பவனுடைய, சென்னி ௮றுத்தார்‌--தலையை 
அத்து விழ்த்தினார்‌ (௭-௮). 

நிறைமொழியாவது அருளிக்‌ கூறினும்‌ வெகுண்டு கூறினும்‌ 
அவ்வப்‌ பயன்களைப்‌ பயச்தேவிடு மொழி. காட்டுதல்‌ பயனால்‌ 
உணர்த்து,சல்‌. 'கிறைமொழி மார்த சாணையிற்‌ கிளர்‌.ச, மறைமொழி 
தானே மக்திர மென்ப ' என்பர்‌ ஆரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌. 
£ புறத்தார்க்குப்‌ புலனாகாமல்‌ மறைச்துச்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்‌ 
றொடர்‌' என்பர்‌ உச்சிமேற்‌ புலவர்கொள்‌ ஈச்௫னார்கஇனியர்‌. 
இவற்றான்‌ மறைமொழி என்பது மர்திரமாச லறிக, சம்பந்த 
சரணாலயர்‌ புத்தன்‌ தலையறுத்தற்கு ஓ.திய புத்தர்‌ சமண்கழுச்‌ கை 
யர்‌ பொய்சொளாச்‌, சித்தத்‌ தவர்க டெளிர்து தேறின, வித்தக 
நீறணி வார்வி னைப்பகைகச்‌, சத்திர மாவன வஞ்செ முத்துமே ” 
என்னும்‌ இருப்டாடவின்சண்‌ ₹ அத்திரமாவன அஞ்செழுத்துமே ” 
என்றிருத்தலின்‌, ௮ல்‌ வத்திரம்‌ . என்னுஞ்‌ சொற்‌ பிரயோகத்‌ 
"தானே புத்தன்‌ தலையறுத்தாரெனச்‌ தெரித்தற்கு ₹ அத்இரலாக்‌ 
கால்‌” என்றார்‌, இருத்தொண்டர்புசாணத்‌.தும்‌, ₹ தலையுமெய்‌ 
யும்‌ அத்திரவாச்கசனா லன்ப ரறுத்ததுவும்‌ ' என்றி௫த்தல்‌ காண்க, 
₹அத்திரம்போலும்‌ வாக்கால்‌ £ என விரிப்பினுமாம்‌, பிள்ளை 
யார்க்கு ஆணவ்‌ மல பந்த மின்மையின்‌, * சுத்தளூர்‌ * என்றார்‌, 
£ ஆர்‌ ' விகுஇி உயர்வுபற்றி வந்த சென்க,. 

கதை:--ஸ்ரீ ஞானசம்பர்தப்பிள்ளையார்‌ திருத்தெளிச்சேரி 
யைத்‌ தரிசத்துப்‌$பெளத்தர்கள்‌ வாழ்ர்த போதிமங்கையைச்‌ சமீ 
பித்சார்‌, இருச்சன்னங்கள்‌ முழங்ெ. பிள்ளையார்‌ வரவறிந்த 
சிவனடியார்‌ ௮ரசோஷஞ்‌ செய்யப்‌ பொறாத பெளத்தர்கள்‌ தூண்‌ 
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டப்‌ புத்தரர்தி என்னும்‌ பிடகநூல்‌ வல்லோன்‌ சிவனடியார்களை 
கோச்சி எம்மை வாதின்‌ வென்றன்றோ திருச்சின்னம்‌ முழக்கல்‌ 
வேண்டும்‌ 1' என்று விலக்இனான்‌, பிள்ளையார்‌ * அவன்‌ வாதம்‌: 
செய்வது காண்போம்‌ ! என, அவன்‌ வாதத்திற்கு வருமூன்‌ 
தேவாரபாசுரங்களை எழுதுஞ்‌ சம்பர்சசாணாலய ரென்பார்‌ 4 புத்‌ 
தீர்‌ சமண்‌ கழுச்கையர்‌ ? என்று தொடங்கும்‌ திருப்பாடலை ஓத 
இடி வீழ்ந்து புத்சன்‌ தலையைச்‌ அமித்தத, 
[இதுவுர்‌ சிருத்சொண்டர்புசாணச்‌ தள.௮.] 





4-ஆம்‌ அதிகாரம்‌; அறன்வலியுறுத்தல்‌. 


தக்கனார்‌ வேள்வித்‌ தவத்)ைதமேற்‌ கொண்டிருக்துக்‌ 
தொக்கவற மாயித்றோ சோமேச7-.-மிக்க 
அழுக்கா றவாவெகுளி மின்னாச்சொன்‌ னான்கு 
மிழுச்கா வியன்ற தறம்‌. (௪) 
௮ஃதாவது ஆம்‌ முனிவரான்‌ உணர்த்தப்பட்ட ௮வ்‌ வறம்‌ 
பொருளின்பங்களாள்‌ மற்றைப்பொருளும்‌ இன்பமும்போலன்றி, 
அறன்‌ இம்மை மனம வீடென்னும்‌ மூன்றனையும்‌ பயத்தலான்‌ 
அவற்றின்‌ வலியுடைத்‌ தென்பது கூறுதல்‌, * இறப்புடை மாபிற்‌ 
பொருளு மின்பமு, மறத்து வழிப்படுஉர்‌ தோற்றம்‌ போல' எனப்‌ 
புறப்பாட்டினும்‌ இருத்தல்‌ காண்க, * அறன்‌ ' என்புழி, மகாசத்‌ 
திற்கு னகரம்‌ 2.ற்றப்போலி என்க, 

4: (இ-ள்‌) சோமேசா--! மிக்க--(மற்றைக்‌ குற்றல்‌ 
களின்‌) மிக்ச, ௮ழுக்காறு--பிதர்‌ ஆக்சம்‌ பொருமையும்‌, 
அவா -- (ஐம்புலன்சண்மேற்‌ செல்லுகின்ற) அவாவும்‌, 
வெகுளி---, அவை ஏதுவாகப்‌ பிறர்பால்‌ வரும்‌) வெகுளி 
யும்‌, இன்னாச்சொல்‌--(அதுபற்றி வரும்‌) கடுஞ்‌ சொல்லும்‌ 
(யெ), சான்கும்‌--இக்‌ நான்னெயும்‌, இழுக்கா--நீக்‌௪, 
இயன்றது--இடையருது கடந்தது, ௮றம்‌--௮றமாவது, 
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(தற்கு எடுத்துக்காட்டு)-தக்கனா்‌--தகூனென்பான்‌, 
வேள்வித்‌ தவத்தை--யாகமாிய தவவொழுக்கத்தை, 
மேற்‌ கொண்டிருந்தும்‌--(செய்து முடிப்பதாக) ஏற்றுக்‌ 
கொண்டிருந்தும்‌, (அவ்வேள்வி), தொக்க ௮றம்‌ ஆயிற்றோ- 
பொருக்திய ௮றமாயிற்றோ, இல்லை, மறமாயிற்று என்ற 
வாறு, 

இச்‌ குறளான்‌ அழுச்சாறு முதலியவற்றோடு சலர்து ஈடந்தது 
அதமெனப்படா தென்பதூஉம்‌ அருத்தாபத்தியாற்‌ கொஷ்க, 
அருத்தாபத்தியாவது * கூறியதொரு பொருளோடு மற்றொரு 
'பொருளும்‌ பெறுதல்‌, அருத்தாபச்தி.--பொருட்பேறு, அழுக்சாறு 
என்பது முதனிலை இரிர்த தொழிற்பெயர்‌ ; * அழுக்சறு என்‌ 
பது முதனிலை; இஃது *ஏக்ச.ற” என்பதுபோல ஒருசொல்‌, இனி, 
அழுக்கு ௮.று என்ற இரு சொற்கள்‌ ஒரு சொற்றன்மைப்பட்டுப்‌ ப9), 
நிரப்பு, ஈல்குரவு மூதலியனபோல எதிர்மறை இலக்கணை (விபரீத 
லக்ஷ்ணை)யால்‌ அழுக்கு உறு என்னும்‌ பொருட்டாயிற்‌.று என்பாரு 
முளர்‌, உம்மை முற்றும்மை. சக்கனார்‌--1உடலிஞர்‌ டெச்‌ தூர்முனி 
பண்டமே'” என்புழிப்போல, ஈண்டு ஈஆர்‌' இழிபு குறித்ததென்க, 
'மேற்சொண்டிருர்தும்‌ என்புழி உம்மை உயர்வு சிறப்பும்மை. தக்‌ 
கன்‌ அழுக்காறு முதலிய சான்குங்‌ கொண்டிருக்தமையின்‌ தவச்‌ 
செய்கையாகய வேள்வியும்‌ புண்ணியம்‌ விளை த்தலின்றிப்‌ பாவத்தை 
விளைத்தசென்பது கருத்து, (அரனடிக்கன்பர்‌ செய்த பாவமு மறம 
தாகும்‌, பானடிச்‌ கன்பி லாதார்‌ புண்ணியம்‌ பாவ மாகும்‌, வர 
முடைத்‌ தக்கன்‌ செய்த மாவேள்வி இமை யாட), ஈரீரினிம்‌ பாலன்‌ 
செய்த பாதக ஈன்மை யாய்த்தே ' என்றும்‌ சிவதானசித்தித்‌ திர 
விரத்தத்தானும்‌, புண்ணியம்‌ பாதக மாகப்‌ போற்றிய அண்ண 
லம்‌ தச்சனா ரகத்து நாணிய, புண்ணியம்‌ பாசக மாசப்‌ போற்றிய, 
அ௮ண்ணலர்‌ சண்டித னடிகள்‌ பேதனம்‌: என்னுர்‌ தணிகைப்‌ 
புராணச்‌ செய்யுளானு மறிக, 

கதை:--கான்முசன்‌ புதல்வனை தகூமுனிவன்‌ வரங்கடப்‌ 
பத்‌ தன்பாற்‌ ரோன்றிச்‌ தாகஷ£யணி யென்னும்‌ பெயர்கொண்ட 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 18 


உமையம்மையாரைச்‌ இவபெருமானுக்குத்‌ திருமணம்‌ புரிவித்அப்‌ 
பின்‌ ௮ப்‌ பெருமானொடு மாறுபட்டு யாகஞ்‌ செய்கையில்‌, தாக்ஷ£ 
யணி தன்‌ மணாளன்‌ சொற்‌ கேளாது ௮வன்‌ யாகசாை புகுந்து 
அவனால்‌ அ௮வமதிக்சப்பெற்றுத்‌ இக்குளித்துத்‌ தக்புத்திரியான 
உருவம்‌ நீங்கிவிட, ௮தனை யறிர்து கோபங்கொண்ட பெருமான்‌ 
வீரபத்திரரைத்‌ தோற்றித்‌ ச௲னைத்‌ தண்டித்தற்கு விடுக்க, ௮ச்‌ 
கடவுள்‌ சாஸியோடும்‌ பூசகணங்களோடுஞ்‌ சென்று அந்த யாகத்தை 
அழித்து ௮ங்கிரு$ச சேவர்களை அங்கபங்கஞ்செய்து தக்ஷனைத்‌ 
தீலைதுமித்தார்‌. 
[இ௮ சரதபுசாணச்‌ தள.து] 





5-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இல்வாழ்க்கை: 
இல்வாழ்‌ தரும னியற்சச்‌ இரசேனன்‌ 
ஜொல்வார்த்தை £ழ்ப்படுத்தான்‌ சோமேசர--சல்ல 
இயல்பினா னில்வாழ்க்கை வாழ்பவ னென்பான்‌ 
முமல்வாரு ளெல்லாச்‌ தலை. (௫) 
௮ஃ்தாவது மனைவியோடு கூடி வாழ்தலின்‌ இறைப்பு, 

5. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! இல்வாழ்க்கை-இல்வாழ்க்‌ 
கைக்கண்‌ நின்று, ஈல்ல இயல்பினான்‌ வாழ்பவன்‌ என்‌ 
பான்‌--(அதற்குரிய) ஈல்‌ இயல்போடு கூடி வாழ்பவ 
ளென்று சொல்லப்படுவான்‌, முயல்வாருள்‌ எல்லாம்‌-- 
(ஐம்புலன்களைவிட) முயற்சிசெய்வா செல்லாருள்ளும்‌, 
,தலை--மிக்கீவன்‌,-(அ.தற்கு எடுத்‌ தக்காட்டு)-- இல்வாம்‌ 
தருமன்‌--மணைவியொடுகூடி வாழ்ந்த தருமனென்பான்‌, 
இயல்‌ சக்தாசேனன்‌--துறவியலை மேற்கொண்ட சந்திா்‌ 
சேனனுடைய, தொல்‌ வார்‌. த்தை-பழமையாகிய பெருமை 
யமைந்த சொல்லை, £ழ்ப்படுத்தான்‌--(தன்‌ சொத்குத்‌), 
தாழ்வாக்கினான்‌ (௪-.று), 
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" மூற்றத்துறக் சவர்‌ ஐம்புலன்களையும்‌ விட்டமையின்‌, முயல்வா 
சென்றது வானப்பிரஸ்‌தரை யென்க, இவ்‌ வாச்சிரமம்‌ பலவகைப்‌ 
படுதலின்‌ *எல்லாருள்ளும்‌' எனவும்‌, ௮,த,தகை முயற்சி செய்யா 
மலே।பபயனடைதலின்‌ ₹தலை' யெனவும்‌ கூறினர்‌, 


£ என்பான்‌” என்புழிப்‌ *படு” விகுதி தொக்கது, முயல்‌ 
வாருள்‌--ஈண்டு ஏமனுருபு கூட்டிப்‌ பிரித்தற்‌ பொருட்டு, * இயல்‌ 
சந்திசேனன்‌ ' என்றார்‌ அவனும்‌ தன்‌ நிலைக்குச்‌, சக ஒழுெபடி. 
குறித்தற்கு, தொன்மை--பழமை ; ௮ஃது ஈண்டுப்‌ பழமையாதிய 
ஏற்றத்தை உணர்த்தி நின்ற, 

கதை:--ஆடலசேயத்தில்‌ மாலிய ஈகரில்‌ சுபுத்தன்‌ விபுல 
'னென்னும்‌ இரண்டு அம்‌ சணர்கள்‌ வாழ்ர்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ 
சுபுத்தனுச்குச்‌ தருமன்‌ என்னும்‌ ஒரு மகனும்‌; விபுலனுக்குச்‌ சர்‌ 
,தரசேனன்‌, மிருதுசர்திரனென்னும்‌ இரு மகாரும்‌ உண்டு. இவர்‌ 
களுள்‌, தருமன்‌ சச்திரசேனன்‌ ஆய இருவரும்‌ வித்தியானச்‌ச 
னென்னும்‌ அருர்‌. தவனை அடைரச்சார்கள்‌. அவன்‌ இல்லறத்தின்‌ 
இழிவையும்‌ துறவறத்தின்‌ உயர்வையும்‌ எடுக்துச்கூறச்‌ செவி 
யேற்று விடைபெற்று வீடு புகுந்தார்கள்‌, சர்‌ ரசேனன்‌ தன்‌ 
,தச்தையினிடச்‌ சான்‌ துறக்க வேண்டினான்‌. மற்றொரு மசனிருத்‌ 
தலின்‌ ௮வனும்‌ அதற்கு இசைதலின்‌, சக்திரசேனன்‌ திரிதண்ட 
சந்நியாசியாயினான்‌, அது டக்க. தருமன்‌ சன்‌ தக்தையினிடச்‌ 
தான்‌ துறக்க நின்றதை அறிவித்தான்‌. சுபுத் சன்‌ கன்‌ சால்வழிக்கு 
வேற பிள்ளையின்மையால்‌, ௮.து கூடாசெனப்‌ பழ படி கூறியுர்‌ 
தருமன்‌ ௮வன்‌ சொற்களைச்‌ செவியேற்றிலன்‌ ; துறக்க நின்றான்‌, 
தாய்‌ தந்தையரும்‌ தமர்களும்‌ அழுது வருந்தினார்கள்‌, அப்போது 
அங்கு எழுக்தருளிய பிருகு முனிவர்‌ தருமனுக்குப்‌ பல ஏக்கள்‌ 
காட்டித்‌ துறவாது தடுத்து மணம்புரிவித்துப்‌ பஞ்சாகூ்சோப 
சேசஞ்செய்து போனார்‌, தருமனும்‌ குருமொழி வழிகின்றான்‌ 
இலகாலஞ்‌ சென்ற பின்‌ துறந்து சென்ற சர்‌.திரசேனன்‌ ௮ம்கு 
வாக்கண்டு தருமன்‌ ௮வனொடு அளவளாவினான்‌, அப்போது சச்‌ 
,திசேனன்‌ தான்‌ பெற்ற பேற்றைப்‌ பெரிதாகக்‌ கூறித்‌ தருமனை 


ன்‌ 
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இழித்துப்பேசி ₹ இர்திரனையும்‌ இங்குத்‌ தருகுவன்‌ ' என்றி 
மாந்து நிற்கவே, தருமன்‌ * ௮௮ சாண்பன்‌ ' என, உடனே 
அவன்‌ இர்‌இரனை அழைத்தான்‌. இர்திரன்‌ வந்து சன்னைப்‌ 
பணிந்து கின்ற சர்இரசேனனுச்கு ஒன்று முரையாது அப்போதே 
'சென்றான்‌. சென்றபின்‌, தருமனும்‌ அவ்விக்தின்‌ ௮ங்கு வரு 
மாறு நினைத்தான்‌. நினைத்த வளவில்‌ இக்இரன்‌ ௮ங்கு வந்து 
வனை வணங்கப்‌ பலவாறு ஏத்தி விடைபெற்றுச்‌ சென்ருன்‌, 
இவ்‌ வேறுபாட்டைச்‌ கண்ட சர்திரசேனன்‌ ௮இிசயமடைந்து நிற்‌ 
கையில்‌ தருமன்‌ ₹யான்‌ பிரமனையு மழைப்பன்‌, காண்டி £ என்று 
வரவழைப்ப, அது செய்யமுடியாத சந்தாசேனன்‌ ஊச்கமிழந்து 
இரக்து அவனிடம்‌ பஞ்சாகூரோபசேசம்‌ பெற்றான்‌, இருவருஞ்‌ 
சவசதியடைந்தனர்‌, [இஃது உபதேசகாண்டச்‌ துளது], 





6-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வாழ்க்கைத்‌ துணைதலம்‌, 
மூவர்‌ தடுப்பவுங்கொண்‌ மூவைப்‌ பணிகொண்டா 
டய வனசூமை சோமேசா--மேவுபித 
தெய்வச்‌ தொழாஅள்‌ கொழுகற்‌ ரொழுதெழுவாள்‌ 
பெய்யெனப்‌ பெய்யு மழை. (௬) 
அஃது அவ்‌ வில்வாழ்ச்கைக்குத்‌ துணையாகிய மனைவியது 
ஈன்மை, 

6, (இ-ள்‌) சோமேசா-...! மேவு--பொருக்திய, பிற 
தெய்வம்‌ தொழாுள்‌--பிற தெய்வச்‌ தொழாது, கொ 
நன்‌--தன்‌ தய்வமாயெ கணவனை, தொழுது எழுவாள்‌ 
தொழாகின்று துயிலெழுவாள்‌, பெய்யென--பெய்‌ 
யென்று சொல்ல, மழை பெய்யும்‌,---(அ.தற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு)--தூய ௮னசூயை--அகத்தூய்மை புறச்தூப்மை 
சளையுடைய அசூயை, மூவர்‌ தடுப்பவும்‌--௮யன்‌, அரி, 
ரனென்னும்‌ மும்மூர்த்திகளும்‌ தடுக்கவும்‌, கொண்‌ 
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மூவை--மேகத்தை, பணிசொண்டாள்‌-- அடிமைப்‌ படுத்‌ 
தாள்‌ (அஃதாவது) தன்‌ ஏவலை மேற்கொள்ளச்‌ செய்‌: 
தாள்‌ (எ-று), 

இல்‌ வருமைத்‌ திருச்குறள்‌ சத தலைச்சாத்தனார்‌ என்னும்‌ புல 
வர்‌ பெருமான்‌ தமது மகாகாவியமாகிய மணிமேகலையுள்‌, மருதி' 
கதை கூறப்புச்கவழி, * தெய்வர்‌ தொழாஅள்‌ சொழுநற்‌ ரொழு 
தெழுவாள்‌, பெய்யெனப்‌ பெய்யும்‌ பெருமழை யென்றவப்‌, பொய்‌: 
யில்‌ புலவன்‌ பொருளுரை தேராய்‌ ' என எடுத்‌ சாண்டது. ₹ டூதய்‌: 
வர்‌ தொழுதற்கு மனர்தெளிவது துயிலெழுங்காலத்‌ தாசலின்‌ 
6 தொழுது எழுவாள்‌ ' என்றார்‌, சொழாமின்‌ நென்பது சொழு 
தெனத்‌ திரிர்துநின்றது என்‌ றுரைவகுத்தார்‌ ஆரியர்‌ பரிமேழடு 
யார்‌, எழுர்தன்றித்‌ தொழுதல்‌ கூடாமையின்‌ * தொழா கின்றெழு 
வாள்‌” என்றது பொருந்தா சென்பர்‌ ஒரு லெர்‌, யில்‌ கூடுக்‌ 
காலத்து எந்‌ நினைவு ௮ந்தக்காணத்தின்்‌சண்‌ வாசனை வடிவாய்‌ 
நிற்பதோ ௮ச்‌ நினைவு துயிலெழுங்‌ காலத்து முன்பின்‌ என்பஇன்றி 
வெளிப்பட்டு மிற்குமென்பது நூலோர்‌ துணிபாகலின்‌ ௮வர்‌ உரை 
வெற்றுரையென விடுக்க, மூவர்‌-தொகைக்குறிப்புமொழி, உம்மை 
உயர்வு சிறப்பும்மை, * அரசூயை '--₹ ந ௮சூயா ' எனப்‌ பிரிர்து 
₹ பொறாமை யில்லாள்‌ ' எனப்‌ பொருள்படு மென்ப. 


கதை:--திரிமூர்த்திகள்‌ இருவுளப்படி வடகாட்டின்௧கண்‌ 
ஒருபஃதாண்டு வானம்‌ வழங்காது வற்சடங்‌ கூர்ந்துழி, அத்திரி 
முனிவர்‌ பத்தினியாக அசூயை என்பார்‌ உயிர்கள்‌ வாடுதல்‌ 
நோக்கத்‌ தமது கற்பின்‌ மாட்டியிற்‌ கங்கை பெருகவும்‌ செடி 
கொடி முதலியன தழைச்சவும்‌ மழை பெய்வித்தார்‌, 
(இஃது இராமாயண முதலிய நூல்களி ஓுளது,] 
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2-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புதல்வரைப்‌ பெறுதல்‌ 
பாடினர்மூ வாண்டினிற்சம்‌ பக்‌. தென மரவோருஞ்‌ 
சூடு மகழ்ச்சிமெய்மே சோமேசா--சாடியிடில்‌ 
தம்மிற்றம்‌ மக்க எறிவுடைமை மாகிலத்து 
மன்னுமிர்க்‌ கெல்லா மிணிது. (எ) 


௮ஃதாவது பிரம க்ஷத்திரிய வைசிய சென்னும்‌ இருபிறப்‌ 
பாளர்‌ மூவரானும்‌ இயல்பாக இறுக்கப்படுஉங்‌ கடன்‌ மூன்றனுள்‌ 
முனிவர்‌ கடன்‌ கேள்வியானும்‌, சேவர்‌ கடன்‌ வேள்வியானும்‌, 
தென்புலத்தார்‌ சடன்‌ புதல்வரைப்‌ பெறுதலானும்‌ ௮ன்றி இறுச்சப்‌ 
படாமையின்‌, ௮க்கடன்‌ இறுத்தற்‌ பொருட்டு ஈன்‌ மக்களைப்‌ பெறு 
தல்‌, 

₹ தனி மரச்‌ தோப்பாகாது, சனிப்பிள்ளை குடியாகாது' என 
வும்‌, “ஒரு பிள்ளை பெற்றவள்‌ மலடி” எனவுங்‌ கூறுபவாகலின்‌, 
புதல்வரை எனப்‌ பலர்பாலாற்‌ கூறினார்‌, 

£... (இ-ள்‌) சோமேசா.-.- 7 காடியிடில்‌--அசாய்த்து 
பார்க்கில்‌, மக்கள்‌ ௮றிவுடைமை--தம்‌ மக்களது அறி 
வுடைமை, மாகிலத்து--பெரிய நிலத்து, மன்‌ உயிர்க்கு எல்‌ 
லாம்‌--பொருக்திய உயிர்கட்‌ செல்லாம்‌, தம்மின்‌ இனிது 
தம்மினும்‌ இனிதாம்‌;,--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--சம்‌ 
பந்தர்‌--ஸ்ரீ ஞானசம்பக்தப்‌ பிள்ளையார்‌, மூ ஆண்டினில்‌ 
மூன்றாவது பிராயத்தில்‌, பாடினர்‌--(தேவாசத்‌ திருப்‌ 
பதிகங்கள்‌) பாடி யருளினார்‌, என--என்‌.று, பாவோரும்‌ 
சூடும்‌ ம௫ழ்ச்‌--உலகத்தார்‌ எல்லோருங்‌ கொள்ளும்‌ 
ம௫ழ்ச்சி, மெய்யே--உண்மையானதே (௪-௮), 

ஈண்டு ௮றிவென்றது இயற்கையறிகோடு கூடிய சல்வியறி 
வினை, மன்‌ உயிர்‌ என்றது ஈண்டு அறிவுடையார்மேல்‌ நின்றது ; 
அறிவுடைமை சண்டு இன்புறுதற்‌ குரியாரவராகலின்‌, தம்மின்‌ 
என்ற விடத்து * இன்‌ ' உருபு எல்லைப்‌ பொருளது, பாடுதலாயெ 
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அரிய பெரிய செயலையும்‌ மூவாண்டாகிய அதற்கு ஏலாச்‌ சற்றஞ்‌ 
சிறு பருவத்தையும்‌ வியந்தார்‌ அவற்றை முதற்கட்‌ கூறினார்‌, நாடி. 
யிடில்‌--£ இடு ? துணைவினை, மெய்யே--ஏசாரம்‌ தேற்றம்‌, 


கதை:--கோழியில்‌ சிவபாதவிருதயர்‌ திருக்குமாராய்‌ ௮வ 
தீரித்‌ச ஸ்ரீ ஞானசம்பர்சப்‌ பிள்ளேயார்‌ மூன்றாவது பிராயத்தில்‌ 
ஒரு காள்‌ தம.து தந்‌ தையார்‌ நீராடப்‌ புறப்படுகையில்‌ அழுது பின்‌ 
தொடர, அவரும்‌ உடன்‌ அழைத்துச்‌ சென்று வொலயத்தின்‌ 
கணுள்ள பிரமதீர்த்தச்‌ கரையில்‌ பிள்ளேயாரை யிருத்தி நீராபூ௮க 
மருஷண மர்திர செபஞ்‌ செய்தற்கு நீரின்‌ மூழ்டச்‌ றிது நேரம்‌ 
இருப்ப, பிள்ளையார்‌ தமது தர்‌தையாசைக்‌ காணாது திருக்சோயிற்‌ 
சொத்தைப்‌ பார்த்து 6 அம்மே! அப்பா !” என்று அழ, கருணைக்‌ 
கடலாகிய சிவபெருமான்‌ தேவியாரைப்‌ பார்த்துத்‌ திருமுலைப்பால்‌ 
ஊட்டுமாறு பணிக்க, அம்மையாரும்‌ சிவஞானத்சைக்‌ குழைத்துத்‌ 
இருமுலைப்பால்‌ ஊட்டச்‌ சவெபெருமான்‌ தாமே அழுகை தீர்த்து 
அனுச்செகஞ்‌ செய்தருளினார்‌, செபமுடித்துக்‌ கரை ஏறின தச்‌ 
தையார்‌ பிள்ளையார்‌ வாயிற்‌ பால்‌ வடி.வ.து சண்டு ::எச்டல்‌ மயங்டெ 
உனக்குப்‌ பால்‌ தந்தது யாவர்‌ ?'” எனப்‌ பமமுறுத்துச்‌ கேட்ப, 
பிள்ளையார்‌ ஒரு கைவிரலாற்‌ சுட்டி ஆகாயத்தி லெழுக்தருளிய 
பெருமானைச்‌ காட்டித்‌ 4 தோடுடைய செவியன்‌ விடையேறியொர்‌ 
தூவெண்‌ ம.ிசூடிக்‌, சாடுடைய சுடலைப்‌ பொடி.பூரி யென்லுள்‌ 
எங்‌ சவர்சள்வன்‌, ஏடுடைய மலரான்‌ முனநாள்‌ பணிந்தேத்த 
வருள்‌ செய்த, பீடுடைய பிரமாபுர மேவிய பெம்மா னிவனன்றே'” 
என்று தொடங்குர்‌ திருப்பாசுர.த்தை ஓதினார்‌, அவ்‌ வற்புதத்தைக்‌ 
கண்டு விண்ணவர்கள்‌ பூமாரி பொழிக்தார்கள்‌, மண்ணவர்கள்‌ கண்‌ 
மாரி பொழிந்தார்கள்‌, 

[இத திருத்சொண்டர்புராணத்‌ துளஎத] 
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8-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அன்புடைமை. 
'தோன்றா வகைகரச்துச்‌ தோன்‌ றலைக்கண்‌ டுண்ணெ௫ூழ்‌ 
[சத 
'தோன்றகின்றான்‌ முன்புகளன்‌ சோமேசா--தோன்று 
அன்பிற்கு முண்டோ வடைக்குக்தா ழார்வலர்‌ [இன்ற 
புன்கணிர்‌ பூச ரும்‌. (௮) 
ஒ அஃதாவது ௮ம்‌ மனைவியும்‌ மக்களுமாயெ தொடர்புடையா 
ரிடத்தே சகாதலுடையனாதல்‌, இல்லறம்‌ இனிது ஈடத்தலும்‌, பிற 
வுயிர்கண்மேல்‌ அருள்‌ பிறத்தலும்‌ அன்பின்‌ பயனாகலின்‌, இது 
(வேண்டப்பட்ட தென்க, 

8, (இ--ள்‌) சோமேசா-..! தோன்றுசன்ற-- 
(மனத்திற்‌) பிறக்கன்ற, அன்பிற்கும்‌ அடைக்கும்‌ தாழ்‌ 
உண்டோ-- அன்பிற்கும்‌ பிறரறியாமல்‌ அடைத்து வைக்‌ 
கும்‌ தாழ்‌ உளதோ? .நர்வலர்‌ புன்கணீர்‌ பூசல்‌ தீரும்‌ 
“(தம்மால்‌ அன்பு செய்யப்பட்டாசது துன்பங்‌ கண்டுழமி) 
அன்புடையார்‌ கண்‌ பொழி௫ன்ற புல்லிய கண்ணீசே (உள்‌ 
நின்ற அன்பினை) எல்லாரும்‌ ௮றியத்தூற்றும்‌ ஆதலான,--. 
(அதற்கு எடுத்‌.தக்காட்டு)-முன்பு-முற்காலத்‌இல்‌, ஈளன்‌-.) 
தோன்றாவகை கரக்தும்‌-- (சான்‌ இன்னானென்று பிழர்க்‌ 
குதி) தெரியாதிருக்கும்படி மறைந்தும்‌, தோன்றலை 
கண்டு--தன்‌ மகனைப்‌ பார்த்தவளவில்‌, உள்‌ தெ௫இழ்ந்து 
மனமுடைக்துருக, தோன்ற நின்றான்‌--(தானின்னா 
'னென்‌.ற பிறர்க்கு) விளங்கும்படி (கண்ணீர்‌ பெருக்கு) கின்‌ 
ரான்‌ (எ-று), 

உம்மை சிறப்பின்சண்‌ வந்தது, அன்புடையாரது புன்மை 
அவர்‌ சண்ணீர்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டது ; புன்மை--ஈண்டுத்‌ தடுக்கும்‌ 
வலியின்மை, அன்புடைமை காட்சியஎவையான்‌ அறியப்படா 
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சாயினும்‌ ௮னுமானவளலையான்‌ வெளிப்படுமென்பசாம்‌, பூசல்‌: 
தீரும்‌--ஒரு சொல்‌ நீர்மைத்து. ₹ கார்தும்‌' என்புழி உம்மையும்‌ 
சிறப்பும்மையேயாம்‌, 


கதை:--நிடத தேசத்தில்‌ மாவிர்ச நகரத்தில்‌ ௮ரசாண்ட 
நளசச்சரவர்த்தி, விதர்ப்பசேசத்துச்‌ குண்டினபுரத்தில்‌ ௮ரசுபுரிக்‌த 
வீமராசனது மகளாகய தமயந்தியை மணஈது இந்திரசேனன்‌. 
இக்திரசேனை என்னும்‌ இரண்டு மக்களைப்‌ பெற்று இனி வாழ்ச்‌ 
திருக்குங்காற்‌ சலிபுருஷன்‌ பற்றப்‌ புஷ்சரனொடு சூதாடி. யாவும்‌ 
இழச்து வனம்‌ புகுர்து சன்‌ மக்களை ஓர்‌ ௮ர்தணனைக்‌ கொண்டு 
வீமனிடஞ்‌ சேர்ப்பித்‌ து ஒருகடுங்காடு சென்று ஈள்ளிரவில்‌ உறங்‌ 
கும்போது மனைவியைத்‌ சனிக்சவிட்டு அகன்றான்‌, வழியில்‌ 
சார்க்கோடகனென்னும்‌ மாராகச்தாற்‌ கடி.ச்கப்பட்டு உருக்குலைக்து 
வாகுசகனென்னும்‌ பெயரோடு அயோத்தி புகுந்து ர௬ுதுபர்ணராச: 
லுக்குச்‌ சேர்ப்பாசனாய்‌ அமர்ந்தான்‌, ௮.து நிற்க, தன்னச்‌ சனி 
யாய்‌ வருந்தித்‌ தர்தையை யடைந்த தமயர்தி ஈளனைத்‌ தேடப்‌. 
புரோடுதனை விட ௮வன்‌ எங்கெங்குர்‌ தேடி. அயோச்தி சேர்ந்து 
தேர்ப்பாசனைக்‌ கண்டு ௮வன்‌ மொழிகளால்‌ அவன்‌ ஈகளனாதல்‌ 
வேண்டுமென்‌ றறிந்து மீண்டு தமயந்தியினிடம்‌ அச்செய்தி கூற, 
அந்தப்‌ பாசனை வரவழைத்தற்கு ஓர்‌ உபாயமாகத்‌ * தமயர்திக்கு 
இரண்டாவது சுயம்வரம்‌ £ என்று ருதுபர்ணனுக்குத்‌ தெரிவி 
கச்ச, ஆசையொடு சுயம்வரத்திற்கு வந்த ௬ுதபர்ணனுக்குசத்‌ தேர்‌ 
செலுத்திச்கொண்டு வாகுசன்‌ குண்டினபுரம்‌ சேர்ச்தான்‌. ௮ல்‌ 
வாறு சேர்ச்த பாகன்‌ களன்‌ தானோ வென்று தணிதற்குத்‌ தம 
யர்தி சன்‌ தோழி ஒருத்தியொடு கூட்டிச்‌ தன்‌ மக்களை ௮வன்‌ 
எதிரில்‌ விளையாட விட, ௮ம்‌ மக்களைப்‌-பார்த்த வல வில்‌ வாகுகன்‌ 
௮ன்பான்‌ மனமுடைந்துருடு அடச்கமாட்டாது கண்ணீர்‌ பெருச்சு 
அதனால்‌ ௮வனே ஈஎனென்று அணிந்தார்கள்‌. * மக்களைமுன்‌ 
காணா மனமடுங்கா வெய்‌தயிசாப்‌, புச்செடுச்‌.ஐ வீரப்‌ புயச்தணையா 
மமக்கணீர்‌, என்மக்கள்‌ போல்‌கன்றீர்‌ யார்மக்ச ளென்றுரைத்தான்‌ 
வன்மக்‌ சளியானை மன்‌”, அங்கவர்‌ சொன்ன வுரைகேட்‌ பழி 
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'வெய்இ, நீங்கா வுயிரோடு நின்றிட்டான்‌-பூங்காவில்‌, வள்எம்போற்‌ 
கோங்கு மலருர்‌ திருசாடன்‌, உள்ளம்போற்‌ கண்ணீ ருகுத்து'' என்‌ 
னும்‌ ஈளவெண்பாப்‌ பாக்களும்‌, 6 அடைந்த மக்களைச்‌ காண்டலு 
மனவிடு மெழு,, னுடைச்த தள்ளர்‌ ரூற்றிரு்‌ சொழுன கெடுய்‌ 
கண்‌, தொடர்ந்த மும்மல முருக்வெம்‌ பவக்கட ஜொலையக்‌, 
சடர்து ளோர்களுங்‌ கடப்பரோ மக்சண்மேற்‌ காதல்‌ !? என்னும்‌ 
சைடதப்‌ பாட்டும்‌ ஈண்டு அறியத்‌ தச்சன, 


[இது களவெண்பாவினும்‌, ரைடசச்‌.தினு முள.த.] 





9-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : விருந்தோம்பல்‌: 


பொன்னனைமா என்‌ பருக்கே போனகமீச்‌ துன்னருளர£ற்‌ 
செரன்னமிகப்‌ பெற்றாளே சோமேசச--பன்னில்‌ 
வருவிருச்‌ து வைகலு மோம்புவான்‌ வாழ்க்கை 
பருவச்து பாழ்படுத லின்று, (௯) 

௮ல்தாவது விருந்தினரை யுபசரித்தல்‌, சென்புலச்தார்‌, 
தெய்வம்‌, விருச்து, ஒக்கல்‌, தான்‌ என்டுற ஐம்புலத்துள்‌ முன்னைய 
இரண்டும்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலனாகாதாரை நினைர்து செய்வன ஆச 
லானும்‌, பின்னைய இரண்டும்‌ பிறர்க்தே லன்மையானும்‌ இடை 
கின்ற விருச்தோம்பல்‌ சிறப்புடைத்தாய்‌ இல்லறங்கட்கு முதலாயிற்‌ 
றென்ச. 

9. (இஸ்‌) சோமேசா,-- . பன்னில்‌ -- ஆசாயு 
மிடத்து, வருவிருர்‌,து--(கன்னை கோக்க) வந்த விருந்தை, 
வைகலும்‌--ாடோறும்‌, ஓம்புவான்‌-- உபசரிப்பான2, 
வாழ்க்கை--இல்‌ வாழ்க்கை, பருவந்து--வ.றுமையான்‌ 
வருந்தி, பாழ்படுத லின்று--கெடுத லில்லை,--(அ.தற்கு 
எடுத்துக்காட்டு -பொன்னனளையாள்‌- பொன்னனையாள்‌ 
என்னும்‌ மாது, அ௮ன்பருக்கே--ுன்புடை அடியார்‌ 
களுக்கே, போனகம்‌ ஈர்‌.து--அ௮ன்னமிட்டு, உன்‌ ௮ருளால்‌ 
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உனது திருவருளால்‌, சொன்னம்‌-- பொன்னை, மிகப்‌ 
பெற்றாள்‌--மிகுதியாகப்‌ பெற்றாள்‌ (௪-று). 


இச்‌ குறளின்‌ கருத்து நாடோறும்‌ விருர்தோம்புவானுக்கு 
அதனாற்‌ பொருள்‌ தொலையாது, மேன்மேற்‌ சளைக்கு மென்பதாம்‌. 
அன்பருக்கே--ஏசா.ரம்‌ பிரிநிலை, சொன்னம்‌--- * ஸவர்ஈம்‌ ” என்‌ 
னும்‌ வடசொற்‌ நிரிபு. 


கதை:-- திருப்பூவணம்‌ என்னும்‌ திருப்பதியில்‌ பொன்னனை 
யாளென்னும்‌ ஒரு வேசைமாது சிவனடிச்சண்‌ அன்பு பூண்டு 
சிவபூசை வழுவாது ஈடத்திச்‌ வெனடியார்களைச்‌ செவனெனப்‌ 
பாவித்து அருச்சித்து வழிபட்டு ௮வர்‌ மனங்களிச்ச அறுசுவை 
யுண்டி அருத்தி, எஞ்சினதையே சான்‌ உண்டுவரு காளிற்‌ சவா 
நுக்ெகத்தால்‌ தான்‌ ஒரு விச்சரசம்‌ வார்ச்சவேண்டுமென்ற. 
ஆசை கூர்ர்தாள்‌; கருக்கட்டியும்‌ வைத்தாள்‌. சகாடோறும்‌ செய்யும்‌ 
அடியார்‌ பூசைச்கே தன்‌ வருவாய்‌ முற்றும்‌ செலவழிஈ தமையின்‌ 
விக்ரகம்‌ வார்த்தற்கு இடம்‌ பெறாது வருர்தினாள்‌. அவள்‌ ஆத 
ரங்‌ சண்ட சிவபெருமான்‌ ஒரு இத்தராய்‌ வர்து பொன்னனையாள்‌ 
இிருமாளிகைப்‌ புறச்‌ தொருபக்கம்‌ வீற்றிருந்தார்‌, ௮ஃதுணர்ந்த 
வள்‌ ௮றை உள்ளே ஒழுர்தருளித்‌ திருவமுது செய்யும்படி 
இரச்து வேண்டினாள்‌. அப்போது அவர்‌ அவள்‌ தேக மிளைத்திருத்‌ 
தீற்குக்‌ சாணம்‌ வினவ, அவளும்‌ பெருமான்‌ விக்ரகம்‌ அமைத்‌ 
சற்டெம்‌ பெறாமையென விடுக்ச அதன்மேல்‌ வத இத்தர்‌ உன்‌ 
வீட்டிலுள்ள பித்தளை, ஈயம்‌; செம்பு, இரும்பு முதலியவற்றா 
லாயெ பாண்டங்களை எல்லாம்‌ கொணர்ந்து தரிடத்திடுகவெனப்‌ 
பணித்து அவ்வாறு செய்தவுடன்‌ அப்‌ பாண்டங்களின்மேல்‌ விபூதி 
யைத்‌ தூவி அன்றிரவு ௮வழ்றை நகெருப்பிலிடும்படி. சட்டளையிட்‌ 
டார்‌, அவள்‌ ௮வரை கோக்‌, 4ஐயரசே ! நீர்‌ இன்றிரவு இங்குச்‌ 
தங்கச்‌ திருவமுது செய்து ராளைச்‌ காலையிற்‌ செல்லுக' ₹என்று 
குறையிரச்சவும்‌, அவர்‌ அதற்கு இசையாது மறைர்சார்‌. ௮ 
கண்டு வியர்து பலவாறு ஏத்திப்‌ பின்‌ தான்‌ எண்ணியவாறே விக்‌ 
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இரகம்‌ அமைத்துப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்து திருவிழா ஈடத்தி மூழ்ர்அ 
சிலகாள்‌ கழித்து வீடுபெற்றாள்‌, 

(இது திருவிளையாடற்புசாணச்‌ ௮௭௮.] 





10-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: இனியவை ௧. றல்‌. 


இன்சொ லிராம னி௰ம்ப விரேணுசைசேய்‌ 

துன்‌ பமொழி மயேபுகன்றாளன்‌ சோமேசா--வன்புடைய 

இன்சொ லினி௫ன்றல்‌ காண்பா னெவன்கொலேோ 

வன்சொல்‌ வழங்கு வது. (௧௰) 
அல்சாவது மனத்தின்சண்‌ மகிழ்ச்சியை வெளிப்படுப்பன 

வாஇிய இன்சொற்களைச்‌ சொல்லுதல்‌, 


10. (இ-ள்‌) சோமேசா-! ுன்புடைய-௮ன்பொடு 
பொருந்திய, இன்சொல்‌ -- (பிறர்கூறிய) : இன்சொல்‌, 
இனிது ஈன்றல்‌---(தனச்கு) இன்பம்‌ பயத்தலை, காண்பான்‌ 
ுநுபவித்து ௮றிகின்றவன்‌, வன்சொல்‌ வழங்குவது 
(அல்‌ வின்‌சொலிருக்கப்‌ பிறரிடத்‌.து) வன்சொல்லைச்‌ சொல்‌ 
அதல்‌, எவன்‌--என்ன பயன்‌ ௧௬ இ?---(அ.தற்கு எடுத்துச்‌ 
காட்டு)--இசாமன்‌---த௪சரதசாமன்‌, இன்சொல்‌ இயம்ப-- 
இனிய சொற்களைச்‌ சொல்ல, இசேணுகைசேய்‌-.-இரேணு 
கையின்‌ புத தனான பசசிராமன்‌, துன்பம்‌ மொழியே 
புகன்றான்‌ -துன்பத்தைத்தருஞ்‌ கடுஞ்சொற்களையே கூறி 
ஞன்‌ (௭-௮ற)7 

* இனிது என்பது குறிப்பு வினையாலணையும்‌ பெயர்‌, கடுஞ்‌ 
சொல்‌ பிறர்க்குர்‌ துன்பஞ்‌ செய்தலின்‌, ௮.து கூறலாகாசென்பது 
கருத்து, பேணுகை--சூரிய வமிசத்து அரசனான மேணு என்‌ 
பான்‌ மகள்‌, பரசிராமன்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஆறாவது அவதாரம்‌, தசரத 
ராமன்‌ விஷ்ணுவின்‌ ஏழாவது அவதாரம்‌, 
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கதை :--இராமன்‌ விசுவாமித்திரரோடு மிதிலைபுகுர்து சிவன்‌ 
வில்லை ஒடிச்துச்‌ சதையை மணர்து அயோத்திக்குப்‌ புறப்பட்டு 
வருகையில்‌ எதிர்ப்பட்டு இராமனை நோக்கச்‌ சமசச்நி புத்ரனான 
பரசிராமன்‌ பலவகைத்‌ தஇிமொழிகளைச்கூடறி விஷ்ணு வில்லைத்‌ தந்‌.த 
அதனை ஒடித்தால்‌ பின்‌ தான்‌ போர்‌ செய்வதாசச்‌ கூறினான்‌. 
[இஃ.த இராமாயணச்‌ ௮௭௮.] 





11-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: செய்த்தன்றி யறிதல்‌. 
பன்னு மசதிகன்றி பாராட்டிக்‌ கோவைநூல்‌ 
சொன்னாளே மெளவையுன்பு சோமேசர--மன்னா.த்‌ 
,தனைத்துணை ஈன்றி செயினும்‌ பனைத்துணையாக்‌ 
கொள்வர்‌ பமன்றெரி வார்‌. (௧௧) 

௮ஃதாவத தனக்குப்‌ பிறர்செய்ச ஈன்றியை மறவாமை. 

11, (இ-ள்‌) சோமேசா--  மன்னா-.சிலைபெருத, 
இனை துணை ஈன்றி செயினும்‌--தினையளவிற்றுகய உப 
காசத்தை (ஒருவன்‌ தமக்குச்‌) செய்தானாயினும்‌, பனை 
துணையா . கொள்வர்‌--!அதனை அவ்வளவிற்றாகக்‌ ௧௬ 
சாது) பனையளவிற்றாகக்‌ கருதுவர்‌, பயன்‌ தெரிவார்‌-- 
௮க்‌ கருத்தின்‌ பயனை ௮றிபவர்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு)--முன்பு -- முன்காளில்‌, ஒளவை “- அவ்வைப்‌ 
பிராட்டி, பன்னும்‌ ௮சதி ஈன்றி பாசாட்டி--(பாவரும்‌ 
என்ன றப்புடையான்‌ என்று) ஆசாயும்‌ ௮௪தஇ என்னும்‌ 
இடையன்‌ செய்த உபகாசத்தைப்‌ பெரிதாக மதத்து, 
கோவை மூல்‌ சொன்னாள்‌--கோவை என்னும்‌ பிசபக்தம்‌ 
பாடினாள்‌ (௪-௮.) 

(இனை, பனை என்பன சிறுமை, பெருமைசட்குச்‌ காட்டுவன 
ல அளவை, உம்மை--இழிவு சிறப்பும்மை. ஆ--4 ஆச ' என்‌ 
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பதன்‌ விகாரம்‌. ௮௧ கருத்தின்‌ பயன்‌ என்றது செய்த ஈன்றி மிகச்‌ 
சிறிசாயினும்‌ மிகப்பெரிதாசச்‌ கரு அவார்க்கு வரும்‌ புகழ்‌ புண்ணி 
யங்களை. கோவை: சகோ--பகுதி, ஐ--செய்யப்படு பொருண்மை 
விகுதி, அகப்பொருட்டுறைகளைச்‌ கொண்ட சானூற பாடல்களாற்‌ 
கோச்சப்படுதலின்‌, நூலுங்‌ கோவையாயிற்‌ றென்ச, அகப்‌ 
பொரு ளென்றது இன்பத்தை, ஸ்ரீ மாணிச்சவாசச சுவாமிகள்‌ 
௮கப்பொருணூல்‌ ₹ திருக்கோவையார்‌ ” என்னும்‌ பெயர்த்தாதல்‌ 
சாண்ச, 


கதை:--அவ்வைப்பிராட்டியார்‌ ஒருகால்‌ தென்பாண்டிசாட்டி 
லொரு காட்டுவழியாகச்‌ செல்லும்போது பரியான்மிச வருக்தி 
ஆட்டிடையன்‌ ஒருவனைச்‌ கண்டடைந்து 6 ஏதேனும்‌ ஊண்‌ 
சீருக ? என; அவன்‌ மறாது தனக்கென வைத்திருந்த ஆட்டுப்பால்‌ 
கலந்ச கூழைச்‌ கொடுத்து உபசரிக்க ௮சனைப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்‌ 
டிய பிராட்டியார்‌ ௮வன்‌ புகழை உலூன்சண்‌ நிலைகிறுத்த 
நினைர்து அவன்‌ பெயரை வினவ, ௮சை அவன்‌ மறக்தமையால்‌ 
“அசதி” என்ன, பின்‌ ஊர வினவ அதையும்‌ மறந்து 6 ஊரில்‌ 
ஐச்து வேலுண்டு ? என்ன, கவிதொறும்‌ * ஐவேலசதி ' என்‌ 
றமைத்து ₹ அசதிக்கோவை ' என்னும்‌ நூலைப்‌ பாடினார்‌, ௮௪ 
தியை ௮ரசனென்பாரு முளர்‌, 


[இது புலவர்புாணச்‌ துளது.] 





12-ஆம்‌ அ.திகாரம்‌ : நடுவு நிலைமை 
'வேதியனா ளீ£மோவென்‌ நெள்ளாது வெண்ணெய்‌ 
[£கல்லரர்ச்‌ 
சோதிவழச்‌ கேபுகழ்க்‌ தார்‌ சோமேசா--வோ தற்‌ 
சமன்செய்து சீர்தூக்குங்‌ கோல்போ லமைக்தொரு 
[்பாற்‌ 
(கோடாமை சான்றோர்க்‌ கணி, (௧௨) 
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௮ல்‌. தாவது பசைவரிடத்தும்‌) ஈண்பரிடத்தும்‌, பிறரிடத்தும்‌ 
அறத்தின்‌ வழுவாது ஒருபடித்தாய்‌ நிற்கும்‌ நிலைமை, 

12. (இ-ள்‌) சோமேசா -- 7 ஓதல்‌ -- சொல்லின்‌,. 
சமன்‌ செய்து--(முன்னே தான்‌) சமனாகநின்று, சர்தூக்‌ 
கும்‌ கோல்போல்‌--பின்‌ தன்கண்‌ வைத்த பாரத்தை வரை 
யறுக்கும்‌ துலாப்போல, மைக்கு -- (இலக்கணங்க 
ளான்‌) அமைர்து, ஒருபால்‌ கோடாமை--.ஒரு பக்கத்தில்‌ 
சாயாமை, சான்றோர்க்கு ௮ணி--பெரியோர்க்கு அீழ 
காம்‌ (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- வேதியன்‌--பிசாம 
ணன்‌, ஆளாமோ என்று எள்ளாது--(பிதர்க்கு) அடிமையா 
வனோ (கான்‌) என்‌. இகழா௫, வெண்ணெய்‌ நல்லூர்‌ 
சோதி--திரு வெண்ணெய்‌ ஈல்‌.லூரின்கண்‌ எழுந்தருளி 
யிருக்கின்ற பரஞ்சோதியாகிய சடையப்பசது, வழக்கே 
புகழ்க்‌ கார--வழக்கையே (திருவெண்ணெய்‌ கல்லூர்‌ அச்‌ 
தண ரவயையத்தார்‌) புகழ்ந்து பேசினார்கள்‌ (௪-௮), 

கோலிற்கு ௮டையாஇய சமன்‌ செய்தலும்‌ சீர்தூக்கலும்‌ 
சான்றோர்சண்ணும்‌ சான்றோர்க்கு அடையாகய அமைதலும்‌ 
ஒருபாற்‌ கோடாமையும்‌ கோலின்சண்ணும்‌ கூட்டுக, சான்றோர்‌ 
சர்தூச்சலாவது தடைவிடை.களாற்‌ (ஆக்ஷேப சமாதானங்களாற்‌) 
கேட்டவற்றை முறையே உள்ளவாறுணர்தல்‌. ஒருபாற்‌ சோடாமை 
யாவது அவ்‌ வுள்ளவற்றை மறையாது பகைவர்‌, ஈண்பர்‌ மற்றையவ 
சென்னும்‌ முததிறத்தார்க்கும்‌ ஒரு படி.த்தாகக்‌ கூறுதல்‌. இலச்‌ 
கணங்களான்‌ ௮மைதல்‌ கோலின்சண்ணும்‌ சான்றோர்கண்ணும்‌ 
ஏற்ற பெற்றி கொள்க, வேதியன்‌--சாதியொருமைப்பெயர்‌, 
ஓகாரம்‌ எதிர்மறை, ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, 

கதை :--இருமுனைப்பாடி சாட்டில்‌, இருசாவலூரில்‌, ஆதி 
சைவமாபில்‌ சடையனார்க்கும்‌ இசைஞானியார்ச்கும்‌ தஇருச்குமார 
ராய்‌ அவதரித்த சுந்தரமூர்த்‌.இ சாயனார்‌ ஈரசிங்கமுனைய ரென்லும்‌ 
அசசற்குச்‌ காசற்பிள்ளையாய்‌ ௮ர்‌,சண ரொழுச்சமும்‌ அச்சர்‌ திரு 
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வும்‌ பொருர்தி யெளலன பருவமடைர்சார்‌. அத கோக்டப்‌ பெற்‌ 
ஜோரும்‌ மற்றோரும்‌ புச்தூர்ச்‌ சடங்கவி என்னும்‌ ஆதிசைவர்‌ 
மகளை மணம்பேசி முடித்து முகூர்த்தநாளில்‌ நாயனாரைச்‌ குதிரை 
மீதேற்றி மிச்ச ஆடம்பரத்துடன்‌ புத்தர்‌ அழைத்துச்‌ சென்றார்‌ 
கள்‌, சாயனார்‌ சடங்கவி மனைபுகுச்து மணப்பஃதரின்‌ எழுக சருளின 
வுடன்‌ சிவபெருமான்‌ கைலையில்‌ இருவாக்களித்தருளியபடி. 
அவரைத்‌ தடுச்தாட்கொள்ள பேண்டி ஒரு இழப்‌ பிராமணராகச்‌ 
இருவருக்கொண்டுவர்து மணப்பர்தர்‌ புகுந்து, “ஒரு வழக்குண்டு ; 
அதை முடித்தே மணம்‌ புரிதல்‌ வேண்டும்‌. மணச்‌ சடங்குகளை 
நிறுத்துக” என்றார்‌, நாயனார்‌ யாது கூறுவரோவென்று விசய 
மாய்‌ ₹ அப்படியே; தங்கள்‌ வழக்கைத்‌ இர்த்தன்றி மணம்‌ 
புரியேன்‌ * என, இழப்‌ பிராமணர்‌ சபையோரை நோக்‌) ₹ அந்த 
ணீர்‌! இர்ச மணமகன்‌ எனச்கு வழியடிமை' என்றார்‌, அதுகேட்ட 
நாயனார்‌ ஈசைக்சவே, இழெவர்‌ வெகுண்டு, உன்‌ பாட்டன்‌ எழுதித்‌ 
தீர்த அடிமையோலை இத, ஈகைத்தசென்‌!' என்றார்‌, காயனார்‌ 
நகை ஒழிர்து 6 ஐயரே! அந்தணர்‌ அடிமையாசல்‌ உண்டோ ? 
நீர்‌ பித்தரோ? அடிமையோலை உளதாயிற்‌ காட்டுக! என்றார்‌. 
இவர்‌, “நி அடிமை ; அதைக்‌ காணுதற்கு ரீ அருகனல்லன்‌ ? 
என்று கூறிச்‌ சபையோர்களுக்கு அசைச்‌ காட்டவே, சாயனார்‌ 
வெகுண்டு சிறி ௮ல்‌ வோலையைப்‌ பறித்துச்‌ இழித்தெறிர்தார்‌, 
இழவர்‌ மாபனா ர௬ுடையை இறுகப்பற்றி விடாதிழுத்து ₹ இது 
தகுமோ ! இது முறையோ! இது தீருமர்தானோ !'” என்று அந்த 
ஊர்களை நோக்கச்‌ கூச்சலிடவே, ௮ல்‌ வக்‌.சணர்‌ “*8ீர்‌ எங்குள்ளீர்‌?”? 
என வினவ, * யான்‌ திருவெண்ணெய்‌ ஈல்லூர்‌ உளன்‌ £ என 
இறுக்க, * ௮அவ்கனமாயின்‌ உமது வழக்கை அங்குச்‌ சென்று 
திர்த்துக்கொள்க ' என்று யாவரும்‌ உரைப்ப, இழவர்‌ அதற்‌ 
இசைந்து சாயனாரைப்பற்றிச்‌ கொண்டு இிருவெண்ணெய்‌ கல்லூர்‌ 
சென்ற அங்கு ௮ர்தணரவையத்தார்‌ முன்பு சாயனாரை விட்டுத்‌ 
தமது வழச்சைச்‌ தெரிவிக்க ௮ல்‌ வவையத்தார்‌ அர்சணர்‌ 
அடிமையாதல்‌ இல்லையென அறிர்துவைத்துங்‌ ழெவர்‌ தம்மிடத்‌ 
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அண்டெனச்‌ தந்த மூலைவோலையைக்கொண்டு சாயனார்‌ பாட்டன்‌ 

கையெழுத்தோடு ஒப்பு கோக்டுச்‌ சிறிதும்‌ வேறுபாடின்மை கண்டு 

நீர்‌ இவ்‌ வர்தணர்ச்கு ௮டிமையே ' என்று தீர்ப்பளித்தார்‌. 
[இ௫ திருத்தொண்டர்புராணச்‌ ௮௭.ஐ] 





18-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அடக்க முடைமை: 


எல்லா முணர்க்தும்‌ வியாத ணி௰ம்பியவச்‌ 

சொல்லாலே காவயர்ச்‌ தான்‌ சோமேசா---வல்லமையால்‌ 

மாரகாவா ராயினு காகாக்க காவாக்காற்‌ 

சோகாப்பர்‌ சொல்லிழுக்குப்‌ பட்டு. (௧௯) 
௮ஃ்தாவது மெய்‌, மொழி, மனங்கள்‌ தியவழியிற்‌ செல்‌ 

லாது அடங்குதல்‌ உடையனாசல்‌, 

18. (இ-ள்‌) சோமேசா--! யா காவார்‌ ஆயிலும்‌-- 
(தம்மாற்‌ காக்கப்படுவன) எல்லாவற்றையும்‌ காக்சமாட்டா 
சாயினும்‌, வல்லமையால்‌ (தமக்குள்ள) வன்மையால்‌, 
நாகாக்க-கா ஓன்றனையுல்‌ காக்க, காவாக்கால்‌---(அ.தனைக்‌) 
காவாராயின்‌, சொல்‌ இமுக்கப்பட்டு--சொற்குற்ற த்தின்‌ 
கட்‌ பட்டு, சோகாப்பர்‌ -. (தாமே) துன்புறுவார்‌,-- 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--வியா தன்‌-- வேதவியாச முனி 
வர்‌, எல்லாம்‌ உணர்ந்தும்‌--எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ 
வுறிர்துவைத்தும்‌, இயம்பிய ௮ சொல்லால்‌ -- (தாம்‌) 
கூறிய ௫ காரணனே பரன்‌ ' என்னும்‌ ௮வ்‌ வொரு சொல்‌ 
லரல்‌, ஈர இழந்தான்‌ --(கை இழந்து) காவெழாது 
நின்னார்‌ (எ-று), 


யா? என்னும்‌ ௮ஃறிணைப்பன்மை வினாப்பெயர்‌ ஈண்டு 
எஞ்சாமை உணர நின்றது. முற்றும்மை விகாரத்தாழ்‌ றொக்ச.த. 


அஃதாவது ₹யாவும்‌ ” என்றிருக்கற்‌ பாலது 4 யா? என்றாயிற்று, 
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சொற்குற்றம்‌-சொல்லின்௧கட்‌ டோன்றுங்‌ குற்றம்‌, அல்லாப்பர்‌, 
'செம்மாம்பர்‌ என்பன போலச்‌ சோகாப்ப ரென்பது ஒரு சொல்‌. 
வியாதன்‌-இதற்குச்‌ சொல்லின்படி பொருள்‌ ₹ பிரித்தவன்‌” என்‌ 
பது, உம்மை சிறப்பும்மை, அகரம்‌ உலகறிசுட்‌ டென்க, 

கதை :--காரி கோத்திரத்தில்‌ கங்காதிரத்தில்‌ முனிவர்‌ 
களுக்கு ௮றிவு௱ச்கவேண்டிப்‌ பரத்துவங்‌ கூறப்புக்க வியாச 
முனிவர்‌. மனர்‌ செளியாமையிற்‌ கையெடுத்து ₹சகாராணனே 
பரன்‌' என்று கூற, அச்‌ கையும்‌ ராவு மெழாது நிற்ப, ௮வர்‌ கூற்று 
மு'ுப்‌ பொய்யென முனிவர்‌ அறிந்தொழிந்தார்‌. இருமால்‌ 
வியாசமுணிவர்‌ முற்றோன்றி * யாவர்க்கு மேலா மளவிலாச்‌ 
தருடையான்‌ சிவனே என்றறிதி ' என்ற கூறச்‌ செளிந்து பெரு 
மானைப்‌ போற்றிசெய்து உய்ந்தார்‌, 

£ முன்னைசான்‌ மறையு முறைப்பட நிநீஇய; மன்னிருஞ்‌ 
சிறப்பின்‌ வாதாரா யணனுங்‌, கையிழர்‌ தனனது பொய்மொழிர்‌ 
தன்றோ ' என்னுங்‌ குமரகுருபர சுவாமிகள்‌ தஇருவாக்குங்‌ காண்க. 

[இது காகொண்டத்‌ துளது,] 





14-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஒழுக்கமுடைமை. 
,'இயனவே சொல்லுஞ்‌ சிசுபாலன்‌ முன்புகண்ணன்‌ 
ரூம தலாச்‌ சொல்லுளையான்‌ சோமேசா--வாயின்‌ 
ஓழுக்க முடையவர்க்‌ கொல்லாவே தீய 
வழுக்கியும்‌ வரமா.ற்‌ சொலல்‌, (௧௪) 
௮ஃதாவத தத்தம்‌ வருணத்திற்கும்‌ ஆச்சரமத்திற்கும்‌ ஒப்‌ 
பம்ட ஒழுச்கத்தினை உடையராதல்‌, 

14, (இ-ள்‌) சோமேசா--.! யின்‌ -- ஆசாயின்‌, 
வழுக்‌இயும்‌ திய வாயால்‌ சொலல்‌-மறக்துச்‌ தீயசொற்களைத்‌ 
(தம்‌) வாயாற்‌ சொல்லுக்‌ தொழில்கள்‌, ஒழுக்கமுடைய 
வர்க்கு ஒல்லா--ஓழுக்கமுடையவர்க்குமுடியா,--(அ.தற்கு 
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எடுத்‌.துச்காட்டு)--தீயனவே--தீய சொற்களையே, சொல்‌ 
லும்‌ செபாலன்‌ முன்பு--சொல்லிய சசுபாலனுக்கு எ£ிரில்‌, 
கண்ணன்‌--இருஷ்ணன்‌, தூயது ௮லா சொல்‌ உசையான்‌ 
--குற்றமற்றதல்லாத (ஒரு) சொல்லும்‌ சொல்லமாட்டா 
கானாபினன்‌ (௭-௮) 

இய சொற்களாவன பிறர்க்குத்‌ இங்கு பயக்கும்‌ பொய்‌ 
முதலியனவும்‌ வருணத்திற்கு உரியன அல்லனவுமாம்‌, அவை 
பலவாகலின்‌, சொல்லுதற்‌ ரொழில்‌ பலவாயின, சொல்‌--சாதி 
யொருமைப்‌ பெயர்‌, சொல்லெனவே அமைர்திருச்ச * வாயால்‌ ? 
என வேண்டாது கூறினார்‌, ௮வர்‌ வாய்‌ ஈற்சொற்களையே பயின்ற 
தெனச்‌ தாம்‌ வேண்டியதன்‌ இறப்பு முடித்‌ தற்கு, இசனை வட 
நூலார்‌ தாற்பரிய மென்ப, சண்ணன்‌--இருஷ்ணன்‌ என்னும்‌ 
வடசொற்‌ சிதைவு, கிருஷ்ணன்‌--இதற்குக்‌ * கரியன்‌ ' என்பது 
பொருள்‌, ஏகாரம்‌ பிரிகிலை. 

கதை :--சிசுபாலன்‌ என்பான்‌ வஈதேவன்‌ உடன்‌ பிறர்‌ 
தாளும்‌ அதனாற்‌ கண்ணற்கு அத்தையுமாகிய சேதி மன்னன்‌ 
மனைவி ச௬ுருதசராவை என்பாளுடைய மகன்‌, விஷ்ணுவின்‌ 
அுவாரபாலகராகிய ஜய விஜயர்சள்‌ ஒருகால்‌ வைகுண்டம்‌ புகுந்த 
ஸனகாஇயசைத்‌ சடுத்தமைபற்றி ₹ மூன்று பிறப்பு விஷ்ணுவிற்‌ 
குப்‌ பசைவராய்ப்‌ பிறச்து ௮வ்விஷ்ணுவின்‌ கையால்‌ இறக்க' என 
௮வராற்‌ சபிக்கப்பட்டு இரணிய விரணியாக்டராசவும்‌; இராவண 
கும்பகர்ணராகவும்‌; சிசுபால தர்‌ தவச்ரராகவும்‌ பிறர்சாசென 
அறிக. இச்‌ செபாலன்‌ பிறந்தபொழுது அவற்கு சான்சு கைகளும்‌ 
மூன்று கண்களுமிருர் சன, *யாவன்‌ தொடில்‌ ௮வை மறையுமோ 
அவனால்‌ இவற்கு மாணம்‌ ' என்று ஆகாயவாணி கூற, அவ்வாறு 
பலரும்‌ தொடுகையிற்‌ சண்ணன்‌ தொட்ட வப்போதே ௮வை 
மறையச்‌ கண்ணனாலவற்கு மரணம்‌ என்று அறிந்தார்கள்‌, சண்ண 
லும்‌ ௮வன்‌ ௮த்சை வேண்ட நூறு பிழை பொறுப்பதாச வாச்‌ 
களித்தான்‌. ஏற்கெனவே ிசுபாலற்குசக்‌ சண்ணனிடத்துள்‌ள 
பகை தனக்கென விருந்த ருக்மிணியைச்‌ சண்ணன்‌: மணர்தபின்‌ 
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மேலிட்டது. தருமபுத்திரர்‌ செய்த இராஜசூய யாசத்‌.தில்‌ அவர்‌ 
சண்ணற்கு அச்‌ ரபூஜை செய்தமை சுண்டு மனம்‌ புழுங்கிக்‌ கொதித்‌ 
அச்‌ கண்ணனைப்‌ பன்னூறுமுறை வைதமையின்‌, அப்பெருமான்‌ 
எதிரொன்றுங்‌ கூறாது சக்கரத்தை விட ௮ஃது ௮வன்‌ தலையைத்‌ 
அணிச்சு, உடன்‌ அவன்‌ உடம்பினின்றும்‌ ஒரு சோதி எழுர்து 
கண்ணன்‌ இருவடியை அடைந்தது, *: பூபால ரவையத்து முற்‌ 
பூசை பெறுவார்‌ புறங்கானில்வாழ்‌, கோபால சோவென்று ரத்தம்‌ 
க திர்த்துக்கொ இத்தோ இதனான்‌, காபாலி முனியாத வெங்காம 
ணிகரான கவினெய்தியேழ்‌, திபால டங்காத புகழ்வீர கயமன்ன 
சசுபாலனே, 4 திண்ணியகெஞ்‌ செனான சசெபாலன்‌ றன்னெஞ்‌ 
சிற்‌ நீங்கு தோன்ற, லெண்ணியமன்‌ பேவையி ஸரியம்பியபுன்‌ 
சொற்களெலா மெண்ணி யெண்ணிப்‌, புண்ணியர்வர்‌ இனி 
இறைஞ்சும்‌ பூங்கதழலோன்‌ வேறொன்றும்‌ புகலா னாகிப்‌, பண்ணிய 
தீன்‌ புரவிநெடும்‌ பருமணித்தேர்‌ மேற்கொண்டான்‌ பரிதிபோல்‌ 
33. 


வான்‌ '? என்னும்‌ வில்விபுத்தூரர்‌ பாரதக்‌ கவிகள்‌ சாண்ச, 


[இத பாரத பாசவதங்களி னுளது.] 





15-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பிறனில விழையாமை; 


ஆன்றவெழித்‌ சைையைவேட்‌ டைச்கான்கு 
[தஇிண்காத்தான்‌ 

ஜோன்றுபழி மா.றிலனே சோமேசா--வேன்ற 

பகைபாவ மச்சம்‌ பழியென கான்கு 

மிசவாவா மில்லிறப்பான்‌ கண்‌. (௧௫) 


௮ல்தாவது காம மயச்சச்தால்‌ பிறனுடைய மனைவியை 
விரும்பாமை, 


15, (இ--ள்‌) சோமேசா--! இல்‌ இறப்பான்‌ கண்‌-- 
பிறன்‌ மனைவியின்௧கண்‌ நெறிகடந்து செல்வானிடத்து, 
ஏன்‌ற--பொருக்திய, பகை பாவம்‌ அச்சம்‌ பழி என கான்‌ 
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கும்‌--பகையும்‌ பாவமும்‌ ௮ச்சமுங்‌ குடிப்பழியும்‌ என்னலும்‌ 
இர்சான்கு குற்றமும்‌, இகவா ௮ம்‌--ஒரு காலும்‌ நீங்கா 
வாம்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--அன்‌ ற எழில்‌--மிக்க 
அழகுடைய, சீதையை வேட்டு--சதையை கிரும்பி, ஐச்‌ 
கான்கு திண்காத்தான்‌--இருபது வலிய கைகளையுடைய 
இசாவணன்‌, தோன்று பழி--(௮ன்௮ு) தோன்றிய பழி, 
மாறிலன்‌ ஏ--(இன் றளவும்‌) நீங்கனொனில்லையே (எ-று), 

பகை, பாவம்‌, ௮ச்சம்‌ பழியெனவே, இம்மை மறுமையாதிய 
இருமையும்‌ இழச்சல்‌ பெற்றோம்‌, சதை-- ஷீதா ' என்னும்‌ ௨ட 
சொற்‌ நிரிபு, வடமொழியில்‌ * ஹீதா' என்பது சலப்பையிற்‌ கொழு 
விரும்பிற்குப்‌ பெயர்‌, யாகத்திற்காசப்‌ பூமியை உழுதபோது, 
கொழுவிரும்பினால்‌ வெளிப்பட்டமையின்‌, அப்பெயர்‌ ஜான௫க்கு 
உரித்தாயிற்றென்ப, ஏகாரம்‌ இரக்கச்‌ குறிப்பு. 

கதை:--ரகுகுலோத்தமனான இராமன்‌ தனது சிற்றனை 
யாகிய கைசே௫ சுழ்வினையால்‌ சாடிழந்து சாடடைந்து நின்ற நிலை 
யில்‌, இலக்குமணஞ லுறுப்பறுப்புண்ட சூர்ப்பணகை என்னும்‌ 
அரக்கி €னதையை இராமனிற்‌ பிரிக்கவெண்ணிச்‌ தன்‌ சமைய 
னாயெ இராவணனிடம்‌ போய்ச்‌ சதையின்‌ போழகைப்‌ பலபடி, 
வருணிக்க, அவ்வருணனை கேட்ட இராவணன்‌ சமைபால்‌ மோகங்‌ 
கொண்டு சந்நியாச வேடத்தோடு €தா ராம லக்ஷ்மணர்களிருக்த 
பஞ்சலடியை அடைந்து தன்‌ மாமனாகிய மாரீசனைப்‌ பொன்‌ 
மானாகப்‌ போச்சி இராமலக்குமணர்களைப்‌ பிரித்துச்‌ சதையைப்‌ 
பர்ணசாலையொடு பெயர்த்துக்‌ கொணர்ர்து “இலங்கைக்சண்‌ 
அ௮சோகவனத்திற்‌ ஈறைவைத்துத்‌ தன்‌ எண்ணம்‌ முடிவுறாத 
நிற்கு, இராமன்‌ சுக்கிரீவன்‌ ஈட்புப்பெற்று அனுமானை நாடவிட்டுச்‌ 
சதை இலங்கையிற்‌ சிறை இருந்து வருந்துவ தூணர்ர்து வானா 
வீரர்களோடு திருவணை சட்டிச்‌ கடலைச்‌ சாண்டி, இலங்கை சேர்ர்து 
அரக்கர்‌ யாவரையும்‌ மடித்து முடி.வில்‌ இராவணனையும்‌ தன்‌ ௮ம்‌ 
பிற்‌ இலக்சாச்சனொான்‌, [இஃது இராமாயணச்‌ து௭..] 
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16-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பொறையுடைமை; 


ஓட்டலன்செம்‌ நீமைக்‌ கொரறுதுசம சென்றுசைத்தார்‌ 
சுட்டியசர்‌ மெய்ப்பொருளார்‌ சோமேசா--முட்ட 
ஓுத்தார்க்‌ கொருகாளை யின்பம்‌ பொறுத்தார்க்குப்‌ 
பொன்றுக்‌ துணையும்‌ புகர்‌. (௧௬) 

அஃ்தாவது காரணம்பற்றியாவது அறியாமையானாவது ஒரு 
வன்‌ தமக்குத்‌ தீங்கு செய்த விடச்துச்‌ தாமும்‌ அதை அவன்கட்‌ 
செரியாது பொற த்சலை உடையரா சல்‌, 

10. (இ--ள) சோமேசா--? ட்ட--மிக, ஒறுத்‌ 
தார்க்கு--(தமக்குத்‌ தீங்கு செய்தவனை) வருத இனவர்க்கு, 
( உண்டாவது ) ஒரு நாக்‌ இன்பம்‌ -- முவ்‌ வொரு 
சாளை இன்பமே, பொறுத்தார்க்கு-- (தனைப்‌) பொறுத்‌ 
தார்க்கு, பொன்‌ மம்‌ துணையும்‌--(உலகம) அ௮ழியுமளவும்‌, 
புகழ்‌--புகழுண்டாம்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) ௪ட்‌ 
டிய சர பெருஞ்சுட்டோடு கூடிய சிறப்புடைய, மெய்ப்‌ 
பொருளார்‌--மெய்ப்பொருள்‌ காயனா்‌---செய்‌ தீமைக்கு, 
(தமது பகைவன்‌) செய்த நஇீங்கிற்கு, ஓரு ௮--(அ வளை) 
வருத்தாது, ஈமர்‌ என்று உரைத்தார்‌... (சவவேடமிருத்த 
லின்‌ ௮வர்‌) நம்மவரென்று கூறினார்‌ (௪--.று), 


ஒரு நாளை யின்பம்‌--௮ஈசா ளொன்ழினும்‌ நினைத்தது 
மூடித்தோமென்ற தருக்கி இருக்கும்‌ பொய்யின்பம்‌, ஆதார 
மாயெ உலசம்‌ பொன்றப்‌ புகழும்‌ பொன்‌ மமாகலின்‌, * உலகம்‌ ” 
என்னும்‌ தகுதியுடைய சொல்‌ வருவிக்கப்பட்டது, ₹ஈமரென்‌ 
அரைத்தார்‌' என்புழி * ஒருவரும்‌ ஒரு தஇங்குஞ்‌ செய்யலாகா தென்‌ 
றார்‌ என்பது குறிப்பு. 

கதை:--சேதி நாட்டில்‌ தருக்கோவவூரில்‌ மலைபாளிகளுக்கு 
மன்னராய்‌. அரசுபுரிர்த மெய்ப்பொருள்‌ காயனார்‌ என்பார்‌ வென்டி 
யார்‌ திருவேடத்தையே மெய்ப்பொருளெனகச்கொண்டு வழிபட்டு 
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வாழுசாளில்‌, பலமுறையும்‌ அவரை எதிர்த்துப்‌ போர்செய்து 
தோற்ற முத்தகாத னென்னும்‌ ஓ ரரசன்‌ வஞ்சனையால்‌ அவரை 
வெல்லச்‌ கருதிச்‌ இவரின்னங்கள்‌ தாங்கு உடைவாளைப்‌ புத்தசக்‌ 
சவளியின்‌ மறைத்துச்‌ சட்டித்‌ தவவேடச்தோடு ௮வர்‌ அரண்மனை 
புகுர்‌.து எனைய வாயில்களையெல்லாம்‌ எளிதிற்‌ கடக்துசென்று ௮ச்‌ 
திப்பு வாயில்‌ சாப்போனான தத்தன்‌ சடுப்பவும்‌ சாயனார்க்கு 
ஞானோபசேசனு செய்யப்‌ போச்ததாசச்‌ கூறி யுட்சென்று நாயனார்‌ 
கட்டிலிற்‌ நூங்கவும்‌ அலர்‌ தஇிருத்சேவியார்‌ பக்கத்‌ திலிருப்பவுங்‌ 
கண்டு ௮ருகணையத்‌ தேவியார்‌ நாயனாசைத்‌ துயிலுணர்த்த அலர்‌ 
விரைந்தெழுந்து எதிரே லீழ்ச்து வணங்குனார்‌. பொய்வேடத்த 
னாகிய முத்தகாசன்‌ தான்‌ ஞானோபசேசஞ்‌ செய்யவர்தமையால்‌ 
தேவியாரும்‌ வேற்றிடஞ்‌ செல்ல நாயனாரும்‌ தானுமே ௮௩்ூருக்க 
வேண்டுமென்ன சாயனாரும்‌ சேவியாசை வேற்றிடஞ்‌ செலுத்தி 
வஞ்சனை ஐர்‌ ஆசனச்திருத்தித்‌ தாம்‌ எதிரில்‌ வணங்‌ நிற்ப, அப்‌ 
பாதசன்‌ புத்தகம்‌ எடுப்பதுபோல உடைவாளை எடுத்துத்‌ தன்‌ 
எண்ண முடித்தான்‌, ஈடந்தவற்றை யெல்லாம்‌ கருத்தொடு 
பார்த்திருந்து தத்‌ தன்‌ ஒரு கணப்பொழுதினுள்‌ வந்து சன்‌ வாளை 
ஓச்ச, பூமியில்‌ வீழ்டுன்ற சாயனார்‌, *தத்தா! சமர்‌' என்று தடுத்து 
வீழ்க்தார்‌, சாயனார்‌ பணியை மேற்கொண்டு தத்தன்‌ அவனை 
அழைத்து வெளிச்சென்று ௮வன்‌ செய்கை யறிர்து அவனைக்‌ 
சொல்லச்‌ சூழ்ச்‌ சவர்களை எல்லாம்‌ விலக்கி ௮ம்‌ ஈகர்‌ எல்லை யளவும்‌ 
உடன்‌ சென்று வழிவிட்டு மீண்டு வர்து * சவனடியாரை இடையூ 
நின்றி ஈகர்ப்புறத்து விட்டனன்‌ ' என்று சொல்லும்‌ வரை உயிர்‌ 
தாங்கி இருந்த நாயனார்‌ ₹ திருநீற்றன்பு பாதுசாத்‌ தளிப்பீர்‌ 
என்று மந்திரி முதலியவர்களுக்கு உரைச்‌,துச்‌ வெனடி 8ீழலடைம்‌ 
தீர்‌, | 
[இத திருத்சொண்டர்புராணத்‌ ௧௭௮.] 
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17-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அழுக்காருமை. 


அன்பரைக்‌ கண்‌ டழுக்கா முஞ்சமணர்‌ தம்வாயாற்‌ 
அன்பழுற்முர்‌ வெங்கழுவிற்‌ சோமேசா--வன்பாம்‌ 
அழுக்கர நுடைமார்க்‌ கதுசாலு மொன்னார்‌ 

அழுக்கியுங்‌ கோன்‌ பது. ்‌ (௧௪) 


இதனுள்‌) ௮ழுக்காறென்பது ஒரு சொல்லென மேலே 
உரைத்தோம்‌. ௮ச்‌ சொல்‌ பின்‌ அமுச்சாற்றைச்‌ செய்யாமை 
என்னும்‌ பொருள்பட எதிர்மறை ஆகாரமும்‌ மை விகுதியும்‌ 
(பெற்று அழுக்காராமை என நின்றது, 


17, (இ-ள்‌) சோமேசா -- 7 வன்பாம்‌ -- கடுமை 
யாகிய; அழுக்காறு--பொழுமை, ஒன்னார்‌ வழுக்கயும்‌-- 
பகைவசை ஒழிக்தும்‌, கேடு ஈன்பத---கேடு பயப்ப 
தொன்று (இகலின்‌), உடையார்க்கு--௮ப்‌ பொருமை 
வுடையார்க்கு, ௮து சாலும்‌--(கேடு பயப்பசுற்குப்‌ பகை 
வர்வேண்டா) அதுதானே அமையும்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு)--௮ன்பரை--ஸ்ரீஞான சம்பந்தப்‌ பிள்ளையாரை, 
சண்டு--பார்த்து, அழுக்காறு ஆம்‌--பொருமைகொண்ட, 
சமணர்‌--சைனர்கள்‌, தம்‌ வாயால்‌---தமது வார்‌ த்தை 
யால்‌, வெம்‌ கழுவில்‌---கொடி.ய கழுவினிடத்தே, துன்பம்‌ 
உற்றார்‌--துன்பமடைந்தார்கள்‌ (௭-௮), 

௮து--பிரிநிலை ஏகாரம்‌ விகாரச்தாற்‌ ஜொச்சது, வாய்‌-- 
௮குபெயர்‌, 

கதை :--பாண்டி மாட்டைச்‌ சமணச்சாடு மூடவே, கூன்‌ 
பாண்டியனும்‌ ௮வ்வழிப்பட்டான்‌. ௮வன்‌ மனைவியாகிய மங்கை 
யர்க்கரசியாரும்‌) மர்‌திரியாகிய குலச்ரிறையாரும்‌ மனமிக வருந்தி 
என்று பாண்டியன்‌ ஈல்வழிப்படுலனென்‌ நிருக்குங்கால்‌, ஸ்ரீ ஞான 
சம்பந்‌ தப்பிஷ்ளையார்‌ திருமறைக்காட்டிற்கு எழுர்‌சருளிய தறிர்து 
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௮வ்‌ விருவரும்‌ அங்குச்சென்ற மதுரைக்கு வரவேண்டுமெனகி 
குறையிரர்‌ தமையான்‌, பிள்ளையார்‌ அவர்க்கு விடைதக்த பின்னர்த்‌ 
தாமும்‌ அவ்விடம்‌ விட்டுப்‌ புறப்பட்டு மதுரை யடைர்தார்‌, ௮ச்‌ 
செய்தி யுணர்க்த சமண முனிவர்கள்‌ அவர்‌ தங்ன படத்தில்‌ 
இராப்போ,௮ தீயிடப்‌ பிள்ளையார்‌ ௮,ச்‌ £, * பையவே சென்று 
பாண்டியற்‌ காகவே” என்று: பணித்தார்‌, ௮,த்‌ தழல்‌ பாண்டியனைச்‌ 
சுரரோயாகப்‌ பற்றியது; ௮௨உன்‌ அதன்‌ கொடுமை யாற்றாது 
துடித்தான்‌, சமணர்சள்‌ செய்த பரிகாரங்களெல்லாம்‌ கோயை 
வளர்த்தன. பின்‌" மங்கையர்க்சரசியாரும்‌, குலச்சிறையாரும்‌ 
பிள்ளையாரை வருவிச்க அவர்‌ சுரநோயைக்‌ தீர்த்தருளினார்‌, 
அதன்‌ பின்னும்‌ சமணர்கள்‌ பிள்ளையாரை: வாது£ஈகு அழைத்து 
அ௮னல்வாதம்‌, புனல்வாதா்களில்‌ தோற்றத்‌ தாம்‌ முன்னர்க்‌ கூறிய 
வாறே கழுவேறிஞார்கள்‌. 
[இ.ச திருக்தொண்டர்புமாணத்தும்‌ பிராண்டு முளஎ௮.] 





18-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வெஃகாமை. 
கின்னபிடே கப்பழூ.த்ைதை நீண்மறையோசர்க்‌ 26 தவிறை 
துன்‌ னுகுடி. யோட மிக்‌ தரன்‌ சோமேசா--பன்னில்‌ 
கடுவின்‌ றி கன்பொருள்‌ வெஃகிற குடி. பொன்றிக்‌ 
குத்றமு மாங்கே தரும்‌. (௧௮) 
அஃதாவது பிறர்க்குரிய பொருளை வெளவச்‌ சருதாமை, 

18. (இ-ள்‌) சோமேசா -.. 7 பன்னின ௩ ஆராயு 
மிடத்து, நடுவு இன்‌ றி--*பிறர்ச்‌ குரியன வற்றைக்‌ கொள்ளு 
தல்‌ நமக்கு ௮றம்‌ அன்று ' என்னும்‌ ஈடூவு நிலைமையின்‌ றி, 
நன்‌ பொருள்‌-- (வர்‌) ஈன்பொருளை, லெஃூன்‌-- (ஒரு 
வன்‌) வெளவக்‌ கருதுமாயின்‌ , குடிபொன்‌றி-(௮.ச்செய்கை 
அவன்‌) குடியைக்‌ கெடச்செப்து, குற்றமும்‌--பல குற்றக்‌ 
களையும்‌, ஆங்கே கரும்‌--௮ப்பொழுதே (அவனுக்குக்‌), 
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கொடுக்கும்‌, -- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) --நின்‌ அபி 
டேகப்‌ பழத்தை--உனது அபிஷேகத்திற்கு உரியவான 
(வாழைப்‌) பழத்தை, நீள்‌ மறையோருக்கு--மிச்க ௮ந்த 
ணர்க்கு, ஈந்த இறை--கொடுத்த அரசன்‌, துன்னு குடி 
யோடு அ௮ழிர்தான்‌- பொருந்திய தனது குடியோடு ௮ழி 
வடைர்தான்‌ (௪-ு), 

அவர்‌ குடியை வளசச்செய்து அவர்க்குப்‌ பல ஈன்மையுச்‌ 
தரு£ சன்மைபற்றி ஈன்பொருள்‌' என்றார்‌, 6பொன்ற' வென்பது 
பொன்றியெனத்‌ திரிந்துகின்ற, ஐ ; செய்சென்பறு சொல்லெச்சம்‌ 
என்‌ றிலக்கண முனசத்தார்‌ அரியர்‌ பரிமேலழகர்‌, *பொன்றி” 
என்பது ₹ பொன்றுலித்.து” என்னும்‌ பிறவினைப்‌ பொருளில்‌ வந்த 
சன்லினை யென்பது இலகு என்பர்‌ பின்னோர்‌. 

கதை:-- விதாதா என்னும்‌ அங்சசாட்‌ டரசனொருவன்‌ ௮9த்‌ 
தன்‌ என்னும்‌ புரோகிதன்‌ சொற்படி சஈடர்து செங்கோல்‌ 
செலுச்துராளில்‌, ஒருசாள்‌ மாரதமுனிவர்‌ அங்கு எழுர்தருளி 
அரசனை ரோக்‌, 4 உன்‌ தர்தை இர்‌இரபதவிபெற்‌ றினிது வாம்‌ 
இன்றான்‌; உன்னை அறகெறிவழாது ஈடக்ச வேண்டினான்‌ ?* என 
வும்‌, ௮சிச்சனை கோக்கு, 6 உன்‌ தர்தை காசின்‌ வருந்‌ துன்றான்‌. 
சான்‌ தேடிய நிதியைப்‌ புதைத்து வைத்த இடம்‌ உனக்கும்‌ 
சொல்லா திருர்தான்‌. ௮து நூணடியின்‌ உளதாம்‌, அதனை 
எடுச்‌.ஐ,ச்‌ சானஞ்‌ செய்யச்சொன்னான்‌ ' எனவுங்‌ கூறிப்போயினார்‌, 
அவ்வாறே அரசன்‌ பல்‌ அறம்‌ புரிர்துகிற்ப, ௮சித்தனும்‌ அர்‌ நிதி 
யைச்‌ தூணடியினின்றம்‌ எடுத்துக்‌ கோதானம்‌, பூசானம்‌, ஸ்வர்ண 
தானம்‌, கன்னீகாசானம்‌ முதலிய செய்தான்‌. அத்தன்‌ தர்‌ 
யும்‌ ஈரகத்இின்‌ நீங்கிச்‌ சுவர்ச்சம்‌ ௮டைரச்தான்‌, இக்‌ நிலையில்‌ ௮ர 
சனும்‌ ௮9)த்‌,சனும்‌ விந்தியமலை சென்றார்கள்‌, அங்குள்ள இவ்ய 
5தி இரத்தில்‌ பீமாமண போசனம்‌ செய்விச்ச ஆசைகொண்டு பல 
பண்டங்களையும்‌ வருவித்தார்கள்‌ வாழைப்பழ மொன்றமே 
சடைத்திஓது. பிராமணர்கள்‌ வாழைப்பழமின்றி உண்ணோ 
மென்ன; அரசன்‌ வீமேச்சுரத்தில்‌ திருச்கோயில்கொண்‌ டெழுர்‌ 
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க்ருளி யிருக்கும்‌ பெருமானுச்சென விடப்பட்ட தோட்டமொன்‌ 
தில்‌ வாழைக்சனிகள்‌ வேண்டியவளவு இருப்பதனை ஓர்‌ ௮ர்‌சணன்‌ 
சொல்லச்‌ சேட்டறிர்து அங்குள்ள குலைகளைத்‌ இிருச்சோயி லஇ' 
சாரிகள்‌ கருத்‌இற்கு மாறுபட்டுக்‌ சொணர்ச்து பரிமாறினான்‌, இச 
னால்‌ தேவராசனாயிருந்த அவன்‌ தந்தை கிரயம்‌ புக்கான்‌; அவனும்‌ 
இறக்தபின்‌ கிரயத்‌ தீழுர்தினான்‌ ; இச்‌ காரியத்தின்‌ , இயைபுடைய 
யாவரும்‌ நிரயத்திற்‌ பயிர்போல வளர்ந்தார்கள்‌. 
[இஃது ௨பசேசசாண்டத்‌ துளது.] 





19-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புறங்கூருமை. 
கூனியிரா மன்பிரிக் து போமாறே கூறினளே 
தூசறுமழுங்‌ கொன்றையணி சோமேசா.-.. தானே 
பகச்சொல்லிக்‌ கேளிர்ப்‌ பிரிப்பர்‌ ஈக.ர்சொல்லி 
கட்பாட நேற்று தவர்‌, (௧௯) 
அல்தாவது காளா சவழிப்‌ பிறரை இகழ்ர்துரையாமை, 

19. (இ-ள்‌) தூ ஈறு கொன்றை பூ அணி. சுத்த 
மான நல்ல அழகிய கொன்றை மாலையைத்‌ தரிக்கன்ற 
சோமேசா.-...! பக சொல்லி---தம்மைவிட்டு நீங்கும்படி 
புறங்கூறி, கேளிர்‌ பிரிப்பர்‌--தமது உற்மாரையும்‌ பிரிப்பர்‌ 
தமது உற்றாரையும்‌ பிரியப்பண்ணுவர்‌ ; ஈக சொல்லி 
ஈட்பாடல்‌ தேற்றா தவர்‌--கூடி மூழும்படி இனிய சொத்‌ 
களைச்‌ சொல்லி ௮யலாசோடு ஈட்‌புக்கொள்ளுதல்‌ ௮.றியா 
கார்‌ (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--கூனி--மந்தசை என்‌ 
னும்‌ கூனி, தானே--( வேறொருவர்‌ தூண்டலின்‌ நித ) 
கானே, இசாமன்‌--இசாமபிசான்‌, பிரிர்துபோமா 
(உற்றார்‌ ஈட்டார்‌ முதலிய யாவரையும்‌ விட்டுப்‌) பிரிர்‌து 
போகும்படி, கூறினள்‌ -- (கைசேசிக்குச்‌) சொன்னாள்‌ 
(௪-2), 
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றெப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ ரொச்கது, கேளினாயும்‌ பிரிப்பர்‌ 
என்ற கருத்தான்‌, ₹ அயலாரோடு ' என்பது வருவித்‌ துசைக்சப்‌ 
பட்டது, அறிதல்‌--தமக்கு உறுதியென்றறிதல்‌, தன்‌ வினை பிற 
வினைகட்குப்‌ பொதுவினையாகிய ₹ தேற்றாமை ' ஈண்டுத்‌ தன்‌ 
வினையாய்‌ நின்றது ; * கடியுமிடக்தேற்றாள்‌ சோர்ர்தனள்‌ கை” 
என்னுங்‌ சலித்சொகை யடியினும்‌ அஃது அவ்வாறு நிற்றல்‌ 
காண்க, இராமன்‌--(வடிவு குண முதலியவற்றான்‌ யாவரையும்‌) 
இசமிக்கச்‌ செய்பவன்‌ என்பது சப்தார்த் சம்‌, ஏகாரங்களின்‌ முத 
லது தேற்றமும்‌ இடையது குறிப்பும்‌ கடையது பிரிநிலையுமாம்‌, 


கதை :--இரகுகுலோச்சமனான இராமபிராற்குப்‌ பட்டாபி 
ஷேக முயற்கெள்‌ ஈடச்கையில்‌, சறுபோதில்‌ விற்கொண்டெய்த 
உண்டை தற்செயலாய்த்‌ தன்‌ கூனின்‌ மேற்பட வருந்திய மந்தரை 
என்னும்‌ சைகேசியின்‌ பணிப்பெண்‌ அதனைத்‌ தடுக்கச்‌ துணிந்து, 
செனசலை மகனாகிய இராமனிடத்தும்‌ தன்‌ மகஞாூய பரதனிடச்‌ 
தும்‌ வேற்றுமை நினையாத கைகேயின்‌ கொள்கையைச்‌ தன்‌ 
சொல்‌ வன்மையின்‌ மாற்றி இராமனைப்‌ பதினான்கு வருஷம்‌ காட்‌ 
டிற்குச்செல்ல எவிப்‌ பரதனுக்கு முடி சூட்டும்படி. கற்பித்தாள்‌. 

[இஃது இராமாயணச்‌ தளசென்ப.து வெளிப்படை,] 





“20-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பயனில சொல்லாமை: 


ர சர்‌ கதா மணிப்பயிற்மி இதெனவே 

தூக்சியுப தேரித்தார்‌ சோமேசா--கோக்கற்‌ 

பமனில்செஈற்‌ பாராட்டு வானை மகனெனல்‌ 

மக்கட்‌ பதடி. மெனல்‌, (௩௮0) 
அஃதாவது தமக்கும்‌ பிறர்ச்கும்‌ ௮றம்‌, பொருள்‌, இன்பங்க 

ளா௫ய பயன்களுள்‌ ஒன்‌ஐம்‌ பயவாத சொற்களைச்‌ சொல்லாமை, 

பொய்‌, குறளை, கடுஞ்சொல்‌, பயனில்சொல்‌ என வாக்கன்சண்‌ 

நிகழும்‌ பர்வ நான்கனுள்‌ இஃதொன்‌ றென்ச. 
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20, (இ-ள்‌) சோமேசா--.! நோக்கன்‌--ஆராயின்‌,, 
பயன்‌ இல்‌ சொல்‌ பாசாட்டுவானை--பயனில்லாத சொற்‌ 
களைப்‌ பலகாலுஞ்‌ சொல்லுவானை, மகன்‌ எனல்‌--மக 
னென்று சொல்லற்க, மக்கள்‌ பதடி எனல்‌--மக்களுட்‌ பத 
சென்று சொல்லுக,---(அதற்கு எடுத்‌.துக்காட்டு--சேக்‌ 
இழொர்‌--சேக்கழொர்‌ நாயனார்‌, தூக்க--ஆராய்க் து, சந்தா 
மணி பயித்டு தது ஏ என- வக இர்காமணி என்னும்‌ 
நாலிழ்‌ பழகுதல்‌ கெடுதியேயென்று, உபதே௫த்தார்‌-- 
இதோபதேசஞ்‌ செய்தார்‌. (எ-று), 

₹அல்‌ ” என்னும்‌ வியங்கோள்‌ விகுதி மூன்‌ எதிர்மறையி 
னும்‌, பின்‌ உடன்பாட்டினும்‌ வக்தது, அறிவாகிய உள்ளீடு 
(பொருள்‌) இன்மையின்‌ : மக்கட்‌ பதடி. ! என்றார்‌. பிரிகிலை ஏசா 
ரம்‌ பிரித்‌ தச்‌ கூட்டப்பட்ட தென்க, 

கதை :--தொண்டை சாட்டில்‌ குன்றத்தூரில்‌ வேளாள மா 
பில்‌ அவதரித்த சேக்சிழார்‌ சாயனாருடைய ௮.றிவ ஆற்றல்‌ முதலி 
யன பலர்‌ சொல்லககேட்ட அஈபாயன்‌ என்னுஞ்‌ சோழன்‌ ௮வரை 
வரவழைத்து அவர்‌ திறத்தைச்‌ தான்‌ நேரே அறிக்து அமைச்ச 
சாக்கினான்‌. ௮ச்‌ நாளில்‌, வக சக்‌ சாமணி என்னும்‌ சமண நூலைப்‌ 
பலரும்‌ ஆசாரத்துடன்‌ கற்றார்கள்‌, அரசவைக்கு வந்த சிலர்‌ 
இந்தாமணிப்‌ பாச்களிற்‌ ல எடுத்துச்கூறி அவற்றின்கண்‌ ஈயங்‌ 
களையும்‌ கூறினார்கள்‌, அது கேட்டிருர்‌.த சேக்சழார்‌ பெருமான்‌ 
₹அந்தூர்கதை அவகதையாய்‌ முடிதலின்‌, அதனைச்‌ கற்றலாகாதஅ ; 
சவசசைகள்‌ எத்தனையோ உள; அவற்றைக்‌ கற்பின்‌ இம்மை, 
மறுமைப்‌ பயன்‌ பெரிதுண்‌' டென்ரார்‌. அசபாயன்‌, 6 அங்கன 
மாயிற்‌ சவகதைகளிற்‌ சில கூ.ந.௧' என்றான்‌. சேக்கிழார்‌ பெரு 
மான்‌ சாயன்மார்‌ கதைகளிழ்‌ சிலவற்றையும்‌ ௮வற்றின்‌ வரலாந்று 
முறைமையையும்‌ கூறவே, சேட்டு வியந்த சோழன்‌ இருத்தொண்‌ 
டர்புசாணம்‌ பாடும்படி வேண்டச்‌ சத்தாதி மாகத்‌ சாண்டின்‌ 


மூடிச்து அரங்கேற்றினர்‌, 
[இத சேச்சழொர்புராணச்‌ த௭.த], 
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குற்றொருவர்க்‌ கூறைகொண்டு கொன்றதிம்மை யேகூடல்‌ 

சொற்றதுகை கண்டோமே சோமேசா--வற்றான்‌ 

மதக்தும்‌ பிறன்கேடு சூழ.ற்க சூழின்‌ 

அதஞ்சூழுஞ்‌ சூழ்ச்‌ தவன்‌ கேடு. (௨௧) 
௮ஃதாவ.த பாவங்களாயின செய்தற்கு அஞ்சுதல்‌, 

21. (இ-ள்‌) சோமேசா-.-? கூறைகொண்டு--.துணி 
மூடையைக்‌ சவர்ந்துகொண்டு, ஒருவரை குற்று கொன்‌ 
2--ஒருவரைக்‌ குத்திக்‌ கொன்றதன்‌ ப.பன்‌, இமமையே 
கூடல்‌--இப்பிறப்பிலேயே வந்தடைதலை, சொற்றது-- 
(அசாரிய சுவாமிகள்‌) அருளிச்செய்தது, கை கண்டோம்‌- 
லோகாறநுபவத்தின்‌ (உண்மையெனக்‌) கண்டோம்‌, அற்‌ 
முன்‌--அனபடியான்‌, பிறன்‌ சேடு மறக்தும்‌ சூழற்5-- 
(ஒருவன்‌) பிறனுக்குக்‌ கேடு பயக்கும்‌ வினையை மறந்தும்‌ 
எண்ணாகொழிக, சூழின்‌--எண்ணுவானாயின்‌, சூழ்ர்தவன்‌ 
கேடு அறம்‌ சூழும்‌--(அவ்வாறு எண்ணிய) தனக்குக்‌ கேடு 
பயக்கும்‌ வினையை ௮றக்கடவுள்‌ எண்ணும்‌ (௭-று), 

கேடென்பன ஆகுபெயர்‌, சகுழ்சன்ற பொழுதே தானும்‌ 
உடன்‌ சூழ்தலின்‌, இவன்‌ பிற்படினும்‌ அறக்கடவுள்‌ முற்படு மென்‌ 
பது பெறப்பட்டது, அறக்கடவு ளெண்ணுதலாவது அவன்‌ 
கெட.த்‌ சான்‌ நீங்க நினைத்தல்‌. வினை எண்ணலும்‌ ஆகாது என்‌ 
பதாம்‌, கொன்ற ---அகுபெயர்‌, ஏகாரம்‌ பிரிநிலை, சுந்தரமூர்த்தி 
சுவாமிகள்‌ திருப்புறம்பயத்தி லருளிச்செய்த இருப்பதிகத்தில்‌ 
*குற்றொருவரைச்‌ கூறை கொண்டு கொலைகள்‌ சூழ்ர்த சளவெலாஞ்‌; 
செற்றொருவரைச்‌ செய்த தீமைக ளிம்மை யேவருர்‌ திண்ணமே” 
எனப்‌ பணித்தமை காண்க, இங்ஙனம்‌ பொருள்‌ கூறின்‌ கதை 
இன்றாம்‌ ; ஆயின்‌ என்‌ 1? *ஒதாரா ளோதுகலை யொத்திளைத்தாள்‌ 
எசை யென்றான்‌, சூதாரா வான்மீகி சோமேசா”' என்புழிப்‌ 
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போல, மற்றஞ்‌ ல பாச்களினுங்‌ கதை இன்றாதல்‌ உற்றறிக.. 
இணி, இம்மையே கூடச்‌ சொற்றது” எனப்‌ பாடமோதித்‌ தன்‌ 
னேச்‌ கொல்லவந்த கள்வன்‌ அப்போதே இரக்கும்படி வெகுண்டு. 
கூறின சாதிதருமர்‌ தவறாதவளும்‌ சவெபக்‌இயிற்‌ சிறந்தவளுமான 
திருப்புறம்பயம்‌ என்னுச்‌ திருப்பதியில்‌ வாழ்ர்த வசர்ததிலகை 
என்னும்‌ வேசைமாதின்‌ கதையைப்‌ பொருத்இப்‌ * புறம்பயத்தூ 
மின்னையுயிர்‌ போச்கவர்தான்‌ பட்ட, ,திறர்தெரி யாதோ சில 
சிவா ? என்னும்‌ வெண்பாவை மேற்கோள்‌ காட்டுப ஒரு இலர்‌, 
கதை தெரித்தற்கு உரிப்பெயரேனும்‌ பரியாயப்‌ பெயரேனும்‌ பிற 
குறிப்பேனுங்‌ காணப்படாமையாற்‌ கதை யாண்டையசென விடுச்‌ 
தொழிக்ச, * கைகண்டோமே' என்னுஞ்‌ சொந்‌ பிரயோகமுங்‌ 
கதை யுண்டெனற்குப்‌ பாதகமேயாம்‌. 





22-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஒப்புரவறிதல்‌. 
பன்டைகினை வெண்ணிகெசக்தார்‌ பாகஞ்செய்‌ மாறரரச்‌ 
தொண்டர்‌ மனைவியார்‌ சோமேசா--கண்டேோ 
சமனுடையமா னல்கூர்ச்‌ தா னாதல்‌ செயுகீர 
செய்மா தமைகலா வாறு, (௨௨) 


அஃதாவது உலக ஈடையினை அறிக்து செய்தல்‌, உலச ஈடை 
வேச நடைபோல அற நூல்களுட்‌ கூறப்படுவதன்றித்‌ தாமே 
அறிந்து செய்யுக்‌ தன்மைச்‌ தாகலின்‌, ₹ ஒப்பு வறிதல்‌ ? என்றார்‌, 
ஒப்புரவு--உபகாரம்‌ ; ஒப்பு உரவு எனப்‌ பிரிந்து உலகத்தாரொடு: 
ஒத்துச்‌ செய்யும்‌ வன்மை எனப்‌ பொருள்படுமென்பு, 

99. (இ-ள்‌) சோமேசா---.! கயன்‌ உடையான்‌ நல்‌ 
கூ.ர்ந்தான்‌ ஆதல்‌--ஒப்புரவு செய்தலை யுடையான்‌ வறிய 
னாதலாவத, செயும்‌ நீர--தவிராது செய்யுர்‌ தன்மைய 
வான அவ்‌ வொப்புசவுகளை, செய்யாது ௮மைகலா ஆ.௮-- 
செய்யப்பெரறுது வருந்துகின்ற இயல்பாம்‌, (என்னும்‌ 
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உண்மையைக்‌) கண்டோம்‌--அ௮.றிர்தோம்‌,--பாகம்‌ செய்‌ 
(வறுமை நிலையில்‌ சிவனடியாரசைச்‌ திருவமு௮ செய்வித்‌ 
தற்குச்‌) சமையல்‌ செய்த, மாறர்‌ ஆம்‌ தொண்டர்‌ மனைவி 
யார்‌--இளையான்‌ குடிமாற காயனா சென்கிற அடியாசது 
மனைவியார்‌, பண்டை நினைவு எண்ணி நொந்தார்‌--முன்‌ 
னைய செல்வ நிலையின்‌ ஞாபகத்தான்‌ (இப்போதைக்‌. 
குறையை) எண்ணி வருந்தினார்‌ (௪-று). 


தான்‌ அனுபவிப்பனவற்றை அனுபவிக்கப்‌ பெறாமை வறிய 
ஞுதல்‌ அன்றென்பதாம்‌, ₹பாகஞ்‌ செய்‌ மனைவியார்‌' என முடிபு. 
செய்க.கயன்‌--ஈயம்‌ ,என்பதன்‌ ஈற்றுப்போலி. நல்கூர்ர்சான்‌ 
என்புழி, ஈல்குஊர்‌ என்னும்‌ இரண்டு வினைப்பகுஇிகள்‌ சொடர்க்து: 
நின்று நல்கூர்‌ என ஒரு சொல்‌ தன்மைப்பட்டு (பிறர்‌) ஈல்குத 
லால்‌ உயிர்‌ வாழ்தல்‌ எனப்‌ பொருள்‌ தருதலறிக, ₹மாதர்‌” 
என்னுஞ்‌ சொற்குக்‌ 4(காமா.இகளுக்குப்‌) பகைவர்‌' எனப்‌ பொருள்‌ , 
விரிப்ப, 


கதை ;--இளையான்குடி என்னும்‌ ஊரில்‌ வேளாள மரபிற்‌. 
பிறந்த மாற நாயனார்‌ அடியார்களுக்கு அமு. செய்வித்து வரு 
நாளில்‌, சிவபெருமான்‌ அவருக்கு வறுமை தர, உள்ளன விற்றும்‌ 
கடன்‌ கொண்டும்‌ தமது திருப்பணியை விடாது செய்து வந்தார்‌, 
ஒருநாள்‌ ஒன்றும்‌ பெறக்கூடாமையால்‌ காயனாரும்‌ ௮வர்‌ மனைவி 
யாரும்‌ பகல்‌ முழுதும்‌ போசன மின்றிப்‌ படித்துப்‌ பட்டினி' 
விட்டு வருர்துகையில்‌, வெபெருமான்‌ ஐ ரடியார்போல இர 
வில்‌ எழுஈ்களுள, நாயனார்‌ ௮வரை அன்போடு வரவேற்று ஆசனத்‌ 
திருத்திச்‌ தமது மனைவியாரொடு யாது செய்வதென யோிக்க,. 
௮வர்‌ உரைத்தபடியே ௮ல்‌ விரவில்‌ மழையில்‌ நனைந்து இருளின்‌ 
வழிஈடந்து அன்று வயவில்‌ விதைத்த முளைகளை வாரிவர்து விற 
இற்குக்‌ கூரையிலுள்ள வரிச்சல்களை அறுத்து வீழ்த்திக்‌ கறிக்‌ 
குப்‌ புறக்கடையிலுள்ள குழி நிரம்பாஈ புன்செய்ப்‌ பயிர்களைச்‌ 
கொணர, ௮வற்றைச்சொண்டு அம்மையார்‌ தம்‌ கை வன்மையால்‌: 
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கறிவசைகளோடு அமுது அமைக்க, உறங்கனொற்போல ஈடித்த 

பெருமான்‌ அருகற்சென்று சாயனார்‌ அமுது செய்தற்கு அழைக்க 

மறைக்து சோதி வடிவாய்த்‌ தோன்றிப்‌ பார்வதி சமேதராய்‌ இட 

.பாரூடராய்க்‌ காட்ெர்து இருவருக்குஞ்‌ சிவபதம்‌ அருளினார்‌. 
[இது திருத்தொண்டர்புசாணத்‌ துள.த.] 
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மமீளென்‌ அரைப்பளவு மிக்குவகை பெற்றிலர்வன்‌ 

ஜோள சியற்பகையார்‌ சோமேசச -.தீரலூல்‌ 

இன்னா இரக்கப்‌ படுக லிரச்‌ தவ 

கின்முகங்‌ காணு மளவு. (உ) 
அஃதாவது வறியராய்‌ ஏற்றார்ச்கு மாறுக ஒன்றும்‌ பெறாது 

கொடுத்தல்‌, 

2. (இ-ள்‌) சோமேசா.- 7நீள்‌ உல௫ல்‌- இவ்‌ வகன்ற 
உலகன்கண்‌, இசச்சப்படுதல்‌ இன்னாது--(இசத்தலே 
யன்றி) இசக்கப்படுகலும்‌ இனிதன்று, இரந்தவர்‌ இன்‌ 
மூகம்‌--(ஒரு பொருளை) இசந்தவர்‌ (அதனைப்‌ பெற்றத 
னல்‌) இனிதாகிய ௮வர்‌ முகத்தை, காணும்‌ அளவு-- 
காணும்‌ அ௮ளவும்‌;--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு -வன்தோள்‌ 
இயற்பகையார்‌--வலிய தோள்களையுடைய இயற்பகை 
நாயனார்‌, மிக்கு உவகைபெற்றிலார்‌--மிக்க ம௫ழ்ச்சியைப்‌ 
பெற்றாரில்லை, மீள்‌ என்று உரைப்பளஷஃ*--(தீமது மனைவி 
யைச்கொண்ட அடியார்‌) “மீள்க'' என்று சொல்லு 
மளவும்‌ (௪-.ற), 

எச்சவுமமையும்‌ முற்றும்மையும்‌ விகாரத்தாற்றொக்சன. இசக்‌ 
கப்படுதலாவது இரப்பார்க்குக்‌ கொடுப்பனென்றிருச்தல்‌, அதனை 
* இன்னாது” என்றது 4 எல்லா மிரப்பார்க்‌ சொன்றீயாமை ? 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 45: 


கூடுமோ என்னும்‌ அச்சம்‌ ரோக்ி, மிக்குலகை என்புழி அகரம்‌ 
தொக்சசென்ச, இயற்பகையார்‌--(அடியார்ச்குத்‌ தமது மனைவி 
யைத்‌ தநத) உலூயெலைப்‌ பசைத்தார்‌, 


கநை:--சோழகாட்டில்‌, காவிரிப்பூம்பட்டினத்தில்‌ வணிகர்‌ 
குலத்தில்‌ அவதரித்த இயற்பகை சாயனார்‌ சவெனடியார்‌ இறத்து 
அன்பு பூண்டு ௮வர்‌ வேண்டின யாவும்‌ பரிர்தளித்து வந்தார்‌, பெரு 
மான்‌ அவர்‌ திருத்தொண்டின்‌ பெருமையை உலகர்க்கு உணர்த்த 
வேண்டி. ஒரு. தூர்த்த வேதியராய்த்‌ திருவுருக்கொண்டு வர்து உப 
சரீச்சப்பெற்ம, அன்ப! கேட்பது தருவாயோ!” என்றார்‌. 
அதற்கு சாயனார்‌, * என்னிடத்துளதாயின்‌ ௮ உமதே ? என,. 
“உன்‌ மனைவியை விரும்பி வச்சேன்‌” என்றார்‌, அதுகேட்டு 
மடழ்ர்து மனைவியாரை அவருக்குத்‌ தர, மனைவியாரும்‌ அவருடன்‌ 
செல்ல இசைந்தார்‌, அன்பின்‌, நாயஞர்‌ *இனி யான்‌ செய்யுங்‌ 
குற்றேவல்‌ எதேனும்‌ உளசோ ? ” என்ன, அதற்குப்‌ பெருமான்‌ 
“நி எனக்கு வழித்துணையாக வரவேண்டும்‌” என்றார்‌, அது 
யான்‌ ஏவாமலே செய்யக்‌ கடவது அன்றோ! என்ற கூறி அவர்க 
ளுடன்‌ சென்றார்‌, உறவினர்கள்‌ இதனை யறிர்து வழிமறித்சார்‌ 
கள்‌. அவர்களை எதிர்த்து வாளால்‌ வீரச்‌ கொன்ற திருச்சாய்க்‌ 
காடு என்னும்‌ இருப்பதியை அணையுங்காற்‌ பெருமான்‌ “வீட்டிற்கு 
மீள்‌,” என, நாயனார்‌ பணிந்து மனைவியாரிடம்‌ பற்றொன்று 
மின்றித்‌ திரும்பியும்‌ பாராது செல்வதறிந்து 4 இயற்பகை முனி 
வா! ஓலம்‌” என்று உரச்துக்‌ கூற; யாவர்‌ எதிர்ச்சார்சளோ 
வென்ற விரைக்சோடி வர்தார்‌. பெருமானைச்‌ சண்டிலர்‌, மனைவி 
யாரையே கண்டனர்‌. பெருமான்‌ அல்‌ விருவருக்கும்‌ சாட்டி 
கொடுத்துச்‌ கதி அருளினார்‌, 

[இது திருத்தொண்டர்புராணச்‌ தள], 
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24-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புகழ்‌. 
போசன்‌ கவிஞருக்கே போதப்‌ பரிச. தளித்‌.து.த்‌ 
தூசிலாக்‌ சர்த்திகொண்டாள்‌ சோமேசா--வரசையுடன்‌ 
ஈத லிசைபட வாழ்த லதுவல்ல 
தூதிம மில்லை யுயிர்க்கு. (௨௪) 
அஃதாவது இல்லறத்தின்‌ வழுவாதார்க்கு இம்மைப்பயனாக 
இவ்‌ வுலஇன்கண்‌ நிகழ்ந்து இறவாது நிற்கும்‌ £ர்ச்‌.தி. 

24, (இ-ள்‌) சோமேசா-...! அசையுடன்‌-- அதர்‌ 
துடன்‌, ஈதல்‌--(வறியார்க்கு) ஈக, இசைபட வாழ்தல்‌-- 
(அதனாற்‌) புகழுண்டாக வாழ்க, அது ௮ல்லது--௮ப்‌ புக 
முல்லு, உயிர்க்கு ஊதியம்‌ இல்‌லை---மக்களுயிர்க்குப்‌ பயன்‌ 
வேறொன்‌ றில்லை யாகலான்‌,--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
போசன்‌ -போசராசன்‌, கவிஞருக்கே பரிந்து போத 
௮ளித்து--பாவலர்க்கே ஆசைகொண்டு மிகக்‌ கொடுத்து, 
தூசுஇலா இசர்த்தகொண்டான்‌.-குற்ற மற்ற புகழைப்‌ 
பெற்றான்‌ (எ-று). 

இசைபட வாழ்தற்குக்‌ கல்வி, ஆண்மை முதலிய வேறு 
காரணங்களும்‌ உண்டெனினும்‌ *: உணவின்‌ பிண்ட முண்டி 
மூதற்று?” ஆதலின்‌, ஈதல்‌ றச்‌ ததென்பதற்கு ஞாபகமாக ₹ஈதல்‌ * 
எனருா, 

£ உயிர்க்கு என்பது ஈதலும்‌ இசைபட வாழ்தலும்‌ விலங்‌ 
குயிர்சட்கு எலாமையின்‌, மச்களுயிர்மேனின்றது, ஏசாரம்‌ பிரி 
நிலை, * போத அளித்து” எனக்கூட்டுக, 

கதை:--மாளவதேயத்து இசாசதானியாகய தாரா ஈசரத்தி 
விருந்து சொண்டு செளடசேய,த்தொடு கூடிய சென்சேசங்களை 
யும்‌ ண்ட போஜன்‌ என்னும்‌ ௮ரசன்‌ தன்னை அடுத்த சவிரவ 
சத்சமெனப்பெறுங்‌ காளிதாசன்‌ முதலிய ஒன்பதின்மருக்குங்‌ 
பிற வடமொழிப்‌ புலவர்களுக்கும்‌ மிச்ச பொருள்‌ வழங்கி அவர்‌ 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 44. 


களாற்‌ புகழப்பெற்று வாழ்ந்தான்‌. சிலர்‌ கூறிய அரிய சவிகளைச்‌ 
சேட்டு வியந்து ௮க்ஷ£த்திற்கு லகூம்பொன்‌ வீதம்‌ பரிசளித்தா 
'னென்ருல்‌ இவன்‌ கொடையையும்‌ அதனால்‌: இவன்பெற்ற புகழை 
யும்‌ பற்றிக்‌ கூறவும்‌ வேண்டுமோ ! 





25-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அருளுடைமை. 
மூர்‌.தீதிபால்‌ வண்கண்மை மூண்ட வடுகரசன்‌ 
சூர்த்திறத்தா னும்ச்‌ தானோ சோமேசா-- கூர்த்த 
பொருளற்றார்‌. பூப்ப சொருகா லருளற்ரு 
சறிறார்மற்‌ ரூ.௪ லரிது. (௨௫) 
அஃதாவது தரியைபுமின்றி இயல்பாகவே எல்லா வுயிர்சண்‌ 
'மேலுஞ்‌ செல்வதாயெ கருணை, 


2௦. (இ-ள்‌) சோமேசா-...! கூர்த்தபொருள்‌ அற்றார்‌ 
ஒருகால்‌ பூப்பர்‌ -(ஊழான்‌) மிக்க பொருளை இழக்து வறிய 
சாயினார்‌ (௮வ்வறுமை நீங்கிப்‌ பின்‌) ஒரு காலத்திற்‌ செல்‌ 
வத்தாற்‌ பொலிவர்‌, அருள்‌ அற்முர்‌ ௮ற்முர்‌--(அவ்வா 
ன்றி) அருளிலாதார்‌ (பாவம்‌ ௮ராமையின்‌) ௮ழிர்தாசே, 
மற்று ஆதல்‌ அரிது--பின்னொரு காலத்தும்‌ (௮அருளுடை 
யர்‌) ஆதலில்லை-- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- மூர்த்தி 
பால்‌--மூர்த்தி நாயனாரிடத்தே, வன்கண்மை மூண்ட 
வடுகு ௮சசன்‌--பகைமை மிக்க வடுக மன்ன ன;சூர்‌ இிறத்‌ 
தான்‌--(தன்‌) வீரத்தன்மையால்‌, உய்ரந்கானோ--பிழைத்‌ 
சானோ, இல்ல்‌ (௭-௮). 

மற்று-வினைமாற்றின்கண்‌ வர்‌.தத, அருமை-ஈண்டு இன்மை 
குறித்து நின்றது, தகாரம்‌--எதிர்மறை. 

கதை:--பாண்டிசாட்டில்‌ மதுைமாசகரில்‌ வணிகசர்குல்தில்‌ 
அவதரித்த மூர்த்தி சாயனார்‌ மிச்ச அன்போடு சுக்சரேசப்‌ பெருமா 
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னுக்குச்‌ சக்சனக்கசாப்பணியும்‌ இருத்தொண்டு வழாது புரிந்து 
வருசாளில்‌, வடுக மன்னனொருவன்‌ பாண்டியனை எதிர்த்துப்‌ 
போர்செய்து வெற்றிபெற்று ௮ர்‌ சாட்டிற்கு 2ரசனாயினான்‌, அவன்‌ 
சமணமத்த்தைச்‌ சார்ந்தவனாகலின்‌ சாயனார்‌ திருப்பணி ஒன்றானும்‌ 
முட்டுப்படாது ஈடத்தலைக்கண்டு பொறாமை கொண்டு சர்தனகச்‌ 
கட்டை எங்கும்‌ அவர்க்கு அசப்படாவாறு செய்தான்‌., அன்று 
நாயனார்‌ கோயில்‌ புக்குச்‌ ₹ சர்தனக்கட்டைக்கு முட்டுவர்ததேனும்‌, 
என்‌ கைக்கு முட்டுவர்ச தில்லையே” என்று தமது மு.ழங்கையைச்‌ 
சந்தனச்கல்லின்மேல்‌ சேய்ச்சப்‌ பெறாமான்‌ பொருது *' அளீப ! 
நிற்க, காளை ரீ இர்நாட்டரசைப்‌ பெறுவாய்‌”! என்‌ ௨ அசரீரியாய்த்‌ 
தெரிவிச்ச நின்றார்‌. அன்றிரவே அக்‌ கொடிய மன்னன்‌ இறந்து 
பட்டனன்‌, அவனுக்கு மகப்பேறின்மையால்‌ பட்டயானையை 
அலவங்கரிச்து விட ௮.து இருக்கோயிவில்‌ ஒருபுற மிருர்‌.த நாயனாரை 
எடுத்துச்‌ தன்‌ முதுசன்மேல்‌ வைத்‌ ஓக்கொள்ள மர்திரி முதலி 
யோர்‌ அவரைப்‌ பணிர்து அழைத்துச்சென்று முடி சூட்டினார்கள்‌, 
[இத திருத்தொண்டர்புசாணத்‌ துளு]. 





23 ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புலான்‌ மறுத்தல்‌. 
மச்சஞ்‌ சுமக்தும்ப்ப வரனோர்ப்‌ பணிகொண்டான்‌ 
அச்சனாஞ்‌ சூரபன்மன்‌ சோமே?7-- நிச்சயமே 
தன்‌ மூன்‌ பெருக்கற்குத்‌ தான்பிறி நானுண்பா 
னெங்கன மாளு மருள்‌. (உக) 

அஃதாவது களன்‌ உண்ணாதலை ஒழிதல்‌, 

26. (இ-ள்‌) சோமேசா--? தன்‌ ஊன்‌ பெருக்கற்கு- 
தன்‌ உடம்பினை விக்குதற்கு, தான்‌ பிறிது ஊன்‌ உண்‌ 
பான்‌--தான்‌ பிறிதோருயிரின்‌ உடம்பைத்‌ தின்பவன்‌, 
நிச்சயமே--உண்மையாகவே, எங்கனம்‌ ஆளும்‌ அருள்‌--- 


எப்படி கன்றாக ஈடத்தும்‌ அருளினை, (அதற்கு எடுத்துக்‌ 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 49 
காட்டு)--துச்சன்‌ ஆம்‌ சூரபன்மன்‌ -- இழிக்தோனாயெ 


சூசபத்மா என்னும்‌ அசுரன்‌, மச்சம்‌ சுமக்து உய்ப்ப-மீன்‌ 
களைச்‌ சுமந்துகொண்டு வந்து தாவும்‌, வானோர்‌ பணி 
கொண்டான்‌ -- (சுத்தர்சளாகிய) தேவர்களை ஏவினான்‌ 
(எ-று), 

பயனில்லாச ஊன்‌ பெருக்கலைப்‌ பயனெனக்‌ கருதி இக்‌ 
கொடுமை செய்வானே அறிவிலாச கொடியோன்‌ என்றவா 
ரழிற்று, “எங்கனம்‌ ஆளும்‌ அருள்‌ ' என்பது *6அளான்‌”' என்னும்‌ 
பொருள்ப: நின்ற இகழ்ச்சிக்குறிப்பு, உய்ப்ப--ஈண்டு இழிவு 
சிறப்பும்மை விகாரச்சாற்‌ ஜொக்கது. 

கதை:--அ௮சுரேசனுடைய மகளாகிய மாயை என்பாளிடங்‌ 
காப முணில ரருளாற்‌ பிறக்ச சூரபத்மன்‌ தனது தாய்மொழி 
கொண்டு சிங்கமுகன்‌, தாரசன்‌ என்னுச்‌ தன்‌ சம்பியருடன்‌ வட 
இசையிற்‌ புக்குச்‌ சிவபெருமானைச்‌ குறித்‌.து ௮ரிய தொரு வேள்‌ 
வியை நெடுங்காலஞ்‌ செய்தும்‌ அவ்‌ வேள்வித்‌ தீயில்‌ தன்‌ உடற்‌ 
றசைகளையெல்லாம்‌ அரிர்தரிர்து சொரிர்தும்‌ ௮ப்‌ பெருமான்‌ 
தோன்றாமையால்‌ தம குண்டத்தில்‌ வீழ்ர்து இறப்பப்‌ பெருமான்‌ 
பார்வதி சமேதராய்த்‌ தோன்றி ௮வன்‌ உயிர்பெற்‌ றெழும்படி. 
அனுக்சகஞ்செய்து ஆயிரதச்செட்டு அண்டங்களையும்‌ நாற்றெட்டு 
யுகமளவும்‌ ஆள வரமளித்துப்‌ பாசுபதாஸ்‌ கிர முதலியனவு முதவிச்‌ 
சென்றார்‌, சூரபத்மன்‌ வாபல முதலியவற்றான்‌ மயங்கித்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ மீன்‌ சுமத்தன்‌ முதலிய ஏலாத குற்றேவல்களுஞ்‌ செய்ய ஏவி 
அவர்களை மிக வருத்த, வருத்சம்‌ பொறாச ௮,ச்‌ தேவர்கள்‌ வேண்டு 
கோளுச்ணெங்டிச்‌ சவ குமாானாய்த்‌ தோன்றிய ஸ்ரீ சுப்பிரமணியக்‌ 
கடவுளைப்‌ பால்னென எள்ளிப்‌ போரில்‌ எதிர்த்துப்‌ பலவற்றையும்‌ 
இழச்து முடிவில்‌ தானு மழிர்தான்‌, “நிள்வா ரிதியி னெடுமீன்‌ பல 
சுமர்து, தாழ்வாம்‌ பணிபலவஞ்‌ செய்துர்‌ தளர்ர்துலில்‌, வாழ்வா 
மெனவே மஇத்.இருந்தோ மற்றதன்றிச்‌, சூழ்வா லொருதிமை சூர 
பன்ம னுன்னினனே ” ₹ மீனும்‌ வடியும்‌ வியன்றசையுர்‌ தான்‌ 
சுமந்த; வீனமது வன்றி யீதோர்‌ பழிசமக்சின்‌, மான மழிய 
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வருமே யதுவன்றித்‌, இன முறுசிறையுச்‌ இராத: வக்திடுமே" என்‌ 
னும்‌ சந்தபுராணப்‌ பாச்கள்‌ காண்க. 


[இது கர்தபுராணச்‌ துளு]. 





27-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : தவம்‌. 

ஏர்மணகல்‌ லர்ச்சுடருள்‌ மாருமணு கச்சலர்தரச்‌ 
துரரசெறி கின்றகர்க்‌ தரர்‌ சோமேசா--வேரரில்‌ 
தவமுச்‌ தவமூடையார்க்‌ காகு மவமதனை 
யதிலார்‌ மேற்கொள்‌ வ. . (௨௪) 

அ௮ஸ்சாவது மனம்‌ பொறிவழி போகாது நிற்றற்பொருட்டு 
விரதங்களான்‌ உண்டி சுருச்கலும்‌ கோடைச்சண்‌ வெயில்‌ நிலை 
நிற்றலும்‌ மாரியினும்‌ பணியினும்‌ நீர்‌ கலை நிற்றலும்‌ முதலிய 
செய்கைகளை மேற்கொண்டு அவற்றுற்‌ ழம்‌ உயிர்க்கு வருந்‌ துன்‌ 
பங்களைப்‌ பொற;த்து, பிறவுயிர்களை ஓம்புதல்‌, 

21. (இ-ள்‌, சோமேசர-...! ஓரில்‌- ஆராயின்‌, தவழும்‌- 
(பயனேயன்றி) தவக்தானும்‌ (உண்டாவது), தவம்‌ உடை 
யார்க்கு ஆகும்‌-முற்றவமுடையார்க்கே(அகலான்‌), ௮ தனை- 
அத்‌ தவத்தை, ௮ஃது இலார்‌ மேற்‌ கொள்வது ௮வம்‌-௮ம்‌ 
மூற்றவமில்லாதவர்‌ முயல்வது பயனில்‌ மு.பற்யோம்‌,-- 
(அதற்கு எடுத்துச்சாட்டு)--மண சல்‌.லூர்‌ ஏர்‌ ஈடருள்‌-- 
ஸ்ரீ ஞானசம்பந்தப்‌ பிள்ளையார்‌ திருமணம்‌ நடந்த திரு 
ஈல்‌.லூரில்‌ சோன்றிய ௮ழகய சோதியுள்‌, யாரும்‌ ௮ணுக- 
(அங்கிருந்த) யாவருஞ்‌ சே, சிலர்‌ தூரகெறி நின்று 
அயர்ந்தார்‌--சிலர்‌ தூசவழியில்‌ நின்று (அப்போது 
சோப்‌ பெறாது) மனஞ்‌ சோர்ந்தார்கள்‌ (எ-று), 

மூற்றவமுடையார்‌ பழக்கத்தால்‌ அறிவும்‌ ஆற்றலுமுடைம்‌ 
ராய்‌ மேற்கொள்ளுர்‌ தவத்தை இனிது முடி.த்தவின்‌. ' தவமுடை 
யார்க்கு அகும்‌ ” என்றும்‌, முற்றலமிலாசார்‌ பழச்ச மின்மையால்‌ 
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அறிவும்‌ ஆற்றலுமில்லராய்‌ அதனை முடிச்சகமாட்டாமையின்‌ 
* அலம்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌, உம்மை எச்சவும்மை என்க. 

கதை:--முதியோர்கள்‌ ஸ்ரீ ஞாவசம்பந்தப்‌ பிள்ளையாருக்குச்‌ 
திருஈல்லூரிலுள்ள ஈம்பாண்டார்‌ நம்பிகளுடைய மகளை மணம்‌ 
பேசிமுடிக்ச முகூர்த்த சாளன்று பிள்ளையாரும்‌ பர்துமித்திராதிக 
ளுடன்‌ இருகல்லூருக்கு எழுந்தருளி மணவினை தொடங்கி ஏனைச்‌ 
சடல்குகள்‌ முற்றித்‌ தீவலம்‌ வருங்கால்‌ அங்கிருந்த எல்லோருட 
னுஞ்‌ வெசாயுச்சியம்‌ பெறத்‌ திரு॥ளங்கொண்டு திருப்பதிகமோதிய 
வளவில்‌ ஒரு சோதி சோன்ற அதனுட்‌ பிள்ளையாரும்‌ அவர்‌ 
மனைவியாரும்‌ ஐச்ஏயமாகப்‌ பின்‌ யாவரும்‌ அதனுட்‌ கலந்தார்கள்‌. 
தூரத்தே நின்ற வர்க்கு அப்போது வாய்க்கவில்லை) அதனை 
இழர்து வருந்தினார்கள்‌, 

6 கொள்ளைசொள்ள வீடுதவிச்‌ கூற்றைப்‌ பிடர்பிடித்தத்‌ தள்‌ 

ஞர்‌ திருஞான சம்பந்தா ? என்றும்‌, 

* கட்டைமுட்‌ டமுவுதா ணெட்டிதழு டு,ச்சசெல்‌ சமலரான்‌ 
முகவெ௫னமும்‌, சவுத்‌ அவ மணிப்பணியொ டம்போரு காடவி 
கலித்தபச்‌ சைப்பன்றிய) மட்டுலவு சீர்பாச மின்றளவு கண்டிலா 
வானவனு மோரொருவரை, வழிவருஞ்‌ சரிதாதி வருவித்து வீடு 
தரும்‌ வனைதமிழ்ச்‌ காழிமேவி, யெட்டுணைபு மறிலரு மனர்தச 
வரைவதுவை பென்றபெய ரிட்டழைத்தங்‌, கிரும்புண்ட நீரிற்றி 
ரம்பாத வீடுதரு மினியகவு ணியர்விஎச்கே, திட்டமொடு லச 
முதவு சமரபுரி முருகவேள்‌ சிறுபறை மூழக்யெருளே, செறிகலப 
மயின்முதுச னுதயரின்‌ மயதாூய "ஐபறை முழச்யெருளே ' என்‌ 
றுங்‌ கூறினார்‌ பிறரும்‌, 
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98-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கூடாவொழுக்கம்‌. 
மாமனவ்வே டங்கொண்டே வன்சலக்த ரன்சழத்தி 
தூம கலங்கவர்க்‌ தான்‌ சோமேசா--வாமின்‌ 
வலியி னிலைமையான்‌ வல்லுருவம்‌ பெற்றம்‌ 
புலியின்றோல்‌ போர்த்துமேய்க்‌ தற்று. (௨௮) 

அஃதாவது தரம்விட்ட காமவின்பத்தை வலிமையின்மையின்‌ 
விரும்புமாறு தோன்ற அல்வாறே கொண்டு நின்று தலத்தோடு 
பொருச்தாத தாகிய இயவொழுச்சம்‌. 

98. (இ-ள்‌) சோமேசா-...! ஆயின்‌--ஆசாயின்‌ , வலி 
இல்‌ நிலைமையான்‌ வல்‌ உருவம்‌--(மனத்தைச்‌ தன்‌ வழிப்‌ 
படுத்‌.தும்‌) வலியில்லாத இயல்பினையுடையான்‌ வலியுடை 
யோர்‌ வேடத்தைக்‌ கொண்டு தான்‌ ௮ம்‌ மன த்தின்‌ வழிப்‌ 
படுதல்‌, பெற்றம்‌ -- பசு, புலியின்‌ தோல்‌ போர்த்து-- 
(காவலர்‌ கடியாமற்‌) புலியின்‌ றோல்ப்‌ போர்த்து, மேய்ச்‌ 
தற்‌.௮--(பைங்கூழை) மேய்க்தாற்‌ போலும்‌; (அதற்கு 
எடுத்துக்காட்டு) -வன்‌ சலந்தரன்‌ இழெத்தி-வலிய சலந்தரா 
சுரன்‌ மனைலியாயெ பிருந்தையினுடைய, தூயகலம்‌--குற்‌ 
றத்தினீங்பெ இன்பத்தை, மாயன்‌ -- திருமால்‌, அவ்‌ 
வேடம்‌ சொண்டே--௮ச்‌ சலந்தரன்‌ உருவத்தைத்‌ தாங்‌ 
இயே, கவர்த்தான்‌--கைக்கொண்டான்‌ (எ-று). 

* பெற்றம்‌ புலியின்‌ ஹோல்‌ போர்த்து மேய்ந்தற்று ' என்பது: 
இல்பொருளுவமை. இதனை 'அபூச வுவமை” என்ப வடமொழி 
யாளர்‌. அவனி யில்லா வன்னதோர்‌ பொருளை, யுவமைசெய்‌ 
தரைக்கு மபூத வுவமையும்‌ என்றார்‌. இலக்சண விளக்க முடை 
யார்‌, வலியினிலைமையா னென்னும்‌ ௮டையானும்‌, மேய்ர்தற்‌ 
நென்னும்‌ தொழிலுவமையானும்‌ வல்‌.லுருவத்தோடு மனவழிப்படு 
தல்‌ என்பது பெற்றாம்‌, காவலர்‌ கடியாமை--புலி புல்‌ இின்னாதென்‌ , 
பதனாலும்‌ ௮ச்சத்தானுமாம்‌; ஆகவே, வல்ஓருவம்‌ கொள்ளுதற்குப்‌ 
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பயன்‌ தவத்‌.இனர்‌ சிற்றின்ப நுகரா ரென்பதனானும்‌ ௮ருகணைகந்தாற்‌ 
சாப நேருமென்னும்‌ அச்சத்தானும்‌ உலகத்தார்‌ ஐயப்படாமை 
யாயிற்று, இவ்வாறு தனக்குரிய மனைவியையும்‌ துறந்து வலியுமின்‌ 
ஜிப்‌ பிறர்‌ ஜயப்படா.த வல்லுருவமுங்கொண்டு நின்றவன்‌ மனவழிப்‌ 
படுதலாவது சன்‌ மனம்‌ ஒடியவழியே ஒடி. மறைந்து பிறர்க்குரிய 
மகளிரை விழைதலாம்‌, அவ்வாறாதல்‌ பெற்றம்‌ தனக்குரிய புல்லை 
விட்டுப்‌ பிறர்க்குரிய பைங்கூழை மேய்ந்தாற்‌ ற மென்ற 
உவமையானநிக, £ மேய்ந்தற்ற * என்புழி, ₹ ஆல்‌ என்னும்‌ 
வினையெச்ச விகுதி புணர்ர்து கெட்டதென்க. கொண்டே... 
ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, ஜலச்சரன்‌--ஜலம்‌ தரித்தவன்‌ அஃதாவது 
கடல்‌ தரித்தவன்‌ என்பது சொல்லின்படி. பொருள்‌, 
கதை:--சலக்தராசரன்‌ தன்‌ மனைவியாகய பிருந்தை டுத்‌ 
துங்‌ கேளாது சிவபெருமானோடு போர்புரியவேண்டிக்‌ கைலை 
சோக்இவரும்‌ வழியில்‌ அப்‌ பெருமான்‌ த ரர்தண வடிவங்கொண்டு 
நின்று *எங்குச்‌ செல்கன்றனை' என்று வினவ, அவன்‌ *சவனோடு 
போர்புரிர்து வெல்லச்‌ செல்இன்றேன்‌' என்ன, பெருமான்‌ ₹அஃ 
தனக்குக்‌ கூடுமோ? கூடுமாயின்‌, தரையின்‌ யான்‌ €றுஞ்‌ சக்கரத்‌ 
தை எடுப்பாய்‌' என்று ஒரு சச்சரங்‌ £ே, ௮தை ௮வன்‌ தோளின்மீ.து 
எடுக்க, அப்போது ௮ஃத அவன்‌ உடம்பைப்‌ பிளக்கவே ௮வன்‌ 
இறச்தொழிர்தான்‌. ௮ஃதறிர்த இருமால்‌ தாம்‌ ௮வன்‌ மனைவி 
யாகிய பிருந்தையினிடத்து மோகச்தைச்‌ தணித்துச்கொள்ளு 
தற்குத்‌ தச்ச தருணம்‌ அ௮துவேயென நினைத்து ௮ச்‌ சலந்தரன்‌ 
வடிவச்‌ தாங்டச்‌ சென்று எண்ணத்தை நிறைவேற்றிக்‌ கொள்கை 
யில்‌ வஞ்சனையறிர்த பிருதை உடனே நப்புக்காள்‌, இருமால்‌ 
பிரிவாற்றா,து* அவள்‌ சாம்பரிற்‌ புரண்டார்‌, * இடுகாட்டுண்‌ மாத 
செலும்பிற்‌ புமண்மால்‌, சுடுகாட்டு ளாடுவாத்‌ சுட்டி--னொடுகாட்‌ 
டுஞ்‌, சம்பந்சா வென்புநின்பாற்‌ றந்தாக்சச்‌ கொண்டிலனென்‌, 
கும்பர்தா மென்னுமுலைச்‌ கொம்பு' என்னுஞ்‌ செய்யுளை நோக்குக, 
[இஃது இலிங்கபுராணச்‌ து௭.த] 
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29-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கள்ளாமை. 


காய்வாழ்‌ களவினான்‌ ஞாலமிக ழப்பட்டான்‌ 

ூமனால்‌ காதிமகன்‌ சோமேசரா--வாம தனால்‌ 
எள்ளாமை வேண்டுவா னென்பா னெனைத்தொன்றங 
கள்ளாமை காக்கதன்‌ ளெஞ்சு. (௨௯) 


௮ஃதாவத பிறருடைமையா யிருப்பது யாதொரு பொருளை 
யும்‌ அவரை வஞ்த்துக்‌ கொள்ளக்‌ கருதாமை, கருதலும்‌ சேய்‌ 
,தலோ டொத்தலின்‌ ₹ கள்ளாமை ' என்றார்‌, 


29. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! தூயன்‌ ௮ம்‌ காஇ மகன்‌ 
-பரிசுத்தனாகயெ விசுவாமித்திரன்‌, காய்‌ வால்‌ களவி 
னால்‌--காயினது (ரில்‌ ஊறிய) வாலைக்‌ களவு செய்த 
மையால்‌, ஞாலம்‌ இசழப்‌ பட்டான்‌--உலகத்தாசான்‌ 
இழித்துசைக்கப்பட்டான்‌, ஆயதனால்‌ --- ஆன பற்றி, 
எள்ளாமை வேண்டூவான்‌ என்பான்‌---( முத்தியை ) இச 
மாது விரும்புவான்‌ இவனென்று (தவத்தோசான்‌) ஈன்கு 
மதிக்கப்படுவான்‌, எனைத்து ஒன்றும்‌--யாதொரு பொருளை 
யும்‌, கள்ளாமை--பிமரை வஞ்டத்‌.துக்‌ கொள்ளக்‌ கருதா 
வகை, தன்‌ நெஞ்சு காக்க--தன்‌ கெஞ்னைக்‌ காக்க 
(எ-று). 


* எள்ளாது” என்னும்‌ எதிர்மறை வினையெச்சம்‌ (எள்‌ 
ளாமை” எனத்‌ திரிந்து நின்றது, முத்தியை ,இசழ்தலாவஐ 
உலகாயத: முதலிய மயச்கநூல்களைத்‌ தெளிர்து அவற்றிற்கு ஏற்ப 
ஒழுகுதல்‌. ஞானத்திற்கு ஏதுவான மெய்ச்‌,நூற்‌ பொருளையாயி 
னும்‌ ஆரிரியனை வழிபட்டன்றி ௮வனை வஞ்த்துச்கொள்ளின்‌ 
அதுவும்‌ சளலாமாகலின்‌ *எனை ச்‌ தொன்றும்‌' என்றார்‌, *நெஞ்சு 
சள்ளாமற்‌ காக்க எனவே எண்டுக்‌ கள்ளுதல்‌ கள்ளச்‌ ௧௬2௪ 


லென்பது பெற்றாம்‌. காதி--ஒரு முனிவன்‌, சவ்‌ றிதாயி 
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னும்‌ பழி பெரிதென்பார்‌ ₹ நாய்‌ வாழ்‌ களவினான்‌ ஞால மிகழப்‌ 
பட்டான்‌ ' என்றார்‌, 

கதை:--விசவாமித்சி முனிவர்‌ சீண்டகாலம்‌ நிஷ்டை கூடி 
இருந்து சண்‌ விழிச்சபோது எங்கும்‌ வற்கடஞ்‌ சென்றமையால்‌ 
தமது ப௫ித்தியைச்‌ சணித்தழ்‌ சொன்றம்‌ பெறாது ஒரு வேடன்‌ 
மனையில்‌ நாய்‌ இறைச்சி இருக்கக்கண்டு களவாடி வாலை யுண்ணப்‌ 
புகுமளவில்‌ வேடன்‌ வர ஈடர்தது கூறிப்‌ பொறுத்துக்கொள்ள 
வேண்டிப்‌ பின்‌ மழை பெய்வித்தார்‌. 

80-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வாய்மை. 
பிள்ளையுட னுண்ணப்‌ பேசியழைக்‌ தாரன்பு 
துள்ளு சிறுத்தொண்டர்‌ கோமேசா--வுள்ளுங்காற்‌ 
பெசய்மமையும்‌ வாய்மை ரிடத்த புரைழர்சத 
சன்மை பயக்கு மெனின்‌. (௯௦) 
௮ஃதாவக௪ மெய்யினது சன்மை, 

80. (இ-ள்‌) சோ மேசா.-....! உள்ளுங்கால்‌--நினைக்கு 
மிடத்து, புரசை நீர்க்க ஈன்மை--(பிதர்க்குக்‌) குற்றந்‌ 
இர்ச்த ஈன்மையை, பயக்கும்‌ எனின்‌-- தருமாயின்‌, பொய்ம்‌ 
மையும்‌--பொய்ம்மைச்‌ சொற்களும்‌, வாய்மை யிடத்த-- 
மெய்ம்மைச்‌ சொற்களின்‌ இடத்தனவாம்‌,-- (அதற்கு 
எடுத்துக்காட்டு)--அன்பு துள்ளு சிறுத்தொண்டர்‌-அன்பு 
மிக்சு சிறுத்தொண்ட நாயனார்‌, பிள்ளை-சன்‌ மகனாகிய 
ரோளன்‌, 8டன்‌ உண்ண--வைசவருடன்‌ உண்ணும்படி, 
பேர மழைத்தார்‌--(அவன்‌ உயிசோடிருப்பது போலச்‌) 
சல சொல்லி அழைத்தார்‌ (எ-று), 

குற்றந்‌ இீர்ர்த ஈன்மையாவது அறம்‌; அதனைப்‌ பயத்தலாவது 
கேடேனும்‌ சாச்சாடேனும்‌ எய்த நின்ற தோ ருயிர்‌ ௮௪ சொற்‌ 
களின்‌ பொய்ம்மை யானே ௮தினீங்க இன்புறுதல்‌, ஈடவாத 
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தைச்‌ சொல்லுதலும்‌ ஈன்மை தாராதாயின்‌ பொய்ம்மையாம்‌, 
தருமாயின்‌ மெய்ம்மையா மென்பது கருச்‌.து, சறுத்தொண்டர்‌-- 
அடியார்களுக்கு எதிரில்‌ மிகச்‌ சிறியராய்‌ இருந்து ஈடர்‌. தகொண்ட 
மையின்‌ இப்‌ பெயர்‌ பெற்றாரென்க, வைரவர்‌ பிள்ளையை அ௮ழையு 
மென்றபோது தாம்‌ பிள்ளையைச்‌ கறி சமைத்தமை ஆய ஈடந்த 
செய்தியைச்‌ கூறாது * இப்போ துதவா னவன்‌' எனச்‌ கூறியது 
மன்றிப்‌ பின்னும்‌ பிள்ளை உயிருடன்‌ இருப்பதுபோலச்‌ ₹: செய்ய 
மணியே €ராளா வாராய்‌ சவனா ரடியார்யாம்‌, உய்யும்‌ வகையா 
லுடனுண்ண வழைச்டன்றார்‌” எனப்‌ பேசி அழைத்‌ தமையின்‌ 
சாயஞர்‌ பொய்ம்மை கூறினாராதல்‌ அறிக, 


கதை :--சோழகாட்டில்‌ இருச்செங்காட்டங்குடியில்‌ அமாத்‌ 
,தியர்‌ குலச்தில்‌ ௮வதரிச்‌ச பரஞ்சோதியார்‌ சிவனடியார்‌ இறத்து 
௮ன்பு மேலிட்டாராய்‌ அரசன்‌ வேண்டுகோளின்படி அடியார்‌ 
பணிசெய்து அமுது அருத்திச்‌ சிறுத்தொண்ட சாயனாரென 
எங்கும்‌ புகழ்பெற்று வாழுராஸிற்‌ சிவபெருமான்‌ வைரவராக 
வேடங்கொண்டு வந்து சாயனார்‌ உபசரித்தழைக்க, “அன்பனே! 
வடதேயச்திலிருர் து உன்னைப்பற்றிச்‌ கேள்விப்பட்டு வந்தோம்‌, 
யாம்‌ ஆஹமாதத்திற்கு ஒருகாள்‌ உண்போம்‌, அ௮ச்சாள்‌ இந்நாளே. 
ஆயினும்‌, அமுதுபடை க்க உன்னால்‌ முடியாது, ஈரமாமிசமின்றி 
உண்ணோம்‌, ஐர்து பிராயமும்‌, பழுதில்லாச உறுப்பும்‌ உடைய 
னாய்‌ ஒரு குடிக்கு ஒரு பிள்ளையாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌, தாய்‌ 
பிடிக்கச்‌ தந்தை அரியவேண்டும்‌ ” என்றார்‌, வைரவர்‌ கூறிய 
இலக்கணங்களெல்லாம்‌ தன்‌ மகன்‌ £ராளனுக்கு இருத்தலின்‌ 
ம௫ழ்வுற்ற சாயனார்‌ அவரைத்‌ திருவமுது செய்விர்க ஒருப்பட்டு 
ஐயரே ! உமக்கு வேண்டியபடி அமுது படைப்பேன்‌' என்ன, 
வைரவரும்‌ ௮வர்‌ மனைக்கு எழுந்தருளினார்‌, பள்ளிக்குச்‌ சென்‌ 
நிருர்த பாலனை அழைத்து வர்து வைரவர்‌ கூறியபடி கறி 
சமைத்து நிற்க, வைரவர்‌ ஐ ரடியா ருடனன்றி உண்ணோம்‌'' என்‌ 
ரர்‌, நாயனார்‌ எங்செங்கும்‌ ஐடி.ச்‌ தேடியும்‌ ஒரு சவனடியா ரசப்‌ 
படாது திரும்பி வந்து கூற, வைரவர்‌, நீ என்னுடன்‌ உண்க' என்‌ 
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ரர்‌. ௮.தற்கும்‌ இசைந்தபின்‌, வைரவர்‌ 6 உன்‌ பிள்ளையை அழைப்‌ 
பாய்‌” என்றார்‌. சாயனார்‌ * அவன்‌ இப்போது உதவான்‌ ” என்று 
சொல்லியுங்‌ கேளாமையால்‌ தம்‌ வீட்டு வாயிலில்‌ நின்று, *€ராளா ! 
வாராய்‌ !” என்‌ றழைத்தார்‌, €ராளன்‌ வரும்‌ வழச்சப்படியே பள்‌ 
ளியிணின்றும்‌ வந்ததும்‌, வைரவர்‌ மறைந்தார்‌, செபெருமான்‌ 
காட்சி தந்து கதியளித்தார்‌, 
 தான்பெறு மழலை மொழிமகன்‌ நன்னைச்‌ தன்கையா லுளங்‌ 
சளித்‌ தரிர்‌ து, சமைத்துல கறிய விடுபெருர்‌ தொண்டன்‌ றனைச்‌ 
சி.ஐ,த்‌ தொண்டனென்‌ றவன்சே, யூன்பெறு நீயே யுரசைத்தனை 
யென்றா லுரிமையோர்‌ சற்றுமி லாதே, னுன்றிறாத்‌ சொண்ட 
னென்றிருப்‌ பதனுகச்‌ குன்னுதல்‌ பெரும்பிழை யன்றோ ' என்‌ 
னும்‌ நெடுங்கழிகெடிற்‌ பாட்டு ஈண்டு அறியத்தத்கது, 
[இது திருத்தொண்டர்புசாணத்‌ ௮௭௪.௮], 





81-ஆம்‌. அதிகாரம்‌ : வெகுளாமை; 


பல்லவர்கோன்‌ வச்து பணியக்‌ கருணைசெய்தார்‌ 

தொல்லைகெ றி வாசேர்‌ சோமேசரா--கொரல்ல 

இணசெரி தோய்வன்ன வின்னா செயினும்‌ 

யூணரின்‌ வெகுளாமை கன்று. (௬௧) 
அஸ்தாவது சனெத்தைச்‌ செய்தற்குச்‌ காரணம்‌ ஒருவ 

னிடத்தேயுள்ளசாயினும்‌ ௮தனை ச்‌ செய்யாமை, 

91. (இ-ள்‌) சோமேசா--.! கொல்ல---கொல்லக்‌ 
கருதி, இணர்‌ எரி தோய்வு ௮ன்ன--பல சுடசை உடைத்‌ 
தான பேசெரிவர்து தோய்ந்தாற்‌ போன்ற, இன்னு செயி 
னும்‌--துன்பங்களை ஒருவன்‌ செய்தானாயிலும்‌, வெகு 
.சாமை--(௮வனை) வெகுளாமை, புணரில்‌--(ஒருவனுக்‌ 
குக்‌) கூடுமாயின்‌, ஈன்று--(௮து) ஈன்று,--(அதற்குத்‌ 
எடுத்துக்காட்டு தொல்லை கெறி வா£சர்‌.- பழைமை 
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யான வழியில்‌ சென்ற இருகாவுக்காசு நாயனார்‌, பல்லவர்‌ 
கோன்‌ வந்து பணிய--பல்லவசாசன்‌ வந்து வணங்க,. 
கருணை செய்தார்‌--இருவருள்‌ பாலித்தார்‌ (எ-று), 
இன்னாமையின்‌ மிகுதி தோன்ற ! இணரெரிதோய்வன்ன 
என்‌ றுவமை கூறினஞாரெனவும்‌ அதனை மேன்மேலுஞ்‌ செய்தல்‌ 
தோன்ற : இன்னா £ என்னும்‌ பன்மைப்பாலாற்‌ கூறினாசெனவுங்‌ 
கொள்க, முனிவரையும்‌ வெகுள்விக்கு மென்பது தோன்றப்‌ (புண 
ரின்‌ ' என்றார்‌. தொல்லைரெறியாவது பண்டைப்‌ பெரியோர்‌ 
சென்ற நெறி, 
கதை: திருமுனைப்பாடி நாட்டில்‌, 'திருவாமூரில்‌ வேளாள 
மரபில்‌, குறுக்கையர்‌ குடியிழ்‌ புசழஞார்ச்கும்‌ மாதினியார்க்கும்‌ புத்‌ 
திரரா யலதரித்த இருசாவக்கரசு காயனார்‌ சகல சலைகளினும்‌ வல்ல 
சாய்ப்‌ பாடலிபுத்திரம்‌ என்னும்‌ பதி புகுச்‌து சமணரொடு கூடி. 
தி௫மசேனனென்னும்‌ பெயரோடு சமணகுருவாய்‌ விளங்குவதைக்‌ 
கேட்ட இலகவதியா ரென்னும்‌ அவர்‌ தமக்கையார்‌ தீம்‌ தம்பி' 
யைச்‌ சமணப்‌ படுகுழியினின்றும்‌ -எடுத்தருளல்‌ வேண்டுமென்று: 
சிலபெருமானை மாடோழும்‌ பிரார்த்‌இத்தார்‌. அவ்வா றிருச்கையில்‌ 
சர௫மசேனருக்குச்‌ ரல நோய்‌ கண்டு சமணர்‌ செய்த முயற்சி 
ஒன்றானும்‌ நீங்காகாசு, சமது தமச்சையார்‌ சொண்டு செய்‌ 
திருச்ச இருவதிகை வீரட்டானம்‌ அடைச்து அவரைச்‌ கண்டு 
விபூதிபெற்று வீரட்டேசுவரர்‌ சந்நிதி யடைந்து ₹கூற்றாயின 
வாறு விலச்சூலீர்‌ கொடுமை பலசெய்தன ஞானறியே) னேற்றா 
யடிச்சே யிரவும்‌ பகலும்‌ பிரியாது வணங்குவ னெப்பொழுதும்‌,. 
தோற்றா சென்லயிற்றி னசம்படியே குடரோடு சொடக்க முடக்கு 
யிட, வாற்றே னடியே னதிகைக்‌ கெடில வீரட்டானத்துறை யம்‌ 
மானே' என்னுந்‌ இருப்ப மோத அப்போதே சூலைநோய்‌ விட்‌ 
டொழிர்‌ தத, ௮ஃதறிர்த சமணர்கள்‌ தமத அரசனாயெ பல்ல 
வனுக்கு இல்லாததும்‌ பொல்லாததஞ்‌ சொல்லி சாயனாரை வரு 
வித்து நீற்றறை வைத்தல்‌, ஈஞ்சூட்டல்‌, கல்லோடு சடவிடுதல்‌, ... 
மூசலிய பலகொடுமைகள்‌ செய்தும்‌ சாயனார்‌ இருப்பதிசங்க: 
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ளோதிச்‌ வொறக்செசத்தால்‌ ஒரு இீங்குமின்றி இருந்தார்‌, இதைச்‌ 
சண்ட பல்லவன்‌ சாயனாரை வணங்டச்‌ சைவனாடுப்‌ பாடலிபுச்‌ 
இிரச்திவிருர்த சமண்‌ பள்ளிசளையும்‌ பாழிகளையும்‌ ௮ழிச்து ௮ங்‌ 
குக்‌ குணசரவீச்சுரம்‌ என்னுர்‌ இிருக்கோயிலைக்‌ சட்டினான்‌, 


[இ.து திருத்சொண்டர்புமாணத்‌ ளது], 





82-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இன்னாசெய்யாமை. 
பிள்ளைமார்‌ வைப்பினிந்‌ீப்‌ பெய்வித்த மீனவன்‌. 
அள்ளுவெப்பு கோயுழர் தான்‌ சோடேரா-- வெள்ளிப்‌ 
பிறர்க்கின்னா முற்பகற்‌ செய்யிற ஐமக்கின்ன 
பிற்பகற்‌ முமே வரும்‌. (௬௨7): 

அல்தாவது தனக்கு ஒரு பயன்‌ சோம பேணும்‌ பகைபற்றி 
யேனும்‌, சோர்வானேலும்‌ த ருயிர்ச்கு இன்னாதவற்றைச்‌ செய்‌ 
யாமை, 

89. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! எள்ளி--இகழ்க்த, 
பிறர்க்கு இன்னா--பிறர்க்குக்‌ துன்பங்களை, முற்பகல்‌ செய்‌ 
யின்‌--ஒ௬ பகலினது மூற்பகுதியின்கண்‌ செய்வராயின்‌, 
தமக்கு இன்னா--தமக்குத்‌ துன்பங்கள்‌, பிற்பகல்‌--அதன்‌ 
பிற்பகுதியின்கண்‌, தாமே வரும்‌ --- ௮வர்‌ செய்யாமற்‌ 
ரூமே வரும்‌,--(௮.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--பிள்ளையார்‌-- 
ஸ்ரீஞான சம்பந்தப்‌ பிள்ளையார்‌, வைப்பினில்‌--(எழுக்‌ தருளி 
யிருந்த) தருமடத்தின்கண்‌, தீ பெய்வித்த மீனவன்‌---த' 
இடுவித்த பாண்டியன்‌, தீ துள்ளு வெப்பு கோய்‌ உழர்‌ 
தான்‌--திக்‌ கொதிப்பு மிக்க சுரகோயான்‌ வருக்தினான்‌ 
(எ-று), 

முற்பகல்‌, பிற்பகல்‌ என்பன முன்பின்‌ னாகத்‌ தொக்க அறும்‌. 
பேற்றுகைத்‌ தொகை ; இஃது இலச்சணப்‌ போலி என்க, வம்‌. 
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அ௮ழிதலின்‌ துன்பங்கள்‌ அவ்வாறு விரைவினும்‌ எளிதினும்‌ வரும்‌; 
அதனால்‌ ௮வை செய்யற்க என்பதாம்‌, மீனவன்‌--கூன்‌ பாண்டி. 
யன்‌, 


கதை:--மேல்‌ உரைத்தாம்‌ [17-வது பாட்டுசை காண்க,] 





89-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கொல்லாமை. 
வேக்துமகற்‌ ஹேர்க்கால்‌ விடலஞ்ச மச்‌ திரிதான்‌ 
சோர்க்து தன தரவிவிட்டான்‌ சோமேசச-- வாய்ச்‌ 
[.துணர்ச்தோர்‌ 
தன்னுயிர்‌ மீப்பினுஞ்‌ செய்யற்க தான்பிறி 
இன்னுயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை. (௬௩) 
அலஸ்தாவது ஐயறிவுடையன முதல்‌ ஓரறிவுடையன ஈருன 
உயிர்களை ச்‌ சோர்ர்துங்‌ கொல்லுதலைச்‌ செய்யாமை, 

88. (இ-ள்‌) சோமேசா--.? தன்‌ உயிர்‌ நீப்பினும்‌-- 
(து செய்யாக்கால்‌) தன்‌ உயிர்‌ உடம்பினின்‌.றும்‌ நீக்இப்‌ 
போமாயினும்‌, பிறிது இன்‌ உயிர்‌ நீக்கும்‌ வினை--தான்‌ 
பிறிதோ ரினிய உயிரை ௮தன்‌ உடம்பினீச்கும்‌ தொழிலை, 
ஆய்ந்துணர்ந்தோர்‌ செய்யற்க--(பொருள்களின்‌ இயலை) 
சாய்ந்து உள்ளவாறு உணர்ந்தோர்‌ செய்யற்க, 
மந்திரி--(மனுச்‌ சோழனது) மந்திரி, வேந்து மகன்‌-- 
௮ம்‌ மனுச்சோழன்‌ மகனாகிய விதிவிடங்களை, தேர்க்கால்‌ 
விடல்‌ ௮ஞ்9-தேர்க்காலில்‌ விட்டு ஊர்தற்கு அஞ்சி, 
சோர்ந்து தனது ஆவி விட்டான்‌--மனஞ்‌ சோர்ந்து தன்‌ 
னுடைய உயிரை விட்டான்‌ (௪-ு), 

தன்னை ௮து கொல்லிலும்‌ தான்‌ அதனைச்‌ கொல்லற்ச என்‌ 
,றத பாலம்‌ கொலையுண்ட வழித்‌ தேய்தலும்‌ கொன்றவழி வளர்‌ 
தலும்‌ நோக்கு, : உணர்ந்தோர்‌ தன்னுயிர்‌ ரீப்பினும்‌" என்புழி, 
ஒருமைப்‌ பன்மை மயகச்சங்‌ சாண்க, 
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கதை:--மலுச்சோழனுடைய மகனாகிய, வீதிவிடங்கன்‌ ஒரு. 
நாள்‌ தேரேறி அரசவீதியிற்‌ ரூனை சூழச்‌ செல்லுங்கால்‌ ஓ ரான்‌ 
கன்று துள்ளிவந்து சேர்க்காலினிடைப்‌ புகுர்து இறச்சுதசாக, 
அவ்‌ வான்‌ அரண்மனை வாயிலிற்‌ கட்டிய ஆராய்ச்சிமணியைச்‌ 
கொம்பினால்‌ அடிக்க, ௮ம்‌ மணியொலி கேட்ட சோழன்‌ காரணம்‌. 
வினவி அறிக்து அளவிலாத்‌ துயரமடைச்து, தன்‌ குலத்திற்‌ கொரு 
மகனென்பது மறந்து, * இருவாரூரிற்‌ பிறர்த ஓ ர௬ுயிரைச்‌ சொன்ற 
தீனா லதற்குப்‌ பிராயச்சித்தமில்லை. ௮ல்‌ வான்‌ அடைந்த துன்பத்‌ 
தை£யானும்‌ அடைதல்‌ முறை' என்ற கூறி, ஒரு மர்திரியை கோக்‌ 
6 முன்னிவனை பவ்வீதி முரண்டேர்ச்கா லூர்க ' என்று ஏவினான்‌. 
அவன்‌ ௮து செய்தற்கு அஞ்சித்‌ தன்‌ உயிர்‌ துறப்பச்‌ தன்‌ மக 
னைச்‌ தானே தேர்ச்சால்‌ அவன்‌ மார்பின்மிது செல்லும்படி, ஊர்ந்த 
வளவில்‌ வீதிவிடங்கப்‌ பெருமான்‌ சாட்சி தந்து அன்‌ கன்றும்‌ 
சோழன்‌ மகனும்‌ மக்திரியும்‌ உயிர்‌ பெற்றெழச்‌ சோழனுக்குத்‌ இரு 
வருள்‌ பாலித்தார்‌, 

[இது திருச்சொண்டர்புராணத்‌ அளத] 





84-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நிலையாமை. 


ஆக்கையு மாயிரத்தெட்‌ டண்டங்‌ களுகில்யாத்‌ 
தூக்கியழிக்‌ தான்சூரன்‌ சோமேசர--கேரக்கயிடில்‌ 
கில்லா.த வற்றை கிலையின வென்றுணரும்‌ 

புல்லறி வாண்மை கடை. (௬௪) 


அஃதாவது தோற்ற முடையன யாவும்‌ நிலையுத லிலவார்‌ 
தன்மை, மயங்கயெபோத பேய்த்தேரிற்‌ புனல்போலச்‌ சோன்றி 
மெய்யுணர்ந்தபோறு கயிற்றில்‌ ௮ரவுபோலக்‌ கெடுதலிற்‌ பொய்‌ 
யென்பாரும்‌, கிலைவேறபட்டு வருதலாற்‌ சணச்தோறம்‌ பிற்‌ 
இறக்குமென்பாரும்‌, காரியத்தின்‌ வேறுபடுதலும்‌ காரணத்தின்‌ 
வேறபடாமையம்‌ உடைமையின்‌ நிலைய தலும்‌ நிலையாமையும்‌ 
ஒருங்கே யுடைய வென்பாரு மெனப்‌ பொருட்‌ பெற்றி கூறுவார்‌ 


02. சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


பல இறத்த ராவர்‌, “இவரை முறையே மாயாவாதிகள்‌ (சேவலாத்‌ 
விதிகள்‌), ' கூணிச விஞ்ஞான வாதிகள்‌ (பெளத்தர்கள்‌), சற்‌ 
காரிய வாதிகள்‌ (விசிட்டாத்‌.துவிதிகள்‌, சுத்தாத்துவிதிகளுள்‌ 
ளிட்டோர்‌) எனக்‌ கொள்க, ௮ ரெல்லார்க்கும்‌ அவற்றது நிலை 
யாமை உடன்பா டாசலின்‌, ஈண்டு அதனையே கூறுகின்றார்‌, 

86. (இ-ள்‌)சோமேசா-.-! கோக்இ யிடில்‌--௮சா 
அன்‌, நில்லாதவற்றை--நிலையு தல்‌ இலவாகிய பொருள்‌ 
களை, நிலையின என்று--நிலையுதலை யுடைய வென்று, ஷண 
ரும்‌---கருதுன்ற, புல்‌ ௮றிவு ஆண்மை--புல்லிய அறி 
வினை யுடையராதல்‌, கடை--இழிவு, -(அ.தற்கு எடுத்‌ 
துக்காட்டு) -- சூரன்‌--சூரபன்மன்‌, ஆக்கையும்‌ - (தன்‌) 
உடம்பும்‌, ஆயிரத்தெட்டு ௮ண்டங்களும்‌--(தான்‌ அ௮சசு 
செலுத்திய) ஆபிசத்தெட்டு அண்டங்களும்‌, நிலையா 
தரக்‌ -- நிலையுவனவாகக்‌ கருதி, ௮ழிக்தான்‌ -- அழி 
வடைந்தான்‌ (எ-று), 

புல்லறிலாளர்‌ பெரும்பான்மையும்‌ பற்றுச்‌ செய்வது சற்றின்‌ 
பத்.திற்கு ஏதுவாகிய செல்வச்‌. இின்சண்ணும்‌ அதனை அனுபவிச்‌ 
கும்‌ யாக்கையின்கண்ணுமாகவின்‌, அச்கைய மாயிரத்தெட்‌ டண்‌ 
டமும்‌”? என்றார்‌ 

ஆக்கை-யாக்கை ஏன்பதன்‌ மரூ௨, *யா' வென்னும்‌ பகுதிச்‌ 
குச்‌ * கட்டு என்பது பொருள்‌, ஈரம்பு முதலியவற்றுன்‌ யாச்கப்‌ 
படுதலின்‌ உடம்பு யாச்கை யாயிற்றென்க, 


கதை --மேல்‌ உசைத்தாம்‌ (90-வ.து பாட்டுரை காண்க), 





95-ஆம்‌ அ.இகாரம்‌ : அறவு. 
கோவணமொரன்‌ மிச்சிப்பக்‌ கூடினவே பச்‌ தமெல்லாச்‌ 
தூவணஞ்சேர்‌ மேனியாய்‌ சேசமேசா_-மேவில்‌ 
இயல்பாகு கோன்பிற்கொள்‌ நின்மையு புடைமை 
மமலாகு மற்றும்‌ பெயர்த்து, (௬௫) 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா (8 


அஃதாவது புறமாகிய செல்வத்தின்சண்ணும்‌ அகமாகிய 
யாக்கையின்கண்ணும்‌ உளதாய பற்றினை அவற்றின்‌ நிலையாமை 
"கோக்க விடுதல்‌, 


86. (இ-ள்‌) தூவணம்‌ சேர்‌ மேனியாய்‌--பரிசுத்த 
மான நிறம்‌ பொருக்திய திருமேனியை யுடையாய்‌ ! 
சோமேசா--? மேவில்‌-- கூடுமாயின்‌, ஒன்று இன்மை-- 
ப.ற்றப்படுவது ஒரு பொருளும்‌ இல்லாமை, கோன்‌ பிற்கு- 
தவஞ்‌ செய்வார்க்கு, இயல்பு ஆகும்‌-இயல்பாம்‌, உடைமை 
-.(இவ்வாறன்றிப்‌ பற்றப்படுவது ஒன்றாயினும்‌) உடை 
மை, பெயர்த்து--(அத்தவத்தைப்‌) போக்குதலின்‌, மற்‌ 
௮ம்‌ மயல்‌ அகும்‌--மீண்டும்‌ மயங்குதற்‌ கேதுவாம்‌,-- 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) --கோவணம்‌ ஒன்று இச்சிப்ப 
--கெளபீனம்‌ ஒன்றையே விரும்ப, பந்தம்‌ எல்லாம்‌ கூடின 
-பற்றுக்கள்‌ யாவும்‌ (வந்து) சேர்ந்தன (எ-று), 


ஒன்று என்புழி இழிவு நறெப்பும்மை விகாரத்தாற்றொச்கது 
கோன்பென்பநுல்ம்‌ மயலென்பதூஉம்‌ ஆருபெயர்‌, பெயர்த்த 
லான்‌ என்பது பெயர்த்து எனத்‌ திரிக்தது, ரோன்பைப்‌ பெயர்த்த 
லான்‌ என வேற்றுமைப்‌ படுத்துக்‌ கூட்டுக, எல்லாப்‌ பொருள்‌ 
களையும்‌ விட்டு ஒரு பொருளை விடாத வழியும்‌, ௮.து சார்பாக 
விட்டன வெல்லாம்‌ மீண்டுவந்து தவத்திற்கு இடையீடாய்‌ மனக்‌ 
கலக்கஞ்‌ செய்யுமென்பது கருத்து, கோவணமொன்று என்புழிப்‌ 
பிரிநிலை ஏகாரம்‌ தொச்ச தென்க, 


கதை:--ஒரு துறவி தன்‌ கோவணத்தை எலி கறித்தல்‌ 
சுண்டு எலி பிடித்தற்கு ஒரு பூனை வளர்க்க, பின்‌ அதற்குப்‌ பால்‌ 
சச ஒரு பசுச்‌ கொள்ள, ௮ப்‌ பசுவை ஐம்புசற்கும்‌ தொழுவத்தைச்‌ 
சத்தி செய்தற்கும்‌ ஒரு பணிப்பெண்ணை அமைக்க, முடிவில்‌ ௮ப்‌ 
பணிப்பெண்ணை ஏவல்‌ கொள்வதற்கு ஒருத்தியை மணந்து 
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குடும்பியானார்‌, வடமொழியில்‌ * கெளபீன சம்‌ரக்ஷணூர்த்தம்‌ அயம்‌ 
படாடோப : ' என்னும்‌ வழக்குண்மை காண்க, 





96-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : மெய்யுணர்தல்‌. 
காரிகைமா ரைப்பொன்னைக்‌ காட்டவுங்கா மாதிமும்‌ 
[மைச்‌ 

சோசர்விழச்‌ துய்ச்‌ தா.ரரசர்‌ சோமேசா--வோருங்காற்‌ 
காமம்‌ வெகுளி மயக்க மிவைமூன்‌ற 
னாமங்‌ கெடக்கெடு கோம்‌. (௯௫) 

அல்தாவது பிறப்பு வீடுகளையும்‌ அவற்றின்‌ காரணங்களையும்‌ 
ஐயக்திரிபுகளான்‌ ௮ன்றி உண்மையானுணர்தல்‌, இதனை வட 
நாலார்‌ தத்‌ துவஞான மென்ப, 

86. (இ-ள்‌) சோமேசா-...! ஒருங்கால்‌--கினைப்பின்‌, 
காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ இவை மூன்றன்‌ நாமம்‌ கெட-- 
ஞானயோககங்களின்‌ முதிர்ச்ச யுடையார்க்கு விருப்பு, 
வெறுப்பு, ௮விச்சை யென்லும்‌ இக்‌ குற்றங்கள்‌ மூன்ற 
னுடைய பெயருக்‌ கெடுதலான்‌, கோய்‌ கெடும்‌--(அவம்‌ 
றின்‌ காரியமாகிய) வினைப்பயன்கள்‌ உண்டாகா,- (அதற்கு 
எடுத்துக்காட்டு) -- ுசசர்‌ -- திருகாவுக்காசு சாயனார்‌, 
காரிகையாரை--௮சம்பை மாதரையும்‌, பொன்னை-- 
பொன்னையும்‌, காட்டவும்‌--காட்டுதலும்‌, காமாதி மும்‌ 
மைச்‌ சோர்வு--காமமுதலிய முக்‌ குற்றங்களின்‌, இழந்‌ த- 
நீங்குதலான்‌, உய்க்தார்‌--பிழைத்தார்‌ (எ-று), 

அவிச்சை, அகங்காரம்‌, அவா, ஆசை, கோபம்‌ எனச்‌ குற்றம்‌ 
ஐர்தென்ப வடபரலார்‌, அவற்றுள்‌, அகங்காரம்‌ அவிச்சைக்கண்‌ 
ணும்‌, ௮வா அசைச்சண்ணும்‌ அ௮டங்குதலான்‌ இவர்‌ மூன்றென்றார்‌, 
சாமம்‌ என்புழிச்‌ சிறப்பும்மை தொச்கது. கெட என்பது 
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எச்சத்‌ திரிபு, சோய்‌ என்பது சாதி யொருமைப்‌ பெயர்‌, காரண 
மான ௮ச்‌ குற்றங்களைக்‌ செடுச்்‌சார்‌ காரியமாசய இருவினைகளைச்‌ 
செய்யாமையின்‌ அவர்க்கு வரச்கடவ துன்பங்களுமில்லை என்‌ 
பது இதனாற்‌ கூறப்பட்டு, காட்டவும்‌ என்பதில்‌ உம்மை உயர்வு 
சிறப்பும்மை. **தெரிமாண்‌ டமிழ்மும்மைத்‌ தென்னம்‌ பொருப்‌ 
பன்‌ '” என்புழிப்போல மும்மை யென்ப தீண்டெண்ணின்‌ 
கணின்றது. இழத்சலான்‌ என்பது இழர்து எனத்‌ திரிர்ததெென்சு, 

கதை: இருகாவுக்காசு சாயனார்‌ பூம்புகலூர்ப்‌ பெருமானை 
சாடாறும்‌ தொழுது உழவாரச்‌ திருப்பணி செய்து வருகாளில்‌ 
பெருமான்‌ ராயனாருடைய ஈன்னிலைமையை உலகத்தார்க்குக்‌ 
சாட்ட வேண்டி உழவாரப்படை நுழைந்த விடமெல்லாம்‌ பொன்‌ 
னும்‌ ஈவமணியும்‌ பிரகாடக்கும்படி செய்தருஸினார்‌. சாயனார்‌ அவம்‌ 
றப்‌ பருக்கை யெனவே மதித்து உழவாரப்படைமி னேர்திச்‌ 
திருக்குளத்தில்‌ எறிந்தார்‌, அதன்பின்‌ அமம்பையர்கள்‌ வரது 
ஆடல்‌ பாடல்களாலும்‌ பிறசெய்கைகளாலும்‌ மயக்கியும்‌ சாய 
சர்‌ மயங்சாமை கண்டு அவரை வனாங்கிச்‌ சென்முர்கள்‌, 

[இத திருத்சொண்டர்புசாணச்‌ துளது, | 
87-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அவாவறுத்தல்‌: 

தரம்கருவில்‌ வாழ்குழவி தாமெல்லாம்‌ வேண்டுவது 
தூமயபிற வாமைமொன்றே சோமேச7---வரம தனால்‌ 
வேண்டுங்கால்‌ வேண்டும்‌ பிறவாமை மற்றது 
வேண்டாமை வேண்ட வரும்‌. (௯௪) 

அ௮ஸ்தாவது சஞ்சித, ஆகாமியங்களின்‌ தொடர்பறுத்தார்க்கு 
ஈடுவஙின்ற உடம்பும்‌ ௮. முகக்துகின்ற பிராரத்தமும்‌ கின்றமை 
யின்‌, வேதனைகண்டு ஒறுசால்‌ துறக்கப்பட்ட புலன்சண்மேம்‌ 
பழைய பயிற்சி வயத்தான்‌ கினைவு செல்லுமன்றே,; ௮ச்கினை ௨ம்‌ 
அ௮விச்சைபோலப்‌ பிறவிக்கு வித்தாகலின்‌, ௮,தனை இடைவிடாத 
மெய்ப்பொருளுணர்வான்‌ ௮.ற;த்தல்‌, 
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57. (இ-ள்‌) சோமேசா.-.!! தாய்‌ கருவில்‌ வாழ்‌-தாயி 
னது கருப்பையில்‌ வாழ்சன்ற, குழவி எல்லாம்‌--குழந்தை: 
களெல்லாம்‌, வேண்டுவ து--விரும்புவத, தூய பிறவாமை 
ஒன்றே--குற்றமற்ற பிறவாமை தன்றையே, ஆயதனால்‌- 
அனதுபற்றி, வேண்டுங்கால்‌--(பிறப்புத்‌ துன்பமாதல்‌ 
அறிந்தவன்‌ ஒன்றை) வேண்டின்‌, பிறவாமை வேண்டும்‌-- 
பிறவாமையை வேண்டும்‌, ௮௮-- அ௮ப்பிறவாமை, வேண்‌ 
டாமை வேண்ட---(தான்‌ ஒரு பொருளையும்‌) ௮வாவாமை 
யை வேண்ட, வரும்‌--தானே யுண்டாம்‌ (௪-.று). 


அகாதியாகத்‌ தான்‌ பிறப்புப்‌ பிணி மூப்பு இறப்புச்களாந்‌ 
அன்பமுற்று வருகின்றமை யுணர்ர்தவனுக்கு ஆசை இன்பத்தின்‌ 
கண்ணேயாகலின்‌ ₹பிறவாமை வேண்டும்‌' என்றும்‌, ஈண்டைச்‌ 
சற்றின்பங்‌ கருதி ஒரு பொருளை அ௮வாவின்‌ அது பிறப்பினும்‌ 
வித்தாய்ப்‌ பின்னும்‌ முடிவில்லாத துன்பமே விளை த்தலின்‌, “௮. 
வேண்டாமை வேண்ட வரும்‌' என்றுங்‌ கூறினார்‌, பீறவாமையின்‌ 
இறப்புக்‌ கூறிப்‌ பின்‌ ௮து வரும்‌ வழிகூறத்‌ தொடங்குகின்றமையின்‌ 
மற்று வினைமாற்றின்ஈண்‌ வந்தது, ஒன்றே--ஏகாமம்‌ பிரிநிலை, 
குழவி தாயின்‌ கருப்பையில்‌ வாழ்கையில்‌ அதற்குத்‌ சான்‌ முன்‌ 
எடுத்த பிறப்புக்களின்‌ நினைவும்‌ அல்வப்‌ பிறப்புச்சளின்‌ அடைர்த 
துன்பங்களின்‌ அறிவும்‌ உளவாகலிற்‌ பிறவாமை வேண்டுமென்ப 
தனை, *எட்டா மதியி லங்கங்க ளெல்லா நிரம்பி யுர்‌திவழி, மட்டார்‌ 
குழற்றா யுணவீர.த மருவ நுகர்ந்து வளர்போது, முட்டா முன்னைப்‌ 
பவநிகழ்ச்சி முளைப்பச்‌ சொடிய நிரயத்துப்‌, பட்டாழ்‌ பவரி னனி 
வருந்.இப்‌ பாங்கு பெறவின்‌ னனநினையும்‌,” (அளவில்‌ யோனி களிற்‌ 
பிறர்தா மளவில்‌ கரும பல .நுகர்க்தா, மளவில்‌ பேரூ ருற்றிருக்தா 
மளவி றுன்ப மனுபவித்தா; மளவில்‌ பவநீங்‌ குறுமுயற்ச யாதும்‌ 
புரிந்த மலம்பிறர்‌ த; வளவி லளவின்‌ மறைமுடிக்கு மப்பா லானை 
யளவிலியை,” * தாய்தந்‌ தையுமில்‌ லாதானைச்‌ தாய்தர்‌ தையு 
மா யெபரனை; நோய்தர்‌ தடுவெம்‌ கூற்றயிரை நொடியிற்‌ குடித்த 
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கழலானைச்‌, சேய்தர்‌ தவனை மும்மதிலுஞ்‌ செற்ற மூரற்‌ பெரு 
மானை, யாய்தர்‌ இடுமன்‌ பானாளு மலர்தூ வடித்தொண்‌ டினி 
இயற்றி, *குரவ னருளின்‌ மறையுண்மை சொளுத்தக்‌ கொண்டு கித்‌ 
;இயமும்‌, பரவு சைமித்‌ தியமும்விதப்‌ படியே புரிர்து மோகாதி, 
யுரவு செடால்‌ வைராக முற்று நிட்கா மியம்புரிர்து, விரவு முண்மை 
ஞானத்தின்‌ மேலா முத்தி யடைச்‌இிடுவாம்‌ ' என்னுஞ்‌ சூத சஸ்கி 
தைச்‌ செய்யுட்களால்‌ அறிக, 





88-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஊழ்‌. 


முன்ன சமண்மதத்து மூண்டாசர்‌ பின்சைவச்‌ 
அன்னியது மென்வியப்போ சோமேசா-- வுன்னுங்காறி 
பேதைப்‌ படுக்கு மிழலு மழிவகற்று 

மாகலூ முற்றக்‌ கடை. (௬௮) 


அ௮ல்தாவது இருவிளைப்பயள்‌ செய்தவனையே சென்றடைதம்‌ 
கேதுவாடிய நியதி, ஊழ்‌, பால்‌, முறை, உண்மை, செய்வம்‌, 
நியதி, விதி யென்பன ஒரு பொருட்‌ களவி, 


88 (இ-ள்‌) சோமேசா-- / உன்லுங்‌ கால்‌--நினைப்‌ 
பின்‌, இழவு ஊழ்‌ உற்றக்கடை--(ஒருவனுக்கு எல்லா 
அறிவும்‌ உளவேலும்‌) பொருளிழத்தற்‌ கேதுவாகய ஊழ்‌ 
வந்து உற்ற விடத்து, பேசைப்படுக்கும்‌--(௮ஃது ௮வ்‌ 
வறிவைப்‌) பேதையாக்கும்‌, ஆகல்‌ ஊழ்‌ உற்றச்‌ கடை-- 
(இனி ௮வன்‌ அறிவு சுருங்கி இருப்பிலும்‌, பொருளாதற்‌ 
கேதுவாகய ஊழ்‌ வந்து உற்றவிடத்து, ௮றிவு ௮கற்றும்‌- 
(அஃது ௮வ்வறிவை) விரிக்கும்‌,-(௮,தற்கு எடுத்‌.தக்காட்டு) 
--௮ுசசர்‌--இருகாவுக்கரசு காயனார்‌, முன்னர்‌ மண்‌ 
மதத்து மூண்டு--முன்பு சமண சமயத்தின்‌ மிக்க பற்றொடு 
கின்று, பின்‌ சைவம்‌ தன்னியதும்‌--பின்பு சைவ சமயத்‌ 
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தை மூடைக்ததும்‌, வியப்போ--௮.திசயமோ ? என்‌-- 
என்ன? அஇசயமாகாது (௪-று), 

பொருளென்பது அதிகாரத்தான்‌ வந்தது. இழஷழ்‌; ௮கலூழ்‌ 
என்பன சான்காம்‌ வேற்றுமை யுருபும்‌ பயனு முடன்‌ றொக்க 
தொகை. உற்றச்சடை என்பது முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்ட, ௨௭ழ்‌ 
இயற்சையானாய அறியையும்‌ வேறுபடுக்கும்‌ என்பதாம்‌. அன்னிய 
தும்‌ என்புழி உம்மை இழிவு சிறப்பும்மை, ஐகாரம்‌ வினா. என்‌” 
என்பது எதிர்மறைப்பொருளை வலியுறுத்து நின்றதென்ச, 


சதை மேல்‌ உரைத்தாம்‌ |(91-வ.த பாட்டுரை காண்க.] 





89-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: இறைமாட்சி. 


பார்சிதை சிலம்‌ பழிச்துரைத்துங்‌ காகுத்தன்‌ 


சோர்வு.றமுன்‌ 7.றிலனே சோமேசா--தேறிழ்‌ 
செவிகைப்பச்‌ சொற்பொறுக்கும்‌ பண்புடை வேக்‌ தன்‌ 
கவிகைக்கீழ த்‌ தங்கு முலகு. (௯௯) 

அஃதாவது அரசனது ஈற்குண ஈர்செய்கைகள்‌, திருமாலின்‌ 
அம்ஸமாய்‌ நின்று உலகங்காத்தலின்‌ * இறை' என்றுர்‌, ரா விஷ்ணு: 
பிருதிவீபதி' ₹* திருவுடை மன்னசைச்‌ காணின்‌ இருமாலைக்‌ கண்‌ 
டேனே யென்னும்‌ ' என்றிருச்த லறிக, 

90. (இ-ள்‌) ரோமேசா -- 7 தேறின்‌.-அசாயின்‌, 
சொல்‌ செவி கைப்ப--(கோவ உசைக்குஞ்‌) சொற்களைத்‌ 
(தன்‌) செகி பொருதாகவும்‌, பொறுக்கும்‌ -- (விளைவு 
கோக்இப்‌) பொறுக்கும்‌, பண்புடை வேக்தன்‌-பண்புடைய 
ரசனது,): கவிகை £ழ்‌ தங்கும்‌ உலகு--குடை நிழற்‌ 
கண்ணே தங்கும்‌ உலகம்‌,--(அதற்கு எடுத்துச்காட்டு)-- 
பார்‌-- உலகத்தார்‌, சை சலம்‌ -- சீதையினது ஒழுக்‌ 
கத்தை, பழித்‌,துசைத்தும்‌--இகழ்ர்து பேசியும்‌, சாகுத்‌, 
தன்‌--இசாமன்‌, சோர்வு உற--தளர்ச்சி அடையும்படி, 
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முன்‌--- (வள்‌) எதிரில்‌, சீறிலன்‌--வெகுண்டானில்லை 
(௪-). 

நாவிற்கு விஷயமாஞ்‌ சுவையைச்‌ செவிமே லேற்றிச்‌ *கைப்ப£ 
என்றார்‌. 

பண்புடைமை--விசேட வணர்வினனாதல்‌, ௮ற நீதிகளிற்‌ 

றவருமையின்‌, மண்‌ முழுதுக்‌ சானே யாளுமென்பதாம்‌, பார்‌. 
ஆகுபெயர்‌, உம்மை -- இழிவு இறப்பும்மை, காகுதக்தன்‌--இது 
வடமோழித்‌ தீத்திசம்‌, சோர்வு உற-- என்பதற்குச்‌ * சான்‌ குற்ற 
மடைய ' எனினுமாம்‌, 

கதை:--இ.ராமன்‌ சதையை அசோசவனக்திற்‌ சிறைவைத்த 
இசாவணனைகச்‌ கொன்று அவளை மிட்டு அயோச்தி ௨$து பட்டாபி 
ஷேகஞ்‌ செய்துகொண்டு வாழ்கையில்‌ £இராமன்‌ பிறன்பாற்‌ பத்து 
மாத மிருந்த ஒருத்தியை மீட்டுவர்து பட்டமங்கை யாச்ிச்கொண்‌ 
டான்‌ ' என்று யாவருங்‌ கூறியும்‌ இராமன்‌ ௮வள்‌ எதிரில்‌ கடுஞ்‌ 
சொல்‌ ஒன்றங்‌ கூறாது அவளை வனச்தில்‌ விடும்படி செய்தார்‌, 

[இஃது இராமாயணக்‌ ௭] 


40-ஆம்‌ அகாரம்‌ : கல்வி, 
சம்பச்தர்‌ காவரசர்‌ பாற்கண்டோஜஞ்‌ சார்ச்‌ துவப்ப 
தும்பிரிவி னுள்ளுவதுஞ்‌ சோமேசா--ஈம்பி 
உவப்பத்‌ தலைக்கூடி. யுள்ளப்‌ பிரித 
லனை தீதே புலவர்‌ தொழில்‌. (௪௦) 
அல்தாவது ஒருவன்‌ சான்‌ கற்றற்குரிய நூல்களைச்‌ கற்றல்‌, 
அவையாவன அறநூல நீதிநூல்‌ முதலாயின, 

40. (இ-ள்‌) சோமேசா--2 நம்பி உவப்ப தலைக்கூடி- 
யாவரையும்‌ ௮வர்‌ விரும்பி உவக்குமாறு கூடி, உள்ள பிரி 
'தல்‌--இனி இவரை யாம்‌ எங்கனம்‌ கூடுதுமென நினைய 
மாறு நீங்குகலாயெ, அனைத்து--அ௮த்தன்மைத்து, புலவர்‌ 
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தொழில்‌--கற்றறிர்தாரது தொழில்‌,--சம்பக்தர்‌ நாவா 
சர்பால்‌--திருஞான சம்பந்தப்‌ பிள்‌காயார்‌ திருகாவுக்சாசு 
நாயனார்‌ ஆய இவர்களிடத்தில்‌, சார்ந்து உவப்பதும்‌-- 
கூடிமகழ்சலையும்‌, பிரிவின்‌ உள்ளுவ.ஓும்‌ -- நீங்குங்கால்‌ 
இனி எங்கனக்‌ கூடுதுமென நினைவதும்‌, கண்டோம்‌-- 
கண்டறிந்தோம்‌ (எ-று), 

தாம்‌ ஈல்வழி யொழுகல்‌ மிறர்க்‌ குறுதி கூறல்‌ என்பன இரண்‌ 
டும்‌ தொழிலென ஒன்றாய்‌ அடங்குதலின்‌ * அனைத்து” என்றார்‌, 
அத்சன்மை அப்பயளைச்சரும்‌ தன்மை, ஈல்லொழுச்கங்‌ சாண்ட 
லாலும்‌, தமக்கு இனிமையும்‌ உறுதியுமான சொற்கள்‌ நிகழ்காலத்‌ 
தும்‌ எதிர்காலச்தும்‌ இன்பம்‌ பயச்தலானுங்‌ கந்ராரிட.த்தே எல்‌ 
லாரும்‌ ௮ன்புடையராவரென்பதாம்‌. சலைச்கூடல்‌ என்பது ஒரு 
சொல்‌, தலை என்பது தமிழ்‌ உபசர்க்சம்‌ என்பாரு முளர்‌, சம்பு 
தல்‌-- விரும்புதல்‌, * சம்பு மேவு ஈசையாகும்‌ மே' என்றார்‌ ஆ9ரி 
யர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, 


கதை :-. இருகாவுச்சாசு சாயனார்‌ சிதம்பரத்தில்‌ திருப்பணி 
செய்து அமருராளில்‌, அம்மையார்‌ ஞானப்பாலூட்ட உண்ட 
காழிப்பிள்ளேயாரைக்‌ காண விருப்பங்கொண்டு காழிக்குச்‌ செல்ல) 
அவர்‌ வருகை ுறிக்த பிள்ளையார்‌ திருச்கூட்டத்தோடு எதிர்‌ 
கொள்ள, நாயனார்‌ கண்டவுடன்‌ அடியில்‌ வீழ்ச்து பணிய, பிள்ளை 
யார்‌ எடுத்து இறைஞ்சி 6 அப்பரே ! ' என) சாயனாரும்‌ * அடி. 
யேன்‌ ' என, இருவரும்‌ உவசைச்‌ சடலின்‌ மூழ்டனார்கள்‌. ' பிள்ளே 
யார்‌ உழல்வணங்கப்‌ பெற்றேனென்‌ றசசுவப்பப்‌ பெருகு ஞான, 
வள்ளலார்‌ .வாசேர்‌ தமைக்சாணப்‌ பெற்றதற்கு ம௫ழ்ச்சி பொங்க, 
உள்ளகிறை சகாதலினா லொருவசொரு வரைச்சலந்த வுண்மை 
யோடும்‌, வெள்ளநீர்த்‌ திருச்தோணி வீற்றிருந்தார்‌ கழல்வணங்‌ 
கும்‌ விருப்பின்‌ மிக்கார்‌ ? என்னும்‌ பாட்டு ரோக்குக, 


[இது திருத்சொண்டர்புராணத்‌ த௭.த], 
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41-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கல்லாமை. 
மெய்த்ததஇரு வள்ளுவனார்‌ வென்றுமர்ச்‌ தரர்‌ கல்விகலக்‌ 
தும்தீதசங்கத்‌ தார் தாழக்‌ தார்‌ சோமேசா--வய்தி 
[தறிகின்‌ 

மேற்பிறச்‌ தர ராயினுங்‌ கல்லாதார்‌ தழப்பிறக்‌ துங்‌ 
கற்று சனை த்இலர்‌ பாடு, (௪௧) 

அஃதாவது கற்றலைச்‌ செய்யாமை ; என்றது அதனால்‌ ஆகிய 
இழிவினை. மேல்‌ விதிமுகச்சாற்‌ கூறின வளவில்‌ முற்றப்‌ 
பெருமை நோக எதிர்மறைமுகத்தானுங்‌ கூறுகின்றார்‌. 

14. (இ-ள்‌) சோமேசா.-...! உய்த்து அறியின்‌-- 
ஆசாய்க்தறிவோமாயின்‌, கல்லா தார்‌--(மெய்ப்பொருளைக்‌) 
கற்றறியாதார்‌, மேல்‌ பிறந்தார்‌ ஆயினும்‌--உயர்க் த சாதிக்‌ 
கட்‌ பிறக்துவைத்தும்‌, கற்றார்‌ பாடு அனைத்து இலர்‌---(அ,த 
னைக்‌) கற்றறிந்தாரது பெருமை யளவிற்றாய பெருமை 
யிலர்‌ (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)-- மெய்த்த இருவள்‌ 
ஞூவனார்‌-- மெய்ம்மையைக்‌ கொண்ட. இருவள்ளுவநா.ப 
னார்‌, வென்று உயர்க்தார்‌--வெற்றி பெற்று மேம்பட்டார்‌, 
கல்வி கலம்‌ துய்த்த--(மெய்ம்மை காடா து) கல்வியின்பத்‌ 
தையே நுகர்க்த, சங்கத்தார்‌--கடைச்சங்கப்‌ புலவர்கள்‌, 
தாழ்க்தார்‌.--தாழ்வடைந்தார்‌ (எ-று, 

்‌ உடலோ டொழியுஞ்‌ சாதியுயர்ச்சியினும்‌ உயிரோடு செல்‌ 
லும்‌ மெய்ப்பொருட்‌ கல்வி யுயர்ச்ச சறப்புடைத்‌ தென்பதாம்‌. 
அனைத்து--அத்தனைத்து என்பதன்‌ மரூஉ, * ஆர்‌ '--உயர்வு பற்றி 
வந்தது, ஈலம்‌ என்புழிப்‌ பிரிகிலை ஏகாரம்‌ செய்யுள்‌ விகாரத்தாற்‌ 
றொச்கது, சங்கத்தார்‌--நக்தீரர்‌ முதலிய காழ்பத்தொன்பதின்‌ 
மர்‌, மெய்த்தல்‌--மெய்ப்பொருளை உணர்ர்து அதன்வழி நிற்றல்‌. 
சாதியி ஸிழிவுதோன்ற *வள்ளுவனார்‌' எனச்‌ சாதியா னவர்‌ பெயர்‌ 
கூறினமையின்‌, சங்கத்தார்‌ சாதியினுயர்ச்சாரென்பது அருத்சா 


22: சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


பத்தியாற்‌. பெறப்படு மென்க, சல்விரலந்‌ துய்த்தல்‌--சொர்‌ 
சுவை பொருட்சுவைகளைச்‌ சுண்டு மூழ்தல்‌, துய்ச்சல்‌--நகர்தஸ்‌. 
இணிச்‌ ிறகல்‌ எனவும்‌ திரிதல்‌ எனவும்‌ பொருள்‌ கொண்டு ₹ ய்‌” 
என்னும்‌ பெயாடியாகப்‌ பிறர்ச எச்சமென்பாரு முளர்‌, அவர்‌ 
₹தய்‌' என்பதற்குப்‌ பஞ்சின்‌!நணி யென்றாதல்‌ அறிவின்‌ றிரி பென்‌ 
ருதல்‌ பொருள்‌ கூறுப, சங்கப்புலலர்கள்‌ கலைமகள்‌ கூறு எனட்‌ 
புராணங்கள்‌ கூற லது சோக்கிலர்‌ போலும்‌, 


கதை :-- திருவள்‌ ஸவசாயனார்‌ தாம்‌ அருளிச்செய்த தஇருச்‌ 
குறளை ௮ரஈ௩௩கேற்ற:தற்குச்‌ சங்கச்திற்கு வர்தபோது, சங்கத்தார்‌ 
₹ராங்களிருக்கும்‌ இர்தர்‌ சர்கப்‌ பலகை உம.து நாலுக்கு இடந்தரு 
மாயின்‌ அதைச்‌ கொள்லோம்‌ ' என்றார்கள்‌, அவ்வாறே நாயனார்‌ 
சமது நால்‌ எழுதிய ஏட்டினை அப்‌ பலசையின்மீது வைச்த வள 
வில்‌ ௮ப்‌ பலகை ௮ல்‌ வேட்டினஎவு சுருங்கவே, அதன்மிதிரு*௪ 
புலவர்கள்‌ சாற்பச்தொன்பதின்மரும்‌ பொற்றாமரையில்‌ வீழ்ச்‌ 
தார்கள்‌, லீழ்க்து தள்ளாடிய அப்‌ புலவர்கள்‌ சரையேறி நாயனாரை 
யம்‌ ௮வர்‌ நூலையும்‌ பலபடியாகப்‌ புகழ்ந்தார்கள்‌. * அறம்பொரு 
ஸின்பம்லீ டென்னுமிர்‌ சான்டின்‌, நிறந்செரிந்து செப்பிய 
சேவை--மார்தேயும்‌,--வள்ளவ னென்பாலேோர்‌ பேதை யவன்‌ 
வாய்ச்சொல்‌, கொள்ளா ரறிவடை யார்‌' என்னுஞ்‌ செய்யளீண்‌ 
டறியற்‌ பாலசென்ச, 





42- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ ; கேள்வி. 

ஊனுக்கூ. னென்னு முரைகண்‌ டுவக்‌ தனசே 
தூசற்சீர்ச்‌ சண்ணப்பர்‌ சோமேசர--வரன தனாத்‌ 
க.ற்‌.நில னாயினுங்‌ கேட்க வஃதொருவற்‌ 
கொற்கத்தி னூற்றுக்‌ துணை, (௪௨) 

அஃதாவது கேட்கப்படும்‌ பொருளை அறிர்சார்‌ கூறக்‌ சேட்‌ 
டல்‌, கற்றவழி ௮சனின்‌ ஆயெ அறிவை வலியுறுச்துவதம்‌, சல்‌ 
லாதவழி ௮றிவை யுண்டாச்குவதும்‌ இத. 
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42. (இ-ள்‌) சோமேசா--! தூ கல்‌ சர்‌ கண்ணப்பர்‌- 
குற்றமற்ற ஈல்ல இறப்பு வாய்க்ச கண்ணப்ப காயனார்‌, 
ஊனுக்கு ஊன்‌ என்னும்‌ உரை-: ஊனுக்கு ஊன்‌ ! என்று 
வேடர்கள்‌ கூறக்கேட்ட மொழியை, கண்டு-(தம்‌ எதிரித்‌) 
கண்டு, உவர்தனர்‌-களித்தார்‌, ஆன கனால்‌-௮ன பற்றி, 
கழ்‌.றிலனாயினும்‌-(ஒருவன்‌ உறுதி நால்களைத்‌ தான்‌) சுத்றி 
லனஞாயிலும்‌, கேட்க-(௮வற்றின்‌ பொருளைக்‌ கற்நறிக்தார்‌ 
சொல்லச்‌) கேட்க, ௮ஃத-௮க்‌ கேள்வி, ஒருவற்கு-ஒரு 
வலுக்கு, ஒற்கத்இுன்‌ ஊற்றாம்‌ துணை-தளர்ச்சி வர்துழிப்‌ 
பற்றுக்கோடாந்‌ நணையாகலின்‌ (எ-.ு), 


£ உம்மை ' கற்சவேண்டு மென்னும்‌ பொருள்‌ சோன்ற தின்‌ 
5.௪, தளர்ச்சி வறுமையானாவது அறிவின்மையானாவது துன்பம்‌ 
அடைந்தக்கால்‌ மனர்‌ தளர்தல்‌, அதனைச்‌ கேள்வியின்‌ ஆய அறி. 
நீக்குமாசலின்‌, ₹ ஈஎற்றார்‌ துணை ' என்றார்‌, ஊன்‌ ௦ என்பதன்‌ னக 
ரம்‌ றகரமாகத்‌ இரிர்து கின்றது, ஊன்று: என்பது இங்கு ஊன்று 
கோலுக்கு ஆட வருதலின்‌ தொழிலாகுபெயசென்ச, ஊன்‌ 
இறைச்சி, நாரற்£ர்‌ என்றது. அன்பின்‌ சப்பின, (கண்ணப்ப 
னொப்பதோ ரன்பின்மை கண்டபின்‌, என்னப்ப னென்றஜெப்பி 
லென்னையுமாட்‌ கொண்டருளி, வண்ணப்‌ பணித்தென்னை வா 
வென்ற வான்கருணைச்‌, சுண்ணப்பொ ஸிற்றற்கே சென்றூதாய்‌ 
கோத்தும்பி ' என்றார்‌ மாணிக்கவாசகப்‌ பெருமானும்‌, 


கதை:--சண்ணப்ப சாயஞர்‌ பொத்தப்பி சாட்டில்‌ உடுப்‌ 
பூரில்‌ வேடர்‌ தலைவனான மாகன்‌ என்பானுச்கும்‌ தத்தை என்பா 
ளுக்கும்‌ புத்திரராய்‌ அவதரித்துத்‌ 'இண்ணனார்‌ என காமகரணஞ்‌ 
செய்யப்பெற்று வளர்ர்து காளைப்பருவமடைந்தார்‌ அப்போது 
காகனுக்குக்‌ சழெப்பருவமானதால்‌ வேட்டைக்கு நெடுங்காலஞ்‌ 
செல்லவில்லை. மிருகங்கள்‌ எங்கும்‌ மிகுர்‌து பயிர்களையும்‌ உயிர்‌ 
“களையும்‌ அழிவு செய்தன, அதனால்‌ வேடர்கள்‌ யாவரும்‌ சாகணி 
டஞ்‌ சென்று ௮ நிலைகூற, அவன்‌ தனக்கு வேட்டையாட வலியின்‌ 
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மையின்‌, சன்‌ மகற்குத்‌ தலைமை ஈல்்‌க அவனை நன்னாளில்‌ வேட்‌ 
டைக்கு விடுசத்சான்‌, வேட்டைமேற்‌ சென்ற திண்ணனார்‌ ஒரு 
பன்றியைப்‌ பின்‌ தொடர்ர்சார்‌, காணன்‌, காடன்‌ என்னலும்‌ 
இரண்டு வேடர்களே அவருடன்‌ ஓடினார்கள்‌. அப்‌ பன்றி கோளத்தி 
மலைவமையுர்‌ தப்பி ஓடிற்று, முடிவில்‌ திண்ணனார்‌ அசைச்‌ குத்‌ 
கிச்‌ சொன்றார்‌. அப்‌ பன்றி இறைச்சி புண்டு பசி தீர வெண்ணித்‌ 
ச்சடையச்‌ கட்டளையிட்டு மாணனை யழைச்துச்கொண்டு குடு 
மித்‌ தேவரைக்‌ கும்பிடுசற்குத்‌ இண்ணனார்‌ பொன்முகரி யாற்றைச்‌ 
கடக்து மலை ஏறிஞர்‌, அவருக்கு மலையேமவேறப்‌ பாரம்‌ ஒன்று 
குறைவது போலக்‌ தோன்றிற்று, குடுமித்‌ தேவரைத்‌ தரி௫த்த 
வளவில்‌ அன்புருவாயினார்‌. சிவலிங்கப்‌ பெருமானைச்‌ கட்டியணைத்‌ 
தார்‌; ௨௪9 மோநர்தார்‌; ரெொடுநேரம்‌ மெட்டுயிர்த்தார்‌ ) ஆனர்‌த 
பரவசராயினார்‌ திண்ணனார்‌, பெருமான்‌ திருடுடியிற்‌ பூக்களிருக்‌ 
சக்‌ கண்டு, இஃதென்ன வென்று மாணனைக்‌ கேட்டார்‌. காணன்‌ 
முன்‌ 2ெருகால்‌ கான்‌ இங்கு வந்தேன்‌, அப்போது ஒரு பார்ப்‌ 
பான்‌ தேவர்‌ தலைமேல்‌ நீரை வார்த்துப்‌ பச்சிலேகளையும்‌ மலர்‌ 
களையம்‌ இட்டு, ஊண்‌ உதவி, ஏதோ இல பேச்சுச்கள்‌ எதிரில்‌ 


நின்று பே௫னொான்‌ ' என்றான்‌. அது கேட்ட திண்ணனார்‌ யானு 
மதுசெய்வேனென்று துணிர்சார்‌, பெருமானைச்‌ தனியே விட்‌ 
டப்‌ போகலே மனமில்லை, ஆயினும்‌ நீர்‌, பூ, ஊண்‌ முதலிய 
கொண்டுவர வேண்டுமென்று பரிந்தார்‌. ஒருவாறு அணிந்து 
சென்று பொன்முகரறி கடக்து தாம்‌ கொன்ற பன்றி இறைச்சி 
யைச்‌ தமது வாயினிட்டு அதுக்குப்‌ பார்த்துச்‌ சுவைகண்டு 
சுவை மிச்ச இறைச்சிகளை யெல்லாம்‌ ஒரு கல்லையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டு தமது வாய்‌ நிறைய நீர்‌ முகந்து பூச்கொய்‌.து குடுமியிற்‌ 
செரு9ப்‌ பெருமான்‌ ப௫த்திருப்பாரே யென்று விரைச்‌ 
தோடிவர்து வாய்‌ நீரைத்‌ .திருமுடிமீது உமிழ்ர்து; பூக்களையும்‌ 
பெய்து, கொணர்ந்த இறைச்சியைப்‌ படைத்து உண்மித்தார்‌. 
சாணன்‌ முதலியவர்கள்‌ இவரைத்‌ தெய்வம்‌ பிடித்துக்கொண்ட 
"தென்று ஊர்க்குத்‌ இரும்பினார்கள்‌, அன்றிரவெல்லாம்‌ இமை 


ர 
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'சொட்டாது பெருமானுக்குக்‌ காவல்‌ இருந்தார்‌, மறுநாள்‌ அதி 
காலையில்‌ பெருமானுக்கு ஊன்‌ முதலியன கொணரவேண்டிச்‌ காடு 
புக்கார்‌, அவர்‌ சென்றதும்‌ சாடோறும்‌ பூசை செய்துவருஞ்‌ சவ 
கோசரியார்‌ என்னும்‌ அருச்சகர்‌ வச்து இறைச்சி இறைச்திருத்தல்‌ 
சுண்டு உடல்‌ ஈடுங்கி அவற்றை எல்லாம்‌ சுத்தஞ்‌ செய்து மறுபடி 
£ீசாடிப்‌ போந்து வழக்கப்படி பூசித்சார்‌. இவர்‌ பூசை முடித்துச்‌ 
சென்றதும்‌, திண்ணனார்‌ வந்து தமது பூசையைச்‌ செய்து முடிச்‌ 
அப்‌ பெருமான்‌ எதிரில்‌ கின்ற நிலையில்‌ இமை சொட்டாதிருர்‌ 
சார்‌, 

ஐந்து ராள்‌ இவ்வாற சஈடச்சவும்‌, செவெகோசரியார்‌ மிச்ச 
வருத சமடைர்தார்‌, ஐந்தாநாளிரவில்‌ பெருமான்‌ அவர்‌ கனவிற்‌ 
ரோன்றி * ௮ன்ப ! நீ வருந்த வேண்டா, அவனை வேடனென்று: 
நினைத்சல்‌ கூடாது, அவனுடைய பெருமையை நாளை யதிலாய்‌, நீ 
நமக்குப்‌ பின்‌ ஒருபுறம்‌ ஓ.தங்கு மறைர்திருப்பாய்‌' எனப்‌ பணித்‌ 
தார்‌. மறுநாள்‌ அவ்வாறே சவசோசரியார்‌ செய்ய, அன்ற வழச்‌ 
கப்படி வேட்டையாடி. இறைச்சி சல்லையிற்‌ கொண்டு வாயினீர்‌ 
முகந்து குடுமியிற்‌ பூத்தாங்கி வந்த இண்ணஞார்‌ பெருமானுடைய 
வலக்சண்ணில்‌ இரச்சம்‌ வடி.தலைச்‌ சண்டார்‌, விழுர்சார்‌, எழுச்‌ 
தார்‌, பதைத்தார்‌; துடித்தார்‌, அருடற்சென்று இரத்தத்தைச்‌ 
துடைத்தார்‌. அது நிற்கவில்லை, தடிப்போய்ப்‌ பச்சிலைகள்‌ 
கொணர்ந்து ௮ச்‌ கண்ணிற்‌ பிழிந்தார்‌, இரத்சம்‌ பெருகுதல்‌ பின்‌ 
னும்‌ அதிகமாயிற்று, மயங்இனார்‌, திகைத்தார்‌ இன்னது செய்வ 
சென்று தோன்றவில்லை, அப்போது வேடர்கள்‌ கூறும்‌ 6 ஊனுக்‌ 
கூன்‌ என்னும்‌ பழமொழி அவர்‌ எதிரில்வர்‌.து நிற்கச்‌ கண்டார்‌, 
உடனே, சின்‌ வலச்சண்ணைத்‌ தோண்டி அப்பினார்‌. இரத்தம்‌ 
நின்றது; சண்‌ பழையபடி ஆயிற்று. திண்ணனார்‌ களிப்படைச்‌ 
தார்‌, பெருமான்‌ தமது இடச்சண்ணில்‌ இசச்தம்‌ காட்ட, ஒரு 
கண்ணை இழச்த இண்ணனார்‌, * இன்னும்‌ ஒரு கண்‌ எனக்குண்டு ; 
இதற்கு அஞ்சேன்‌” என்று இடனறிதற்குச்‌ செருப்புக்‌ காலைப்‌ 
பெருமான்‌ இடச்சண்ணில்‌ வைத்துத்‌ தமது இடக்கண்ணையும்‌ 
'சோண்ட அம்பை ஊன்றினார்‌, பெருமான்‌ ௮து பொருது ₹நில்லு 
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கண்ணப்ப ! நில்லு கண்ணப்ப !! அன்புடைத்‌ தோன்றல்‌ நில்லு, 
சண்ணப்ப!!!' வென்நருளிச்‌ தோண்டுங்‌ கையைச்‌ சமது தஇிருச்‌ 
கரத்தாற்‌ பற்றிச்சொண்டு, 'சண்ணப்ப ! எமக்கு வலப்பால்‌ நீ என்‌ 
௮ம்‌ இருகச்ச ' எனத்‌ இிருவருள்‌ புரிர்சார்‌. 

[இ.௮ திருச்சொண்டர்புராணச்‌ துளது.] 
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அன்றமணர்‌ திவைப்ப வஞ்சியதென்‌ னென்னனமின்‌ 
துன்‌. றியசிர்ச்‌ சம்பச்தர்‌ சோமேசா--சன்றேயாம்‌ 
அஞ்சுவ தஞ்சசமை பேதைமை மஞ்சுவ 
கஞ்ச ல.றிலார்‌ தொழில்‌. (௪௯) 

42, (இ-ள்‌) சோமேசா-.-! அஞ்சுவது அஞ்சாமை 
பேைமை-- அுஞ்சப்படுவதகனை அஞ்சாமை பேதைமை 
யாம்‌, அஞ்சுவது அஞ்சல்‌ அறிவார்‌ தொழில்‌ -- ௮வ 
வஞ்சப்படுவதனை அஞ்சுதல்‌ அறிவார்‌ தொழிலாம்‌, (௮௪ 
லின்‌) £ர்‌ துன்றிய சம்பக்தர்‌.-டறப்பு மிக்க ஸ்ரீ ஞான 
சம்பக்தப்‌ பிள்ளயார்‌, ௮ன்று--அச்காள்‌, சமணர்‌ தீ 
வைப்ப--சமணர்கள்‌ (தாம்‌ தங்யே மடத்தில்‌) நெருப்பிட, 
அஞ்சியது என்‌ என்னன்மின்‌--அுஞ்சியது யாது பற்றி 
என்று நினையா தீர்‌, நன்றே ஆம்‌--(௮வ்வா.று அஞ்சியது) 
சஈன்மையே அகும்‌ (௭..ற). 

பாவமும்‌ பழியுங்‌ கேடு முதலாக அஞ்சப்படுவன பலவாயி 
னுஞ்‌ சாதிபற்றி *அஞ்சுவத * என்றார்‌, அஞ்சாமை எண்ணாது 
செய்து நிற்றல்‌, அஞ்சு சல்‌--எண்ணிச்‌ செய்யாத விடுதல்‌, அஞ்சு 
தல்‌ காரியமன்‌.று என்று இசழப்படாதென்பார்‌ “அறிவார்‌ தொழில்‌" 
என்ருர்‌, (அன்று ௮மணர்‌' என்பது வினைத்தொகை சிலைத்தொட 
ரெனக்கொண்டு *பகைத்த சமணர்கள்‌” எனினுமாம்‌. ₹* துன்றிய 
சீர்‌' வடழான்‌ முடிபு, ஈன்றே--ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌. 'சேரமேசா” 
என்னுங்‌ கடவுண்‌ முன்னிலையோடு ₹ என்னனமின்‌ ' என்னலும்‌ 
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ஏவற்பன்மை இயையா தென்றுரைத்துத்‌ (தென்னன்மின்‌' என்று 

பாடத்தை மாற்றி 6 மங்கையர்ச்காசியாரும்‌ ' என்று உரை கூறு 

வாரு முளர்‌, இஃ தொருமைப்‌ பன்மை மயக்கமென்‌ ரொழிக, 
நதை:--மேல்‌ உரைத்தாம்‌ (17-வது பாட்டுரை காண்க,) 

44-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குற்றங்கடிதல்‌. 

ஈபைக்‌ தலையா னணுூியபின்‌ னேகதுந்றுச்‌ 

சூரச்‌ கொலைக்‌ தானே சோமேசச---வோரின்‌ 

வருமுன்னர்க்‌ காவாதான்‌ வாழ்க்கை மெரிமுன்னர்‌ 

வைத்தூறு போலக்‌ கெடும்‌. (௪௪) 
அஃதாவது சாமம்‌, வெகுளி, கடும்‌ பற்றுள்ளம்‌, மானம்‌, 

உவகை, மதம்‌ எனப்பட்ட குற்றங்கள்‌ ஆறனையுங்‌ கடிதல்‌, 

இவற்றை வட. நூலார்‌ ௮ரிவர்க்ச மென்ப ( ௮ரி--பகை), 

14, (இ-ள்‌) சோமேசா--! ஓரின்‌--இசாயின்‌ வரு 
முன்னர்‌--குற்றம்‌ வரக்கடவதாகின்ற முற்காலத்திலே, 
காவாதான்‌--(ு.தனைக்‌) காவாதானது, வாம்க்கை--வாழ்‌ 
வானது, (அது வரின்‌) எரி முன்னர்‌ வை தூறு போல-- 
கெருப்பின்முகத்து கின்ற வைக்குவைபோல, கெடும்‌-- 
அழிர்துவிடும்‌, -- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- ஈர்‌ ஐந்து 
தலையான்‌--பத்துச்‌ தலையுடைய இராவணன்‌, அணு 
இய பின்‌-- (குற்றம்‌ வக்து தன்னை) டைந்த பின்‌, ஏகல்‌ 
உற்று--(போர்க்குச்‌) சென்று, சூம்‌ தொலைக்தான்‌ . 
ஆண்மை அழிந்தான்‌ (௭-௮), 

குற்றம்‌ என்பது ௮.இிகாரத்‌ சான்‌ ௮ரசது. முன்னர்‌--* அர்‌ ? 
பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி, * வரும்‌ ' என்னும்‌ பெயசெச்சம்‌ முன்னர்‌ 
என்னுங்‌ சாலப்பெயர்‌ கொண்டது ; அதனாற்‌ காச்சலாங்‌ காலம்‌ 
பெறப்பட்டது. குற்றஞ்‌ சிறிதாயினும்‌ ௮தனாற்‌ பெரிய செல்வம்‌ 
அழிச்சேவீடு மென்பது உவமையாற்‌ பெத்றாம்‌, ஈரைந்தலையான்‌” 
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என்றது ௮வனது வலி குறித்‌ சற்கென்ச ; அவனுக்குத்‌ தசமுகன்‌” 
என்பது வடமொழிப்‌ பெயசாதலு மறிக, 6 அணுகிய பின்‌ என்‌. 
புழிச்‌ * குற்றம்‌? என்னும்‌ எழுவாய்‌ வருவிச்சப்பட்ட து, ஈண்டுச்‌ 
குற்றமாவது பிறன்மனை வெளவுதலா மென்க, 


கதை :--மேல்‌ உரைத்தாம்‌ (15-வது பாட்டுரை காண்க,) 





45-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பெரியாரைத்‌ துணைக்கோடல்‌ 
எத்திறமு மேயர்கோ னட்பாமா மெண்ணினசே 
சுத்தகெறி யாராரர்‌ சேமேசச--வைத்த 
அசியவற்று செல்லா மரிதே பெரியாரைப்‌ 
பேணித்‌ தமராக்‌ கொளல்‌, (௪௫) 

௮ல்சாவது ஒருவன்‌ இகெறி விலக ஈன்னெறிச்‌ செலுச்‌ 
தும்‌ பேரறிவுடையாரைச்‌ தனக்குத்‌ துணையாகச்‌ கொள்ளுசல்‌. 

45, (இ-ள்‌) சோமேசா--! பெரி.பாரைப்‌ பேணி-- 
பெரியவர்சளை அவர்‌ உவப்பன வுறிக்து செய்து, தமசா 
கொளல்‌--தமக்குச்‌ சிறர்காராகக்‌ கொள்ளுதல்‌, வைத்த 
அரியவற்றுள்‌ எல்லாம்‌--அரியன வென்று வைத்தெண்‌ 
ணப்பட்ட' பேறுகள்‌ எல்லாவற்றினும்‌, அரிது -- ரி 
தாகும்‌, (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--சுத்த நெறி ஆரூரர்‌ 
குற்றமற்ற ஈல்வழியில்‌ நின்ற சுந்தரமூர்த்தி நாயனார்‌, 
௭ திறமும்‌--எல்லா வழியாலும்‌, ஏயர்கோன்‌-ஏயர்கோன்‌ 
கலிக்காம நாயனார்‌, ஈட்பு ௮ம்‌ ௮௮--(தமக்கு) நட்பாகும்‌ 
படி, எண்ணினர்‌ நினைத்தார்‌ (எ-று), 

இப்‌ பேறு ரறெர்ததென்றது அரியன பிறவெல்லாம்‌ உண்‌ 
டாதனோக்கி, எழனருபு கூட்டிப்‌ பிரித்தற்‌ பொருட்டு, எத்திற 
மூம்‌-- எகரவினா எஞ்சாமை குறித்தது ; உம்மை முற்றும்மை, 

கதை : -- சோழகாட்டிலுள்ள இிருப்பெருமங்கலத்தில்‌ 

'வேளாண்மாபிற்‌ பரம்பரையாகச்‌' சோழர்களுக்குச்‌ சேபதித்‌ 
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தொழில்‌ செய்துவந்த ஏயர்குடியில்‌ ௮வதரித்துச்‌ இருப்புன்கூர்‌ 
என்னும்‌ க்ஷேத்‌இரத்தில்‌ இருப்பணி புரிந்த சலிக்காம சாயனார்‌ 
என்பார்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ பெருமானைப்‌ பாவையா 
ரிட்‌ தூதுவிட்ட செய்தி சேள்வியுற்றப்‌ * பெருமானையும்‌ இவ்‌ 
வாறு ஏவல்கொள்வா ருண்டோ :' 
மூர்த்தி சுவாமிகளிடம்‌ பகை வைத்திருர்சமை கண்ட பெருமான்‌ 
இருவர்க்கும்‌ ஈட்பாக,ம்‌ திருவுளங்கொண்டு கலிக்காம காயளஞுர்ச்குச்‌ 
சூலைசோய்‌ தந்து அவர்‌ ஆற்றொணாது வருந்தும்‌ நிலையில்‌ அவர்‌ 
கணவி லெழுர்தரு.ரி, ௫இச்சோய்‌ வன்றொண்டனாூய சுர்தரத்தாந்‌ 


என்று மனம்‌ வருந்இச்‌ சுந்தர 


தீரும்‌! என்ன, நாயனார்‌ (யான்‌ இறப்பினும்‌ அங்குச்‌ செல்வேன்‌ ” 
என்றிருச்தார்‌. பெருமான்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ முன்‌ இரு 
வுருச்‌ சொண்டு தோன்றி ₹ நீ ஏயர்கோன்‌ சூலைநோடைச்‌ சீர்ப்‌ 
பாய்‌ ? என்றருளினார்‌, அல்வாறே சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ இருப்‌ 
பெருமங்கலம்‌ புக்குச்‌ சம்‌ வருகையைக்‌ கலிக்காம சாயளாருக்கு 
அறிவிக்குமாறு ஒற்றரை ஏவ, ஒற்றரால்‌ அவர்‌ வருகை யழிர்த 
கலிச்சாமனார்‌, * பெருமானைத்‌ தூதுவிட்டவனையோ யான்‌ சாண்‌ 
பது!” என்று தம்‌ உடை வாளான்‌ வயிற்றிடைக்‌ குத்திக்கொண்‌ 
டிறந்தார்‌, அவர்‌ மளனையாரும்‌ உடன்‌ உயிர்துறக்க நின்றார்‌ ; 
அத்‌ தறுவாயில்‌ சுந்தரமூர்த்தி சுவாமிகள்‌ அவர்‌ மனைக்கு எழுச்‌ 
தீருள அவர்‌ மனைவியார்‌ ₹காவனாருக்குக்‌ கெடுதி ஒன்‌ பில்லை, 
வர்‌ அறையில்‌ பள்ளி கொள்கின்றார்‌ ' என்ன, சுவாமிகள்‌ (யாம்‌ 
அவரைச்‌ காணாது செல்லோம்‌ ' என்னச்‌ சலிச்சாமனாரைக்‌ காட்டி. 
ஞர்‌. நாயஞர்‌ உடைவாளாற்‌ குத்ீதிச்கொண்டு தம்‌ பொருட்டு 
இறச்தாசென்பதை அறிர்து தாமும்‌ அதுசெய்ய உடைவாளை எடுத்‌ 
தார்‌. பெருமான்‌ இருவருளால்‌ அக்கிலையில்‌ ஏயர்கோன்‌ உயிர்‌ 
பெற்றெழுர்து' சுவாமிகளை வணங்கினார்‌, சுவாமிகளும்‌ அவர்‌ அடி. 
களில்‌ வீழ்ர்‌ ஐ. வணங்கினார்‌, அன்று முதல்‌ அவர்கள்‌ ஈட்புக்‌ 
கொண்டிருர்தார்கள்‌, 


[இத தஇிருத்சொண்டர்புராணச்‌ தள], 





8... சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


46 _ ஆம்‌ அதிகாரம்‌ ; சிற்றினஞ்சேராமை. 


அ.ற்கா வமண்மொழிகேட்‌ டல்லலுந்ருன்‌ மாறனில்லாள்‌ 
செற்கேட்டு சோம்‌ 'இர்க் தான்‌ சோமேசா-.தம்கரக்கு 
சல்லினத்தி ரங்குச்‌ துணையில்‌ அியினத்தி 
னல்லற்‌ படுப்பதஉ மில்‌, (௪௬) 
அஃதாவது சிறிய இனச்சைப்‌ பொரு*தாமை, சிறிய இன 
மாவது ஈல்லதன்‌ ரன்மையும்‌ தியதன்‌ திமையும்‌ இல்லை. என்‌ 
போரும்‌, விடரும்‌, அர்த்தரும்‌, ஈடரும்‌ உள்ளிட்ட கூட்டத்தார்‌, 
40, (இ--ள்‌) சோமேசா....! தற்காக்கும்‌--(ஒருவ 
அக்குகி) தன்னைக்‌ காக்கும்‌, கல்‌ இனத்‌இன்‌ ஊல்கு--நல்‌ 
லினத்தின்‌ மிச்ச, அணையும்‌ இல்லை, தீ இனத்தின்‌ 
(ஊங்கு)--திய வினத்தின்‌ மிக்க, அல்லற்‌ படுப்பதூ உம்‌... 
இல்‌--பகையும்‌ இல்ல்‌, (அதத்கு எடுத்துக்காட்டு)... 
மாறன்‌--(உன்‌) பாண்டியன்‌, அற்கா-.-(அறிவொடு) தஸ்‌ 
காத), ௮மண்மொழி கேட்டு “சமணருடைய சொற்களைக்‌ 
கேட்டு, அல்லல்‌ உதருன்‌--ஓுன்பமடைந்தா ன்‌, இல்லாள்‌ 
(கனத) மனைவியா து, சொல்கேட்டு -சொல்லைக்கேட்டு, 
நோய்‌ தீர்க்தான்‌--(௬7) நோய்‌ நீங்கொன்‌) எ--ு), 
 ஈல்வினச்தின்‌, தியினச்‌இன்‌ ? என்புழி ஐந்தனுருபுகள்‌ எல்‌ 
லைப்பொருளின்‌ வர்தன்‌, ஊங்கு என்ப.ஐ பின்னுவ்‌ கூட்டப்பட்ட 
சென்க, உம்மை மாற்றிப்‌ பொருளுரைத்தாம்‌. 5ல்வீனம்‌ அறி 
யாமையிணின்றும்‌ நீச்இத்‌ அன்பமடைபாசபடி காத்தலின்‌ ௮2 
னேத்‌ (துணை' யென்றும்‌, இயீனம்‌ அறிவினின்றும்‌, நீங்கித்‌ துன்ப 
மடைவித்தவின்‌ இதனைப்‌ : பகை” என்‌.றங்‌ கூறினார்‌. அல்லற்‌ 
படுப்பது என்பது ஏ துப்பெயர்‌, ௮ம்கா-- அல்கா! என்பது இரிர்து 
கின்றது, சொற்கசேட்டலாவது அதன்படி. ஈடத்தல்‌, சோயின்‌ 
ரொழில்‌ ௮சனை உடையான்மேல்‌ ஏற்றப்பட்டமை காண்க, 
கதை :--மேல்‌ உஷரத்தாம்‌ (17௮௫ பாட்டுர காண்க, £ 
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47-ம்‌ அதிகாரம்‌ : தெரித்து செயல்வகை. 
சானூயை மிச்சித்துத்‌ தன்னுயிரும்‌ போக்கினனே 
அரநீ ரிலங்கையர்கோன்‌ சோமேசா--வான தனால்‌ 
ஆக்கங்‌ கருதி முதலிழக்குஞ்‌ செய்விலை 
முக்கா ரறிவடை யார்‌. ௪ள 
அ௮ல்தாவது ஒருவன்‌ தான்‌ செய்யும்‌ வினைகளை ஆராய்ச்து 
செய்யுச்‌ திறம்‌, 

47. (இ-:-ள்‌) சோமேசா....! தூய்மை கீர்‌ இலங்கை 
யர்‌ கோன்‌--பரிசுத்தியுடைய கடல்ரூழ்க்த இலங்காதிப 
னாகிய இசாவணன்‌, ்‌ சானகயை இச்சத்து -- தையை 
விரும்பி, தன்‌ உயிரும்‌ போக்கன்‌ தனது உயிரையும்‌ 
போக்கிக்கொண்டான்‌, ஆன தனால்‌--ஆனஅபத்றி, அக்கம்‌ 
கருதி--மேல்‌ பெறக்கடவதாகய இலாபத்சை கோக்க, 
முதல்‌ இழக்கும்‌ செ.ப்வினை-முதலையும்‌ இழத்தற்கு ஏஐ 
வாகிய செய்வினையை, அறிவுடையார்‌ ஊக்சார்‌ றி 
வுடையார்‌ மேற்கொள்ளார்‌ (எ-று), 

கருதி என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ இழக்கும்‌ என்னும்‌ பெயசெச்‌ 
சத்தோடு முடிர்தது, முதல்‌ என்புழி இறர்தது சழீஇம எச்ச 
வும்மை விகாரத்சாற்‌ றொச்சது, ஆச்சமேயன்றி முதலும்‌ இழக்கும்‌ 
செய்வினைகளாவன வலியும்‌, காலமும்‌, இடனும்‌ அறியாது பிறர்‌ 
பொருள்‌ கொள்ளச்‌ சென்று சம்‌ பொருளையும்‌ இழச்சல்போல்‌ 
வன. முன்‌ செய்து வந்த வினையாயினும்‌ என்பார்‌ * செய்வினை ” 
என்றார்‌, ஈண்டு அச்சம்‌ இன்பமும்‌ முதல்‌ உயிருமாம்‌, சான... 
சனக புத்திரி, இது வடமொழித்‌ தச்திதம்‌, உயிரும்‌--உம்மை 
எச்சவும்மை எனச்‌ கொள்க, இலங்கை--லங்கா என்னும்‌ வட 
சொற்றிறிபு ) லங்கா என்பதற்குத்‌ தீவு என்பது பொருள்‌. 

கதை :--மேல்‌ உரைத்சாம்‌ (15-ல௮ பாட்டுரை காண்க), 


 வெததவியாள்வாய்ளர. 
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49-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வலியறிதல்‌. 
சக்கரத்தை யேற்பன்‌ சலக்‌ தரனா னென்றெடுத்‌.துத்‌ 
துக்கமுற்று வீடினனே சோமேசா--வொக்கும்‌ 
உடைத்தம்‌ வலியறியா ரூக்கச்தி னூக்கி 
யிடைக்கண்‌ முரிச்‌ தார்‌ பலர்‌, (௪௮) 
அ௮ஃ்தாவது -வினைவலி, தன்வலி, பகைவலி, துணைவவி 
ஆூயெ சால்வகை வலியையும்‌ அளக்தறிதல்‌, 

18. (இ-ள்‌) சோமேசா--7 உடை தம்‌ வலி ௮றி 
யார்‌--செய்பவராதலையுடைய தமது வலியின்‌ அளவறி 
யாதே, ஊக்கத்தின்‌ ஊக்--மன வெழுச்சியில்‌ (தம்மின்‌ 
வலியாரோடு) வினை செய்தலைத்‌ தொடங்கி, (அவர்‌ எதிர்த்‌ 
தலான்‌ அது செய்து முடிக்கப்‌ பெறாது) இடைக்கண்‌ 
மரிக்கார்‌ பலர்‌--இடையே கெட்டவர்‌ (உலகத்துப்‌) பல 
சாவர்‌, ஓக்கும்‌--(இஃது) ஓக்கும்‌, (ஏனெனின்‌) நான்‌ சலந்‌ 
தரன்‌--(சலந்தராசரன்‌) கான்‌ சலந்தராசுசன்‌, (ஆகலின்‌), 
சக்கரத்தை ஏற்பன்‌--(நீர்‌ பூமியிற்‌ றிய இச்‌) சக்காத்‌ 
தைத்‌ தாங்குவேன்‌, என்று--என்று (தருக்கச்‌) சொல்லி, 
எடுத்அ--(சிவபெருமான்‌ மீறிய சக்கரத்தை) எடுத்து, 
துக்கம்‌ உற்று வீடினன்‌--துன்பமடைந்து அழிந்தான்‌ 
(எ-று), 

உடைய என்பது ௮வாய்‌ கின்றமையின்‌, செயப்படுபொருள்‌ 
வருவிச்சப்பட்டது, அறிவுடையார்‌ சல சாதலின்‌, £ மூரிக்தார்‌ 
பலர்‌? என்றார்‌, அதனால்‌ தம்‌ வலி அறிர்தே வினை தொடங்குக 
என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 


கதை :--மேல்‌ உரைத்தாம்‌ (98-வது பாட்டுரை கர்ண்க), 
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49- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : காலமறிதல்‌. 
வீமனவை முன்மனையை வேட்டானைக்‌ கண்டுமொரு 
தூமொழியே அும்புகலான்‌ சோமேசா--வாமென்றே 
ஊக்க முடையா னொடுக்கம்‌ பொருதகர்‌ 
தாச்கற்குப்‌ பேருச்‌ தகைத்து. (௪௯) 

அஃதாவது வினை செய்தற்கு ஏற்ற சாலத்தை அறிதல்‌, 

49, (இ-ள்‌) சோமேசா-! வாக்கம்‌ உடையான்‌ 
ஓடுக்கம்‌--வலி மிகுதி புடையான்‌ (வினைசெயழ்‌ கேற்ற) 
காலம்‌ பார்த்திருக்கின்ற இருப்பு, பொருதகர்‌ தாக்கற்கு 
பேரும்‌ தகைத்து போர்‌ செய்கின்ற ஆட்டுக்‌ டொய்‌ 
(தன்‌ பகை கெடப்‌) பாய்தற்‌ பொருட்டுப்‌ பின்னே கால்‌ 
வாங்குக்‌ தன்மைத்து, (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -விமன்‌ 
-- விமன்‌, ௮வைமுன்‌ -- அரசவைக்‌ கெதிரில்‌, மனையை 
வேட்டானை கண்டும்‌-- தமது மனைவியாபெ திசெளபதியை 
விரும்பினவனான சே.கனை (கேரே) கண்டும்‌, ௮ம்‌ என்‌ று-- 
(அவளைக்‌ கொல்லுதற்கு ஏற்றகாலம்‌) வாய்க்குமென்‌ று, 
ஒரு தா மொழி யேனும்‌ புகலான்‌--வன்சொல்‌ ஒன்றை 
யேனும்‌ உசைத்கானில்லை (௪-.று). 

உவமைச்சண்‌ தாக்கற்கு என்றதனால்‌ பொருளினும்‌ வெற்றி 
எய்தற்‌ பொருட்‌ டென்பது கொள்ச, பேரும்‌--பெயரும்‌ என்ப 
தன்‌ மரூ௨, வீமன்‌--(பகைவயர்க்குப்‌) பயங்கான்‌ என்பது தாதுப்‌ 
பொருள்‌, உம்மைகள்‌ இழிவு சிறப்பு, தூ--வலிமை ; ₹ தூவறத்‌ 
துறந்தாரை ? தாத்தகை வயிரம்‌ ' என்னுஞ்‌ சங்கநூற்‌ பிரயோசங்‌ 
காண்க, இணி, தூய நூற்றம்‌ பகை தசையுந்‌ நாவே! எனப்‌ 
பிங்கலர்தை கூறுதலின்‌ :' தூ மொழி ' என்பதற்குப்‌ 6 பகைச்‌ 
சொல்‌ ? எனப்‌ பொருள்‌ கோடலுமாம்‌, எனும்‌--எனினும்‌ என்‌ 
பூதன்‌ மரூஉ, 


கதை!--பாண்ட வர்கள்‌ சூதாடி நாடிழக்து காடுறைந்து கார்‌ 
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அறைசல்வேண்டி மாறவேடமும்‌ வேறு பெயருங்கொண்டு விராட 
ராசனைச்‌ சார்ந்து ஒவ்வொரு தொழிலில்‌ அமர்ர்து வாழ்கையில்‌ 
திரெளபதி வீராடராசனுடைய மனைவியாகிய சுசேஷ்ணைக்குப்‌ 
பணிப்பெண்‌ அனாள்‌, ஒருகாள்‌ ௮ச்‌ சுதேஷ்ணையின்‌ உடன்‌ 
பிறர்தோனாமெ சேகன்‌ அவளிடம்‌ வந்தபோது திரெளபதியைச்‌ 
கண்டு மோசகங்சொண்டு சுதேஷ்ணை என்ன சொல்லியுங்‌ கேளாது 
௮வளை ௮ணுகனுன்‌, ௮வள்‌ ஒடிப்போய்‌ விராடராசனது சபை 
யின்‌ முன்‌ விழுந்தாள்‌, அங்கும்‌ அவளைவிடாது தொடர்ச்‌ துவந்த 
செசன்‌ கைப்பற்ற முன்‌ சூரியனால்‌ ஏவப்பட்ட ஒர்‌ ஏவலாளன்‌ 
அவளை எடுச்து அப்பால்‌ எறிர்தான்‌. ௮௮ கண்டு பலாயன 
னென்னும்‌ பெயரோடு மடை த்தொழிற்‌ நலைவனாய்‌ இருர்ச வீமன்‌ 
அவனைச்‌ கொல்லுதற்கு ஒரு மாத்தைப்‌ பெயர்த்தெடுச்சச்‌*சென்ற 
போது, சங்கபட்டரென்னும்‌ பெயரோடு சர்கியாசியாய்ச்‌ சபை 
யில்‌ விராடனருிலிருர் ச தருமபுச்திரர்‌ * இம்‌ மரம்‌ எரியாது ' 
என்ற குறிப்புணர்ர்து அப்போது ஒன்றுஞ்‌ சோல்லா.து வாளா 
விருக்தான்‌, மறராள்‌ ஈள்ளிரலில்‌ இரெளபதியைச்‌ கொண்டு 
ஆசைகாட்டிக்‌ சேசனை ஒரு சோலைக்கு வருவித்துக்‌ கொன்றான்‌, 


(இது பாரதத்‌ துளத]. 





90-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இடனறிதல்‌. 

காட்டு முயலுங்‌ கதக்கரியைக்‌ கொல்லும்‌ 
ஜோட்டலர்நீர்க்‌ கச்சியினுட்‌ சோமேசா--.சரட்டியிடின்‌ 
ஆத்றாரு மாற்றி யடுப விடனறிச்து 
போத்றுர்கட்‌ போற்றிர்‌ செயின்‌. (௫0)/' 

௮ஃ்தாவது வலியும்‌ காலமும்‌ அறிந்து வினை செய்வான்‌ 
தான்‌ வெல்லுதற்கேற்ற நிலத்தினை அறிதல்‌, 

50. (இ-ள்‌) சோமேசா--! நாட்டியிடின்‌-- துணிந்து. 
சொல்லின்‌, ஆற்றாரும்‌--வலியர்‌ அல்லாதாரும்‌, ஆற்றி 
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அடுப--வலியசாய்‌ வெல்லுவர்‌, இடன்‌ ௮றிந்து--அதற்‌ 
கேற்ற இடத்தினை யறிக்து, போற்றி--(தம்மைக்‌) காத்து) 
போற்றார்கண்‌ செயின்‌ -- பகைவரிடத்து விளை செய்வ 
சாயின்‌--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு --தோடு அலர்‌ நீர்‌ 
கச்ெயினுள்‌ -- இதழ்களையுடைய மலர்கள்‌ பொருந்திய 
கீர்வளம்‌ மிக்க காஞ்சிமா நகரில்‌, காட்டு முயலும்‌ -- 
காட்டின்கண்‌ வாழ்கின்ற முயலும்‌, கதம்‌ கரியை கொல்‌ 
அழ்‌-சனத்தையுடைப யானையை வருத்திற்று (ஏ-.ற), 

தம்மை என்பதூஉம்‌ வினை என்பதூஉம்‌ அவாய்‌ நிலையின்‌ 
வந்தன. காத்தல்‌-பகைவரான்‌ நலிவு வாராமல்‌ ௮ரஸானும்‌ படை 
யானுங்‌ காத்தல்‌, இவ்வாறு வினை செய்வராயின்‌, மேற்‌ சொல்லிப 
வலியின்றியும்‌ வெல்வர்‌ என்பதாம்‌, தோடு - தொகுதியுமாம்‌, 
சொல்லும்‌-இது காரணமின்றி இயல்பிளுல்‌ வந்த கால வழுவமைதி 
யென்ச. கொல்லுதல்‌ - வருத்தல்‌ ; ௮ஃ்‌ தப்பொருட்டாதலை, 
கொல்லச்‌ சுரப்பதாங்‌ £ழ்‌ ' என்னும்‌ நாலடியார்‌ பிரயோக,ச்தானு 
மறிச. 

கதை :--காஞ்சியின்சணுள்ள ஒரு சிறிய முபல்‌ அத்‌ தல 
வாசஞ்‌ செய்யும்‌ வலிமையின்‌ ஒரு யானையை வருத்தி தட்டிற்று. 
* மன்னு இன்றவதி இருஈசர்‌ வரைப்பின்‌ மண்ணின்‌ மிக்சுதோர்‌ 
நன்மையி னாலே, துன்னும்‌ யானையைச்‌ தூற்றில்லாழ்‌ முயன்முன்‌ 
ுரச்ச வெய்திய தொலைவிலூச்‌ சத்தாற்‌, றன்னி லத்துகின்‌ றகற்‌ 
தல்‌ செய்யு்‌ தான மன்றியுர்‌ தனுவெழுர்‌ தரணி, யெர்நி லத்தி 
னுங்‌ காண்பரு மிறவாத்‌ தான மென்றிவை யியல்பினி லுடைச்‌ 
தால்‌” என்னும்‌ பெரிய புராணச்‌ செய்யுளையும்‌; ₹ வென்றியிப, 
மொன்று குறுமுயலுச்‌ கோடு மிடீம்பார்த்து” என்னும்‌ ஏகாம்பர 
நாதருலா வடிகளையு்‌ சாண்ச, 


[இ.த சாஞ்சிப்புராணத்‌ துளஎ.த]. 





86 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


591 - ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : தெரித்து தெளிதல்‌. 
தோருமா னக தனைமுன்‌ றேறிப்‌ பழிபூண்டான்‌ 
சூரிமசன்‌ மாவென்பான்‌ சோமேசா--.கர.ரணிமேல்‌ 
தேரான்‌ பிறனேச்‌ கெளிர்‌ தான்‌ வழிமுறை 
தீ.ரா விடும்பை தீரும்‌. (௫௧) 

அஸ்.தாவத ஒருவன்‌ தன்னோடு இயைபுடையார்‌ அல்லா 
தாரைப்‌ பிறப்புச்‌ குணம்‌ அறிவென்பனவற்றையும்‌ செயலையும்‌ 
காட்ட, கருச்‌. து, ஆசமம்‌ என்னும்‌ அளவையான்‌ ஆராய்ந்து தெளி 
தல்‌, காட்டி - பிரதியக்ஷம்‌, கருத்து-௮னுமானம்‌, ஆகமம்‌-சப்தம்‌? 
அளவை-பிரமாணம்‌. . 

91. (இ-ள்‌) சோமேசா..! பிறனை-சன்னொடு இயை 
புடையான்‌ அல்லாதானை, தேசான்‌-(பிறப்பு முதலிய 
வற்றானும்‌ செயலானும்‌) ஆராயாது, தெளிந்தான்‌ -.- 
கெளிதந்த ஒருவனுக்கு, (௮ த்தெளிவு) வழிமுறை தீரா-தன்‌ 
வழிமுறையினும்‌ நீம்காத, இடும்பை தரும்‌-துன்பத்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌, (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--காசணிமேல்‌ 
- இப்பூமியின்கண்‌, தேரரும்‌ ஆனந்தனை-- (பிறப்பு முத 
லியவற்றானும்‌ செயலாலும்‌) அசாய்‌தற்கு* ௮ரிய ஆனந்த 
னென்பானை, சூரிய சன்மா--சூரியசன்மா வென்பான்‌, 
தே.நி--தெளிக்த, பழி பூண்டான்‌--பழியை அடைக்‌ 
தான்‌ (எ-று), 

இயைபு--சன்‌ குடியொடு மாறுபடாத வழக்கு, இதனான்‌, 
தன்‌ குடி வழச்கொடொச்த வழக்கும்‌ வேண்டுமென்பது பெற்‌ 
ரம்‌. செசளித்ல்‌--௮வன்‌ சண்ணே தொழிலை வைச்தல்‌; ௮ஃ 
தாவது அவனைத்‌ தன்‌ சாரியம்‌ பார்க்க நியமித்தல்‌, ௮,ச்‌ தொழில்‌ 
கெடுதலால்‌ தன்‌ குலத்துப்‌ பிறந்தாரும்‌ பசைவர்‌ சகைப்பட்டுச்‌ 
இழாய்‌ விடுவரென்பதாம்‌. ₹ தெளிர்‌சான்‌ £ என்புழி சான்சு 
னுருபு விகாசத்தாற்‌ றொச்சது, என்பான்‌---எனப்படுவான்‌ ; ஈண்‌ 
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டூப்‌ * படு ' விகுதி சொச்ச, சன்மா--சர்மா என்னும்‌ வட 
சொற்றிரிபு) இஃது அர்தணர்க்குரிய பட்டப்பெய ரென்ச, 

கதை :--கெளக நாட்டில்‌ விக்ரெமககரத்தில்‌ ஆனர்தன்‌, 
சூரியசன்மா என்று இரண்டு அந்தணர்கள்‌ இருச்தார்கள்‌, 
வஞ்சகனுகிய ஆனந்தன்‌ சூரியசன்மாவை எ.ர்த்து வெல்லு 
சீல்‌ கூடாதென்றறிர் து வஞ்சனையால்‌ வெல்லக்கருதி ஒரு 
சாள்‌ அவனிடம்‌ வச்து, * ஐயரே! அறிவின்மையால்‌ இத்‌ 
தனை நாள்‌ உம்மைப்‌ பகைத்து வச்சேன்‌, பொறுத்தருள்க !£ 
என்று வீழ்ர்து வணஙடனன்‌. குரியசன்மா ௮வனிடங்‌ கொண்ட 
பகைமை முற்றம்‌ அப்பொழுதே மறர்து ௮வஜனொடு ௮ளவளாவி 
ஞன்‌. இறாவரும்‌ கெருக்சமாய்‌ செடுகாள்‌ பழடனார்கள்‌. ஒருகாள்‌ 
ஆனந்தன்‌ தன்‌ எண்ணத்தை முடித்துக்‌ கொள்ள பெண்ணி) 
ஐயசே ! ஈமது விதியில்‌ புலி யொன்று இரவில்‌ வருறது, சான்‌ 
அது வருஞ்‌ சமயம்‌ பார்த்திருந்து அழைக்கிறேன்‌. நீர்‌ உடனே 
வெளிவர்து அசனைச்‌ சொல்லுக ' என்று கூறி ஒரு பசுவிந்குப்‌ 
புவித்தோல்‌ போர்த்து கிறத்தி ஈள்‌ ளிரவில்‌ சூரியசன்மாவை 
அழைத்தான்‌. சூரியசன்மா ஐடி.வந்து அம்பெய்து அப்‌ பசுவைக்‌ 
கொன்றான்‌, அவனைக்‌ கோஹத்தி பற்றியது. அதனோடு அமை 
யாது ஆனக்தன்‌, * ஐயரே ! நீர்‌ இங்கேயே இருக்க, கான்‌ நுமது 
மனைச்சணுள்ள சள்வர்க்கு அஞ்சாது அங்குச்சென்று வருவேன்‌ ' 
என்று கூறிப்‌ போய்ச்‌ சூரியசன்மாவின்‌ மனையாட்டியிடஞ்‌ 
சென்று, * அம்மையாரே | கள்வர்‌ வருவர்‌. நீர்‌ இங்சொதீர்‌. உமது 
மகன்‌ விடுதியிற்‌ சென்றிருச்ச” என்று அவளை அவள்‌ மகனிருச்‌ 
கையின்‌ விட்டு, ௮வள்‌ மகனையும்‌ மருகியையும்‌ அவள்‌ விடுதியிந்‌ 
கொணர்ந்து, விட்டுத்‌ தஇரும்பிச்சென்‌.று * ஐயமே! ஒர்‌ ௮டாத 
செய்கை நடைபெறுகின்றது, நமது மனைவியாள்‌ வேற்‌.றுமச 
னொருவனுடன்‌ ஒரு பாயலிற்‌ இடக்கச்‌ சண்டேன்‌, சாண்க' என 
வே அவன்‌ விரைந்து சென்று வாயில்கள்‌ ௮டைச்திருர்சசனாற்‌ 
புறச்சடைவழியாக வந்து மதிற்‌ சுவர்‌ ஏறிக்‌ கு.இத்‌.து உட்புகுச்‌.து 
சன்‌ விடுஇயில்‌ ஒருவனும்‌ ஒருத்தியும்‌ ஒரு பாயலில்‌ இருக்சக்கண்டு 
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௮வர்சள்‌ மசனும்‌ மருடியும்‌ என்றறியாது சொன்றான்‌, மறமாட்‌ 
காலையிற்‌ சூரியசன்மாவின்‌ மனைவி சன்னசம்‌ புச்சபோது மக 
னும்‌ மரு௫யுங்‌ கொலையுண்டு டெப்பது கண்டு வாயிலும்‌ வயிற்றி 
னும்‌ அடித்‌ துச்சொண்டு சதறினான்‌, ௮வள்‌ அழுசையொலி கேட்ட 
குரிபசன்மா ஐடிவர்து பார்த்து ஈடர்‌ த வஞ்சனை யறிந்து தானும்‌ 
புலம்பினான்‌, அதற்குள்‌ ஆனந்தன்‌ ௮ர்சணர்‌ அவைக்குச்சென்று 
6 சூரியசன்மா பசுக்கொலை செய்ததுமன்றித்‌ சன்‌ மகனையும்‌ மருகி 
யையுங்‌ கொன்றிட்டான்‌ ்‌ என்று அறிவித்சான்‌. அவையத்தார்‌ 
சூரியசன்மாலை வருவித்து விசாரித்தனர்‌, சூரியசன்மா மனமிச 
வருக்தி 6 ஐயன்மீர்‌ ! ' குதால்‌ விசோக்ச கெடுதி இவை. ஆனர்தனே 
இவற்றிற்‌ செல்லாம்‌ சாரணம்‌ ' என்றான்‌, அ.வையத்தார்‌ அங்கன 
மாயின்‌ நீ கேதாரகாதன்‌ சர்நிதியிலுள்ள இடபத்திற்குப்‌ புல்‌ 
அருத்துவாய்‌ ' என்றனர்‌, அதற்கு ௮வன்‌, ₹௮ந்த ஐர்‌ இடபச்‌ 
திற்கே யன்று ; இருமதில்‌ இடபத்திற்கும்‌, கோபுரத்‌ இிடபத்திற்‌ 
கும்‌ உடன்‌ அருத்துவன்‌, வருக ” என்றான்‌, கான்கு அ௮ர்சணர்கள்‌ 
அவனுடன்‌ சென்றார்கள்‌. *கேகார காதன்‌ திருசாமமாயே பஞ்சா 
கரத்திற்குச்‌ இருவருளுண்டெனில்‌, இடபங்களே வருக ! ? என்‌ 
றான்‌ சூரியசன்மா, உடனே ௮வ்‌ விடபங்கள்‌ வச்து அவன்‌ தந்த 
புல்லை அருந்தின, ௮ல்‌ வருஞ்‌ செயலை வியச்து சூரியசன்மாலை 
யாவரும்‌ வணங்கஇஞனார்கள்‌, அப்போது அவன்‌ மனையாள்‌ ௮வனை 
கோக்கு 6 இறந்துபட்ட பசுவும்‌, மசனும்‌, மருடியும்‌ உயிர்‌ பெற்‌ 
றெழும்படி செய்க ' என்று வேண்டினாள்‌. அவன்‌ பஞ்சாக்ஷரத்தை 
ஓதிய வளவில்‌ பசுவும்‌, மகனும்‌, மருகியும்‌ தயினீத்தவர்கள்போல 
எழுந்திருக்கவே, யாவரும்‌ மனம௫ழ்ந்தார்கள்‌, ஆனந்தன்‌ ஐடிச்‌ 
காட்டில்‌ ஒளித்துக்‌ சடும்பிணி சொண்டு மாய்க்து ஈரசமடைச்‌ 
சான்‌, 


[இஃது உபசேசகாண்டச்‌ தள. 
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54. ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : தெரித்து வினையாடல்‌, 


தே௫கனாக்‌ கொண்ட சுரரிறைக்குத்‌ தீங்கிழை த்தான்‌ 
றூசார்‌ துவட்டாச்சேய்‌ சோமேசா---பேரில்‌ 
எனைவகையாற்‌ ழேறியச்‌ கண்ணும்‌ வினைவகையான்‌ 
வேருகு மாக்தர்‌ பலர்‌, (௫௨) 

அஃதாவது ௮ச்‌ செ.ரியப்பட்டாரை அவர்‌ செய்யவல்ல 
வினைகளை அறிர்து அவற்றின்‌ கண்ணே ஆளுச்‌ இறம்‌, 

52. (இ-ள்‌) சோமேசா--! பேில்‌-சொல்லுமிடத்‌.த, 
எனை வகையால்‌ தேறியச்கண்‌ ணும்‌-எல்லா வகையானும்‌ 
அசாய்க்து தெளிர்து வினை வைத்த பின்னும்‌, வின வகை 
யான்‌-வுவ்‌ வினையின்‌ இயல்பானே, வேறாகும்‌ மாந்தர்‌ பலர்‌- 
வேறுபடும்‌ மாந்தர்‌ (உலசத்துப்‌) பலர்‌-(௮.தற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு) --தூசு ஆர்‌ அுவட்டா சேய்‌--குற்றம்‌ நிறைக்த 
அவட்டா என்னும்‌ அசுரன்‌ மகனாகிய விச்சுவவுரவ 
னென்பான்‌, தேகெனா கொண்ட--(தன்னைக்‌) குருவாகக்‌ 
கொண்ட, சுரர்‌ இறைக்கு--இக்இரனுக்கு, தீங்கு இழைத்‌ 
தான்‌--கெடுதி செய்தான்‌ (ஏறு), 

தன்‌ அரசனாகிய சச்சர்சன்‌ அவன்‌ மனைவியாகிய விசயை 
பால்‌ மிச்ச மோகங்சொண்டு அரசாட்சியை அ௮மைச்சனாகிய தன்‌ 
பால்‌ விட்டு அர்சப்புரச்திலேயே இராப்பகல்‌ கழிக்க, அவனைக்‌ 
'கொன்ற கட்டியக்காரன்‌ போல அரச இன்பத்தினை வெல்க 
விகாரப்படுவசன்றி அதனைச்‌ குற்றமென்றொழிச்து தம்‌ இயல்பில்‌ 
நிற்பார்‌ ௮ரியராகலின்‌ “வேறாகு மாந்தர்‌ பலர்‌ ” என்றார்‌ [ச்சர்‌ 
தன்‌-€வசன்‌ தந்‌ைத], வினை வைப்பதற்கு முன்‌ எல்லாச்‌ குணங்‌ 
களும்‌ உடையராய்‌, வைத்தபின்‌ விகாரப்படுவாரை இடையாய 
'சொரு வினையை வைத்தறிர்து ஒழிச்ச என்பதாம்‌. ௮வ்‌ வினையின்‌ 
, இயல்பாவது நற்குணமுடையாரையும்‌ மனவுறுதியின்றெனின்‌ 
,திச்செயல்‌ துரிய ஏவும்‌ ௮,த்‌ தொழிலது தன்மை, இதனான்‌ ஒரு 
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வசையான்‌ ஒழிச்கப்படுவார்‌ இவரென்பஅ கூறப்பட்டது, ஆ-ஆக* 
என்பதன்‌ விகாரம்‌, 

கதை:--இசேதயுக மொன்றில்‌ இச்திரன்‌ அரியணை மேவி 
வீற்றிருந்து அரம்பையர்‌ ஆடலினும்‌ பாடவினும்‌ மனத்தைச்‌ 
செலுத்திக்‌ களித்திருச்கும்போ௬ தன்‌ குருவாகிய பிரகஸ்பதி 
அங்கு வரச்‌ களிமயக்கினொால்‌ அவரை வழிபடா திருந்தான்‌, அது 
கண்டு பிரகஸ்பதி-அங்கு நில்லாது விரைவின்‌ ஏ௫னார்‌. இந்திர 
னுடைய செல்வங்‌ குன்ற, இது குருவை வழிபடாமையின்‌ 
வர்‌ கேடென்றறிந்து அவன்‌ ௮வரை எங்கெங்குர்‌ தேடிஞ்ன்‌ ; 
ஒரிடத்துங்‌ கண்டானில்லை. அதனாற்‌ சச்தியலோகஞ்‌ சென்று 
நான்முகனுக்கு நிகழ்ச்‌ த செய்தியைச்‌ கூற ௮வன்‌ வஞ்சனையாக 
*உனது குருவை நீ சாணுமட்டுர்‌ துவட்டா என்னும்‌ அசுரனது 
மகனாவயெ விச்சுவவுருவனைச்‌ குருவாசச்‌ கொள்க £ என்றான்‌. அவ்‌ 
வாறே அவ்‌ விச்சுவவுருவளைச்‌ குழுலாகக்‌ கொண்டு ஒரு வேள்வி 
இயற்றிய வளவில்‌, அவன்‌ அசுரர்க்கு ஈன்மையுஞ்‌ சுரர்ச்குத்‌ தமை 
யும்‌ உண்டாக நினைந்து அதனைச்‌ செய்ய ௮ஃதறிந்த இந்திரன்‌ 
அவனை வச்சிராயுதத்தால்‌ தாச்டினான்‌. அப்போது விச்சுவவுருவ. 
னுடைய மூன்று தலைகளும்‌ மூன்று பறவைகளாய்ப்‌ பறந்து சென்‌ 
றல... அப்பொழுதே பிரமபாவம்‌ இந்‌்இரனைப்‌ பற்றியது, சேவர்‌ 
சள்‌ ௮தனைப்பகுர்‌.து மண்‌, மகளிர்‌, நீர்‌ இவற்றிற்குச்‌ கொடுத்சனர்‌, 
அது மண்ணினிடம்‌ உவரா$யும்‌, மகளிரிடம்‌ பூப்பாடுயும்‌,, 
நீரினிடம்‌ நுரையாகியுக்‌ இரிய, அத்தேவர்கள்‌ அதற்கு மாறாக 
மண்‌ அகழினும்‌ தூர்ந்து வடு நீங்சவும்‌, மகளிர்‌ மகப்பெறு மளவும்‌ 
நாயகனொடு இன்பறுகரவும்‌, நீர்‌ இறைக்குந்தொறும்‌ ஊறி நிறைய 
வும்‌ சலமு.தவிஞர்கள்‌. 3 

[இது திருவிளையாடற்புசாணத்‌ தளஎத], 
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99-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : சுற்றந்தழால்‌. 


ஆர்வீ டணனோ டளவளா வாதரக்கன்‌ 

சோர்விலா வாழ்விழச்‌ தான்‌ சோமேசா--கேரே 

அளவளா வில்லாதான்‌ வாழ்க்கை குளவளாக்‌ 

கோடின்‌ றி நீர்கிறைக்‌ தற்று. (௫௯) 
௮ல்தாவது ஒருவன்‌ தன்‌ இளைஞரைத்‌ தன்னைவிட்டு நீங்‌ 

காமல்‌ அனைத்தல்‌. “சுற்றம்‌! என்பதில்‌ ₹சுற்று” பகுதி, ₹2ம்‌” 

வினைமுசற்பொருள்‌ விகுதி எனவும்‌, தழால்‌ என்பதில்‌, *தழுவு' 

பகுதி, “அல்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌ விகுதி எனவுங்‌ கொள்க, 

59. (இ-ள்‌) சோமேசா--/ கேரே--தகுதியாகவே, 
௮ுளவாளா இல்லாதரன்‌ வாழ்க்கை---(தன்‌) சுற்றத்தோடு 
நெஞ்சு கலத்தல்‌ இல்லாகானுடைய வாழ்க்சையான2, 
குளவளா--குளத்தினுடைய பாப்பு, கோடு இன்‌ றி--கரை 
யின்றி, நீர்‌ நிறைந்தற்று-நீர்‌ நிறைக்காற்போலும்‌-(௮.தற்கு 
எடுத்துக்காட்டு)--அ௮ரக்கன்‌--இராவணன்‌, தர்‌ வீடண 
னோடு-- (அன்போடு) பொருக்திய (தம்பியாகிய) விபீஷண 
னுடனே, அளவளாவாது--மனங்‌ கலத்தலின்‌ நி, சோர்வு 
இலா வாழ்வு இழகச்தான்‌--குறைவற்ற செல்வத்தோடு 
உயிர்வாழ்தலை இழக்துவிட்டான்‌ (௪-ு), 

சுற்றச்தோடு என்பது ௮இிசாரத்தான்‌ வர்‌,.௧த, அளவளா-- 
முதனிலைத்‌ தொழிற்பெயர்‌; அதன்‌ பொருள்‌ தன்‌ அளவும்‌ 
சுற்றத்தின்‌ அளவும்‌ விசாரித்தறிதல்‌ என்பது, ௮ஃ ண்டு ஆகு 
பெயராய்‌ ₹ நெஞ்சு சலத்தல்‌ ? என்னும்‌ பொருளதாயிழ்‌ றென்க. 
வாழ்ச்சை ஆகுபெயராய்‌ அதற்‌ கேதுவாடுய செல்வங்களை 
உணர்த்தி கின்றது, நிறைதல்‌ என்லும்‌ குளமாக இடத்தின்‌ 
சண்‌ நிசழ்‌ சீராசெய பொருளின்‌ தொழில்‌, குளமாகயெ இடச்‌ இன்‌ 
மேனின்றது ; இஃது உபசாரவழசக்கு, நிறைர்தற்று என்புழி 


₹ஆல்‌” என்னும்‌ வினையெச்ச விகுதியேனும்‌, ! து” என்னும்‌ 
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தொழிற்பெயர்‌ விகுதியேனும்‌ புணர்ச்து கெட்ட தென்க, 6ஆர்‌ 
வீடணன்‌ ' என்பதற்கு (ஈற்குணங்கள்‌) நிறைர்த விபீஷணன்‌ 
எனினும்‌ இழுச்சாது, வீடணன்‌--விபீஷணன்‌ என்னும்‌ லட 
சொல்லின்‌ விசாரம்‌; அது (பசைவர்ச்கு) மிச்ச பயங்கரானானவ 
னெனப்‌ பொருள்படுமென்க, 

நதை:--இராம பத்தினியாக தையை இராவணன்‌ அசோக 
வனச்திற்‌ றை ஸ்வத்தமை யறிர்த அவன்‌ தம்பியாகிய விபீஷ 
ணன்‌ ₹ இஃது அ௮டாதகாரியம்‌ ; சதையை இராமன்‌ பால்விட்டுர்‌ 
சரண்‌ புகுவாய்‌”? எனப்‌ பலமுறை கூறியுங்‌ கேளானாப்‌ அவனைச்‌ 
சினந்து பேச, ஈன்மொழி கொள்ளாத தமையனை விட்டு நீம்கி 
இசாமனைச்‌ சரணடைந்தான்‌, 


[இஃது இராமாயணச்‌ துளு], 





54-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பொச்சாவாமை 

முப்புசத்தோர்‌ வேவ வுடனிருக்‌ த மூ.வசே 
அப்பினாற்‌ கண்டறிச்‌ தார்‌ சோமேசா--வெப்பால்‌ 
இகழ்ச்சியிற்‌ கெட்டாசை யுள்ளுக தாச்‌ தம்‌ 
ம௫ழ்ச்சிமின்‌ மைச் துறும்‌ போழ்து. (௫௪) 

அஃதாவது உருவும்‌ திருவும்‌ ஆற்றலும்‌ முதலாயவற்றான்‌ 
மடுழ்ந்து தன்னைச்‌ காத்தலினும்‌ பசையை அழிச்சல்‌ முதலிய 
காரியங்களினுஞ்‌ சோர்தலைச்‌ செய்யாமை, 

24, (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! தம்‌ மூழ்ச்சியின்‌ தாம்‌ 
மைக்து௮ம்‌ போழ்து---(யாவரும்‌) தமது ம௫ழ்ச்சியின்‌ 
சுண்‌ தாம்‌ வலியுறும்பொழுது, இகழ்ச்சியின்‌-முற்காலத்து 
தனால்‌ ஆயெ சோர்வினால்‌, எப்பால்‌ கெட்டாரசை உள்‌ 
ளுக-எவ்வகையாளஸும்‌ கெட்டவர்களை நினைக்க,--(அ.த.்கு 
எடுத்அக்காட்டு) -- முப்புரத்தோர்‌ வேவ -- இரிபாரத்‌ 
தார்‌ (தீயின்‌) வேவ, உடன்‌ இருந்த மூவசே--௮வர்‌ 
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களுடன்‌ இருந்த (சு.தன்மன்‌, சுசீலன்‌, சுபுத்தி என்னும்‌) 
மூவரே, துப்பினால்‌ கண்டறிர்தார்‌--அ௮னுபவத்திற்‌ கண்‌ 
டறிக்தனர்‌ (௪-௮), 

உரு, இரு, ஆற்றல்‌ முசலிய காரணங்களோடு அவர்ச்குள 
தாய உரிமையை மகழ்ச்சிமே லேற்றித்‌ * தம்‌ ம௫ழ்ச்சியின்‌ '. 
என்றும்‌, இகழ்ச்சியங்‌ கேடும்‌ உடன்‌ தோன்‌ மமாசலின்‌, ₹ ம௫ழ்ச்சி 
யின்‌ மைந்துறம்‌ போழ்‌.து' என்‌றங்‌ கூறினார்‌. கெட்டவர்களை 
நினைக்கவே, நாமும்‌ அவ்லாறே கெடுவோமென்று அதன்கண்‌ 
மைர்துறுரென்பது சரத்து, 6 எண்ணுக ' வென்ற பாடமோது 
வாருமுளர்‌, மூவரே--ஏகாரம்‌ பிரிசிலை, எப்பால்‌--ஆனுருபும்‌ 
முற்றம்மையும்‌ விகாரச்தாற்‌ ரொக்கன, 

கதை:--தாருகாக்ன்‌, சமலாஷன்‌, வித்துன்மாலி என்னும்‌ 
அசுரர்‌ மூவர்‌ மிக்க செெபத்தியுடையார்‌ தேவர்களைத்‌ துன்பு2த.இ 
யதுடன்‌ பொன்‌, வெள்ளி, இரும்பு ஆகிய இவற்றாலாகிய மூன்று 
அரண்களில்‌ இருந்து எங்செங்கும்‌ பறந்து சென்று இழிறங்கி உயிர்‌ 
களுக்குச்‌ கேடு செய்தனர்‌, திருமால்‌ புச்சனாய்த்தோன்றி அவர்கள்‌ 
சலபத்தி:கெடப்‌ போதித்தார்‌, அதனால்‌ அவர்களும்‌ மயங்கினார்கள்‌, 
அதன்‌ பின்‌ திருமாலாதி தேவர்கள்‌ கைலை சென்று பெருமாளை 
யடைர்து, அவர்கள்‌ செய்யுர்‌ துன்பத்தை விண்ணப்பித்து அவர்‌ 
களை அழிச்சவேண்டிஞர்கள்‌, பெருமான்‌ தற்கு இன்றியமையாத 
கருவிகள்‌ அமைக்கவென ஏவச்‌ தேவர்கள்‌ பூமியைச்‌ தேசாகவுஞ்‌ 
சந்திர சூரியர்களை உரு களாகவும்‌ மேருவை வில்லாசவும்‌ வாச 
இயை நாணாகவும்‌ விஷ்ணுவை அ௮ம்பாசவும்‌ ௮ச்கியை அம்பி லுனி 
யாகவுஞ்‌ செய்து கருவிக எமைத்தார்கள்‌, பெருமான்‌ அவை 
கொண்டு பூரசமீதேறிச்‌ சென்று திரிபுரத்தை யடைந்து ஈகைச்ச 
வளவில்‌ அப்புர மூன்றும்‌ வெந்து நீருயின, அவ்வாறாக) அப்புரத்‌ 
தாருள்‌ மந்றையோமெல்லாம்‌ வெந்து அழியவும்‌, புத்தன்‌ போதனை 
யால்‌ மயங்கச்‌ செவபூசையைச்‌ கைவிடாத சுசன்மன்‌, சலன்‌, 
புத்தி என்னும்‌ மூலரே பிழைத்துப்‌ பெருமான்‌ பணிச்தவாறே 
காஞ்சியில்‌ இலிங்கப்‌ பிரதிஷ்டைசெய்‌.து பூரித சபின்‌ கைலையில்‌ 
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இருவர்‌ அவாரபாலகர்களாகவும்‌ மற்றொருவர்‌ முழாமுழக்குபராக 
௮ம்‌ நியமிக்கப்‌ பெற்றனர்‌, 

£மூவார்‌ புரங்க ளெரிச்ச வன்று மூரலர்ச்‌ சருள்செப்‌த? லென 
ஆளுடைய பிள்ளையாரும்‌ * மூவெயில்‌ செற்றஞான்‌ ௮ய்ச்த மூவரி 
லிருவர்‌ கின்றிருச்‌ கோயிலின்‌ வாய்தல்‌, காவ லாளசென்‌ றேவிய 
பின்னை யொருவ நீகரி காடரங்‌ காச, மானை கோக்கியோர்‌ மாஈட 
மழ மணி முழாமுழச்‌ கவருள்‌ செய்த, தேவ தேவகின்‌ நிருவடி 
யடைந்தேன்‌ செழும்பொ ழிற்றிருப்‌ புன்கூரு சானே' யென 
ஆளுடைய ஈம்பிகளும்‌ பணித்தமை காண்க, 

[இத காஞ்சிப்புராணத்‌ துளது] 


99 - ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : செங்கோன்மை. 


மைச்‌ தனெ னாமல௪ மஞ்சன்‌ ஐனைவெறுத்தான்‌ 

சச்‌ தரச்செங்‌ கோற்சக.ரன்‌ சேமேசர--முக்‌ துங்‌ 

குடிபுறங்‌ காத்தோம்பிக்‌ குற்றங்‌ கடிதல்‌ 

வடுவன்று வேச்தன்‌ ஜொழில்‌. (ஓஒ) 
அஃதாவது அரசனாற்‌ செய்யப்படும்‌ முறையினது தன்மை, 

௮ம்‌ முறை ஒருபாற்‌ கோடாது செல்விய சோல்போலுசலின்‌ 

செங்கோல்‌ எனப்பட்டது, வடழாலாரும்‌ தண்டம்‌ என்பர்‌, 

55. (இ-ள்‌) சோமேசா-.' முக்தும்‌ குடி--முன்னேறு 
திற்குரிய குடிகளை, புறங்காத்து--பிறர்‌ வருத்தாமற்‌ 
காத்து, ஓம்பி--தானும்‌ (வருத்தாது) பேணி, குற்றம்‌ சடி. 
தல்‌--(அவரிடத்துக்‌) குத்த நிகழின்‌ (அதனை ஒழிக்க 
வேண்டித்‌) தண்டித்தல்‌ -வேக்கன்‌ வடு ௮ன்று--அுரச 
னுக்குப்‌ பழியன்று, தொழில்‌--தொழில்‌ ஆகலான்‌,-- 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--சுஈ்‌,தரம்‌ செங்கோல்‌ சகசன்‌-- 
அழகு பொருந்திய நீதியையுடைய சகாரனென்னும்‌ ௮ஈ, 
சன்‌, அசமஞ்சன்‌ தனை--௮ சமஞ்சனை, மைந்தன்‌ எனாமல்‌-- 


₹ 
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(தன்‌) மகனென்றுகருதாமல்‌, வெறுத்தான்‌--வெறுகத்துத்‌ 
அரத்தினான்‌ (௭-௮), 

துன்பஞ்‌ செய்தல்‌, பொருளைச்கொள்ளுசல்‌,) சொல்லுதல்‌ 
எனச்‌ சண்டம்‌ மூன்றாகலின்‌ அவற்றுட்‌ குடிகளிடத்திற்‌ செய்தற்‌ 
கேற்பன முன்னைய இரண்டுமே என்பது :குற்றங்‌,கடி.தல்‌' என்பத 
ஞாற்‌ பெற்றாம்‌, தன்£€ழ்‌ வாழ்வாசைத்‌ சண்டித்தம்‌ அறம்‌ அன்றா 
கலின்‌ வடுவாமென்பதனைச்‌ தடையாச்௫, வடுவாசாது, அரசனுக்கு 
அவலர ௮ச்‌ குற்றத்தி வீக்சிச்‌ தூயராக்குதலுஞ்‌ சாதிதரும மென 
விடைகூறினா சென்க, எனாமல்‌--என்னாமல்‌ என்பதன்கண்‌ னகர 
மெய்‌ தொக்கது. 

கதை:-- கூரிய லமிசத்சிற்‌ மோன்றிய சகரன்‌ என்னும்‌ சச்சா 
வர்த்தி தன்‌ மகன்‌ அசமஞ்சன்‌ என்பான்‌ திவி யொழுூப்‌ பற்பல 
சறுவர்களைச்‌ சாயுக.கியி லெறிர்‌ து கொன்றமை ஈண்டு தன்‌ சாட்‌ 
டை விட்டுச்‌ “துரத்தினான்‌, 

[இஃ்து இராமாயணக்‌ தது], 


50 - ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கொடுங்கோன்மை. 
ஐவரில்‌ லாளமு.த வன்றேகண்‌ டேக்கூற்றுர்‌ 
துப்புகங்கை சேய்முதலோர்‌ சோமேசா--மெய்மேயாம்‌ 
அல்லற்பட்‌ டாற்றா தமு.தகண்‌ ணீரன்றே 
செல்வத்தைத்‌ தேய்க்கும்‌ படை. (௫௬) 

அஃ்தாவ* ௮ம்‌ முறையினது கோடுதற்றன்மை, இங்கும்‌, 
கொடுள்கோல்‌ ஆக.ப உவமைமின்‌ பெயர்‌ அநீதியாகய பொருட்‌ 
காயிற்று, 

56. (இ-ள்‌) சோமேசா--! அல்லல்பட்டு--(அ.சன்‌ 
முறை செய்யாமைபாற்‌ குடிகள்‌) துன்பமுற்று, ஆற்றாது-- 
(தனைப்‌) பொறுக்கமாட்டாது, அழுத கண்‌ நீர்‌ ௮ன்றே- 
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அழுத கண்ணீர்‌ அன்றா, செல்லச்சை தேய்க்கும்‌ படை-- 
(அவன்‌) செல்வக்தைக்‌ குறைக்கும்‌ கருவி, மெய்யே ஆம்‌-- 
உண்மையாகவே (க்‌ கண்ணீர்‌ கருவி) யாகும்‌, (அதற்கு. 
எடுத்துக்காட்டு)--ஐவர்‌ இல்லாள்‌ முத ௮ன்றே-பஞ்ச 
பாண்டவாரது மனைவியா திரெளபதி (அரசவையில்‌ 
துரியோதனன்‌ தன்னை மானபங்கஞ்செய்ய) அழுத அப்‌ 
பொழுதே, கண்டு--(அகனைக்‌) கண்டு, துய்ய கங்கை 
சேய்‌ முதலோர்‌--பரிசுத்தியுடைய கங்காகதியின்‌ பு2இச 
சான பிஷ்மர்‌ முதலிய பெரியோர்கள்‌, ஏக்குற்றார்‌...- 
(துரியோ தனாதியர்க்கு வசநின்ற அழிவை அறிந்து) ஏக்க 
மடைந்தார்கள்‌ (ஏ-.று). 

௮ழுச கண்ணீர்‌ -அழுதலான்‌ வந்த கண்ணீர்‌ ; அழுத என்‌ 
பது காரணப்பொருட்டில்‌ வந்த பெயரெச்சமென்க.. கதற ல்தலன்‌ 
மர மென்னாது கண்ணீரைப்‌ படையென்றது ஏகதசவுருவகவணி 
யென்ச, அல்லந்‌ படுத்திய பாவத்தினது தொழிலாகிய செல்‌ 
வத்தைச்‌ தேய்ச்தல்‌ அப்‌ பாவத்திற்கு ஏதுவாடிய சண்டனீர்மே 
னின்றது; இஃது உபசார வழக்கு, அச்‌ சண்பரீரிழ்‌ கொடிது 
வேறின்மையின்‌, செல்வம்‌ விரைவிற்‌ றேயுமென்பது கருத்து. 
ஐவர்‌--சொகைச்‌ குறிப்பு, ஏச்குற்றார்‌--எக்கமும: என்பதன்‌ 
விசாரமாகிய ₹ஏச்குறு ' பகுதி, ₹ நூய்மை' படிக்தோர்‌ பாவத்‌ 
சைப்‌ போக்குங்‌ கங்கைக்கேனும்‌ மூவாசை முதலற மீச்த கங்கை 
செய்ச்சேனும்‌ ௮அடையாமென்க, கண்ணீர்‌ படை ஓச்கு மென்‌ 
னாது, கண்ணீரையே படை.யென்£சனால்‌ பொருளுக்கும்‌ உவமைச்‌ 
கும்‌ ஐக்‌யங்‌ கூறுங்‌ காட்சியணி இருச்தல்‌ காண்க, இசனை வட 
நூலார்‌ *நிசர்சனாலங்காரம்‌' என்ப, *ஐவரில்லா ஞண்ணர்த' என்‌ 
பது பாடாக்சரம்‌, 

கதை:--தருமபுத்திரன்‌ சகுனியுடன்‌ சூதாடி ௮ரசமுதலிய 
செல்வம்‌ யாவுர்‌ தோற்றபின்‌ துரியோதனன்‌ ஏவலால்‌ துச்சாசனன்‌ 
திசெளபதியைத்‌ தலைமயிர்‌ பற்றி இழுத்துவந்து சபையில்‌ நிறத்‌ 
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தித்‌ துகிலுரிர்‌.த மானபங்கஞ்செய்ய முயன்றபோது ௮வள்‌ சண்‌ 
ணீர்‌ ஆறாய்ட்பெருக அழுசமை சண்டு பீஷ்மர்‌, துரோணர்‌ முத 
லிய பெரியோர்கள்‌ துரியோதனனுச்கு: அஞ்சிச்‌ செயலற்றிருந்தா 
சேனும்‌ இச்‌ சண்ஷரீர்‌ ௮,ச்‌ துரியோசனன்‌ குலம்‌ அழிதற்கேது 
வாம்‌ என்று ஏங்கிஞர்கள்‌, * ஆறாகி யிருகடங்க ணஞ்சனவெம்‌ 
புனல்சோர வளகஞ்‌ சோர, வேறான துகறளைந்த கசைசோர 
மெய்சோச வேறோர்‌ சொல்லுங்‌, கூறாது சோவிர்தா கோவிக்தா 
வென்றாற்றிக்‌ குளிர்ச்து நாவி, ஜூராச வமுநூற வுடல்புளஎடச்‌ 
அளீளமெலா முருக னாளே ' என்னும்‌ பாச சலியை சோக்குக, 


[இத பாசசத்‌ அள] 
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வெய்துசையா லக்கணமே வீுதான்‌ ”ச பாலன்‌ 
ஹஜொய்மின்‌ முலையுமைபாற்‌ சேமேசா--வுய்யாக்‌ 
கடுஞ்சொல்லன்‌ கண்ணில னாசி னெடுஞ்ரெல்வ 


நீடின்.றி யாங்கே கெடும்‌. (௧௭) 


அஃதாவது பிறர்‌ அஞ்சுவதும்‌ சா னஞ்சுவதுமாகிய தொழில்‌ 
களைச்‌ செய்யாமை, 

57. (இ-ள்‌) தொய்யில்‌ முலை உமைபால்‌---தொய்யி 
லெழுதிய தனத்தையுடைய உமாதேகியின்‌ பாகம்‌ 
மைந்த, சோமேசா--? கடுஞ்‌ சொல்லன்‌--(ஒருவன்‌) 
கடிய சொல்ஓயும்‌ உடையனாப்‌--கண்‌ இலன்‌ ,தயின்‌-- 
கண்ணோட்டமும்‌ இலனாமாயின்‌, நெடுஞ்‌ செல்வம்‌--(அ.வ 
னது) பெரிய செல்வம்‌, நீடு இன்றி--நிடுதலின்‌ றி, ஆங்கே 
கெடும்‌ -- அப்பொழுதே கெடும்‌, -- (அதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு) -- சசுபாலன்‌--சிசுபாலன்‌ என்பான்‌, வெய்து 
உரையால்‌ கடிய சொல்லால்‌, உ.ப்யா-- (றிது காலமும்‌) 
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பிழைத்திராமல்‌, ௮க்கணமே--முக்தக்‌ கணத்திலேயே, 
வீர்தான்‌--இறக்தான்‌ (௪௩.3), 

* வேட்டம்‌ கடுஞ்சொன்‌ மிகுசண்டஞ்‌ குதுபொரு, எளீட்டங்‌ 
கட்‌ காமமோ டேழு ' எனப்பட்ட விதனங்க (விசனங்க) ஞட்‌ 
கடுஞ்‌ சொல்லையும்‌ மிகு சண்டத்தையும்‌ நாயனார்‌ இவ்‌ வெருவந்த 
செய்தலுள்‌ அடக்கினர்‌, கண்‌--தாகஷிண்யம்‌ ; அகுபெயர்‌, நீடு 
தீல்‌--நீட்டித்தல்‌. உய்யா--உய்யாமல்‌) வினை யெச்ச வீறு தெரச்‌ 
௧.து, 

கதை:--மேல்‌ உரைத்தாம்‌ ! 14-வது பாட்டுரை சாண்க], 





38-ம்‌ அதிகாரம்‌ : கண்ணேட்டம்‌; 


மாலான்‌ முதலிகழச்‌ த வானவர்தங்‌ கும்பொறுத்‌.துச்‌ 
தேரலா விடமுண்டாம்‌ சோமேசா-.-சரல 
இனத்தரத்றும்‌ பண்பினார்‌ கண்ணுங்கண்‌ ஷஹேடிப்‌ 
பொறுத்தராற்றும்‌ பண்பே தலை, (௫௮) 

அதாவது தன்னோடு பழடினாரைக்‌ கண்டால்‌ அவர்‌ 
கூறியன மறுச்சமாட்டாமை, இஃது ௮வர்மேற்‌ சண்‌ சென்ற 
போது நிசழ்வதாகலின்‌, ௮ப்‌ பெயருடைய சாயிற்று, 


58. (இ-ள்‌) சோமேசா.-...?/ சால ஒ.றுத்தாற்றும்‌ பண்‌ 
பினர்‌ கண்ணும்‌--தம்மை மிக வருத்தும்‌ இயல்புடையாரி 
டத்தும்‌, சண்‌ ஐடி--கண்ணோட்டம்‌ உடையசாய்‌, பொறுத்‌ 
தாற்றும்‌ பண்பே-- (குற்றத்தைப்‌) பொுக்கு மியல்பே, 
தலை- தலையாய இயல்பாவது,--(அதத்கு எடுத்துக்காட்டு) 
_-மாலான்‌ முதல்‌--திருமால்‌ முதலிய, இகழ்ர்த வானவர்‌ 
திங்கு-(நின்னை இறையென நினையாது மயங்கி) ௮வமதிதத 
தேவர்களுடைய குற்றத்தை, பொறுத்தும்‌ -பொறுச்‌ 
தும்‌, தோலா--(ஒன்றற்கும்‌) பின்னிடா.து (யாவரையும்‌) 
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அழிக்க வெழுக்க, விடம்‌ உண்டாப்‌--விடத்தைப்‌ புத்‌ 
தாய்‌ (எ-று), 

* பண்பினர்‌ £ என்ததரல்‌ அவ்சோடு பழகுதல்‌ பெற்ரும்‌, 
ஒறுத்தாற்றும்‌, பொறுத்தாற்றும்‌ என்பன ஒரு சொன்னீ7, ₹மால்‌” 
என்னாது 4 மாலான்‌ ' என்மது மபக்கமுடைமை தோன்ற நின்‌ 
றது (மால்‌--மயச்சம்‌), தங்கு பொறுத்தும்‌ என உம்மை பிரித்‌ 
அச்‌ கூட்டுக; இஃது எதிர்மறை பும்மை பொறுச்சலாகாதத 
எள்னும்‌ பொருளைத்‌ தருதலின்‌, தோலா -- தோலாத; ஈறு, 
செட்ட எ௫ிர்மறைப்‌ பெயரெச்சம்‌, ₹செற்றால மயிரனைத்து 
மூண்டிடவே ிமிர்ச்செழலும்‌” (கந்தபுமாணமி) ₹வருகனல்வல்‌ 
விடச்தாக்க மாயவன்வெண்‌ ணிறமேணி, கருகினனா வன்றுதொட்‌ 
டு்கரியவெனப்‌ பெபர்பெற்றான்‌”, (இருமலரோ ுடற்பொன்மை 
£ர்க்துபுகை &றமுற்றான்‌ * (காஞ்சிப்‌ புராணம்‌), * வானவரு மிர்‌ 
இிரனு மாலயனு மேசெத்துப்‌, டோனவிடம்‌ புன்முளைத்துப்‌ 
பேோகாதோ-- நானபிரா, எத்த னருணேச னன்றெெயூ௨ ஈஞ்சுத 
ஊைரப்‌, புத்திபடன்‌ கொள்ளாத போத ' | திருவருணைச்‌. தனி 
வெண்பா), இன்மீனோன்‌ ன பாம்டிக்களான்‌ அல்‌ விடம்‌ தோலா 
லிடமாத லறிச, 

கதை:--சுபாசுரர்கள்‌ ஒமுதம்‌ 2வண்டிச்‌ இருப்பாம்‌ உடலில்‌ மர்‌ 
கரிரியை மத்தாக ஈட்டி வாசுகஷபக்‌ க.மிமுகட்‌ பூட்டிக்‌ கடைல 
களைத்தார்கள்‌; மர்சரகிரியும்‌ கிலபெறாது தாழ்‌:௪௮. அப்போ 
ங்கு வச்ச வாலி உதனி.பாய்‌ சன்று 2மலுங்‌ சலடபள்‌ இருமால்‌ 
உர்மவடிவங்கொண்டு மர்தரடிறியைச்‌ சாங்கினொர்‌, மிச்ச ஈடுமை 
பாசக்‌ கடைடிம்போது வாசுகி வருத்தம்‌ பொருத. விஷர்தைக்‌ 
சச்ப்‌ பெருமூச்செறிபச்‌ காஈகஉட மென்னும்‌ விஷம்‌ சடலினின்‌ 
ம்‌ எழுச்து கடனீரைச்‌ சவற்றி ௮ண்ட கடாகசத்தையும்‌ எரித்து 
உயிர்த்தொகைகளை எல்லாஞ்‌ சுட்டு வருத்த,வாலி அஞ்‌ ஐடி ஷன்‌; 
பீரம விஷ்ணுச்சள்‌ உருக்குலைர்தார்கள்‌, இழைவனை மறந$்தமை 
வால்‌ எடுத்த காரியம்‌ இடைழறுற்றதன்றித்‌ தமகச்கசெல்லாம்‌ 
இறு திடம்‌ வரரின்றதென அஞ்சிச்‌ கைலை புகு$லு நிகழ்ந்தவற்றை 
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விண்ணப்பித்து, *$இது பொழுது சாத்திலையே லெமகூறது 
யின்றேயாம்‌, விதுமுடித்த பெருங்கமுணை வெள்ளமே ' என்றிரக்‌ 
கப்‌ பெருமான்‌ இருந்த நிலையில்‌ திருச்சகரத்தை நீட்ட, ௮ம்‌ விடச்‌ 
திரண்டு ௮சனுள்‌ ௮ட௩்௪, ௮ச்சணமே அதனை உண்டு சண்டத்தின்‌ 
வைத்தார்‌, 


3 


[இது காஞ்ிப்புராணச்‌ ௭௪]. 





99-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ ; ஒற்றாடல்‌. 
வே.தனில்லாள்‌ வீச்‌.ததிற மீனவற்கு நீதெரித்தரய்‌ 
சோதி பழியஞ்சுஞ்‌ சோமேசா---பூ தலத்தின்‌ 
எல்லார்க்கு மெல்லா கிகழ்பவை யெஞ்ஞான்றும்‌ 
வல்லறி.தல்‌ வேக்‌ தன்‌ ஜொழில்‌, (௫௯) 
அஃதாவது பகை சொதுமல்‌ மட்பு என்னும்‌ முத்திறத்தா 
ரிடத்தும்‌ நிகழ்ச்தன அறிதற்கு ஒற்றரை ஆளுதல்‌, 

59, (இ-ள்‌) சோதி--சோமசூரியாக்கினிகளுடைய 
சோ திக்செல்லாம்‌ மூலமாகிய பாஞ்சோ தியே, பழியஞ்சும 
-.(பாண்டியத்கு வசநின்‌ற) பழிக்கு ௮ஞ்னெ, சோமே 
சா--/ பூதலத்தின்‌--பூவுலன்கண்‌, எல்லார்க்கும்‌--எல்‌ 
லார்சண்ணும்‌, நிகழ்பவை எல்லாம்‌ -- நிகழ்வன எல்லா 
வற்றையும்‌, எஞ்ஞான் றும்‌--காடோ றம்‌, வல்‌ ௮.றிதல்‌-- 
(ஒ.ற்றனால்‌) விசைந்தறிதல்‌, வேர்தன்‌ தொழில்‌---அரசனுக்‌ 
குரிய தொழில்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- வேதன்‌ 
ஒர்‌ அந்தணனுடைய, இல்லாள்‌ வித திறம்‌--மனைவி 
இறக்த விதத்தை, மீனவற்கு--பாண்டியனுக்கு, நீ தெரித்‌ 
தாய்‌--ரீயே தெரிவித்தாய்‌ (௪-று), 

எல்லார்க்கும்‌ என்றது மு,ச்.நிறச்‌ சாரையும்‌ ) எல்லார்சண்‌ 
ஹம்‌ எனப்‌ பொருள்‌ படுதலின்‌, இது வேற்றுமை மயச்சம்‌, நிகழ்‌. 
வனவெல்லாம்‌ என்றது ஈல்லனவும்‌ சியனவும்‌ ஆகிய சொற்களை 
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ய்ஞ்‌ செயல்களையும்‌, ௮வை நிகழ்ச்த பொழுதே இவற்றிற்குத்‌ 
சச்சபடியாவது செளிதலாவது செய்யவேண்டுதலின்‌, ₹ வல்லறி 
தல்‌ ? என்றும்‌, அவ்விரண்டு தொழிற்கும்‌ அறிதல்‌ காரணமாக 
வின்‌ அதனையே உபசார வழக்கால்‌ * தொழில்‌ ' என்றுங்‌ கூறி 
ஞர்‌, ஒற்றனால்‌ என்பது அதிகாரத்தான்‌ வந்தது, $ என்புழிப்‌ 
பிரிநிலை ஏகாரம்‌ விகாரத்சாற்‌ ரொக்க, 


கதை :-குலோத்துங்க பாண்டிப னெல்பான்‌ மெசெற்கோல்‌ 
செலுத்துகாள்‌, ஓர்‌. அந்தணன்‌ தன்‌ மனைவியோடும்‌ சைக்குழச்‌ 
தையோடுர்‌ கிருப்புத்‌ தூாரிணின்‌ றம்‌ புறப்பட்டு மாமனார்‌ வீடுசெல்ல 
மதுரைக்கு வருகிற வழியில்‌ சாகவிடாப்சொண்ட மனைவியைச்‌ 
குழர்தையுடன்‌ ஒரு பெரிய ஆலமரசத்தி னடியில்‌ விட்டி நீர்‌ சொண 
ரச்‌ சென்றான்‌. ௮ல்‌ வாலமரத்தில்‌ செடுங்காலமாய்ச்‌ ிக்குண்‌ 
மருந்த ஓர்‌ அம்பு காற்றா லலைப்புண்டு வீழ்ச்‌து அப்‌ பார்ப்பணி வயிற்‌ 
றின்‌ ஊடுருவிற்று; அவளும்‌ உயிர்‌ இழச்சாள்‌, ௮த்‌ தருணத்தில்‌ 
அம்பேறிட்ட வில்‌ லேச்தியயனான வேடன்‌ ஒருவன்‌ வெயிற்கு 
தங்கி ௮ல்‌ வாலடியில்‌ நின்றான்‌, £ர்‌ கொணரச்‌ சென்ற ௮௪ 
ணன்‌ மீரொடு திரும்பிவந்து, தன்‌ மாணவி இறச்து கிடப்பதைச்‌ 
சண்டான்‌., இஃ தஇயாவர்‌ செய்தாரென்ற: சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌ ) 
வேடன்‌ ஒருபுறம்‌ நிற்கின்றான்‌, ௮வனே செய்தானென்ற 
அுணிச்து ௮ரசனாணை சொண்டு அவன்‌ தன்னுடன்‌ வரும்படிசெய்து 
இறந்த மனைவியைச்‌ தன்‌ முதுகிலிட்டுக்‌ குழர்தையை இடுக்கி மது 
ர கோக்க வழிஈடக்து வர்து பாண்டி.பன்‌ அரண்மனை வாயிலில்‌ 
வேடனைவிட்டு மனைவியின்‌ சவத்தை இட்டு, * நீதி தவருத மன்‌ 
னவ இது முறையோ !' என்று கதறினான்‌, வாயில்‌ காப்போர்‌ 
நிகழ்ந்தன பாவும்‌ பாண்டியற்குச்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. டாண்டிபன்‌ 
உடனே தன்‌ அ௮ரி.பணையினின்றம்‌ போர்‌,து ௮ச்தணன்‌ நிலைகண்டு 
வருந்தி விசாரித்தான்‌. அந்தணன்‌ நிகழ்ச்‌ சன கூறி ௮வ்‌ வேடனே 
கொன்றா னென்ருன்‌. அதன்பின்‌ ௮ரசன்‌ வேடனது வாய்ப்‌ 
பிறப்பைக்‌ கேட்டான்‌, அவன்‌ தான்‌ கொன்றதுமில்லை, சொன்‌ 
ரைக்‌ கீண்டதுமில்லை என்றான்‌. மேல்‌ சான்‌ இட்ட கட்டளைப்‌ 
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படி ௮ல்‌ வேடனைச்‌ சிறையி லிட்டுச்‌ சண்டலாளர்கள்‌ பலவாறு 
சுடுர்சண்டனை செய்தும்‌ அவள்‌ ஒரு சொல்லாகச்‌ சொன்னமை 
யானும்‌ சொன்ம குறிப்பு முசத்திர்‌ ரோன்றாமையானும்‌ ஒன்றுஈ 
தோன்றுது பாண்டியன்‌ சு தரேசப்பெருமான்‌ திருமுன்‌ புகுந்து, 
* மன்றாடு மணியே ! ஒன்றாலும்‌ என்‌ ஐயம்‌ தீர்தற்‌ டெனில்லை. 
நீரே என்‌ தாழ்வு செட நிகழ்ந்சவற்றைத்‌ தெரிவிச்சவேண்டும்‌ " 
என்ற பிரார்த்‌ தித்தான்‌, உடனே ₹* வணிகவீதியின்கண்‌ ஒரு வீட்‌ 
டில்‌ மணம்‌ ஈடக்றது, அக்சணனலோடு நீ அங்கு வருவாய்‌, உன 
ஐயர்‌ செளியும்‌” என்‌. அகாயவாணி கூறக்கேட்டு அவ்வாறே 
அன்று இரவு ௮க்சணஜேடு ௮ல்‌ வீட்டில்‌ ஒரு பச்கம்‌ மறைக்திருர்‌ 
சான்‌, அன்று ௮ம்‌ மணமகன்‌ ஆயுள்‌ முடிய யமதாதர்சள்‌ ௮வ 
னுடைய உயிரைச்‌ கவர வந்தார்கள்‌. பாண்டியனும்‌ அச்‌. தணனும்‌ 
கேட்கும்படி வரச தூ.தர்களி லொருவன்‌ (யாம்‌ எல்வாறு: இம்‌ மண 
மகன்‌ உயிரைச்‌ சொள்வது”? அலன்‌ உடம்பிற்‌ பிணி யொன்ற 
மில்லையே ! காரணமின்றி உயிர்‌ கொள்ளப்படாதே | ” என்றான்‌, 
அதற்கு மற்றவன்‌, 4௮ன்று ஆலமாத்திற்‌ சிக்குண்டிருர் ச அம்பைச்‌ 
காந்றால்‌ விழும்படிசெய்து எவ்வாறு பார்ப்பனியின்‌ உயிரைச்‌ 
சவர்ர்தோமோ ௮வ்வாற. த ருபாயத்தசால்‌ இவன்‌ உயிரையும்‌ கவா 
வேண்டும்‌, ஒன்று செய்க, வாச்திய முழச்கொலியால்‌ இவ்‌ வீன்‌ 
ணிமைமடைய பசுவை வெருட்டி,ச்‌ சாம்பறத்‌ தவிட்டு இவனுயி 
ரைக்‌ சவர்ச' என்றான்‌, பாண்டியன்‌ ௮ர்சணனை நோக்‌, (கேட்‌ 
டீரோ? மனர்செளிர்ததோ ?' என்றான்‌. அதற்கு அந்தணன்‌, 
6நிற்ச, இம்‌ மணமகன்‌ இவ்வாறு இறப்பனேல்‌, என்‌ மனைவி இறந்‌ 
தீது ௮வ்வாறெனச்‌ சொள்வன்‌ ' என்றான்‌. மணவினை தொடங்கி 
ஞர்கள்‌ ; பல வாத்தியங்களும்‌ முழங்கெ, ௮ம்‌ முழச்கொலியான்‌ 
வெருண்டு :சட்டிய தாம்பு ௮௮ம்‌.துபோக ௮ப்‌ பசுவான௫ ஓடிப்‌ 
போய்‌ மணமசனை மூட்டியது; அவன்‌ ௮ச்சணமே உயிர்‌ ுறர்‌ 
தான்‌, ஐயம்‌ நீங்கு யாவர்க்கும்‌ இது கூறி மூழ்ச்து ௮நதணலுக்கு 
மறுமண முடிச்சப்‌ பொருளுதவி விடைத்து சிறையிலிருர்த, 
வேடனுக்கு இடப்பட்ட விலக்கைச்‌ கழற்றவித்து்‌  செளியாது 
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யா௩ கடூர்தண்டஞ்‌ செய்தோம்‌, பொழத்துச்‌ சொள்ச' என்று, 
இரர்துவேண்டி அவனுக்கு வேண்டியன கொடுத்துவிட்டான்‌ 
பாண்டியன்‌, (இது இருவிளையாடற்புராண*்‌ அள], 





60-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஊக்கமுடைமை. 


வெங்கரியைப்‌ பாகபைமுன்‌ வீட்டினா சேகராய்த்‌ 

அங்க வெறிபத்தர்‌ சோமேசா--வங்கம்‌ 

பரியது கூர்ங்கோட்ட தாயினும்‌ மானை 

வெரூஉம்‌ புலிதாக்‌ கு.றின்‌. (௬௦) 
அ௮ஃ்தாவு, மனம்‌ மெலிதலின்றிச்‌ தொழில்‌ செய்தலிற்‌ 

இளர்ச்சி யுடைத்தாதல்‌, 

00. (இ-ள்‌) சோமேசா--.? அங்கம்‌ பரியது--எல்லா 
விலங்கிலும்‌ தான்‌ டே ௬டம்பினது, கூர்மை கோட்டத-- 
(அ துவேயுமன்‌ றிக்‌) கூரிய கொம்பையும்‌ உடையது, ஆயி 
னும்‌-ஆனாலும்‌, யானை புலி தாக்குறின்‌ வெரூ௨ம்‌-யானை 
யானது (தன்னைப்‌) புலி எதிர்ப்படின்‌ (அதற்கு) அஞ்சும்‌,- 
(அதற்கொப்ப,-- துங்கம்‌ எறிபத்தர்‌ -- உயர்ச்சியுடைய 
எறிபத்த நாயனார்‌, ஏகசாய்‌-தமியராய்‌ இருச்துவைத்தும்‌, 
வெம்‌ கரியை (உம்‌)--கொடிய யானையையும்‌, பாகமையும்‌, 
யானைப்‌ பாகரையும்‌, விட்டினார்‌--கொன்ஞுர்‌ (எ-று), 

பேருடம்பான்‌ வலிமிகுகி கூறப்பட்டது, புலியின்‌ மிச்ச 
மெய்வலியுங்‌ ன்‌ கருவிச்ிறப்பும்‌ உடைத்தாயினும்‌, யானை ஊச்ச 
மின்மையான்‌ ௮ஃ்துடைய அதற்கு அஞ்சுமென்ற இது, பகை 
வரின்‌ மிச்ச மெய்வவியுங்‌ கருவிச்சிறப்பும்‌ உடையசாயினும்‌ உக்க 
மிலராயின்‌ ௮ஃ துடையார்ச்கு அஞ்சுவரென்பது தோன்ற நின்ற 
மையின்‌ பிறிதுமொழிதலணி, ஒட்டணி; நுவலாறுவற்சிெயணி 
என்பதும்‌ ௮, கரியை என்பதனோடும்‌ உம்மையைக்‌ கூட்டுக, 
ஏகராப்‌ என்புழி இழிவு றப்பும்மை விகாரத்தாந்‌ ஜறொச்சது. 
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கதை :--எறிபத்த சாயஞார்‌ என்பார்‌ கருவூரில்‌ திருவானிலை 
என்னும்‌ திருக்கோயிலில்‌ வீற்றிருச்தருஞம்‌ பசுபஇிச்சுரன்‌ பாத 
,சாமரைகளையே பற்றாகச்‌ கொண்டு ௮வ னடியார்க்குச்‌ தங்கு செப்‌ 
யுங்‌ கொடியரைச்‌ கொன்றமொழிச்ச மழுப்படை. ஏக்தி வாழ்கை 
யில்‌ ஒருசாள்‌ சிவகாமியாண்டார்‌ என்னும்‌ அர தணர்‌ ஆனிலையடி 
கட்குத்‌ திருப்பள்ளித்சாமங்‌ கட்டிச்‌ சாத்தத்‌ திருப்பூக்டை 
நிறையச்‌ கொண்டு லந்த பூக்களைப்‌ புகழ்ச்சோழனது பட்டவர்த்‌ 
தின யானை சத அதனால்‌ அவர்‌ மிச வருந்துவது கண்டு யானை 
சென்ற வழி சேட்டறிக்து தடிப்போய்த்‌ சமது மழுப்படையால்‌ 
யானையின்‌ று.இக்கையை வெட்டி வீழ்த்இப்‌ பரிர்துவக்து எதிர்த்த 
பாகரையுங்‌ கொன்று நின்றார்‌, இச்‌ செய்தி ௮றிர்த சோழன்‌ ௮ங்கு 
வந்து தன்‌ யானையை.டம்‌ பாகரையுங்‌ கொன்ருர்‌ ஒரு சிவனடியா 
ரென்ப அுணர்ச்து தா னொருவனே அரன்‌ வக்து (யானை செய்த 
கொடுமை யாதோ?” என வினவ, சாயனார்‌ நிகழ்ந்தபடி கூறச்‌ 
கேட்டு மனம்‌ புழுங்கி 6 எனது யானை செய்த கொடுமைக்கு 
அதையும்‌ பாகரையும்‌ கொன்றமை போதாது ) என்னையும்‌ கொல்‌ 
லுக' ஏன்று தன்‌ வாளை நீட்டினான்‌. ₹இயன்‌ அன்பிருக்தவா 
றென்னே ! இவனையோ பான்‌ கொல்வது !' என்று நினைந்து 
௮ல்‌ வாளை வாங்கி நாயனார்‌ தமது கழுத்திற்‌ பூட்ட ௮ரசன்‌ அவர்‌ 
சாரத்தையும்‌ வாளையும்‌ பிடித்‌ துக்கொண்டு தடுத்தான்‌, அப்போது, 
* அன்பர்களே ! உங்கள்‌ பெருமையை உல௫ற்கு அறிவிச்சகவேண்‌ 
டிச்‌ கவெபெருமான்‌ அப்‌ பூக்களை யானை சதறும்படி தஇருவுஎம்‌ 
பற்றினார்‌ * என்றோர்‌ அசரீரி எழுந்தது; உடனே யானையும்‌ 
பாகரும்‌ உயிர்பெற்றெழுச்தார்கள்‌; இருபூக்கூடையிற்‌ "பூச்கள்‌ 
கிரம்பின, சிவகாமியாண்டார்‌. மஇூழ்ர்து தமது இருப்பணிமேற்‌ 
சென்றார்‌, சோழன்‌ மாயனாசை ௮ப்‌ பட்டவர்த் சன யானைமீதேற்றி 
அரண்மணை சொண்டு சென்று உபசரித்தான்‌, மேலும்‌ சாயனார்‌ 
சமது திருத்தொண்டு வழாது ஈடத்திச்‌ சைலையிற்‌ சவெகணங்களுச்‌ 
குத்‌ தலைவராயினார்‌, [இழ திருத்தொண்டர்புராணத்‌. துளது], 





சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 105 


61-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : மடியின்மை: 
பொன்மலையின்‌ வேங்கை பொஜறித்துமீண்‌ டான்சென்னி 
தொன்மைவலி மாண்மையினாற்‌ சோமேசா--பன்னின்‌ 
மடியிலா மன்னவ னெய்து மடியளச்‌ தான்‌ 
ரூ௮ய செல்லா மொருங்கு (௬௧) 
௮ஸ்தாவது கருதியன செய்புங்காற்‌ சோம்புதலில்லாமை, 
01. (இ-ள்‌) சோமேசா--! பன்னின்‌--அசாயின்‌, 
டி. அளந்தான்‌ தாயது எல்லாம்‌--தன்‌ அுடியள 
வானே எல்லாவுலகையும்‌ ௮ளந்த திருமால்‌ தாலிய பசப்பு 
முழுவதையும்‌, மடியிலா மன்னவன்‌ ஒருங்கு எப்தும்‌-சோம்‌ 
புதலில்லாக ௮சசன்‌ (முறையானன்‌ நி) ஒருங்கே எப்தும்‌, 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) - சென்னி-- (கரிகாற்‌) சோழன்‌, 
தொன்மைவலி ஆண்மையினால்‌--பழைமையான வலியை 
பாளுக்‌ தன்மையான்‌, பொன்‌ மலைபின்‌--இமயமலையி 
னிடத்தே, வேங்கை--(சன்‌ கொடியின்சணுள்ள) புலியை, 
பொறித்து--எழுதி, மீண்டான்‌--இரும்பினான்‌ (௪-௮), 
அடியளர்தான்‌ என்பது சொல்லாற்றலாற்‌ பொருளுணர்த்‌ 
தாது வாளா திருமாலின்‌ பெயராய்‌ நின்றது. எப்பொழுதுச்‌ 
தொழிலின்சண்ணே முயற்?ி செய்தலின்‌ ஒருசேர எய்தும்‌ ஏன்‌ 
பதாம்‌, பொன்மலை என்றது ஈண்டு இம௰த்சை. இமயம்‌ பொன்‌ 
மலை யாதலை; புள்ளி மால்வரை பொன்னென நோக்கிவான்‌, 
வெள்ளி வீழிடை. வீழ்த்தெனத்‌ சாரைகள்‌, உள்ளி யுள்ளவெ 
லாமுவ;்‌ தியுமல்‌, வள்ளி யோரின்‌ வழங்னெ வானமே' என்னுங்‌ 
சம்பராமாயணச்‌ செய்யுளானும்‌, * பொன்னின்‌ வெண்டிரு நீறு 
புனைர்தெனப்‌), பன்னு நீள்பனி மால்வரைப்‌ பாலது, தன்னை 
யார்க்கு மறிவரியா னென்று, மன்னி வாழ்கயி லைத்திரு மாமலை ” 
என்னுர்‌ திருத்தொண்டர்‌ புராணச்‌ செய்புளானு மறிக, புள்ளி 
உமால்வரை-- இம௰மலை, [” மற்றும்‌ இமயமலையின்‌ பெயர்‌--மேரு 
வம்‌ புள்ளியும்‌ விளம்பு ரதற்கே' பிங்கல நிகண்டு], 
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கதை:--சாவிரிப்பூம்பட்டினத்சை யாண்ட கரிகாற்‌ பெரு 
வளத்சான்‌ என்னுஞ்‌ சோழன்‌ தென்தேசத்‌இிலுள்ள காடுகளை 
வென்ற வடசேசம்‌ புக்கு அங்குள்ள அரசர்களையும்‌ புறட்சண்டு 
இமயமலை வரையுச்‌ தன்‌ ஆணை செல்வதற்கு அறிகுறியாகக்‌ தனது 
அடையாளமாகிய புலியை அம்மலைக்சண்‌ எழுதித்‌ இரும்பினான்‌. 


62-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஆள்வினையுடைமை. 

கூற்றுவர்மூ வேக்‌ தர்‌ கிலமுங்கைக்‌ கொண்டாரே 
தோற்றுக்‌ தா எாண்மையினாற்‌ சோமேசா-- சரத்து 
முயற்சி இருவினை யாக்கு முயற்றின்மை 
மின்மை புகுத்தி விடும்‌. (௬௨) 

அஃ்தாவது இடைவிடாத மெய்ம்முயற்சியுடையஞைல்‌: 
௮ம்‌ மெய்ம்முயற்சியாடுய சாரணம்‌ ஆளும்‌ வினையென அசன்‌ 
காரியத்தாற்‌ கூறப்பட்ட த, 

68. (இ-ள்‌) சோமேசா--! சாற்றும்‌ முயற்சி 
(வினையை ஆளுதற்கு இன்றியமையாததென்று அறிக்‌ 
தோர்‌) சொல்லும்‌ முயற்சி, திருவினை ஆக்கும்‌--செல்வத்‌ 
இனை வளர்க்கும்‌, முயற்று இன்மை--மும்முயற்சி இல்‌ 
லாமை; இன்மை புருத்இிவிடும்‌--வ,றுமையை ௮டைவித்து 
விடும்‌,-(௮,தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--கூற்‌.றுவர்‌--கூற்றுவ 
காயனாசென்பார்‌, தோற்றும்‌ தாள்‌ ஆண்‌ மையினால்‌--(வினை 
செய்தலிற்‌) பிறந்த ஆண்மையினால்‌, மூவேந்தர்‌ கிலமும்‌-- 
சேசோழபாண்டியராயெ மூவாசர.து காட்டையும்‌, கைக்‌ 
கொண்டார்‌ கைப்பற்றினார்‌ (௪-.ற). 

செல்வம்‌ அமைச்சு, சாடு, ௮ரண்‌, பொருள்‌, படை, ஈட்பு என்‌ 
னும்‌ அறுவகை அங்கங்கள்‌. வறுமை ௮ல்‌ வங்கங்களின்‌ வறியசாதல்‌, 
ல்‌ வறுமையை அடைவிச்சவே பகைவரான்‌ அழிவரென்பது, 
கருத்து, நிலமும்‌ என்புழி உம்மை முற்றும்மை, 
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கைத: திருச்களர்சை என்னும்‌ பதியில்‌ இடைவிடாத பஞ்‌ 
சாகர செபம்‌, சவபச்‌இ, வனடியார்‌ பத்திகளும்‌ உடையராய்ச்‌ 
சிவபெருமான்‌ 'பெருங்கருணையால்‌ சேனாபலம்‌ மிகுர்து சோ சோழ 
பாண்டியர்களை வென்மு அவர்கள்‌ சாடுகளைச்‌ கைச்சொண்டு திரு 
முடியொன்றொழிய மற்றைய மன்னர்‌ இருவெல்லாம்‌ பெற்றார்‌. 
௮வர்‌ சமக்குத்‌ திருமூடி ருட்டும்படி இல்லைவாழர்‌ தணர்களை 
லேண்ட, அவர்கள்‌ சோழர்சட்‌ சன்றிப்‌ பிறர்ச்கு சாங்கள்‌ முடிசூட்‌ 
டோமென்ன, அதனால்‌ வருத்தமடைர்து வெபெருமானை வேண்டி. 
அவர்‌ திருவடிசளை முடியிற்‌ சூட்டப்பெழ்று அவற்றையே திருமுடி. 
யாகத்‌ தாங்கி உலகம்‌ புரந்து சிவனடி, நீம லடைந்தார்‌, 

(இ.*_ திருத்சொண்டர்புராணத்‌ தள]. 


68-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இடுக்கணழியாமை: 


என்றுமொரு மீனேவர்‌ இன்மைமிக வுக்‌ தளரார்‌ 

துன்றே ரஇிபத்தர்‌ சோமேசா--மன்ற 

அடுக்க வரினு மழிவிலா னுத்ற 

விடுக்க ணிடுஃகட்‌ படும்‌. (௬௯), 
௮ஃதாவது தொழிலின்சண்‌ முயல்வான்‌ தெய்வத்தானாவது;. 

பொருளின்மையானாவது மெய்வருச்‌சத்தானாவது தனக்குச்‌ அன்‌ 

பம்‌ வந்துழி, ௮தழழ்கு மனங்‌ ஈலங்காமை, 

68. (இ-ள்‌) சோமேசா-! மன்ற அடுக்கவெரிலும்‌--- 
மேன்மேல்‌ மிகவர்‌தனவாயிலும்‌--அ௮.ழிவிலான்‌ உற்ற இடுக 
சண்‌--தன்‌ உள்ளக்கோட்பாடு விடாதான்‌ அடைந்த துன்‌ 
பங்கள்‌, இடுக்சண்படும்‌--துன்பத்திற்‌ பட்டுப்போம்‌,-- 
(தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--ஏர்‌ துன்று அதிபத்தர்‌-- 
அழகு மிக்க ௮திபத்‌தராயனார்‌ என்பார்‌, என்றும்‌ ஒரு 

மீனே வந்து-எர்‌ சாளினலும்‌ ஒரு மீனே வலையினகப்பட்டு, 
(,தனாலி) இன்மை மிசவும்‌--வறுமை வளர்ந்தும்‌, தளசார்‌ 
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(தமது உள்ளக்கோட்பாடு விட்டுச்‌) சோராதா ராயினர்‌ 
(௪-௮), 

ஒன்றே பலகால்‌ வருதலும்‌ வேறுபட்டன கலந்து வருதலும்‌ 
அடங்க ₹ அடுக்கவவரினும்‌' என்றார்‌, அழிவென்னுங்‌ காரணப்பெயர்‌ 
அதன்‌ காரியமாகிய உள்ளச்‌ சோட்பாடு விடுதற்கு ஆயிற்று, என்‌ 
௮ம்‌--உம்மை முற்றும்மை, ஒரு மினே---ஏகாரம்‌ பிரிநிலை சிக 
வும்‌--இது நறெப்பும்மை, ₹தன்ம ஏர்‌' என்பத லடநூன்‌ முடிபு, 
ஏர்‌” என்றது அன்பின்‌ அழகனை, 

கதை:--சோழகாட்டில்‌ மாகைப்பட்டினத்தில்‌ நளைப்‌ பாடி 
பில்‌ பசதவர்‌ குலத்துகிச்த ௮௫ிபச்ச சாயனார்‌ ஈடோறும்‌ முதன்‌ 
முதல்‌ வலையி லகப்படு மீனை ௮ரனுக்கென விடுவதே கோட்பாடா 
கக்கொண்டொழுகு காள்‌, சாடோறும்‌ ஒரு மீனே அகப்பட அதனை 
வழக்கப்படி. விட்டுவர்சமையால்‌ சாளடைவில்‌ வறுமையடைந்து 
பசியான்‌ மெலிக்தார்‌. : ருசாள்‌ முதல்‌ மீனை வழக்கப்படி விட்டு 
இரண்டாமுறை வலை வீச ₹வரத்சக்க ஈரிழைக்கப்பெற்றதொரு 
பொன்மீன்‌ அதிற்பட, ௮,கன்‌ அழகைக்‌ கண்டு அதையும்‌ பெரு 
மானுச்சே யெனச்‌ கடலில்‌ விட்டார்‌, அப்போதே பெருமான்‌ 
பார்வதி சமேசதராய்க்‌ சாட்துதர்து சாலோக பசலி அருளினார்‌, 


[இது திருத்தொண்டர்புராணத்‌ தள], 





64-ம்‌ அதிகாரம்‌ : அமைச்சு. 

கரல்சேய்‌ சதிர்சேயைக்‌ காத்தரச னட்புதவித்‌ 
தூலமுடி சூட்டுவித் தரன்‌ சோமேசர--சாலப்‌ 
பிரித்தலும்‌ பேணிக்‌ கொளலும்‌ பிரிக்‌ தார்ப்‌ 
பொருத்தஃலும்‌ வல்ல தமைச்சு. (௬௪) 

அஃதாவது ௮மைச்சனது குணங்களும்‌ செயல்களும்‌, 

64, (இ-ள்‌) சோமேசா--! சால பிரித்தலும்‌ - (பகை 
வர்க்குத்‌ தணையாயினாசை அவரை விட்டுப்‌ பிரிக்க வேண்டி 
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னால்‌) மிகப்‌ பிரிததலும்‌, பேணிக்‌ கொளலும்‌--(தம்‌ பக்கத்‌ 
தாரை அவர்‌ பிரியாமற்‌ சொடையினாலும்‌ இன்‌ சொல்லி 
னாலும்‌) காத்துக்கொள்ளுதலும்‌, பிரிந்தார்‌ பொருத்த 
லம்‌---(முன்னே தம்மையேஜலும்‌ தம்‌ பக்கத்தாசையேலும்‌ 
விட்டுப்‌) பிரிந்தாரை (மறுபடி பொருத்த வேண்டினால்‌) 
பொருத்தலும்‌, வல்லது ௮மைச்ச--வல்லலனே அமைச்ச 
னாவான்‌,--(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--கால்சேய்‌--வாயு 
புத்தினான ஆஅஞ்சகேயன்‌, கர்‌ சேயை-- சூரிய குமாச 
ஞான சுக்ரீவனை, காத்.து--பாதுகாத்து, அரசன்‌ ஈட்பு 
உதவி--இராமபிசானது நேசத்தைச்‌ செய்வித்து, தால 
முடி. சூட்டுவித்தான்‌ -- பெரிய கரீடத்தைத்‌ தரிப்பித்‌ 
தான்‌ (௭-2). 

பிரித்தல்‌, பேணிச்கொளல்‌, பொருத்தல்‌ ஆயெ இம்‌ மூன்ற 
னுள்‌ அப்பொழுசை நிலைக்கேற்ற செயல்‌ அறிதலும்‌ அதனை 
அவர்‌ அறியாமல்‌ ஏற்ற உபாயத்தாற்‌ கடைப்பிடித்தலும்‌ அரிய 
வாதல்‌ சோச்டி 6 வல்லது” என்றார்‌, வடநூலார்‌ பொருத்தலைச்‌ 
சர்தி என்றும்‌, பிரித்தலை விச்சரசமென்றுங்‌ கூறுப, சேய்‌... 
சேம்மை என்னும்‌ பண்படியாசப்‌ பிறர்த பெயர்‌, கதர்‌ 
பேயர்‌, தூலம்‌--ஸ்தூலம்‌, 

கதை: வாலி என்னும்‌ வானரத்சலைவன்‌ மாயாவி என்பா 
ஜஞெடு செடுங்காலம்‌ போர்புரிர்‌ ௧, போர்ச்சாற்றா து மாயாவி ஒரு 
பிலம்‌ புச்சது கண்டு அவனை ச்‌ தொடர்ந்து செல்லவேண்டித்‌ சன்‌ 
தம்பியாகிய சுக்கிரீவனை அப்‌ பிலவாயிலிற்‌ காவலாக நிறுத்திச்‌ 
தானும்‌ உட்புகுர்து ஓராண்டிற்கு மேல்‌ ஆ௫யும்‌ திரும்பி வாராமை 
யால்‌ சுக்ரீவன்‌ ௮வன்‌ மாண்டா னென்று புலம்பி ௮ப்‌ பிலத்துவா 
ரத்தை ஒரு பெரிய சல்லான்‌ மூடி.விட்டுக்‌ இஷ்டுந்தை புகுர்சாள்‌. 
வானரப்‌ பெரியோர்‌ யாவரும்‌ கூடி அவனைப்‌ பலவாறு சேற்றி 
அவன்‌ மறுத்தும்‌ அவனுக்கு முடி சூட்டினர்‌, சிறிதுகாலம்‌ சழிச்‌.த 
மாயாவிமைச்‌ கொன்று திரும்பின வாலி மபிலவாயில்‌ மூடுண்டிருச்‌ 
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தில்‌ கண்டு வெகுண்டு மூடிய சல்லைக்‌ காலால்‌ உதைத்துத்‌ தள்ளிச்‌ 
இஷ்டுக்தைசென்று சன்‌ தம்பி ௮ரசாளுதலைச்‌ கண்டு அடங்காச்‌ 
ஜெத்சனாய்‌ அலனைக்கொல்ல ஒடினான்‌, ௮ எண்டு சுக்ரீவன்‌ 
எங்கெங்கும்‌ தடி.பும்‌ வாலி விடாது பின்சொடர உய்யும்‌ வசை 
சாணாது மயய்ூப்‌ பின்‌ மதக்கமுனிவர்‌ சாபத்தால்‌ வாலி வரலாகாத 
நிசியமூக பருவதத்தில்‌ தங்கனொன்‌. ஆஞ்சசேயரும்‌ அவனுடன்‌ 
இருந்து அவனைப்‌ பாதுகாத்து அங்கு வைூனார்‌, அங்கனம்‌ 
வைகுழி), இசாம ல.பூமணர்‌ ஆங்கு வாச்சண்ட வானரங்கள்‌ அஞ்சி 
ஓடத்‌ தாம்‌ நிதானித்து நின்று அவர்கள்‌ மன நிலையை பூதத்து 
உணர்க்து ௮வர்சசோச்‌ இட்டி ௮வர்களொடு சொல்லாடிப்‌ பின்‌ சுச்‌ 
இரீவனுக்கும்‌ இராமனுக்கும்‌ ஈட்புச்‌ செய்வித்தார்‌. இல்விருவரும்‌ 
ஈட்புசக்‌ கொண்டபின்‌ இராமன்‌ வாலியைக்‌ கொன்று சுக்கிரீவனுக்கு 
முடி கட்டினான்‌. “ உயிரொடுயிர்‌ சேர வுடம்படுமெய்‌ சோன்று, 
மியலி னழமானள்‌ ஸிருச்சே-செயிர்திர்‌, ஈரபடியோ டல்லா உர 
பதியை யேழ்சா, வரனறிப ஈட்பிச்சாணன்‌ லாப்ந்து” என விருத்‌ 


தல்‌ சாண்க, 


இட்து இர:மாபணத்‌ துளு]. 


சரடு 





60-ம்‌ அதிகாரம்‌ : சொல்வன்மை. 

தத்‌(2 9] 

கித்தியத்‌து வங்கேட்பர வித்திரையென்‌ கதேமயக்கச்‌ 

தும்‌. த்தனனாங்‌ கும்பசகன்னன்‌ சோமேசர-.ஏ.த்‌இ௰த்தும்‌ 

ஆக்கமுக்‌ கேடு ம.தனால்‌ வரு.தலா.த்‌ 

தாத்தோம்பல்‌ சொல்லின்கட்‌ சோர்வு, (௬௫) 
௮ஸ்தாவது தான்‌ கருதி.ப வினை முடிபம்‌ ௨ரையால்‌ ௮மைக்தி 

பல்‌ ஈடத்தற்‌ சேதுவாகய சொழ்சளைச்‌ சொல்ல வல்ல தல்‌, 

05, (இ-ள்‌) சோ மேசா-- 7 ஆக்கமும்‌ டும்‌ -- 
ஆதலும்‌ ௮ழிதலும்‌) அதனால்‌ எ திறத்தும்‌ வருதலான்‌-- 
தஞ்‌ சொல்லான்‌ ஈவ்வழியானும்‌ வருமாகலான்‌, சொல்‌ 
லின்‌ சண்‌ சோர்வு (அ௮த்தன்மைத்சான) சொல்லின்கட்‌ 
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சோர்தலை காத்து ஓம்பல்‌--(அமைச்சர்‌ தங்கண்‌ நிகழா 
மறி) போற்றிக்‌ காக்ச,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--கும்ப 
கன்னன்‌--கும்பகன்னன்‌ என்னும்‌ அரக்கன்‌, நித்தியத்து 
வம்‌ கேட்பான்‌--சித்தியத்துவம்‌ கேட்சு (வநத), (சொற்‌ 
சோர்வான்‌) நித்திரை என்று--நித்திரத்துவம்‌ என்று 
கேட்டு, மயக்கம்‌ துய்த்தனன்‌-- (நித்தி) மயக்கத்தை 
௮னுபளித்தான்‌ (௭-௮), 

ஆக்கத்திற்‌ கேதுவாடுய ஈழம்‌ சொல்லையும்‌ ௮ழிலினுக்‌ கேது 
வாகிய தீச்‌ சொல்லையும்‌ சொல்‌ ஆன்ற ஓப்புமைபற்றி 4௮ தனால்‌” 
என்றார்‌, செய்யுளாகலின்‌ ஈம்டுப்பெயர்‌ முன்வந்தது, பிறர்‌ 
சோர்வுபோலன்றி உயிர்கட்கெல்லாம்‌ ஒருங்கு வருதலால்‌ £ தாத்‌ 
தோம்பல்‌' என்முர்‌, சித்தியத்துவம்‌--ஆ ழியாமை, 


கதை:--கும்பகர்ணன்‌ மித்தியக்‌ துவக்தை விரும்பிப்‌ பிரமனை 
கோக்டித்‌ தவம்புரிய ௮.து கண்டு சேலர்கள்‌ அஞ்சிப்‌ பிரமனை 
யடைகந்து முறையிட அவற்கு நித்தியத்துவம்‌ அருளிற்‌ கெடுதி 
யுண்டாமென்று கலைமகளை நோக்கி அவன்‌ நாவினின்று நித்தி 
ரத்‌ துவம்‌ ? கேட்கும்படி செப்ய ஏவிக்‌ காட்சி தந்து அவன்‌ முன்‌ 
நிற்ப, கலைமகள்‌ விமகனாக ₹ிச்தியத்துவம்‌ £ என்பதொழிக்து 
(நித்திரத்துலம்‌ வேண்டும்‌ * என்று உரம்‌ கேட்க, * அஃதாகுக " 
என்று பிரமன்‌ மறைக்சனன்‌, அன்ற தொட்டு வன்‌ நித்திரை 
மயங்கங்‌ கொண்டான்‌. 


6 இந்தப்‌ படிக்கு காமகளை ய்சைவித்‌ தடவி மிரு சவஞ்செய்‌ 

அந்தக்‌ கும்ப ஈன்னணிடை மமரர்‌ சூழ வயன்வர்துன்‌ 

சிர்தைச்‌ கினி:ப வ7*சருவென்‌ செப்பென்‌.ரரைப்ப சாமக ஏத 

'வுந்தத்‌ துயில்வேண்‌ டுவனென்ன வுற்றா யென்றுங்‌ 
கயலுசைத்சான்‌.. 


[இஃது இராமாயணச்‌ துரத்த சசாண்டத்‌ தது], 
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66-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வினைத்‌ தாய்மை. 
திக்கனுனை யெள்ளிமகஞ்‌ சாடுமபோ தெண்ணி 
[மெண்ணிக்‌ 

அக்கமுற்றா ௭ுவசென்னே சோமேசர-- எக்காலும்‌ 
எ.நீமென்‌ றிரங்குவ செய்யற்க செய்வானேன்‌ 
மற்றன்ன செய்மாமை ஈன்று. (௬௬) 

௮ஃதாவது செய்யப்படும்‌ வினைகள்‌ பொருளே யன்றிச்‌ ௮௩ 
மும்‌ புகழுக்‌ தந்து ஈல்லன சல்‌, . 

00. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! எற்று என்று இரங்‌ 
குவ-பான்‌ செய்தது எத்தன்பைத்து என்று (பின்தானே) 
இசங்கும்‌ வினைகளை, எச்காலும்‌-- ஒருகாலும்‌, செய்யற்க-- 
செய்யா தொழிக, செய்வானேல்‌-- ஒருகால்‌ மயங்க 
அவற்றைச்‌ செய்யுர்‌ தன்மையனாயின்‌, மற்று ௮ன்ன-- 
பின்‌ இருந்து அவ்‌ விசங்கல்கலா, செய்யாமை ஈன்‌. 
செய்யா தொழிதல்‌ ஈன்று, (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
தக்கன்‌ தக்ஷன்‌, உனை எள்ளி--உன்னை இகழ்ந்து, 
மகம்‌ சாடும்போது-(௮வன்‌) யாகத்தை அழிக்கும்போது, 
எண்ணி எண்ணி-கினை தது நினைத்து, அக்கமுத்றான்‌-துன்ப 
மடைந்தான்‌, அவது என்‌--(அதுவ்வாறு துன்பமடைந்த 
தனால்‌) வரக்கடவதா யெ பயன்‌ என்ன, ஒன்‌ அுமில்லை (௭-.ு). 

₹இரங்குவ ' என முன்‌ வந்தமையாற்‌ பின்‌ 6 அன்ன ' எனச்‌ 
சட்டி, யொழிகஆ்தார்‌, ௮ல்‌ வினைகளது பன்மையான்‌ இரசச்சமும்‌ பல 
வாயின, ௮ச்‌ செயற்குப்‌ பின்னிருக்து இரங்குவனாயின்‌; ௮. இரும்‌ 
வழி அறிச்திலன்‌ எனவும்‌, உ௮.தி இலன்‌ எனவும்‌, பபனில்லாசன 
செய்கின்றான்‌ எனவும்‌, தன்‌ பழியைத்‌ தானே தூற்நுகின்றான்‌ 
எனவும்‌ எல்லாரும்‌ இகழ்தலிற்‌ பின்னிரங்காமை ஈன்ற: என்‌ 
ரூர்‌. எண்ணி எண்ணி' என்ற அடிக்கு இடை விடாமை மேலத., 
ஏ--இசக்கக்‌ குறிப்பு, 

கதை:--மே லுசைத்தாம்‌ (4-வது பாட்டுரை காண்௮), 
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67-ம்‌ அதிகாரம்‌ : வினைத்திட்பம்‌. 
செவ்வேளைப்‌ பாலனென வெள்ளித்‌ இறலழிச்‌ தான்‌ 
அவ்வாத வெஞ்சூன்‌ சோமேசா.--௮வ் வச 
அரு௮கண்‌ டெள்ளாமை வேண்டு முருள்பெருச்தேர்க்‌ 
கச்சாணி பன்னா ௬ுடைத்து. (௬௪) 


௮ஃதாவது அத்‌ தாயவினை முடிப்பானுக்கு வேண்டுவதாக. 


மனவலிமை, 
௬ 


67. (இ-ள்‌) சோமேசா-- துவ்வா.த வெம்‌ சூசன்‌- 
தூய்மை யுறாக கொடிய சூரபன்மன்‌, செவ்வேளை--க3.த 
வேளை, பாலன்‌ என எள்ளி--பிள்ளேோயென இகழ்ந்து, இதல்‌ 
அழிக்சான்‌--வலியழிக்கான்‌, உருள்‌ பெருர்தேர்க்கு-.- 
உருளாநின்ற பெரிய தேர்க்கு, அச்சாணி அன்னார்‌--பு௪்‌ 
சின்கண்‌ அணிபோல வினையில்‌ வலிபாரை, உடைத்து 
உடைத்து (உலகம்‌), (அதனால்‌) ௮வ்வாறு---அவன்‌ செய்த 
படி, உருவு கண்டு எள்ளாமை வேண்டும்‌--௮வரை வடி 
வின்‌ சிறுமை கோக்‌இ இகழ்தலை ஓஹிக (௪-௮), 

செல்வேள்‌--முருகவேள்‌, ஈண்டுச்‌ செம்மை என்னும்‌ அடை 
மொழி மதவேளாகிய மன்மதன்‌ இயைபு நீக்குதலின்‌, பிறிதினி 
மயைபு நீக்க அடைமொழி என்க, இதனை வட நூலார்‌ அர்நிய 
யோகவியவச்சேதம்‌ என்ப, எள்ளாமை யேண்டும்‌' என்பதனாலும்‌ 
உவமையானும்‌ உருவின்‌ சுமை பெற்றும்‌, ௮ச்சு--௧௬ள்‌ 
கோத்த மாம்‌, ஆணி-உருள்‌ கழலாது ௮௪ன்‌ கடையிற்‌ செருகு 
வது. அறு வடிவாற்‌ சறிதாயிருர்தே பெரிய பாரத்தைம்கொண்டு 
செலுத்தும்‌ வலிமையுடைச்ு, அதுபோல, வடிவாற்‌ சிறியா 
யிருக்தே பெரிய வினைகளைக்‌ கொண்டு செலுத்தும்‌ வலிமை 
யுடைய அமைச்சரு முண்டு; அவரை ௮ல்‌ வலிமை சோக்இ 
௮றிச்து கொள்க என்பசாம்‌. ்‌ 

அுமுகப்‌ பெருமானை முன்னர்ப்‌ பாலனென நீகம்ர்த 

8 
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மையும்‌ அப்‌ பெருமான்‌ தனது பழைய பேருருச்‌ சாட்டச்‌ சண்‌_ 

பின்னர்‌ அவனைப்‌ புகழ்ர்சமையுங்‌ £ழ்வரும்‌ பாட்டுச்களார்‌ 

சாண்க :-- 

 சோலமா மஞ்ஞை தன்னிற்‌ குலவிய குமான்‌ றன்னைப்‌ 
பாலனென்‌ நிருஈசே னர்காட்‌ பரிரவை யணர்ச்சி லேன்யான்‌ 
மாலயன்‌ றனச்கு மேனை வானவர்‌ தமக்கும்‌ யார்க்கு 
மூலகா ரணமாய்‌ நின்ற மூர்த்‌தியிம்‌ மூர்த்தி யன்றோ ? 

6 £ர்க்கும ரேசன்‌ கொண்ட தஇிருப்பெரு வடி.எர்‌ தன்னி 
லேர்க்குற மொளியஞ்‌ சீரு மிளமையு மெழிலு மெல்லா 
மார்க்குள வுல லம்மா வற்புத.த்‌ தோடும்‌ பால்காந்‌ 
பார்ச்சினுர்‌ தெவிட்டிற்‌ றில்லை யின்னுமென்‌ பார்வை தானும்‌' 

6 ஒயிர சோடி சாம ரழகெலாச்‌ திரண்டொன்‌ ரஇ 
மேயின வெளினுஞ்‌ செவ்வேள்‌ விமலமாஞ்‌ சாரணர்‌ தன்னிம்‌ 
நாயால்‌ லெழிலுகச்‌ காற்றா தென்றிடி னினைய தொல்லோன்‌ 


மாயிரு வடிவிற்‌ கெல்லா முவமையார்‌ வகுக்க வல்லார்‌, ” 


கதை :--[மேல்‌ உசைத்தாம்‌] 96-வது பாட்டுரை காண்க, 





68-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வினைசெயல்‌ வகை. 
வெள்ளிவெற்பை யெண்ணா தெடுப்பனென வீழெய்தித 
துள்ளியழிக்‌ தானரக்கன்‌ சோமேசா--மெள்ள 
முடிவு மிடைமு௮ முற்றிமாங்‌ கெய்தும்‌ 
படுபயனும்‌ பாரத்துர்‌ செயல்‌, (௬௮ம்‌ 

அஃதாவது ௮வ்‌ வலிமையுடைய அமைச்சன்‌ ௮வ்‌ வினையைச்‌ 
செய்யுர்‌ இறம்‌, 

08, (இ-ள்‌) சோமேசா....! ௮ரக்கன்‌--இராவணன்‌, 
எண்ணாது--ஆசாயாது, வெள்ளி வெற்பை---வெள்ளி மலை 
யாயே சைலையை, எடுப்பன்‌ என வி.று எய்தி--எடுப்ப. 
னென் ற: இறுமாப்படைர்து, துள்ளி அழிர்தஈன்‌--கூத்‌ 
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தாடி மாண்டான்‌,--(அ.கனால்‌)--முடிவும்‌--(வினை செய்யுங்‌ 
கால்‌) ௮.௮ முடிதற்‌ குளசா முயற்சியும்‌, இடையூறும்‌-- 
(அதற்கு வரும்‌; இடையூறும்‌, முற்றியாங்கு எய்தும்‌ படு 
பயனும்‌--(அ.து நீங்க) முடிந்தால்‌ தான்‌ எய்தும்‌ பெரும்‌ 
பயலும்‌, மெள்ள பார்த்து செபல்‌--விசையாது சர்தூக்‌ 
இச்‌ செய்க (எ-று), 


முடிவு--அகுபெயர்‌, முயற்சி இடையூறுகளின்‌ அளவிற்‌ பய 
னீது ௮ளவு பெரிதாயிற்‌ செய்க என்பதாம்‌, 


கதை :--ஒருகால்‌ இராவணன்‌ புட்பக விமானம்‌ ஏறி 
வானாறு செல்லுங்கால்‌, கைலைமலை இடைப்பட அதன்மிது 
செல்ல முயன்றான்‌. அது கண்டு நச்திசேவர்‌ ௮வனை நோக்க, 
*அடா! எம்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்கும்‌ மலைமீது செல்லு 
தல்‌ அடாது” எனத்‌ தடுச்ச ௮வன்‌ ௮௮ரை இகழ்ந்துரையாடி 
யான்‌ ஒருகாலும்‌ இறங்கிச்‌ செல்லேன்‌, இக்‌ கைலைமலையைத்‌ 
அக்க வீடி யான்‌ செல்லாற்றிற்‌ செல்வேன்‌' என இறுமாக்து 
கூறி ௮ம்‌ மலையை எடுச்க முயன்ற ஆதனை ஒரு சிறிது ௮சைச்‌ 
சான்‌, பெருமான்‌ தனது கால்‌ விரலா மூன்ற ௮ம்‌ மலைக்£ழ்‌ அகப்‌ 
பட்டு உய்யுமா றின்றி வருந்துகையில்‌, அதனை வலம்வக்த வாசே 
முனிவர்‌ அவன்‌ படுச்‌ துயரங்‌ சண்டு பொருது அவற்கு உய்யுமாறு 
குறிப்பின்‌ உணர்ச்‌, 2 வேண்டிச்‌ *சங்கரா ! சாமவேதப்ரியா!' என்று 
சொல்லிக்கொண்டு வலம்வர்தார்‌, ௮வன்‌ ௮ச்‌ குறிப்புணர்ந்து 
சாமவேத கானஸ்‌ செய்த: பெருமான்‌ திருவருள்பெற்‌ அய்ச்தான்‌, 

* வந்தோ ரரச்சனார்‌ வண்கைலை மால்வரையைத்‌ 

தந்தோர்‌ வலியினையே, தாங்கருதி--யந்தோ 

விடச்தா ரிடர்திட்‌ டிடாற்‌€ ழெவிபோத்‌ 

இடந்தார்‌ வலியெலாங்‌ கெட்டு” என்னும்‌ ஈச்‌£ரனார்‌ வாக்கு 
கோக்குச, 

்‌ [இத கூர்மபுசாணச்‌ தள], 
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69-ம்‌ ௮திகாரம்‌ ்‌ தூது, 
தன்றுமர கோக்கான்‌ றனைவிடுத்தோர்க்‌ கேயுறுஇ 
துன்றமொழிச்‌ தாரனிடசன்‌ சோமேசச--என்றும்‌ 
இதி பமப்பினு மெஞ்சா இறைவற்‌ 
குதி பயப்பதாச்‌ தாது, (௬௯) 
அஃதாவது பொருத்தல்‌ பிரித்‌ சல்களைச்‌ செய்தற்கு வேற்றரச 
ரிடஞ்‌ செல்வாரது தன்மை, தான்‌ வகுத்து கூறுவான்‌, கூறியது 
கூறுவானெனத்‌ தூது இருவகைப்படும்‌, அவருள்‌ முன்னோன்‌ 
௮மைச்சனோ டொப்பானாகலானும்‌ பின்னோன்‌ ௮வனிழ்‌ காற்கூறு 
குணங்‌ குறைந்தோனாகலானும்‌ இஃது அமைச்சிய லாயிற்றென்க, 
69, (இ-ள்‌) சோமேசா.....! என்‌ ௮ம்‌--எக்காலத்தம்‌, 
இறுதி பயப்பினும்‌--(அவ்வார்த்தை தன்‌ உயிர்க்கு) மூடி. 
வைச்‌ தருமாயினும்‌, எஞ்சாது--(அதற்கு) அஞ்சி ஓழி 
யாது, இறைவற்கு உறுஇ--(தன்‌ அரசன்‌ சொல்லிய 
வாறே) அவனுக்கு மிகுதியை, பயப்பது--(வேற்றாச 
ரிடத்துச்‌, சொல்லுவானே, தாூதாம்‌--தூதனாவான்‌;-- 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--நிடதன்‌ --நிடகதேசாஇபதி 
யாகி.ப நளன்‌, தன்‌ துயரம்‌ கோக்கான்‌--தனக்கு உளதா 
யிருக்குர்‌ துன்பத்தைக்‌ கருசாது, தனை விடுச்தோர்க்கு-- 
தன்னைச்‌ (தூதாக) விட்டவர்களுக்கு, உறுதி ன்ற ஏ 
மொழிர்தான்‌--மிகுதி சேரவே சொல்லினன்‌ (௪-௮), 
இறுஇபயப்பினும்‌ என்றதனால்‌, ஏனைய பயத்தல்‌ சொல்ல 
வேண்டா வாயிற்று, நோச்கான்‌-முற்றெச்சம்‌, ஏகாரம்‌--தேற்றம்‌, 
கதை :--நிடத *0சசாதிபதிய/ய ஈன்‌ விதர்ப்ப தேசத்‌ 
சீரசனாயெ வீமன்‌ தமன முனிவர்‌ அனுக்கரகத் சாற்‌ பெற்ற 
சமயந்தியின்‌ அழகு, குணமூசலியன கேட்டு அவள்‌ மாட்டுச்‌ 
சாதல்‌ கொண்டான்‌. அவளும்‌ அவனுடைய அழகு, ஆண்மை , 
முதலியன பலர்‌ கூறப்‌ பன்முறை கேட்டு ௮வன்‌ மீது சாதல்‌ 
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வைத்தாள்‌. அங்கனமாக, ஒருசாள்‌ தனது உத்தியானவனஞ்‌ 
சென்றிருச்சையில்‌ ஒரு தடாகத்தில்‌ ஒரு பொன்‌ அன்னத்தைச்‌ 
சுண்டு அசைப்‌ பிடித்தான்‌. ௮வ்‌ வன்னம்‌ கலங்கி அரசனை நோக்கி 
₹: என்னை விடுக, யான்‌ உமக்கு ஒரு ஈன்மை செய்வன்‌ '' என்றது, 
உடனே ஈளன்‌ ௮வ்‌ வன்னத்தைச்‌ தமயர்.திபாற்‌ மாது விட்டான்‌. 
அது விதர்ப்பதேசம்‌ புகுர் து தமயர்‌தினயச்‌ சோலையிற்‌ சண்டு 
சளன்‌ வடிவழகு முதலியவற்றைக்‌ கூறிற்று, அவற்றைக்‌ கேட்ட 
தமயந்தி முகத்தில்‌ வியர்வை அரும்ப அரண்மனை சென்றாள்‌, 
வீமன்‌ அது சுண்டு மணமுடிப்பது தகுதியென்‌ றெண்ணி அரசர்‌ 
களுக்குச்‌ சுயம்வர வோலை ட்டி விட்டான்‌, அத்‌ தறுவாயில்‌ 
ராரத முனிவர்‌ தேவலோகஞ்‌ சென்று இச்திரனுச்குத்‌ தமயர்‌இியின்‌ 
அழகு முதலியவற்றைப்‌ பற்றியம்‌ நடக்க நின்ற அவள்‌ சுயம்வரத்‌ 
தைப்‌ பற்றியுங்‌ கூறவே, இர்இிரன்‌ ௮வளை மணக்க ஆசைப்பட்டு 
இயமன்‌, அக்கி, வருணன்‌ இவர்களை உடன்‌ ௮ழைச்துச்‌ கொண்டு 
விதர்ப்பதேசம்‌ புச்சான்‌, சுயம்வர வோலை பெற்ற ஈனும்‌ அங்கு 
வந்தான்‌, இர்நிரன்‌ ஈளன்‌ அழசைகச்கண்டு இவனே அத்‌ தமயர்‌ 
இக்கு ஏற்ற வரனாகலின்‌ ௮வள்‌ ஒருபோதும்‌ தனக்கு மாலை சூட்டா 
ளென்றறிர்து ௮ர்‌ ஈளனையே சனக்குத்‌ தூதாகச்‌ செல்லுமா: 
வேண்டினான்‌, ஈளனும்‌ அதற்கு இசைச்து ௮வன்‌ கூறிய மச்திரச்‌ 
சால்‌ வாயில்‌ காப்போர்‌ முதலியவர்கள்‌ சனது , உருவத்தைச்‌ 
காணாமல்‌ தமயந்தி சன்னிகாமாடத்தினுள்‌ நுழைந்து இந்திரன்‌ 
மேன்மையையும்‌ ௮வன்‌ காமபாணத்தால்‌ வருந்‌. துன்றமையை 
யுங்‌ கூறி அவலுக்கு வாழ்க்கைப்‌ படுதலே முறையென்றான்‌, அவள்‌ 
₹அஃது ஒரு காலச்‌.தும்‌ ஈடவாத, ஈளனுச்சே மாலை சூட்டுவேன்‌. 
இன்றெனின்‌, உயிரிழப்பேன்‌' என்றான்‌, அது சேட்டுச்‌ திரும்பி 
வந்து நிகழ்ர்தவற்றைச்‌ கூறினான்‌ ஈஎன்‌, அதன்மேல்‌ இச்இரன்‌ 
முதலிய ரால்வரும்‌ நளன்போல வடிவங்கொண்டு சுயம்வர மண்ட 
பம்‌ வந்தார்கள்‌ ; நளனும்‌ “அங்கு வந்தான்‌; ஏனை அரசர்களும்‌ 
நெருங்கினார்கள்‌. தமயந்திக்குச்‌ கலைமகள்‌ தோழியாச நின்று 
ஓவ்மோ ரரீசனையுங்‌ சாட்டி ௮வனவன்‌ ஆண்மை முதலியவற்றைக்‌ 
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கூறி வருமளவில்‌, ஈளனாக வடிவங்கொண்டிருந்த இர்திரன்‌, இய 
மன்‌; அக்கி, வருணன்‌ இவர்களைக்‌ காட்டுகையில்‌ இந்திரன்‌ முத 
வியவர்களுக்கும்‌ களனுக்கும்‌ பொருள்படும்படி சிலேடையாசக்‌ 
கூறினாள்‌. இவ்வாறு தோழி சலேடைப்‌ பொருள்படச்‌ கூறிய 
சானும்‌, ஈளன்‌ மாலையில்‌ வண்டு வீழ்ர்து பண்‌ பாடியதானும்‌ 
உண்மை ஈளன்‌ இன்னானென்‌ றிந்து தமயந்தி அவனுக்கே மாலை 
யிட்டாள்‌. 

* இன்னணச்‌ தேவர்‌ மாழார்‌ தஇருகில வரைப்பிற்‌ போக்துன்‌, 
பொன்னவிர்‌ இதலை யார்க்த புணர்முலைப்‌ போகம்‌ வேட்ப, முன்ன 
மெத்‌ தவஞ்செய்‌ தாய்கொ லியைவதே முறைமை யென்றான்‌; 
கன்னல்வில்‌ லொளித்து நின்ற சாமனே யனைய நீரான்‌” 

என்னும்‌ சைடதப்‌ பாட்டை கோக்குக, 


[இத நைடசச்‌ துளு], 





70-ம்‌ அதிகாரம்‌ : மன்னரைச்‌ சேர்ந்தொழுகல்‌: 


மாமனா னென்னு மதத்தா லுனையிகழ்ச்‌து 

தோமுத்றுர்‌ தக்கனார்‌ சோமேசா--வாமே 

பழைய மெனக்கருதிப்‌ பண்பல்ல செய்யுங்‌ 
கெழுதகைமை கேடு தரும்‌. (௪௦) 


அஃதாவது அமைச்சர்‌ அரசரைப்‌ பொரும்‌. ஈடச்குமாறு, 


70, (இ-ள்‌) சோமேசா-..! பழையம்‌ என கரு.தி.- 
அரசனுக்கு யாம்‌ பழையமென நினைத்து, பண்பு அல்ல 
செய்யும்‌ கெழுதகைமை---தமக்கு இயல்பல்லாசனவற்‌ 
ழைச்‌ செய்யும்‌ உரிமை, ஆமே--அகுமோ--.ஆகாது, கேடு 
தரும்‌---(அமைச்சர்க்குக்‌) கேட்டினைத்‌ தரும்‌,--(அ.தற்கு 
எடுத்துக்காட்டு)--தக்கனார்‌--தகூஷன்‌ என்பான்‌, மாமன்‌ 
கான்‌ என்னும்‌ மதத்தால்‌--(௮சசனவுக்கு) மாமன்‌ சான்‌ என்‌ 
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இற செருக்கினால்‌, உனை இகழ்ச்‌௮--உன்ன இழித்துப்‌ 
பேச, தோம்‌ உற்றார்‌-குற்றத்தைப்‌ பொருக்தினான்‌ (௪-௮), 

அவன்‌ பொருது வருத்தும்போது ௮ப்‌ பழமை நோச்௫த்‌ 
சரசுஷிண்யங்‌ காட்டாது உயிரை வெளவுதலான்‌, அவன்‌ வேண்டா 
சன செய்தற்‌ கேதுவாயெ கெழுதகைமை கேடு தரும்‌' என்றார்‌. 
ஆமே--ஏகாரம்‌ மறைவினா, 


கதை:--(மேலே உரைத்தாம்‌) 4-வது பாட்டுரை சாண்க, 





81-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குமிப்பறிதல்‌. 


அப்பூதி மார்மறைத்தும்‌ வாகீச ஈந்கரவைத்‌ 
துப்பா னறிச்‌ தசனசே சோமேசா- -இப்புவியில்‌ 
மப்‌ படா௮ தகத்த துணர்வானைத்‌ 
தெம்வத்தோ டெப்பக்‌ கொளல்‌. (௪௧) 
அஃதாவது ஒருவர்‌ கருதிய அதனை அவர்‌ கூறாமல்‌ அறிதல்‌, 
71. (இ-ள்‌) சோமேசா-...! அப்பூதியார்‌--அப்பூதி 
படிகள்‌ என்பார்‌, மமழைத்தும்‌ -- மறைத்துவைத்தும்‌, 
வாசரா. -இருகாவுக்கசசு நாயனார்‌, ௮ கரவை-௮ம்‌ மழைப்‌ 
பினை, அப்பான்‌ அறிந்தனர்‌ (திருவருள்‌) வலியால்‌ அறிக்‌ 
தார்‌, ஆகீலின்‌, இப்புவியில்‌ இந்தப்‌ பூமியில்‌, அகத்தது-- 
(ஒருவன்‌) மனத்தின்கண்‌ நிகழ்வதனை, ஐயப்படா௮ுது 
உணர்வானை--சந் தேகப்‌ படாமல்‌ (தூணிவாக) அறிய வல்‌ 
லானை, தெய்வத்தோடு ஒப்ப கொளல்‌--(மகனேயாயிளலும்‌) 
தெப்வத்தோடொப்ப நன்கு மதிக்க (எ-று). 
ஆர்‌--இறப்புப்‌ பற்றிவர்த விகுதி. மறைத்‌ அம்‌--உம்மை சிறப்‌ 
பும்மை, உடம்பு முதலியவற்றான்‌ ஓவ்வானாயினும்‌ பிறர்‌ நினைத்த 
அணருச்‌ தெய்வத்‌ தன்மையுடைமையின்‌, * தெய்வச்தோடொப்ப £ 
என்றார்‌. கொளல்‌--அல்லீற்று உடன்பாட்டு வியங்கோள்‌, படா 
௮து என்புழி அளபெடை ௮சைகிறை யளபெடையென்க, 


120 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


கதை: இருராவக்கரசு சாயனார்‌ திங்களூர்‌ வழிச்‌ செல்லும்‌. 
கால்‌ அவ்வூரின்கண்‌ அப்பூதி யடிகள்‌ என்பார்‌ தமது புதல்வர்‌ 
களுக்குச்‌ இருகாவுக்காசு என்னும்‌ திருப்பெயரை இட்டழைத்து 
வருதலையும்‌; ௮ன்னசாலை, இண, குளம்‌, தண்ணீர்ப்பந்தர்‌ முதலி 
யன திருகாவுக்காசு என்னுந்‌ இருப்‌ பெயரால்‌ அமைச்‌ 
அள்ளதையுங்‌ கேட்டுங்‌ சண்டும்‌ அவாது இருமாளிசைக்கு எழுஈ 
தரள அடிகள்‌ நாயனாரைப்‌ பணிந்து மிச்ச ஆர்வத்துடன்‌ இரு 
வமுது செய்யக்‌ குறையிரர் து வேண்ட. அவரும்‌ அதற்கு ஒருப்பட 
அடிகள்‌ சமது மூத்தகுமாரனை வாழைக்குருச்தொன்று கொண்டு 
வரும்படி ஏவ, அவன்‌ ௮.து செய்யும்போது அவனை நாகப்பாம்பு 
தண்ட, ௮ஃ தறிர்த அவன்‌ விரைவின்‌ ஒடி வந்து தாயாரிடத்த 
வாழைக்குருத்தைத்‌ தந்து மரிக்க, அடிகளும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ 
எங்கு சாயனார்‌ திருவமுது செய்தல்‌ தடைப்படுமோ வென்ற: 
அஞ்சி மசன்‌ சவத்தை மறைத்து வைத்து அவர்பால்‌ வந்து ₹ திரு 
வமுது செய்தற்கு எழுர்தருள்ச ? என; காயனார்‌ ஈடந்த செய்தி 
யைத்‌ திருவருளால்‌ உணர்ந்து சவச்தைக்‌ சிவாலயத்தின்முன்‌ 
கொணர்வித்து 6 ஒன்‌. சொலாமவர்‌ * என்று தொடங்குர்‌ தேவ- 
ரப்‌ பதிகத்தை ஒ௫ி ௮ம்‌ மகனை உயிர்ப்பித்சார்‌, 

(இது திருச்சோண்டர்புராணச்‌ ௮௭.த, 





72-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அவையறிதல்‌. 
ஓர்சங்கத்‌ தார்கல்வி புமைச்சேய்க்‌ குக்காட்டிச்‌ 
சோர்வுசலச்‌ தேர்க்‌ தனசே சோமேசா--வோருங்காற்‌ 
கற்றறிச்‌ தார்‌ கல்வி விளங்குங்‌ கசடறர்‌ 
சொற்றெரிதல்‌ வல்லா ரகதீது. (௭௨) 
அஃதாவது அவையினது இயல்பை அறிதல்‌, 

73. (இ.ள்‌) சோமேசா-..?  ஒருங்கால்‌--ஆசாயு 
மிடத்து; கசடு ௮ற சொல்‌ தெரிதல்‌ வல்லார்‌ அகத்து-- 
குற்றம்‌ சேராமல்‌ சொற்களை ஆராய்தல்‌ வல்லவர்‌ அவைக்‌ 
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கட்‌ சொல்லின்‌, கற்று அறிந்தார்‌ கல்லி-(பல தால்களையுங்‌) 
கற்௮(அவற்றாலாய பயனை) ௮.றிர்தவா.து கல்வி, விளங்கும்‌- 
(யாவர்க்கும்‌) விளங்கித்‌ தோன்றும்‌,--(அ.தத்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு) -- ஓர்‌ சங்கத்தார்‌--ஓப்பற்ற சங்கப்‌ புலவர்‌, 
கல்வி--(தமது) கல்வியாற்‌ செய்த உரைகளை, ஊமைச்‌ 
சேய்க்கு காட்டி--(உருத்தரசன்மனார்‌ என்னும) ஊமைப்‌: 
பிள்ளைக்குக்‌ காட்டி, சோர்வு நலம்‌ தேர்க்தனர்‌--குற்தத்‌. 
தையும்‌ குணத்தையுக்‌ தெளிக்தனர்‌ (௪-.ற), 


சொல்லின்‌ என்பது அவாய்கிலையான்‌ வர்தது. அத்தகைய 
வையின்‌ சண்ணே சொல்க என்பதாம்‌, சங்கத்தார்‌. கடைச்‌ 
சங்கத்தார்‌, மேல, சல்வி--ஆகுபெயர்‌, 


கதை:-ஒருகாற்‌ பாண்டிசகாட்டிற்‌ பன்னிரண்டாண்டு பஞ்‌ 
சஞ்‌ செல்ல, அரசன்‌ புலவர்களை அயல்‌ சாடு புகுமாறு வேண்‌ 
டினன்‌. அவரும்‌ அவ்வாறு செய்தனர்‌, சாடு மலிய மழைபெய்்‌ஐ 
செழித்தபின்‌ அரசன்‌ இங்கரரை எலிப்‌ புலவர்களைக்‌ கொணர்வித்‌ 
தான்‌, பொருளதிகாரம்‌ வல்லார்‌ அகப்பட்டாரில்லை யாசலின்‌, 
அரசன்‌ மனம்‌ கவன்றான்‌, ௮.து கண்டு ஆலவாயினழனிறச்‌ கடவுள்‌ 
அ௮பது சூத்திரஞ்‌ செய்து மூன்று செப்பிதழி னெழுஇிப்‌ பீடத்‌ 
இின்கி ழிட்டான்‌, மறராள்‌ அருச்சசன்‌ அவற்றைக்‌ கண்டெடுத்து 
அசசன்பாற்‌ றர அரசன்‌ ம௫ழ்ந்து புலவர்களை அந்நூற்குரை காணு: 
மாறு பணித்தனன்‌, புலவர்கள்‌ சாற்பத்தொன்பதின்மரும்‌ வெவ்‌ 
வே.றரை சண்டனர்‌. அவற்றுள்‌ சேரிதான உரையாசெனச்‌ தேர்‌ 
தீற்‌ கொரு காரணிசனைச்‌ சரல்வேண்டுமென அரசன்‌ வரங்டெப்ப,. 
* இவ்வூர்‌ உப்பூரிச்குடிிழார்‌ மகனாவான்‌ உருத்திரசன்மனென்‌ 
பான்‌ பைங்கண்ணன்‌ புன்மயிரன்‌ ஐயாட்டைப்பிராயச்தான்‌ ஒரு 
மூங்கைப்‌ பிள்ளை உளன்‌, ௮வனை அன்னனென்‌ நிகழாது கொண்டு 
போந்து ஆசனமே லிரீஇக்‌ $€ழிருச்து சூத்திப்‌ பொருளுசைத்‌ 
தற்‌ கண்ணீர்‌ வார்ந்து மெய்ம்மயிர்‌ இலிர்க்கும்‌ மெய்யாயின 
உரை கேரீட விடத்து ;) மெய்யல்லா உரை கேட்ட விடத்து: 
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வாளா இருக்கும்‌: அவன்‌ குமார செய்வம்‌; அங்கொரு சாபத்தினாற்‌ 
ஹோன்றினான்‌' என முச்கால்‌ இசைத்த அசரீரி சேட்டு அவ்‌ வுருத்‌ 
,தரசன்மனைக்‌ சொடுபோர்து வெள்ளுடை யுடுத்து வெண்‌ பூச்‌ 
சூட்டி வெண்‌ சார்‌ தணிர்து கனமாப்‌ பலகை யேற்றிக்‌ £ழிருர்து 
சூத்திரத்‌ திற்‌ பொருளுரைப்ப, எல்லாரும்‌ உரைக்சகச்கேட்டு வாளா 
இருக்கு; மதுரை மருதனிளகாகஞர்‌ உரைத்தவிடத்து ஒரோ 
விடத்துக்‌ கண்ணீர்‌ வார்ந்து மெய்மமயிர்‌ நிறுத்திப்‌ பின்னர்‌ ஈக்‌ 
ரர்‌ உரைத்தவிடத்துப்‌ பதந்தொறங்‌ கண்ணீர்‌ வார்க்து மெய்ம்‌ 
மயிர்‌ சிலிர்ப்ப இருச்தான்‌. 
*இஃது இறையனாசப்பொரு ரரையி னுளத], 


78-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அவையஞ்சாமை, 
அரழ்வாத ஷூர்‌ வளவனவை முன்னெ இர்த்‌துர்‌ 
சூழ்தே சரைவென்ருர்‌ சோமேசா--தரழ்வகல 
ஆத்மி னளவறிக்து கற்க வவையஞ்சா 
மரற்றங்‌ கொடுத்தற்‌ பொருட்டு, (௪௯) 


அஃதாவது சொல்லுதற்‌ குரிய அவையினை யறிர்து சொல்‌ 
லுங்கால்‌ அதற்கு அஞ்சாமை, 


78. (இ-ள்‌) சோமேசா-! ௮அவைஅஞ்சா-அ வைக்கு 
அஞ்சாமல்‌, மாற்றம்‌ கொடுத்தற்‌ பொருட்டு---(எஇரிகள்‌ 
சொல்லிய சொற்கு) உத்தாஞ்‌ சொல்லுதற்‌ பொருட்டு, 
ஆற்றின்‌ - சொல்லிலக்கண கெறியானே, ௮ளவு--அளவை 
ஆலை, அறிந்து கற்க--உட்பட்டுக்‌ கற்க,--(அ.தற்கு எடுச்‌ 
துக்காட்டு)--வாழ்‌--வாழ்க்த, வாதவூர்‌--இருவாதஷூ 
சடிகள்‌, வளவன்‌ அவை முன்‌ எதிர்த்து--சோழன்‌ அவை 
பின்‌ முன்‌ எதிர்த்து நின்று, சூழ்‌--(அவ்வவைக்கட்‌) 
சூழ்க்த, தோரை--(தமது) பகைவர்களாயெ புத்தர்களை, 
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தாழ்வு ௮கல--(அவர்கள்‌) கீழ்மை நீங்கும்படி, வென்முர்‌- 
வெற்றி கொண்டார்‌ (எ-று). 
அ௮ளவைமால்‌ சொல்நூல்‌ கற்றே கற்க வேண்டுதலின்‌, அதற்கு 
௮ஃதாறெனப்பட்டது, அளகச்குங்‌ கருவியை அளவென்றது 
௮குபெயராம்‌, ௮ளவை நூல்‌--தருக்க சாஸ்‌இிமம்‌, ௮வர்‌ சொல்லை 
மெல்வதொரு சொல்‌ சொல்லலாவது நியாய சாஸ்இரத்து வாச 
செற்ப விசண்டைகளஞ்‌ சல சா இகளும்‌ முதலிய கற்றார்ச்கே யாக 
லின்‌ அவற்றைப்‌ பிழையாமற்‌ கற்ச ஏன்பதாம்‌, 
வாதம்‌ என்பது உண்மைப்‌ பொருளையறியும்‌ வேட்கையுடை 
பா நிருவரில்‌ ஒறாவருச்‌ கொருவர்‌ சொல்லுக்‌ சடைவிடையாகயெ 
சதை, செற்ப (ஜெல்ப) மாவது ஒருவரை யொருவர்‌ வெல்லும்‌ 
வேட்கையுடையாரிருவர்‌ இரண்டு பச்கங்களையும்‌ நிலைகிறுச்தாத 
ததை, விதண்டையாவது வெல்லும்‌ வேட்கையுடையார்‌ தம பச்‌ 
சத்தை நிலைகிறுத்த லில்லாக்‌ கதை. சலமாவது ஒரு பொருள்‌ க 
இச்‌ சொல்லியதற்கு வேறபொருள்‌ கற்பித்‌. துச்‌ கொண்டு பழித்‌ 
தில்‌, சாதியாவது போலி யுத்தா முதலிய என்றதனால்‌ தோல்‌ 
வித்‌ தானம்‌, ஏதுப்போலி, ஆசத்மாரெயதோஷம்‌, அர்யோச்யாசரய 
சோஷம்‌, சச்ரிகை, ௮அசவஸ்தா தோஷம்‌, பிரமாண பாதிதார்த்‌ 
தப்‌ பிரசங்கம்‌, விகிகமஈ விரசம்‌ முதலியன கொள்க, ₹ வாழ்‌ வாத 
பூர்‌ * என்றார்‌ அ.திதெய்விகம்‌, அத்யாத்மிகம்‌, ஆதிபெளதிக 
மென்னும்‌ சாபத்‌திரயங்களின்‌ நீங்‌ உய்ர்தமையின்‌, தாம்‌ ஒருவ 
ராக எதிரிகள்‌ பல ரென்பது தோன்றச்‌ ₹ சூழ்‌ தேரரை' என்ளூர்‌. 
கதை:--சைவப்பெரியா ரொருவர்‌ ஈழசாடு சென்று ௮அக்குச்‌ 
சம்‌ வழக்கப்படி இருக்இனும்‌ கிற்டுனும்‌ ஈடப்பினும்‌ ₹ இதம்பரம்‌ * 
என்று கூற அதைச்‌ கேட்ட புத்தர்கள்‌ அரசன்பாற்‌ சென்று 
அதைத்‌ தெரிவித்தார்கள்‌, ௮ரசன்‌ ௮வரை வரவழைக்க அவரும்‌ 
அதற்கு ஒருவாறு ஒருப்பட்டு ௮ரண்மனை புகுர்து அரசவையில்‌ 
* சிதம்பரம்‌ £ என்று ' சொல்லிக்கொண்டு உட்கார்ச்தார்‌. அப்‌ 
போது அரசன்‌ ₹அஃதென்‌?” என்றான்‌. அதற்கவர்‌ £அஃது 
இருதய 'புண்டரீசத்தின்கண்ண தாய சசகராகாச கோத்ரம்‌ ) 
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முத்தி கோத்ரம்‌? எனச்‌ கூறி அத்‌ தலத்தின்‌ மடூமையையும்‌ 
சன்கு விரித்து அங்கு ஆனந்த தாண்டவம்‌ புரியுஞ்‌ சபா 
நாயகாது பரத்வத்தையும்‌ பிரசங்கத்தார்‌, ௮வ்‌ வவையச்‌ திருந்த 
புத்தகுரு ௮வ்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சேட்டு மனம்‌ புழுங்கி 6 அப்படி 
யானால்‌, யான்‌ ௮ச௪்‌ சதெம்பாஞ்‌ சென்ற புத்சனே தெய்வமென்று 
மூன்று சாட்சளில்‌ காட்டுவேன்‌? என்று குளுரைத்துச்‌ செம்பரம்‌: 
புகுர்தான்‌, புத்தராஜனும்‌ தன்‌ ஊமை மகளையும்‌ அழைத்துச்‌ 
கொண்டு ங்கு அடைர்தனன்‌, யாவரும்‌ இருக்கோயிலின்சண்‌ 
ஒன்று கூடினார்கள்‌, திக்நிதர்களும்‌ வனடியார்களுங்‌ கண்டு 
புதிச குருவையும்‌ பிறரையும்‌ திருகோயிலைவிட்டு அசலுமாறு கூற, 
புச்சகுரு 4 யான்‌ சோழராஜன்‌ முன்‌ எனது .புத்தனே தெய்வ 
மென்று நிழத்தியன்றிப்‌ புறஞ்செல்லேன்‌ ' என்றான்‌, அது: 
கேட்டு யாவரும்‌ மனம்‌ வெந்து சோழனுக்கு ஒலை போக்‌இஞர்கள்‌. 
போது சாய்ந்தது, அன்றிரவு பெருமான்‌ இக்ஷிதர்கள்‌ கனவில்‌ 
எழுர்தருளி ' ஈமது இல்லையில்‌ இருவாசஷானென்னும்‌ மாணிச்க 
லாசச னுஎன்‌. அவனை அழைத்து வரின்‌ வெல்வான்‌ ' எனப்‌ 
பணிச்ச அப்‌ பணி சரமேற்கொண்டு தில்லை மூவாயிரவர்சள்‌ இல்லை 
யில்‌ அடிகள்‌ எழுக்தருளியிருந்ச பர்ணசாலையை யடைந்து ஈடக்த 
செய்தியை அறிவிக்க, பெருமான்‌ பணித்தவாறே அடிகளும்‌ 
உடன்‌ வந்து பெளத்தர்கள்‌ சூழ்ந்த மண்டபத்திற்குப்‌ போய்‌ அவர்‌ 
கள்‌ முகத்தைப்‌ பார்ச்கலாகாசெனத்‌ இரை விடுவித்து ஒர்‌ ஆசனச்‌ 
திருந்து வாசஞ்‌ செய்யப்புக்கு அவர்‌ வாக்இிலுங்‌ கலைமசணின்று 
சொல்லாடுதல்‌ கண்டு சனர்து,; 6 வாணீ! | இது சிவொக்னை, இவ்‌ 
வஞ்சகருடைய சாவை விட்டுச்‌ செல்க" என்ற வளவிற்‌ புத்தர்கள்‌ 
யாவரும்‌ மூல்சைய ரானார்கள்‌. அவர்சளை ஊமையர்களாக்சவல்ல: 
அடிகளுக்குத்‌ தன்‌ ஊமைமகளைப்‌ பேசுவிக்சவுங்‌ கூடுமென்றறிர்த 
ஈழசாட்டரசன்‌ அடி.கள்‌ இருவடி.களில்‌ சன்‌ மகளை இட்டுச்‌ தானும்‌. 
வீழ்ர்து அவளைப்‌ பேசுவிக்கும்படி குறையிரர்து கூறினன்‌, 
அடிகள்‌ ௮ம்‌ மகளை நோக்கி, ₹ புத்தர்கள்‌ விஞச்சகளுச்கு விடை ட 
பகர்க' என; அவளும்‌ ௮௪ செய்யப்‌ புத்தர்‌ விஞச்சகளையும்‌. 
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அவள்‌ கூறிய விடைகளையுச்‌ இருச்சாழல்‌ விளையாட்டிற்‌ கூறியன 
வாகப்‌ பாடவின்‌ அமைத்தார்‌, ஈழமன்னனும்‌ லிபூதிருத்ராக்ஷர்‌ 
தரித்‌. துச்‌ சைவனானான்‌. பின்னர்த்‌ தில்லை மூவாயிரவர்‌ வேண்டு 
கோளின்படி அடிகள்‌ ஊமர்களாயெ புத்தர்களையும்‌ பேசுவித்த 
னர்‌. அவர்களுஞ்‌ சவதகைட பெற்றார்கள்‌. 

[இது இருவாசவூர்புராணத்தும்‌ பிருண்டும்‌ ௨௭௮]. 





14-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நாடு, 

மேல்வளமெல்‌ லாமமைக்தும்‌ வீர மகேக்இரச் தரன்‌ 
மோல்வியு ற்று மாய்ச்‌ கதே சோமேசா--ஞாலமிசை 
ஆங்கமை வெய்தியக்‌ கண்ணும்‌ பயமின்றே 
(வேக்‌ தமை வில்லாத காடு. (௪௪) 

அஃதாவது அரசனாலும்‌ அமைச்சனாலுங்‌ கொண்டுய்க்கப்‌ 
படுவதாய்‌ ஏனை ௮ரண்‌ முதலிய அங்கங்கட்கு இன்றியமையாச்‌ 
சிறப்பிற்றாய நாட்டின்‌ இயல்‌, 

74, (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! ஞாலமிசை--பூமியி 
னிடத்தே, வேந்து அமைவு இல்லாத காட--வேக்சனோடு 
பொருக்துதலில்லாத காடானது, அங்கு ௮மை௮ எய்தி 
யகச்கண்ணாம்‌ -- மேற்சொல்லிய குணங்களெல்லாவற்ரு 
னும்‌ நிறைந்திருக்ததாயிலும்‌, பயம்‌ இன்று--அவற்றுழ்‌ 
பயனுடைத்தன்‌ நு, -- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- விர 
மசேச்‌இரம்‌--விரமகேக்திசபுரியானத, மேல்‌ வளம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ௮மைரிதும்‌--மற்றைக்‌ குண கலங்கள்‌ யாவும்‌ ௮மை 
யப்‌ பெற்றும்‌, தோல்வியுற்ற -தோல்விபடைக்‌ ௪, மாய்ச்‌ 
த௮--அழிந்தது (௭-௮), 

வேர்தமைவாவது ஏனைக்‌ குணங்களோடு பொருரந்தியதற்‌ 
ஓசெற்ப அரசனும்‌ ஈற்குண நற்செய்கை யுடையனாசல்‌, மேற்‌ 
சொல்லிய* குணங்களாலன உழவரும்‌ ௮றவோரும்‌ செல்வரும்‌ 
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ஒருங்கு வாழ்‌ சல்‌, ௮ளவிறக்ச பொருளுடைமையாற்‌ பிறதேயச்‌ 
தானும்‌ விரும்பத்‌ தச்சதாய்ச்‌ சேடின்மையோடு கூடி மிசவிளை 
தல்‌, பிறகாடுகள்‌ பொறுத்த பாரமெல்லாம்‌ ஒருங்கே தன்சண்‌ 
வரினும்‌ அவற்றைச்‌ தாங்கி ௮அசன்மேற்‌ றன்‌ னசசனுச்கு இறைப்‌ 
பொருண்‌ முழுவதையும்‌ உடம்பட்டுச்‌ சொடுச்தல்‌, மிச்ச பசியும்‌ 
நீங்காத நோயும்‌ புறத்து நின்றவர்‌ தழிவு செய்யும்‌ பகையு 
மின்றி இனிது ஈடத்தல்‌, மாறுபட்டுச்‌ கூடும்‌ பல கூட்டமும்‌ உட்‌ 
பகையும்‌ வேந்தனை அலைக்கும்‌ சொல்வினைச்‌ குறும்பரும்‌ இல 
தாதன்‌ முதலியன, வீரமகேந்திரம்‌ என்பது சூரபத்மன்‌ ஈகரம்‌, 
இதனைச்‌ சூரபத்மன்‌ வேண்டியவாறு விசுவகர்மா சுக்ரன்‌ கூறிய 
எல்லைக்குட்‌ கடலின்‌ ஈடுவின்‌ நிருமித்தனன்‌, இதற்கு மற்றை 
வளங்கள்‌ யாவும்‌ குறைவின்றி அமைந்து இடச்சமையை *ஆணமில்‌ 
சிந்தை வீர னச்சுசன்‌ முதலோர்‌ வைகுஞ்‌, சேணகர்‌ கோக்$ச்‌ 
குழுக்‌ திசைசர்‌ மோக்டுப்‌ பாரின்‌, மாணகர்‌ சோச்ச வீரமகேந்திர 
நோச்இச்‌ கர னீணக ரிதற்கி யாவு நிகரிலை போலு மென்றான்‌ ” 
என்னுங்‌ கர்தபுராணச்‌ செய்யுளா னறிக, 

கதை:--அறுமுகச்கடவுள்‌ சூரபன்மன்‌ ஈசரமாஇய வீரமகேச்‌ 
,இரத்தை யுண்ணுமாறு கடலை சோச்டப்‌ பணிப்பச்‌ சடலும்‌ அவ்‌ 
வாறே உண்டு அதன்கண்‌ வாழ்ச்ச அசுரர்களை எல்லாம்‌ அழித்தத., 
6 வேலவன்முன்‌ விழுங்குசெனப்‌ பணித்திடலும்‌ வீரமகேச்‌ 
தரத்தை யுண்டு, சாலவத னிடத்தமர்ர்த தகுவர்குல மேயழித்துச்‌ 
தீச்.இட்‌ டீங்கு, நீலரெடுங்‌ உடறனத ஈவையுமவனருட்டிறத்தானீங்‌ 
இப்‌ பண்டு, போலதனைச்‌ சூழ்டெர்சாற்‌ போன்றதுபொன்‌ மதி 
லுடுத்த டெங்கு மாதோ ' என்னுர்‌ சணிகைப்புராணச்‌ செய்யுளா 
னறிச, 


[இத சர்சபுரணச்‌ துளது,] 
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15- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அரண்‌. 
வல்லஇிகன்‌ ற்ன்ன.ரணம்‌ வாள்வளவன்‌ சேனைசெலத்‌ 
தொல்லைவலி மாண்டகே சோமேசா---ஈல்ல 
எனைமாட்டுச்‌ தாகியக்‌ கண்ணும்‌ வினைமாட்சி 
யில்லார்க ணில்ல தரண்‌. (௭௫7 


75. (இ-ள்‌) சோமேசா-.-. அரண்‌--அரணானது) 
ஏனை நல்ல மாட்சித்து ஆகயெக்கண்ணும்‌--மற்றைய கன்‌ 
மாட்சியெல்லா மூடைத்தாய விடத்தும்‌, வினைமாட்சி 
இல்லார்கண்‌ --- வீனை செய்தற்கண்‌ மாட்ட யில்லாதார்‌ 
மாட்டு, (அம்மாட்சி யெல்லாம்‌) இல்லது--இலகாம்‌;,-- 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) --வல்‌ அதிகன்‌ ௮ரணம்‌ -- 
வலிமையுடைய அதிகனது ௮சணானது, வாள்‌ வளவன்‌ 
சேனை செல--வாளையுடைய புகழ்ச்சோழ காயனஞா௫ 
சேனை சென்றதும்‌, தொல்லை வலி மாண்டது--பழமை 
யான வலிமை அழிந்தது (எ-று), 


வாளா விருத்தலும்‌, அளவறியாது செய்தலும்‌, ஏலாதது 
செய்தலும்‌ அடங்க ₹வினைமாட்டு யில்லார்‌” என்றும்‌, ஏற்ற 
வினையை அளவறிக்து செய்‌.து காவாக்கால்‌ ௮ம்‌ மாட்செகளாற்‌ பய 
னின்றி அ$றியுமென்பார்‌ * இல்லது £ என்றும்‌ கூறினார்‌, ௮ரணம்‌- 
அம்முச்‌ சாரியை பெற்ற பெயர்‌, ர 

கதை :--சோழமண்டலத்தில்‌ உறையூரில்‌ உலகமுழுவதும்‌ 
ஒரு குடைக்‌£ ழாண்ட புகழ்ச்சோழ சாயனார்‌ என்பார்‌ கருவரை 
யடைந்து அச்சாணி மண்டபத்திருந்து ஏற்றரசர்‌ கொணர்ந்த 
கறைகளைப்‌ பெற்று அமைச்சர்களை நோக்கி 6 இறை கொடாத 
அசசருளரேற்‌ கூறுக” என, அவர்கள்‌ 6 ௮ருகுள்ள தொரு மலை 
யரணத்து அதிகனென்பா னுஎன்‌, அவனே ழ்ப்படிர்து இறை 
கொடாதவன்‌ ” எை அவன்மேற்‌ படையெடுத்துச்‌ சொல்லுமாறு 
அவர்சளுக்கு அஞ்ஞாபித்தார்‌. ௮வ்‌ வாஞ்ஞையை மேர்கொண்டு 
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அமைச்சர்கள்‌ நாற்பெரும்‌ படையுடன்‌ சென்று ௮ம்‌ மலைய/ணை 
யடைந்து ௮இிகனுடைய சேனையை வதைத்தார்கள்‌, அ௮திசனும்‌ 
௮ஞ்? ஐடி ஓ சருஞ்சுரம்‌ புக்குயர்தான்‌. 

[இத பெரியபுமாணச்‌ துளது], 





16- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பொருள்செயல்‌ வகை. 


உக்கிரனார்‌ மேருவைவென்‌ முண்ணிதியம்‌ பெற்றமை 
[யாற்‌ 
ழொக்ககுடி காத்தனர்காண்‌ சோமேசா--மிக்குமச்ச்‌ த 
குன்றேறி மானைப்போர்‌ கண்டற்றுற்‌ ஐன்கைத்தொன்‌ 
அண்டாசச்‌ செய்வான்‌ விளை. (௭௬) 
௮ல்‌. தாவது பெரும்பான்மையும்‌ சாட்டானும்‌ ௮ரஈரனும்‌ 
ஆச்சவுங்‌ காக்கவம்‌ படுவதாய பொருளைச்‌ செப்தலின்‌ இறம்‌, 

80. (இ-ள்‌) சோமேசா-- தன்‌ கைத்து ஒன்று 
உண்டாக செய்வான்‌ வினை--தன்‌ சையதாகிய பொரு 
ளுண்டாக ஒரு வினையை எடுத்துக்கொண்டான்‌ அதனைச்‌ 
செய்தல்‌, மிக்கு உயர்க்த குன்று ஏறி--(ஒருவன்‌ மிக 
உயர்த்த மலைமேலேறி நின்று, யானை போர்‌ கண்டற்‌.ு.-.- 
யானைப்போசைச்‌ கண்டாலொக்கும்‌,--(அதற்கு எடுத்துச்‌ 
காட்டு)---உக்‌சேனார்‌ -- உக்கிரகுமார பாண்டியர்‌, மேரு 
வை வென்று -- மேருவைச்‌ (செண்டாலடி தத) வெற்றி 
கொண்டு, ஒள்‌ நிதியம்‌ பெற்றமையால்‌--ஒளி பொருக்திய 
நிதியைப்‌ பெற்றதனால்‌, தொக்க குடி காத்தனர்‌. இரண்ட 
குடிகளைப்‌ பாதுகாத்தனர்‌ (௭-ு), 

பின்‌ : செய்வான்‌ ' என்றதனால்‌ *ஒன்று £ என்பதற்கு 
*ஒருவினை” எனப்‌ பொருஞுரைத்தாம்‌, குன்றேறினான்‌ அச்சமும்‌ 
௮ருத்தமு மின்றி நிலத்திடை யானையொடு யானை செய்யும்‌ 
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போரைச்‌ சான்‌ இனிதிருர்து சாணமாறுபோல, பொருளுண்‌ 
டாக ஒரு வினையை மேற்சொண்டானும்‌ அச்சமும்‌ வருத்தமு 
மின்றி வல்லாரை ஏவித்‌ தான்‌ இனிதிரு*து முடிக்கு மென்பதாம்‌, 
காண்‌-- அசை, 

கதை :--உக்சரகுமார பாண்டியன்‌ ௮சசுபுரிபுகாளில்‌ மழை 
சுருங்கச்‌ குடிகளுக்குப்‌ பருக நீர்‌ பெறு சலும்‌ அரிதாயிற்று, மன்ன 
லன்‌ சுர்தசேசப்பெருமான்‌ சர்கிகி புகு$து குறைகூறி இசர்து 
அரண்மனை மீண்டு மனம்‌ வருக்கி அன்றிரவு உறங்கும்போது 
பெருமான்‌ ஒரு சித்தராய்க்‌ கனவிற்‌ ரோன்றி * வடிவேற்‌ குமர! 
மழை இப்போது அரிது, அதை வேண்டி வருந்தல்‌ வேண்டா, 
மேருமலையின்௧ண்‌ ஒரு குகையுட்‌ சேமகிகி உளது, அங்குச்‌ 
சென்று அதனைச்‌ செண்டாலடித்துச்‌ செருக்கடச்கி வேண்டிய 
வளவு கிதிகொண்டு அச்‌ குகையை அடைத்து அன்‌ குறி பொறித்து 
அரு” என்றதருள, மன்னவனும்‌ அப்படியே செய்து பொன்‌ 
கொணர்க்தனன்‌. 

[இது திருவிளையாடற்புராணச்‌ துளத], 


[1-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : படைமாட்சி, 
சசகைப்ப முப்புரறு மீறாகி மாம்ச தே 
தூசகைமாள்‌ புரலமருஞ்‌ சோமேச7---வரவரின்‌ 
ஒலித்.தக்கா லென்னா முவகி வெளிப்பகை 
சாக முமிர்ப்பக்‌ கெடும்‌. (ன) 
அஸ்தாலது படையினது தன்மை, 

17. (இ-ள்‌) தூ ஈகையாள்‌ பால்‌ அமரும்‌--வெள்‌ 
ளிய பற்களையுடைய உமையம்மையார்‌ இடப்பக்கத்தில்‌ 
விற்றருளும்‌, சோமேசா-....! எலி பசை--எலியாகிய பகை 
(இரண்டு), உவரி ஒலித்தக்கால்‌ என்னாம்‌--.கடல்‌ போல 
தலித்சால்‌ (காகத்திற்கு) என்ன ன்பம்‌ வரும்‌, காகம்‌ 
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உயிர்ப்ப கெடும்‌--ுந்த நாகம்‌ உயிர்த்த வளவில்‌ ௮து 
தானே கெடும்‌,--(௮.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--ரீ ஈகைப்ப 
நி கசை செய்ய, முப்புசமும்‌--திரிபுசங்களும்‌, நீறு ஆக 
ஈவானின்‌ மாய்ர்த௮--பஸ்மமாகி அகாயத்தின்கண்‌ அழிர்‌ 
தீது (எ-று). 

உவரி என்புழிப்‌ 6 போல ' என்னும்‌ உலமைச்‌ சொல்‌ தொஃ£ 
கஜ, இந்தத்‌ சொழிலுவமையாற்‌ றிரட்டி பெற்றாம்‌, வீரால்லா 
தார்‌ பலர்‌ திரண்டு ஆர்த்சால்‌ அதற்கு வீரன்‌ அஞ்சான்‌, ௮வன்‌ 
' இளர்ந்ச வளவில்‌ அவர்தாங்‌ செடுவ ரென்பது தோன்ற நின்றமை 
யின்‌ இது பிறிதமொழிதலென்னும்‌ ௮ணி ; இதையே ஒட்டணி 
யெனவும்‌ நாவலா ந)வழ்சியணி யெனவும்‌ கூறுப : * சருதிய பொரு 
டொகுத்‌ ததுபுலப்‌ படுசற்‌, சொத்ததொன்‌ றுரைப்பினஃ தொட்‌ 
டென மொழிப” என்பது சூத்திரம்‌; ₹ நினைத்த பொருளை 
மறைத்து ௮ப்‌ பொருள்‌ புலப்படுத்சற்கேற்ற பிறிதொரு பொருளை 
யுசைத்தல்‌ ஒட்டணி ' என்பது அசன்‌ பொரு ளென்ச வீரால்லா 
தார்‌ பலரினும்‌ வீரஞெருவனை அரசல்‌ ஈன்றென்பது கருத்து, 
முப்புர மென்பது அகாயத்திற்‌ பறக்கும்‌ மூன்று அரண்சளா 
லாயினமையின்‌ ₹ வாளின்‌ மாய்ர்தசே ' என்றார்‌, 


கதை:--மேலே உரைத்தாம்‌ [54-வது பாட்டுரை காண்க], 

78- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : படைச்‌ செருக்கு. 
மன்மதனின்‌ னோடெதிர்த்து வீ.றழிக்து மாண்டாலுச்‌ 
துன்னுபுக ழேபெந்முன்‌ சோமேசா--புன்னெருக்குங்‌ 
கான முயலெய்த வம்பினில்‌ மானை 
பிழைத் தவே லேக்‌ கலினிது. (௭௮) 

78. (இ-ள்‌) சோமேசா-.-! புல்‌ நெருங்கும்‌ கானம்‌ 
முயல்‌ எய்த ௮ம்பினின்‌--புல்‌ லடர்ந்த காட்டின்‌ ஓடும்‌ 
முயலப்‌ (பிழையாம) லெய்த அம்பை ஏந்தலிலும்‌, யானை: 
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பிழைத்த வேல்‌ ஏர்‌.தல்‌--(வெள்ளிடைகின்ற) யானையை 
யெறிந்து பிழைத்த வேலை ஏந்துகல்‌, இனிது--ஈன்று,-- 
(தற்கு எடுத்துக்சாட்டு--மன்மதன்‌--காமன்‌, கின்னோடு 
எதிர்த்து விறு அழிக்து மாண்டாலும்‌--உன்னோடு எதிர்ச்‌ 
அப்‌ பெருமை செட்டு இறப்பிலும்‌, துன்னு புகழே பெறத்‌ 
ரன்‌---மிக்க புகழையே அடைக்தான்‌ (எ-.மு). 


சானமுயல்‌ என்றதனால்‌ வெள்ளிடை நின்ற என்பதும்‌, 
பிழைத்த என்றதனால்‌ பிழையாமல்‌ என்பதும்‌) முயற்குச்‌ தக்ச 
வாற எய்ச என்றசனால்‌ யானைக்குச்‌ தக்கவாறு “எறிதலும்‌ வரு 
விச்சப்பட்டன. இ.து வேற்றாசன்‌ படையோடு போர்செய்து ௮ப்‌ 
படை முதுகுகாட்டி ஐடினமை கண்டு சாணிப்‌ பின்‌ அவன்‌ மேந்‌ 
செல்லலுற்ற வீர னொருவனது க..ற்றென்‌ றறிக, உம்மை இழிவு 
சிறப்பு, ஏசாரம்‌ பிரிநிலையொடு தேற்றம்‌, 


கதை:--இக்திரன்‌ மகன்‌ சயக்தனைச்‌ ஞூரபத்மன்‌ மகன்‌ பானு 
கோபன்‌ ரறையிட இச்திரன்‌ ரிவபெருமானை நோக்கித்‌ தவங்‌ 
இடச்து அவர்‌ பிரதியக்மான போது 6 கருணைக்‌ சடலே ! சூரபத்‌ 
மன்‌ முதலியவர்களால்‌ யாங்கள்‌ படுர்‌ துன்பம்‌ பெரிதாகவின்‌ அவர்‌ 
களை ஓழிச்தருளல்‌ வேண்டு ” மென, பெருமான்‌ ₹ எம்மிடம்‌ ஒரு 
புதல்வன்‌ சோன்றி அவர்களை அழிப்பான்‌ ' என்று மறைந்தருளிய 
பின்‌ ஸனகாதியர்களுக்குத்‌ சத்துவஞானச்சை அறிவுறுத்த 
வேண்டி ஒரு கணப்போது ஞானமுத்திரை தாங்கி மோன 
மிலையிலமர்க்சருளினார்‌. இக்திரன்‌ பிரமனிடஞ்‌ சென்று நிகழ்ச்‌ 
,சன கூறிப்‌ பெருமானது மோன நிலையைப்‌ பிரித்சாலன்றி உய்தி 
யில்லை என்‌ ம”கூறப்‌ பிரமன்‌ மன்மதனை அழைத்து அவனுடைய 
பாணங்களாற்‌ பெருமானது மோன நிலையைச்‌ குலைச்ச வேண்டி 
னன்‌. அவன்‌ அதற்கு அஞ்ச ஒருப்படாளுக ௮.௮ கண்டு பிரமன்‌ 
 சபிப்பேன்‌ ' எனச்‌ கடிந்துரைச்ச வேறு செய்வசொன்‌ றறியாது 
மன்மதன்‌ ௮ப்‌ பிரமன்‌ சாபச்தா லிறத்தலைவிடப்‌ பெருமான்‌ 
கோபத்தா லிறப்பதே சகுதியென்‌ றெண்ணிச்‌ கலை புகுர்‌அ பிர 
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மன்‌ ஏவியவாறே செய்யப்‌ பெருமான்‌ சமது மோனநிலை நீங்க 
நெற்றி விழியைச்‌ சிறிது இறப்ப மன்மதன்‌ நீறாகி மாண்டனன்‌, 
[இர்‌.து கந்தபுராணச்‌ ளத]. 





19-ஆம்‌ அதிகாரம்‌: தட்பு. 
வரக்கரசர்‌ பிள்ளா மெனவலித்து மாற்ற லுற்றார்‌ 
தூக்குபிள்ளை யார்செலவைச்‌ சோமேசா- கோக்க 
ககு,தற்‌ பொருட்டன்று கட்டன்‌ மிகுஇக்கண்‌ 
மேத்சென்‌ மிடி.த்.தற்‌ பொருட்டு, (௪௯) 
அஃ தாவது ஈத்த உணர்ச்சியுடையா நிருவர்மாட்‌ டுளதாம்‌ 
ஈட்பினது டயல்‌, 

89. (இ-ள்‌) சோமேசா-.- ! ஈட்டல்‌--ஈட்புச்‌ செய்‌ 
தல்‌, கோக்க -- (ஒருவனை யொருவன்‌) முகநோக்கி, ஈகு 
தற்பொருட்டு அன்று--தம்முள்‌ ககுதற்கு இயைக்தன 
சொல்லி ஈகையாடற்‌ பொருட்டன்று, மிகுதிக்கண்‌-- 
(அவர்ச்கு: வேண்டாத செய்கை யுளதாய வழி, மேற்‌ 
சென்று இடித்தற்‌ பொருட்டூ--முற்பட்டுக்‌ கடிக்து 
சொல்லுகற்‌ பொருட்டு--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
வாக்கரசர்‌--இருகாவுக்காக காயனார்‌, தூக்கு பிள்ளையார்‌ 
செலவை-. (தமது வலிமையும்‌ மாத்றாசாகய சமணர்‌ வலி 
மையும்‌) ௮சா.ப்ந்தறிக்த திருஞானசம்பக்தப்‌ பிள்ளையார்‌ 
(கய காளிம்‌ சமணர்மேற்‌) செல்லுகலை, பிள்ளாய்‌ என-- 
பிள்ளா.ப்‌ என்று விளித்துப்‌ பருவத்திற்‌ கொங்வாத செய்‌ 
கையென; வலீக்து--வற்புறுத்துக்‌ கூறி, மாற்றலுற்றார்‌-- 
தடுத்தார்‌ (எ-று). 

பழியும்‌ பாவமும்‌ தருஞ்‌ செய்கை துன்பமே தருதலான்‌ 
வேண்டப்படுவ சன்றாகலின்‌ ௮தனை ₹மிகுதி' என்றும்‌, அது, 
செய்தற்கு முன்னே மீட்டல்‌ வேண்டுதலின்‌ * மேற்சென்று ' என்‌ 
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௮ம்‌, இன்சொற்கு சிாகம்வின்‌ * இடிச்சற்‌ பொருட்டு என்‌ 
அங்‌ கூறினார்‌. 

பிள்ளாயென விளித்தமை * அரசருளிச்‌ செய்கின்றார்‌ பிள்‌ 
ளா யர்‌த வமண்கையர்‌ வஞ்சனைக்கோ ரவி யில்லை, யுரைசெய்வ 
அளதுறகோ, டானுச்‌ இய வெழுர்தருள வுடன்படுவ தொண்ணா 
தென்னப்‌, பரசுவது ஈம்பெருமான்‌ கழல்ச ளென்றுற்‌ பழமுதணையா 
செனப்பகர்ச்து பரமர்‌ செய்ய, விரைசெய்மலர்த்‌ சாள்போற்றிப்‌ 
புகலி வேந்தர்‌ வேயுறுதோ ளியையெடுத்து விளம்பி னாரே” என்‌ 
னம்‌ அருண்மொழித்தேவர்‌ ௮முதவாச்சானு மறிக, 

கதை:--இிருஞானசம்பர்‌சப்‌ பிள்ளையாரும்‌ இருகாவுக்கரசு 
சாயனாரும்‌।! திருமறைச்‌ காட்டில்‌ எழுச்தருளியிருக்த .தறுவாயில்‌, 
பாண்டி நாட்டிற்‌ சமணசமய மேவிட்டிருத்தலைப்‌ பிள்ளையார்‌.4 
கறிவித்துச்‌ சமணர்களை ஒழிக்க வெண்ணி அங்குப்‌ போந்த 
மங்கையர்ச்சரரியாரும்‌ குலச்சிறை காயனாரும்‌ வேண்டியவாறே 
பிள்ளையாரும்‌ மதுரைக்கு எழுந்தருளுசற்கு ஒருப்பட்டுப்‌ புறப்‌ 
பட்டார்‌, அப்போது திருசாவுக்கரசு சாயனார்‌ பிள்ளையாரது இளமை 
யையுஞ்‌ சமணரது வஞ்சனையையும்‌ சாளினது தீமையையும்‌ 
எடுத்துச்‌ கூறிச்‌ தடுச்தார்‌, 

(இ௫ திருத்தொண்டர்புராணத்‌ துளது," 


80-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நட்பாராய்தல்‌, 

போற்றுஞ்‌ ௬.ஓலன்‌ புயபெலனை £ தீ.தகன்றான்‌ 
றோற்றிறைவி தும்மிடவுஞ்‌ சோமேசர--வேற்ததே 
ஊதிய மென்ப தொருவற்குப்‌ பேதையார்‌ 
கேண்மை யொரீஇ விடல்‌. (௮0] 

அல்தாவது ஈண்பினரை ஆராயுர்‌ இறம்‌, 

80. (இ-ள்‌) சோமேசா....! ஒருவற்கு ஏற்றது ஊதி 
யம்‌ என்ப.து-ஒருவனுக்குப்‌ (பெறத்‌)தக்க பேறென்று 
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சொல்லப்படுவது, பேதையார்‌ கேண்மை தரீ£.இ--௮.றி 
விலாரொடு நட்புக்கொண்டானாயின்‌ ௮ு.தனை யொழிந்து, 
விடல்‌-(அவரின்‌) நீங்குதல்‌,--(அ௮.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)- 
போற்றும்‌ சுலன்‌--(யாவரும்‌) புகழ்க்து சொல்லிய ௪௪ 
லன்‌ என்னும்‌ ௮ர்தணன்‌, தோற்று இறைவி தும்மிடவும்‌-- 
(அவனைச்‌ தடுப்பதற்கேத்ற புத்தி) தோற்றிய ௮9 தும்‌ 
மிடவும்‌, புயபெலனை நீத்து அ௮கன்றான்‌--புயபல னென்‌ 
ணும்‌ ௮சசனை நீக்கிச்‌ சென்றான்‌ (௪-.று), 

கட்பொழிர்சாலும்‌ நீங்காச்சால்‌ வெறிகமழ்‌ சர்சனமும்‌ வேங்‌ 
சையும்‌ வேமாறுபோலச்‌ தீங்கு வருசலின்‌ £ விடல்‌ £ என்றம்‌, 
ரீஙகியவழித்‌ தங்கொழிதலே யன்றி இம்மை மறுமை யின்பத்திற்‌ 
குரிமை யெய்தலு முடைமையின்‌ அதனை * ஊஇயம்‌ ? என்றுங்‌ 
கூறினர்‌, 

*வெறிகமழ்‌ சந்தனமும்‌ வேட்கையும்‌ வேமாறுபோல' என்றது 
வேடர்‌ புனச்டுத்கு இடுர்‌ சிப்பட்டவழிப்‌ பயணில்லா மரங்க 
ளொடு ஈன்மணங்‌ கமழ்கின்ற சர்சனமாமும்‌ வேங்கைமாமும்‌ ஓக்க 
வேகுசலினென்க, *மனத்தான்‌ மறுவில ரேனுந்தாஞ்‌ சேர்ந்த, 
வினச்தா லிகழப்‌ படுவர்‌-புனத்து, வெறிசமழ்‌ சர சனமும்‌ வேங்கை 
யும்‌ வேமே; எறிபுன*்‌ தீப்பட்டக்‌ கால்‌” என்ற நாலடியார்‌ பாவி 
னைக்‌ காண்க, (சோற்று இறைவி' என்பதற்கு *௪திர்‌ தோற்றிய 
௮! எனப்‌ பொருளுரைப்பினு மமையும்‌, உம்மை---௪ இர்மறை, 

கதை :--வங்கதேயச்‌ சரசனாகய புயபலன்‌ என்பான்‌ முறை 
கோடாது அரசு செலுத்துசாஸில்‌ ஓ ராண்டு உச சராயண புண்ய 
சாலம்‌ வர ௮ற்றை மாள்‌ அசர்தணர்ச்குத்‌ தானஞ்‌ செய்ய எண்ணி 
அறிவித்தான்‌, அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற சுலேன்‌ என்னும்‌ பிராம 
ணோச் தமன்‌ விதர்ப்பராட்டினின்‌்றம்‌ அங்கு வர மற்றைப்‌ பிரா 
மணர்கள்‌ யாவரும்‌ ௮வனைக்‌ சுண்டு போற்றி அழைத்துச்‌ சென்று 
அரசற்கு அவன்‌ பெருமை கூறி 'முன்னர்‌ ௮வற்கே சானஞ்செய்க; 
வென்றார்கள்‌, அசன்‌ மூழ்ர்து தானம்‌ வழங்கும்போது ௪£லன்‌ 
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அவன்‌ மூக நோக்க விபூதியில்லாமை கண்டு விபூதி யணியா 
பாயின்‌ தானங்கொள்ளேனென மறுத்தும்‌, * செய்யதிரு நீறு 
தொட்டுத்‌ தரியாதார்‌ பெருஞ்செல்வஞ்‌ சசையு மன்னர்‌; கொய்‌ 
புளைய பறித்திரளுங்‌ கரித்திஞா மறமன்னர்‌ கொள்வர்‌ வேட்ட, 
தையலொழிமச்‌ தருமகவு தணந்துபெரு.ம்‌ பிணியுடனாய்ச்‌ சரிப்ப 
ரன்றி, மெய்யினுறப்‌ புச்குறைர்து புலையரினுங்‌ சடைப்பிறவி 
மேவு வாரால்‌ ? என விவ கூறியும்‌ அரசன்‌ ஒரேபிடியாய்‌ விபூதி 
சரித்தற்‌ இசையா னாயினான்‌, சுசிலன்‌ உடன்‌ எழ ௮ சண்ட 
ீரசன்‌ தேவி தனது நாடித்‌ தொளையில்‌ ஒரு அரும்பு இருகிச்‌ 
தும்மி ₹ இது சடை ; நிற்க” என்னாள்‌, மறையவன்‌ அ௮ல்கரை 
செலி யேலாது சன்‌ ளெ சென்ருன்‌. பின்னர்‌ அவன்‌ கூறிய 
லாறே அரசன்‌ செல்வஞ்‌ சிதைர்து சாடிழர்து காடு புகுந்து 
மனைவி யொழிர்து மகவசணந்து குட்டகோய்‌ பெற்று உப்பு 
அரியுண்டு இடக்கு நிலையில்‌ அவனை௪ சர்தஇித்து வணங்கி விபூதி 
பெற்றுப்‌ பழைய நிலைமை யடைச்தான்‌, 


(இஃ அுபதேசகாண்டச்‌ து. எத]. 





டம்‌ அதிகாரம்‌ : பழைமை. 
இல்லாளப்‌ ப.ற்‌.றிமூழ்‌ கென்றிடவு மன்புகுன்றுர்‌ 
தொல்லைகெறி £2லகண்டர்‌ சேரமேசா---வெரல்லச 
தழிவக்‌ தி செய்யினு மன்பரு என்பின்‌ 
வழிவச்‌ த கேண்மை யவர்‌. (௮௧) 
அஃதாவது நட்டாரது பழையரார்‌ தனமைபற்றி அவர்‌ 
பிழைத்தன பொறுத்தல்‌, 

91. (இ-ள்‌) சோமேசா--.? அன்பின்‌ வழிவந்த 
கேண்மையவா்‌--௮ுன்‌ புடனே பழையதாப்‌ வரத நட்பினை 
யுடையார்‌, அழிவு வந்த செய்யிலும்‌--ஈட்டார்‌ தமக்கு 
அழிவு வக்தவற்றைச்‌ செய்தாசாயிலும்‌, ஒல்லாது--(அன்பு 

்‌ சக) மாட்டாது,|௮ன்பு அருர்‌--௮வ்‌ வன்பு நீங்காதிருப்‌ 
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பர்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- தொல்லை நெறி நீல 
கண்டர்‌--பழைமையான வழியினின்‌ ற இருரீலகண்ட காய 
னார்‌, இல்லாளை பற்றி மூழ்கு என்றிடவும்‌--மனைவியைச்‌ 
கைப்பற்றிக்‌ குளத்தின்‌ மூழ்குவாய்‌ என்று சொல்லியும்‌. 
ன்பு குன்றார்‌--அன்பு குன்று சாயினார்‌ (எ-று), 

* அழி? என்பது முதனிலைச்‌ தொழிற்‌ பெயர்‌, அழிவ-- 
பொருட்‌ கேடுங்‌ காரியச்‌ சேடும்‌, உம்மை--0றப்பும்மை, 

கதை:--இல்லையம்பதியிற்‌ குயவர்குலத்‌ துதித்த இருநில 
சண்ட சாயனார்‌ சிவனடியார்க்கு மட்கலம்‌ வனை தரு சாட்களி,ர 
சர்றின்ப நுகர்ச்சி மித வேண்டி ஒரு பரத்தைமாதை அணைந்து வர 
௮வர்‌ மனைவியார்‌ ௮சனை அபிந்து ௮வரொடு ஊடி உடனிருச்ச 
இசையாராயினார்‌., சட்டழசயொரான சமது மனைவியார்‌ தடுத்தும்‌ 
மாயனார்‌ அவரைச்‌ ரிண்டச்‌ சென்றபோது '*இண்டுலீ சாயி னெம்‌ 
மைச்‌ இருநீல கண்டம்‌” என்று ஆணையிடவே, சாயனார்‌ ௮ல்‌ 
வாணைச்‌ கஞ்சி 6 எம்மை எனப்‌ பன்மையாற்‌ கூறினமையின்‌ 
“மற்றை மாசரார்‌ தமையு மென்றன்‌ மனத்தினுச்‌ ஈீண்டேன்‌ 
எனச்‌ சூளுரைத்து அன்று முதல்‌ ஒரு சேச்கையிற்‌ றுயின்றம்‌. 
௮வசைத்‌ திண்டாலு லாழ்க்தார்‌, அவ்வாறு வாழ்க்கையிற்‌ ௪௨ 
பெருமான்‌ செவனடியார்போலத்‌ திருவருச்‌தாங்‌9 வந்து தருவோ 
டொன்று கொணர்ச்து தர்து அதற்‌ செப்பொருளும்‌ நிஈரில்லை 
பென்றுரைத்து அதளைச்‌ சேமித்து வைக்குமாறு பணித்தார்‌. 
அவ்வாறே மாயஞார்‌ சேம மிச்ச தோரிடத்தி லதனை வைத்தார்‌, பல 
௮ண்டுகள்‌ கழிர்சபின்‌ பெருமான்‌ சிவ னடி.யாராக மறுபடி வர்‌2 
அச்‌ திருவோட்டைச்‌ கேட்ப, சாயனார்‌ உட்புகுந்து தேடிச்‌ காணாது 
மய நிகழ்ர்தது கூறிப்‌ பிழை பொறுக்குமாற வேண்ட, அடியார்‌ 
அதற்‌ கொருப்படாது: நீர்‌ அதனை இழக்தது உண்மையாயின்‌ 
உமது மகன்‌ கையைப்பற்றிச்‌ குளத்தின்‌ மூழ்கச்சச்‌ இியஞ்செய்வீர்‌' 
என, அதற்கு சாயஞர்‌ *எனச்கு மகனில்லையே' என, அப்படிய 
யின்‌, *உமது மனைவி கையையேனலும்‌ பற்றி கூரழ்குக' என, அசர்‌ 
கும்‌ சாயனார்‌ (அதும்‌ ஒரு சபதத்சா லிசையாது ' என, 'அடியார்‌ 
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நாயஞாசைத்‌ தில்லைவாழக்தணர்‌ போவைக்கு அழைத் அச்‌ சென்ற 
நிகழ்ச்தது கூற, அவர்களும்‌ 6 மனைவி கைப்பற்றி மூழ்குதல்‌ 
சடன்‌ ' என்று தர்ப்புச்‌ செய்தார்கள்‌, சாயனார்‌ மனைவியாசைச்‌. 
'தீண்டமாட்டாமை கூற ராவெழாது அதற்கு இசைந்து அடியாரை 
உடன்கொண்டு இிருப்புலிச்சரஞ்‌ சென்று அங்குள்ளதொரு குளத்‌ 
தின்‌ மூழ்டெ மூங்கிற்‌ றண்டி னொரு கோடியைச்‌ தாமும்‌ மற்றொன்‌ 
றைத்‌ தமது மனைவியாரும்‌ பற்ற, அடியார்‌ £ அவ்வாறு குழழ்குதல்‌ 
கூடாது, கையைப்பழ்றியே மூழ்குதல்‌ வேண்டும்‌” என ௮ப்‌ 
பேரீது சாயஞனார்‌ தமச்குர்‌ சமது மனைவியார்க்கும்‌ ஏற்பட்ட 
சபச.த்சை யாவருங்‌ கேட்க வெளியிட்டு மூழ்கினார்‌. ௮ங்கனம்‌ 
மூழ்னெ இருவரும்‌ முதுமை நீங்கு இளமை பெற்று எழுர்தார்‌ 
கள்‌ ; தேவர்கள்‌ பூமாரி பொழி£தார்சள்‌, சிவபெருமான்‌ பார்வதி 
சமேதராய்‌ விடைமேற்‌ மோன்றி அவர்களிருவர்களுக்குஞ்‌ சாமீப்‌ 
பிய பதவியை ௮ருளிஞர்‌. 
[இது திருத்தொண்டர்புசாணத்‌ துள.து]. 





82-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ ; இ நட்பு. 

ஆங்கா ரியக்‌ தடுத்த வங்கனைரொற்‌ ே கேட்டி, தான்‌ 
தாங்காத தச.ரதன்றுன்‌ சோமேசா-- ஈங்கு தனால்‌ 
ஓல்லுங்‌ கரும முடற்று பவர்கேண்மை 
சொல்லாபசர்‌ சேசா விடல்‌. (௮௨) 

அ௮ல்தாவது சீச்குணத்தாரொடு உளதாஇய ஈட்பு, குணச்தின்‌ 
மிமை ஒற்றுமைபற்றி உடையார்‌ மேலதாய்‌, ௮து பின்‌ அவரொடு , 
செய்த ஈட்பின்‌ மேலசாயிற்று, 

82. (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! தூங்கா தசரதன்‌-- 
(வினை செய்தலிற்‌) சோர்வில்லாக தசரத சக்கரவர்த்‌இ,, 
ஆம்‌ காரியம்‌ தடுத்த ங்களை சொல்‌ கேட்டு--செய்ய 
வேண்டிய கற்செயலைச்‌ செய்யவொண்ணாதபடி தடை 
செய்த மாதாயெ சைகேயியின்‌ வார்த்தையைச்‌ கேட்டு, 
(அ.தனால்‌) இறக்தான்‌--இறக்து பட்டான்‌, ஈங்கு இதனால்‌ 
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௮ங்கனம்‌ தீங்கு நேர்ந்த இவ்வரலாஜற்றினல்‌,---ஓல்லும்‌ 
கருமம்‌ உடற்றுபவர்‌ கேண்மை--தம்மான்‌ முடியுங்‌ ௧௬ 
மத்தை முடியாதாக்கச்‌ செய்யாதாரொடு கொண்ட ஈட்‌ 
பினை, சொல்‌ ஆடார்‌-(அ.து கண்டால்‌) ௮வரறியச்‌ சொல்‌ 
லாதே, சோரவிடல்‌--சோரவிடுக (௪). 


முடியா தாக்குசல்‌--முடியாதாக ஈடித்தல்‌, சோச விட.ல்‌-- 
விடுகன்றவாறு தோன்றாமல்‌ ஒருகாலைக்‌ கொருகால்‌ த.யவிடுதல்‌, 
அறியச்‌ சொல்லினும்‌ விடுகன்றவா௮ தோன்றினும்‌ அதுபொழுது 
பரிகரித்துப்‌ பின்னும்‌ ஈநட்பாயொழுகச்‌ கருதுவ ராகவின்‌, ₹ சொல்‌ 
லாடார்‌ ? என்றும்‌, 6 சோரவிடல்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌, * அங்கரா? 
என்ிற வட்சொற்குச்‌ 6 சிற்த ௮வபலங்க ஞடையாள்‌ £ என்பது 
பொருள்‌ ; ௮ஃதாலவத அழயெவளென்க, தான்‌--அசை, 

கதை :-சதா விவாகத்தின்‌ பின்‌ தசரதர்‌ இராமபிரானுக்குப்‌ 
பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்ய முயன்றார்‌. மந்தரை என்னுங்‌ கூணியின்‌ 
சூழ்ச்சியால்‌ மனஙிலைகலங்கெ கைகேயி தனத கணவரான தசரதர்‌ 
முன்னெருகால்‌ தனக்கு வேண்டியபோது தருவதாகச்‌ கூறின வரம்‌ 
இரண்டி ஜனொன்ருழ்‌ பரதன்‌ சாடாளவும்‌, மற்மொன்றால்‌ இராமன்‌ 
பதிஞன்கு ஆண்டு சாடேகவுங்‌ கேட்ப அவர்‌ மனங்கலங் வாளா 
திருப்பவும்‌ ௮வளே இராமன்பாற்‌ சென்று * ஆழிகு முலக மெல்‌ 
லாம்‌ பரதனே யாள நீபோய்ச்‌, சாழிருஞ்‌ சடைக டரங்கித்‌ தாங்‌ 
கருச்‌ தவமேற்‌ கொண்டு, பூழிவெங்‌ கான ஈண்ணிப்‌ புண்ணியத்‌ 
துறைக எாடி, யேழிரண்‌ டாண்டின்‌ வாவென்‌ நியம்பின னரச ' 
னென்றாளாக அவனும்‌ *மின்னொளிர்‌ கான மின்றே போகின்றேன்‌ 
விடையுங்‌ கொண்டேன்‌ 6 என்று தன்‌ பட்டாமிஷேகத்திற்குக்‌ 
குறித்‌ ச அக்காள்‌ அயோத்தி விட்டு 5ீங்க ௮து கேட்டுப்‌ பொறாத 
தசரதர்‌ உயிர்‌ நீத்தார்‌, 

[இஃது இராமாயணச்‌ துளு]. 
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88-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கூடாநட்பு: 

தாரம்தீண்டத்‌ தாசுடுத்துச்‌ சாபெனுஞ்சொற்‌ நீதென்ரு 
இய சுமோதனற்குச்‌ சோமேசா-- வரம தனால்‌ 
சட்டார்போ னல்லவை சொல்லினு மொட்டார்செ 
லொல்லை புணாப்‌ படும்‌. (௮௭ ] 

௮ஃசாவது பகைமையான்‌ அகத்திற்‌ கூடாதிருச்தே சமக்கு 
வாய்ச்குமிடம்‌ பெறுமளவும்‌ புறத்தாற்‌ கூடியொழுகுவார்‌ நட்பு. 
யோகனற்கு-- 
மனக்களங்க மற்ற துரியோதனனுக்கு, தாய்‌--அன்னையா 


55. (இ-ள்‌) சோமேசா--! தூயசு 


இய காச்தாரி, தண்ட தூசு உடுத்து சார்‌ எனும்‌ சொல்‌ 
தீ.5--(அன்னை) இண்டுதற்கு ஏதேனும்‌ ஓசாடை உடுத்‌ 
இக்கொண்டு செல்வாய்‌ என்ற சொல்‌ தீமையுடைத்து, என்‌ 
ருள்‌- என்று சொன்னாள்‌,”-அ.பதனால்‌--௮ தனால்‌,--ஈட்‌ 
டார்‌ போல்‌ ஈல்லவை சொல்லிலும்‌-- கட்டார்‌ போன்று 
நன்மை பயச்குஞ்‌ சொற்களைச்‌ சொன்னாசாயிலும்‌, ஒட்‌ 
டார்சொல்‌ ஒல்லை உணரப்படூம்‌--பகைவர்‌ சொற்கள்‌ 
(தூ. பயவாமை) ௮ச்‌ சொல்லிய பொழுதே அறியப்‌ 
படும்‌ (ஏறு), 
சொல்லினும்‌ எனவே, சொல்லாமையே பெற்றாம்‌. ஒட்டாசாத 
லிற்‌ மீமை பயத்தல்‌ ஒருதலை என்பார்‌ ₹ஒல்லை யுணாப்படும்‌' 
என்றார்‌, ' சுயோதனன்‌ ? என்னும்‌ வடமொழிப்‌ பெயர்க்கு ₹ நல்ல 
புத்தத்தை யுடையவன்‌ ' என்பது பொருள்‌. 
கதை:- துரியோதனன்‌ தாயாகிய காச்தாரி ஒருசாள்‌ ௮வனை 
நோக்கி 6 நீ நிருவாணமாய்‌ என்பால்‌ வருக, யான்‌ உனது உடம்பு 
முற்றும்‌ சடவுவன்‌ ) அதனால்‌ உனது உடம்பு வயிரவுடம்பாம்‌ 
என்றாள்‌. அவன்‌ அதற்கொருப்பட்டிருக்குர்‌ தறுவாயிழ்‌ சகுனி 
அஃ்தறிர்து 6 ௮ஃது ஓடாது, தாய்‌ சொல்லினும்‌ ௮வளிடம்‌ 
நீ கோவணமேனஜு மின்றிச்‌ செல்லுதல்‌ தகுதியன்று' ஏன ௮ச்‌ 
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சொற்கள்‌ ஈல்லவையெனக்கொண்டு அவனும்‌ அவ்வாறே 
கோவண மொன்றுடன்‌ செல்ல, அவள்‌ சடவிப்‌ பார்த்து ₹ ஆ! 
என்ன காரியஞ்‌ செய்தனை | ஆடையுடுத்‌,துச்‌ சாரென்று உனக்கு 
யாரோ கூறிய மாற்றம்‌ தீமை பயப்பதென்‌ றறிர்தாயில்லையே! 
உனக்கு யான்‌ கூறியபடி வயிர வுடம்பு பெழுதல்‌ இனிச்‌ கூடாதே !” 
என வருந்இனள்‌, 

[இது பாதச்‌ துளது,] 





8&- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பேதைமை. 
வன்சமணர்‌ தம்பிரிவால்‌ வாரரர்க்‌ இன்பமன்‌ றி. 
துன்பமென்ப தில்லையே சோமேசா--ஈன்காம்‌ 
பெரிதினிது பேதையார்‌ கேண்மை பிரிவின்கட்‌ 
பீழை தருவதொன்‌ றில்‌. (௮௪௯) 

௮ தாவது யாது மறியாமை, 

84. (இ-ள்‌) சோமேசா-...! பிரிவின்‌சண்‌ பிழை தர 
வது ஒன்று இல்‌--(பின்‌) பிரிவுவரின்‌ ஃதிருவர்க்குக்‌ 
தருவதொரு துன்பமில்லை ( ஆதலால்‌ ) பேதையார்‌ 
கேண்மை பெரிது இனிது-௮.றிவிலிகள்‌ (தம்முட்கொண்ட) 
ஈட்பு மிச இனி, ஈன்கும்‌ ஆம்‌--ஈல்லஅமாம்‌ (இதற்கு 
எடுத்துக்காட்டு)-வா சேர்க்கு-இருகாவுக்கசசு காயனார்க்கு, 
வன்‌ சமணர்‌ பிரிவால்‌--கொடிய சமணசது பிரிவினால்‌, இன்‌ 
பம்‌ ௮ன்றி--இன்பமல்லாது, துன்பம்‌ என்பது இல்லை--- 
துன்ப மெனப்படுவ தொன்றில்லை (௪-௮). 

சாடோறும்‌ தேய்ர்து வருதலிற்‌ றுன்பர்‌ தாராதாயிற்ற- 
பேதையார்‌ ஈட்பைப்‌ புகழ்வார்போன்று பழித்தவாற, *என்பது" 
என்புழிப்‌ ! படு விகுதி தொக்கது. 

கதை:--மேலே உரைத்தாம்‌ [81-வத பாட்டுரை காண்க.] 





சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 141] 
85. ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புல்லமிவாண்மை, 


இல்லாண்‌ மறுப்பவுஞ்சென்‌ றேகச்‌ ரலச்‌ தரன்றான்‌ 
மொல்வலிபோய்‌ மாண்டனனே சோமேசா--வல்லரமை 
ஏவவுஞ்‌ செய்கலான்‌ ரூன்றேரு னவ்வுமிர்‌ [மால்‌ 
போல மளவுமோர்‌ கோரம்‌. (௮௫) 


௮து புல்லிய வறிவினை ஆளுதற்றன்மை யென விரியும்‌, 
அதாவது தான்‌ சிற்றறிவினனாயிருந்தே தன்னைப்‌ போறிவின 
னாக மதித்து உயர்ர்தோர்‌ கூறும்‌ உ௱இிச்சொற்‌ கொள்ளாமை, 


85. (இ-ள்‌) சோமேசா---! ஏவவும்‌ வல்லமையால்‌ 
செய்கலான்‌-(புல்லஐநிவாளன்‌ தனக்கு உறுதிபா னவற்றை) 
அறிவுடையார்‌ சொல்லயும்‌ (தனக்கு) வன்மை யிருப்ப 
தாகக்‌ கருதலால்‌ அவற்றைச்‌ செய்யான்‌, தான்‌ தேருன்‌- 
(அதுவன்றித்‌) தானாகவும்‌ இவை செப்வனவென்று றி 
யான்‌, ௮ உயிர்‌ போழம்‌ அளவும்‌ ர்‌ கோய்‌--அவ்‌ வுயிர்‌ 
உடம்பினின்‌ அும்‌ நீங்குமளவும்‌ கிலதஇிற்குப்‌ பொறுத்தற்‌ 
கரியகொரு கோயாம்‌,-- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) சலக்‌ 
தரன்‌-சலந்தசாசரன்‌, இல்லாள்‌ மறுப்பவும்‌ சென்று ஏகி 
தன்‌ மனைவியாகிய பிருர்தை தன்னைத்‌ தடுக்கவுஞ்‌ சென்‌ 
றணைக்து, தொல்வலிபோய்‌ மாண்டனன்‌--பழைமையான 
வலியழிர்து இறக்தான்‌ (௪-.று), 


ஸி 


உயிர்‌ தான்‌ உணர்தற்றள்மையாயிருந்தும்‌ கின்ற உடம்பின்‌ 
லயத்சான்‌ மருடற்றன்மைத்சாய்‌ வே௱படுதலின்‌ * ௮ல்‌ வுயிர்‌ £ 
என்றும்‌, உடம்பொடு கூடியபொழு,.து எவச்செப்சல்‌, தானாக அறி 
,சல்‌ ஆகிய இரண்டு மின்றி இருந்த உயிர்க்கு ௮தணின்‌ நீங்யெ 
பொழுதே ௮ல்‌ விரண்டனுள்‌ ஒன்றாடப தானாக அறிதல்‌ கூடுசலிற்‌ 
“போ ஐ மளவும்‌ ' என்றும்‌, எட்டுச்குலமலை முசவி.பன பொறுக்‌ 
இன்ற நிலத்திற்குப்‌ பாலவுடம்பு பெரும்‌ பொறைபாப்த்‌ துன்பஞ்‌ 
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செய்சலின்‌, * ஓர்‌ கோய்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌, இச்‌ குறள்‌ ஈன்னூல்‌ 

விருத்தி யுரையிற்‌ கோபத்தின்‌ வரு திணைவழுவமைதிக்கு உதா 

ரணமாசக்‌ சாட்டப்பட்டசறிக, ₹ சென்று ஏ௫ ' ஒருபொருட்‌ பன்‌ 

மொழி எனக்கொண்டு ' விர்‌. சென்‌. எனினுமாம்‌, 
கதை:--மேலே உரைச்தாம்‌ (28-வது பாட்டுசை காண்க], 

86- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இகல்‌. 

எத்திறத்துங்‌ கெட்டா னிகலாற்‌ சுயோதனன்‌ சர்‌ 

துய்‌ த்தனனட்‌ பாற்றருமன்‌ சோமேசா--மொய்‌,க்த 

இகலானா-மின்னாத வெல்லா ஈகலானா 

நன்னய மென்னுஞ்‌ செருக்கு, (௮௯) 
அஃதாவது இருவர்‌ தம்முட்‌ போர்செய்து வவிதொலைதற்‌ 

கேதுவாயெ மாறுபாடு, 

80, (இ-ள்‌) சோமேசா--, மொய்த்த இகலான்‌ 
இன்னாத எல்லாம்‌ ௮ம்‌--கெருங்கிய மாறுபாடொன்றான்‌ 
யன வெல்லாம்‌ உண்டாம்‌, ஈகலான்‌ ஈல்ஈயம்‌ என்னும்‌ 
செருக்கு ஆம்‌--ஈட்பொன்றான்‌ நல்ல நீதியென்னும்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வம்‌ உண்டாம்‌,-(அ.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)-- 
சுயோதனன்‌--துரியோதனன்‌, இகலான்‌--மாறுபாட்‌ 
டான்‌, ௭ இறத்தும்‌ செட்டான்‌-..எல்லாவிதத்தினும்‌ அழி 
வடைந்தான்‌, தருமன்‌--தருமபு,த்இரன்‌, காட்பால்‌-டட்‌ 
பான்‌, (எத்‌இறத்தும்‌) 27 துய்த்தான்‌--(எல்லா விதத்தி 
௮ம்‌) மேன்மை யடைக்தான்‌ (எ-று), 

இன்னா சன--வறுமை, பழி, பாவமுசலாயின, ஈசல்‌-ம$ழ்‌ 
தல்‌; ஈண்டு அதற்குச்‌ சாரணமா௫ய ஈட்பிற்காயிற்று, செருக்கு- 
சளிப்ப) இதுவும்‌ அதற்குக்‌ காரணமாகிய பெருஞ்‌ செல்வத்திற்கா. 
யிற்று, இவை யிரண்டுங்‌ காரிய வாகுபெயரென்ச, இனி, ஈல்ல 
நீதி காரணமும்‌ பெருஞ்‌ செல்வங்‌ காரியமுமாச, சன்னயமென்னுஞ்‌ 
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செருக்கு' எனக்‌ காரியத்தைச்‌ காரணமாச உபசரித்தார்‌, 6 எத்‌ 
இறத்தும்‌ என்பதனைச்‌ ₹2ர்‌ து திசான்‌' என்பதனோடுங்‌ கூட்டுக, 


கதை: துரியோதனன்‌ அ.தி சொட்டு அர்தம்‌ வரையும்‌ சரும 
புத்திரன்‌ முசலிய பாண்டவர்க£ரிடச்‌ £ரா,ச பகைமையே கொண்டு 
மலா மொழி மெய்களார்‌ செய்யக்கூடிய பல நங்கு செய்து 
தீன்‌ சேனையும்‌ வலியும்‌ ௮திர்து பழி பாவங்க எடைக்து இறர்து 
பட, தருமபுத்திரன்‌ ஒத்துவாழ வேண்டு மென்ற கருத்தே 
சொண்டு நேர்க்தபோ செல்லாம்‌ அவனுக்கும்‌ அவனைச்‌ சேர்ச்‌ 
தார்க்கும்‌ பல ஈன்மைசெய்து எல்லாச்‌ செல்வங்களையும்‌ புசழ்‌ 
புண்ணியங்களையும்‌ பெற்று வாழ்ர்தான்‌, 


[இத பாரசச்‌ தளது], 





81-ஆம்‌ அ.திகாமம்‌ : பகைமாட்சி. 


அனையர்பால்‌ வெற்றிகொண்டா னின்னோ டெதிர்‌த்திறச்‌ 
தரகறும்பூ வாளியான்‌ சேரமேசர---மானம்‌ [கான்‌ 
வலியார்க்கு மாறேற்ற லோம்புக வோம்பா 


மெலிமார்மேன்‌ மேக பகை. ்‌ (௮௭), 


அஃசாலது அறிவின்மை முசலிய குற்றங்களுடைமையாற்‌ 


பகையை மாட்ிப்படுத்சல்‌, 


87. (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! மானம்‌ வலியார்க்கு 
மாறு ஏற்றலி ஓம்புக ஃகொண்டாட்டத்தையுடைய (தம்மின்‌). 
வலியார்க்குப்‌ பகையா யெதிர்‌தலை ஒழிக, மெலியார்மேல்‌ 
பகை ஓம்பா மேக--(எனை) மெலியார்க்குப்‌ பகையா தலை 
யொழியா விரும்புக,--இஃதென்னை யெனின்‌,--தூ கறு 
ூ வாளியான்‌--பரிசுத்தமான நல்ல பூ வம்புடைய மன்‌ 
மதன்‌, அனையர்பால்‌ வெற்றி கொண்டான்‌--மற்றவர்க 
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ிடத்தில்‌ வெற்றி யடைர்தான்‌, நின்னோடு எதிர்த்து 
இறந்தான்‌--உன்னோடு எதிர்த்து இறர்தனன்‌ (௪-.று), 

வலியா சென்புழித்‌ துணை வலியு மடங்கலின்‌, மெலியா ரென்‌ 
புழித்‌ துணைவலியின்மையுங்‌ கொள்ளப்படும்‌, ௮,த்‌ துணையாவது 
படை பொருண்‌ முதலிய வேற்றுமைத்‌ துணையும்‌ ஈல்லறிவுடைமை 
நீதிநூல்‌ வழி யொழுகன்‌ முதலிய ஒற்றமைத்‌ துணையமென 
இரண்டாம்‌. அவ்விரண்டு மில்லாரை வெல்வார்க்கு வலி தொலை 
யாமையின்‌ அவரோடு பகைத்தல்‌ விதிக்கப்பட்டது, 


கதை :--மேலே உரைத்தாம்‌ (18-வது பாட்டுசை காண்க). 





88-ஆம்‌ அ,திக1ரம்‌ : பகைத்‌திறத்தெரிதல்‌, 
நச்.தி கலம்பகத்தான்‌ மாண்டகதை காடமி:புஞ்‌ 
சக்தாஞ்சேர்‌ தென்குளத்துா7 சோமே?ர- பச்ததமும்‌ 
வில்லே ௬ழவர்‌ பகைகொளினுங்‌ கொள்ளா க 
சொல்லே ர௬ுழவர்‌ பகை. (௮௮) 

௮ல்தாலது மாட்சிமைப்படாத பசையை ஆக்குதழ்‌ குற்ற 
மும்‌, முன்‌ ஆட மின்ற பகையுள்‌ ஈட்பாக்கற்பாலதும்‌ பொதுமலாக்‌ 
கற்பாலதும்‌, அவற்றின்கட்‌ செப்வதும்‌, ஏனைக்‌ சசைதம்பாலதன்‌ 
கட்‌ செய்வனவும்‌, களையும்‌ பருவமும்‌, களையாச்சாற்‌ படு மிழுக்‌ 
கும்‌ என்று இத்‌ இறங்களை ஆராய்தல்‌, ்‌ 

88. (இ-ள) சுந்தாம்‌ சேர்‌--௮ழகு ௮மைக்த, தென்‌ 
குளத்தூர்‌ சோமேசா--தென்குளத்தூரில்‌ எழுக்தருளி 
யிருச்சதிற சோமேசனே! சகந்ததமும்‌--(ஐருவன்‌) எப்‌ 
பொழுதும்‌, வில்‌ ஏர்‌ உழவர்‌ பகை கொளிும்‌--வில்லை 
ஏராகவுடைய. உழவசோடு பகை கொண்டானாபிலும்‌, 
சொல்‌ ஏர்‌ உழவர்‌ பகை கொள்ளற்க--சொல்லை ஏசாக 
வுடைய உழவசோடு பகை கொள்ளா தொழிக, ௮ஃ 
தென்னை பெனின்‌,--ஈக இந்தித்‌ தொண்டமா ளென்‌: 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 145 


பான்‌, கலம்பகத்தால்‌ மாண்ட கதை---(தன்‌ தம்பி யியற்‌ 
றிய வசை மாலாகி.ப) சலம்பகத்தினால்‌ இறக்த வா 
லாத்றை, காடு அறியும்‌-உலகத்தார்‌ வூமிவார்கள்‌ (எ-று). 
சொல்‌ ஆகுபெயசான்‌ நீதிழூன்மே னின்றது. வில்‌ ஏர்‌ 
உழவர்‌--வில்லை ஏசாசக்‌ சொண்டு பகையாூ.ப புலத்தை உழுபவர்‌ ) 
அதாவது வீர ரென்க, வீரம்‌ ரூழ்ச்‌? என்னும்‌ ஆற்றல்களுள்‌ 
உீரமேயுடையாரொடு பகை கொண்டாற்‌ கேடு வருதல்‌ ஒருசலை 
ன்று, வர்சுதாயினும்‌ தனச்கேயாம்‌) ஏனைச்‌ சுழ்ச்சியுடையா 
ரொடு பகைகொண்டாற்‌ றன்வழியினுரர்ளார்க்குர்‌ சப்பாது வருத 
லின்‌ ௮௮ கொள்ரினும்‌ இது கொள்ளற்க வென்றார்‌. கொளி 
லும்‌ என்புழி உம்மை எதிர்மறை யும்மை ; அ.ஓவும்‌ ஆகாசென்‌ 
னும்‌ பொருள்‌ படுதவின்‌, இரண்டு முடையாரொடு பகைகொள்ள 
டாகாமை சொல்லவேண்டா மாயிற்று, இசனை வடழூலார்‌ 
கைமுதிய சியாயச்சாற்‌ பெறுதும்‌ என்ப, வில்லேருழவர்‌, 
சொல்லே ருழவர்‌ என்பன உருவக விசேடம்‌. ₹ஏர்‌” என்றா 
ரேனும்‌ மற்றைச்‌ கருவிகளையும்‌ 6 ஒருமொழியொழி சன்னினங்‌ 
சொளற்‌ குரித்தே ! என்னும்‌ விதிபற்றிச்‌ கொள்க, இங்பனம்‌ 
கொள்ளுதலை, உபல.ஷணச்தாம்‌ கொள்ர.த லென்பர்‌ ௨_மொழி 
வாணர்‌, கலம்பகம்‌ என்பது ஒருவகைப்‌ பிரபர்தம்‌; ௮து குறம்‌, 
மறம்‌ முதலிய பதினெட்டுறப்புக்க ரடைய தென்க, 
ஈந்திபோத வர்ம னென்பான்‌ இற்றைக்கு 114) ஆண்டு 
களுச்குமுன்‌ 50 ௮ண்டளவு சொண்டைகாட்டை அரசுபுரிர்த 
பல்லவராசனென்றும்‌; இவன்‌ செள்ளாறு என்னும்‌ இடத்திற்‌ 
பாண்டியன்‌ முதலிய மன்னர்கஞஷடன்‌ பொருது அவர்களைப்‌ புறங்‌ 
சண்டனனென்றம்‌, இவன்‌ பெயர்‌ நம திவர்மன்‌, ஈச்திபோதராசன்‌ 
எனவும்‌ வழங்கப்பெறமென்றும்‌, இவன்‌ பல்ல வல்வனென்னும்‌ 
பட்ட முடையனென்றும்‌ இவன்‌ இரணிய வர்மராசனது குமார 
னென்றும்‌, இவன்‌ கல்வியின்‌ மிக்க பிரிய முடையனாயம்ப்‌ பல புல 
வர்களைத்‌ தன்‌ அருன்‌ வைச்து ஆதரித்தமைபிழ்‌ * பண்டிதரா 
அயன்‌ ' எனச்‌ சிறப்பித்துச்‌ கூறப்படுவனென்‌ ௮ம்‌ கூழு லட்‌. 
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கதை:--ஈந்தித்‌ தொண்டைமான்‌ தனது தந்தைக்கு அபிமான 
ஸ்‌.திரீயினிடம்‌ பிறர்‌த பிள்ளை, இவன்‌ தச்சைக்குப்‌ பட்ட மூஷியி 
னிடம்‌ பிறந்த பிள்ளை இருச்சவும்‌, இவன்மாட்டு வைத்த ஆசை 
யால்‌ மூத்தவ னெனச்கூறி இவனுக்கு முடிசூட்டி அறிவிற்‌ சிற்த 
கம்மிய ஜனொருவனை மர்இிரியாக அமைத்தான்‌, குடிகள்‌ இச்‌ 
செயல்‌ கண்டு தரியாது: ஈர்தியைக்‌ கொல்ல முயன்றார்கள்‌, இதனை 
அறிந்த சம்மியனாசிய மந்திரி ஈழ்ச்சியால்‌ தன்மீது படுத்‌திருப்ப 
வர்‌ உறங்கும்போது ஒலி செய்வதும்‌ விழிக்கு நிலையிற்‌ சும்மா 
விருப்பதுமான ஒரு கட்டில்‌ ௮மைத்து ஆரசன்‌ அதிலேயே படுத்‌ 
ுறங்குமாறு செய்தான்‌. இச்‌ சூழ்ச்?ி யுணராத பகைவர்கள்‌ ஒரு 
காள்‌ ஈள்ளிரவில்‌ ௮ரசனத படுச்கையறைச்‌ சுவரிற்‌ சன்னகமிட்டுச்‌ 
கட்டிலின்‌ ஒலிகேட்டு ௮சசன்‌ விழித்திருக்ெறா னென்று வாளா 
விருக்தார்கள்‌, ௮ரசன்‌ ஆ எரவங்‌ சேட்டு விழித்துக்‌ சன்னசமிட்‌ 
டிருத்தீலைச்‌ கண்டு உடைவாளை யுருவிச்‌ கன்னசவாயிலின்‌ பக்கத்‌ 
(இல்‌ கின்றான்‌. அப்போது கட்டிலின்‌ ஒலி நின்றது, பகைவர்‌ 
அரசன்‌ உறங்கனானென கினைச்து ஒவ்வொருவராய்ச்‌ கன்னசு 
வாழினுள்‌ நுழைந்தார்கள்‌, ௮ங்கனம்‌ நுழைர்‌ தவர்களையெல்லாம்‌ 
அரசன்‌ உடை வாளால்‌ தலை துணித்தனன்‌, உள்‌ நழைர்தவ 
ரொருவரும்‌ மீளாமை கண்ட குலமகன்‌ ஒரு மூங்கிற்‌ றண்டின்‌: 
நுனியில்‌ ஒரு கரிப்பானையைச்‌ சவிழ்த்து ௮ச்‌ கன்னச வாயினுள்‌ 
நுழைக்க, அரசன்‌ அதனையம்‌ ஒரு தலையென்று கருதி வாளால்‌ 
தாச்ச ௮ல்‌ வொலி சேட்ட வளவில்‌ ௨.ள்‌ நிகழ்வது இன்னதென 
௮றிர்த குலமசன்‌ ஒடிவிட்டான்‌, பின்னர்‌ ஈக்‌இ புறத்தில்‌ வந்து 
பார்த்து ஒருவரையுங்‌ சானா த நிசழ்க் தன யாவும்‌ மர்‌திரிக்குச்‌ கூர 
அவன்‌ முன்னையிலும்‌ மிக்க காவலா யிருக்சான்‌, தடிப்போன 
குலமசன்‌ அ௮சசனைச்‌ கோல்லுதற்கு வேறோருபாயமுங்‌ காணாது 
அவன்மீது வசைநூலாக ஒரு கலம்பகம்‌ பாடி அதனை ௮ரசன 
வையில்‌ அரங்கேற்றக்‌ கொணரார்சான்‌. வஞ்சனை யறிர்த மந்திரி 
அதனை அரசனுக்குச்‌ சாட்ட லாகாதென்று அவனைத்‌ துரத்திப்‌ 
பின்‌ அர்‌ சாட்டில்‌ ஒருவரு மசனை ஒதலாசாதெனப்‌ பறை சாற்று 
வித்தான்‌, அது நிர்ச, ஈர்திச்‌ கலம்பகம்‌ பாடிய ௮ச்‌ குலமகன்‌ 
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தான்‌ காடோழும்‌ இரவிற்‌ செல்லும்‌ வேசை வீட்டிற்கு ஒருரா 
ளிரவு காலச்‌ தாழ்ப்ப, ௮வன்‌ வரவை எிர்பார்த்து கின்ற வேசை 
யும்‌ அயர்ச்‌து வீட்டின்‌ இடைவழியில்‌ உறங்கெனளாச, ஊர்காவலன்‌ 
௮வ்‌ வீட்டு வாயிற்‌ சதவு தஇிறச்திருத்தல்‌ சண்டு பஇிவிருர்சனன்‌, 
சிறிதபோது கழிந்த பின்னர்ச்‌ குலமகன்‌ அங்குப்‌ போர்து மேசை 
இடைவழியில்‌ உறங்குவது கண்டு சந்தனச்‌ குழம்பை ௮வண்மீ 
தெறிர்து ஒருபுறம்‌ ஓதுங்கனான்‌. அவள்‌ விழிச்து நின்ற அங்கு ஒரு 
வரையுங்‌ காணாது மயங்கு 6 இது செய்சார்‌ யாவர்‌ ?' எனச்‌ இசைச்‌ 
கும்போது குலமசன்‌ எதிர்‌ நின்று செர்சழலின்‌ சாற்றைப்‌ 
பிழிக்து செழுஞ்சேச்‌, சர்‌ சனமென்‌ ரோ தடவினார்‌ ” என்னும்‌ 
ஈர்‌.இிச்‌ கலம்பகப்பா வடிகளைச்‌ கூறக்‌ சேட்ட ஊர்‌ காவலன்‌ ௮வ 
னைப்‌ பிடித்து ௮ரசனிடங்‌ சொண்டு சென்றான்‌, ௮வ்‌ விரண்டடி, 
களைக்‌ கேட்ட ஈர்தி 6மற்றை இரண்டடிகளையுஞ்‌ சொல்லுக! 
என, இளவல்‌ ₹பைர்தமிழை, ஆய்சன்ற கோனச்தி யாகச்‌ தமுவா 
மல்‌, வேடின்ற நெஞ்சே விரைந்து” என்றது சேட்டு ௮வன்‌ 
பாடிய சலம்‌ப௪ முற்றுங்‌ கேட்க விரும்பி அதனை அறிவிச்ச, அதற்‌ 
சவன்‌ 6 அந்நூலை இம்‌ முறையிற்‌ கேட்டல்வேண்டும்‌, ரீ பல்லக்‌ 
கேறி இகொடுசேர்ர்து சர்சன விறகுகள்‌ சொண்‌ டடுச்செய சிதை 
யின்மீது இருந்து கேட்டல்‌ வேண்டும்‌ ' என்றான்‌, அமைச்சன்‌ 
பலவாறு தடுத்துங்‌ சேளாது அரசன்‌ *வருவது வருக, நூல்‌ கேட்‌ 
டலே அுணிவு' என்றுரைத்து அவ்வாறே இருந்து சேட்குமள 
வில்‌ வரவாத்‌ தாதுக்கள்‌ ஒடுங்கிவர்து நால்‌ முற்றிய வளவில்‌ சன்‌ 
கணையாழியைச்‌ கழற்றிக்கொள்ளும்படி சம்பிக்குச்‌ சமிச்சை 
செய்து சாய்ர்து பட்டான்‌, 


இனி, அவன்‌ சொற்படி தான்‌ காட்டிற்கும்‌ ௮ரண்மனைக்கும்‌ 
ஈடுவில்‌ வரிசையாய்த்‌ (தொண்ணூற்றொன்பது பரதர்‌ இட்டு ஓவ்‌ 
வொரு பந்தரில்‌ கின்று ஒவ்வொரு கவிசேட்டு ௮ப்‌ பந்தர்‌ ஒல்‌ 
வொன்றும்‌ உடனுக்குடன்‌ வெர்துபோவசைச்‌ சண்கூடாசக்‌ சண்‌ 
ஒம்‌ ஈந்தத்‌ 'தொண்டைமான்‌ கவியின்பத்தையே வியந்து முற்றச்‌ 
கேட்டு மரீண்டனனென்பர்‌ ஒரு இலர்‌, அரசன்‌ இறா சபின்‌ சலம்‌ 
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பசம்‌ பாடிய ௮வன்‌ தம்பியாெய குலமசன்‌ சொல்லாபுரிச்சந்‌இச 
சென்டான்‌ மூடி. சூட்டச்‌ தொண்டைசாட்‌ டரசனாயினான்‌, 

4 பொள்ளா நுழைவழிப்‌ பொய்த்தலை நீட்டும்‌ புலவன்முன்‌ 
சொல்‌, கள்ளாருஞ்‌ செஞ்சொற்‌ கலம்பக மேகொண்டு காயம்‌ 
விட்ட, தெள்ளாறை நர்‌.தி யெனுர்தொண்டை மான்கவி தீர்ப்ப 
சம்சு, வள்வார்‌ முரச மதிர்‌ச் சாண்‌ டஓர்தொண்டை மண்டலமே) 
வெல்லாமல்‌ வென்றுஈற்‌ சர்‌ சனக்‌ காட்டத்தின்‌ மேலிருர்து, நல்‌ 
லாறை நந்தி கலம்பகங்‌ கேட்டபி னந்‌.றுணைக்குச்‌, கொல்லா புரி 
சந்த்ரன்‌ மாமுடி ருட்‌_ச்‌ குடைகவித்‌து, மல்லார்‌ புரிக்தொண்டை 
மானான அநுர்சொண்டை மண்டலமே ' என்னுச்‌ சொண்டைமண்‌ 
டல சதகப்‌ பாட்டுக்களும்‌, 6 வானுள மதியை யடைச்ததுன்‌ வத 
னம்‌ லையக மடைர்சதுன்‌ ர்த்தி, சானு: புவியை யடைந்ததுன்‌ 
வீரங்‌ சற்பச மடைந்தவுன்‌ கரங்கள்‌, சேனுற மலரா எரியிடஞ்‌ 
சேர்ந்தாள்‌. செர்தழல்‌ புகுர்சதுன்‌ மேனி, யானுமென்‌ சவியு 
மெவ்விடம்‌ புகுவே மெர்தையே நந்திரா யகனே ' என்னும்‌ நக்கச்‌ 
கலம்பகப்‌ பாட்டும்‌ இங்கு சோக்கத்‌ தக்கவை, 





89-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : உட்பகை. 
மாத்றுர்‌ முடியும்‌ வளமையுக்கொண்‌ டேககலச்‌ 
தோற்றான்‌ வழுகிமகன்‌ சோமேசா--ஆத்றலிலா 
எட்பக வன்ன சிறுமைத்தே மாயினு 
முட்பகை யுள்ளதாங்‌ கேடு, (௮௯) 
அஃதாவது புறப்பசைக்கு இடனாக்இக்‌ தள்‌ ௮து வெல்‌ 
லுக்‌ துணையும்‌ உள்ளாய்‌ நிற்கும்‌ பகை, 

89, (இ-ள்‌) சோமேசா-! ஆம்றல்‌ இலா- வலியின்‌ றி, 
உட்பகை--எள்‌ பகவு ௮ன்ன சிறுமைத்தே ஆயிலும்‌-- 
(௮ரசன2) உட்பகை (௮வன்‌ பெருமையை நோக்க) எள்‌ 
ளின்‌ பிளவை யொத்த சிறுமை யுடைத்தே யாயினும்‌, 
கேடு--(பெருமை யெல்லாம்‌ அழி.பவருக்‌) கேடு, உள்ள 
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சாம்‌--அதன்‌ அகத்ததாம்‌, -- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
--வழுதிமகன்‌--விரபாண்டியன்‌ மகன்‌, மாற்றுர்‌--பகை 
வர்‌,முடியும்‌ வளமையும்‌ கொண்டு ஏக--தனது முடியையும்‌ 
செல்வத்தையுங்‌ கவர்ந்துகொண்டு செல்ல, கலம்‌ தோஜ்‌ 
ருன்‌--பெருமை இழக்தனன்‌ (௪-௮). 

மிகப்‌ பெரிதாயெ கேடு சனக்கு எல்லைவருமளவும்‌ மிகச்சிறிய 
உட்பகையுள்‌ அடங்கியிருந்த, வந்தால்‌ வெளிப்பட்டு நிற்குமென்ப 
தாம்‌, இசனால்‌ ௮து சிறிதென்ற இகழப்படாதென்பது கூறிஞர்‌,, 
வழுதிமசன்‌ என்பது ₹ சுடப்பட்‌ டுயிருய்ர்த சோழன்‌ மகனும்‌ 
என்புழிப்போலப்‌ பாண்டியன்‌ முடிசூட்டப்‌ பெறாத சிறுவன்‌ என்‌ 
னும்‌ பொருட்டாயிற்றென்ச, 

கதை :--வீரபாண்டியற்குக்‌ காமச்ெத்இியர்பால்‌ பல மைந்‌ 
தர்கள்‌ பிறர்‌.தும்‌, அவனும்‌ ௮வன்‌ தேவியும்‌ பல விரதங்களை 
சோற்றுச்‌ சுர்தரேசப்பெருமான்‌ இருவருளால்‌ ஒரு மைந்தனைப்‌ 
பெற்றார்கள்‌. பெற்ற சல மாளைக்கெல்லாம்‌ வீரபாண்டியன்‌ 
வேட்டைமேற்‌ சென்று காட்டிற்‌ புலிக்கோட்பட்டான்‌, இதனை 
யறிர்த சாமக்கழத்தியர்‌ மைந்தர்கள்‌ சோர்வு கோக்டுப்‌ பண்டாரத்தி 
லுள்ள செல்வத்தையும்‌ ரடத்தையும்‌ கவர்ந்தார்கள்‌. மர்‌.ிரிமார்‌ 
குலமகணை க்கொண்டு வீரபாண்டியற்குச்‌ செய்யவேண்டிய கடன்‌ 
யாவும்‌ நிரப்மிய பின்னர்‌ ௮வலுக்ரு முடிசூட்ட எண்ணிப்‌ பண்‌ 
டாரத்தைசத்‌ இறக்தார்கள்‌) ௮ங்கு ஈவமணி மகுடத்தைச்‌ சண்டா 
ரில்லை, அதனால்‌ * என்‌ செய்வோம்‌, வேறுமுடி அமைத்தற்கு 
ஏற்ற மாணிக்சமில்லையே ” என்று வருர்‌.தி மைச்தனை அழைச்‌.துச்‌ 
சொண்டு மதசேசன்‌ சர்நிதி புகுவார்‌ கோபுரவாயிலில்‌ மாணிக்க 
வியாபாரியாகய ஒரு வணிகன்‌ வரக்‌ சண்டார்‌, ௮வ்‌ வணிகனும்‌ 
அவர்கள்‌ குறையை விசாரித்தறிர்து தான்‌ அவர்களுக்கு வேண்டிய 
நவாத்சச்‌ தருவதாகச்‌ கூறிப்‌ பல ரச்ரங்களை எடுச்சக்சாட்டி ௮வற்‌ 
றின்‌ தோற்றம்‌, செயல்‌ குண முதலியவற்றை விளக்கி மணிமுடி 
யூமைத்தற்கு வேண்டிய ௮ரதனங்களைச்‌ தெய்வம்‌ பரவி ஆர்‌ 
வதித்துத்‌ த்ர மைர்தனும்‌ அவற்றை இரண்டு கைகளையும்‌ விரித்தேத்‌ 
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மூன்‌. அப்போது வணிகன்‌ மைரந்தனையும்‌ மர்திரிசளையும்‌ கோக்க 
* இம்மணிகளான்‌ முடியமைத்துச்‌ சூட்டுக, மைர்தனை அபிடேச 
பாண்டியனென்‌ றழைக்க ' என்றான்‌. அதன்பின்‌ மச்திரிகள்‌ ௮ல்‌ 
வணிசற்கு விலைகொடுக்ச வேண்டிப்‌ பொன்‌ கொணர்ச்‌,து பார்க்க 
௮வனை அங்குச்‌ கண்டாரில்லை, அங்கனமே விடையின்மேல்‌ 
உமையா ளோடு பெருமான்‌ திருக்கோயிலிற்‌ புகச்‌ கண்டனர்‌. வச்‌ 
வணிகன்‌ பெருமானென்று அவன்‌ கருணைத்‌இிறத்தை வியந்து 
தித்து அவன்‌ பணித்சவண்ணமே திருமுடியமைத்து மகுடச்‌ 
சரித தனர்‌, * மற்ற வேலைகா மத்டுழத்‌ தியபெறு மைந்த, ர்ற்ற 
சோச்சியீ தமையமென்‌ ருனைமா வாதி, யுற்ற பல்பிற பொருணிதி 
யொண்கல ஜோடுங்‌, கொற்ற மெளலியுங்‌ கலர்ர்தனர்‌ கொண்டு 
போய்‌ மறைச்தார்‌ ' என்னும்‌ புமாணப்பாட்டைச்‌ காண்க, 


[இ இருவிளையாடற்புராணச்‌ அளத], 





90-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பெரியாரைப்‌ பிழையாமை. 


கொன்படைக ஸணீரமுகக்‌ கோிகனார்‌ சாபத்தாற்‌ 

அன்பமுதீறார்‌ சால்வேக்‌ தர்‌ சோமேசா-- இன்பு தவம்‌ 

ஏச்திய கொள்கையார்‌ சமி விடைமுரிச்து 

வேச தனும்‌ வேது கெடும்‌. (௯௦) 
௮ஃதாவது பெரியாராயினாசை அவமதித்து ஒமுகாமை, 

90. (இ-ள்‌) சோமேசா--.! இன்பு உதவும்‌ ஏக்திய 
கொள்கையார்‌--(எல்லா வுயிர்கட்கும்‌) கன்மையைச்‌ செய்‌ 
இன்ற இறந்த விரதங்களை யுடையாசாகிய ' பெரியோர்‌, 
ச.றின்‌-வெகுள்வராயின்‌, வேட்‌.கனும்‌ இடை வேந்த முரிந்து 
கெடும்‌--இக்‌ தரனும்‌ இடையே தன்‌ பதம்‌ இழச்‌.தகெடும்‌, 
(இதற்கு எடுத்துக்காட்டு) --கோசிகனார்‌ சாபத்தால்‌--- 
கோசிக முனிலாது சாபத்தால்‌, கால்வேக்தர்‌--கான்ரு 
அசசர்கள்‌, கொன்‌ படைகள்‌ நீறு ஆக துன்பம்‌ உற்றூர்‌-- 
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பெருமையுடைய (தமது) சேனைகள்‌ சாம்பராய்‌ அழிந்து 
போகத்‌ (தாங்களுர்‌) துன்பமடை.ந்தார்கள்‌ (௪-.ு), 
வேந்தன்‌ என்பது இநர்திரனென்னும்‌ பொருட்டாதலை 6 வேட்‌ 
சன்‌ மேய தஇம்புன லுலசமும்‌” என்னுர்‌ தொல்காப்பியத்தானு 
மறிக, சருடனென்பான்‌ நூறு அசுவமேத முடித்து இர்திரபதம்‌ 
பெற்றுப்‌ பெருங்களிப்போடு சிவிகையேறிச்‌செல்டின்ற காலத்து 
இர்திராணிமேல்‌ வைத்த காதன்‌ மிகுதியால்‌ தன்‌ சிவிகை தாக்கிச்‌ 
சென்ற எழுமுனிவருட்‌ குறுமூனிலமாகலின்‌ மெல்லென ஈடந்த 
அகத்தியரை கோக்‌, * ஸர்ப்ப, ஸர்ப்ப (தடு, தடு)' என்று கூறின 
கை, ௮௪,ச்நியர்‌ வெகுண்டு நீ ஸர்ப்பமாகுக” என்ற சபிக்க, ௮ 
னால்‌ ௮ப்‌ பதம்‌ இழர்‌ த உடனே பாம்பாகி நிலத்தில்‌ விழுந்தன 
னென்னும்‌ வாலாற்றை யுட்கொண்டு இல்லாறு கூறினார்‌, இதனை, 
சுகுடஞ்சேர்‌ பரிமகநூ றியற்றிவா னரசுகன்னல்‌ சுவைபோற்‌ 
பெற்றான்‌, சகுடம்போ லவன்மனதிற்‌ சரிகாமம்‌ பிடித்தலைப்பத்‌ 
திலைகீ ழாக, மகுடம்போய்‌ வானசம்போய்‌ வையகம்போ யாசு 
போய்‌ மலைப்பாம்‌ பாச, ஈகுடன்போ யிறர்சகதை யறியாயோ தெரி 
மாயோ நளினத்‌ சாரோய்‌ ' என்னுந்‌ இிருக்குற்றாலப்‌ புராணச்‌ 
செய்யுளானு மறிக, கொன்‌--.அச்சமுமாம்‌, உம்மை உயர்வு சிறப்பு, 
கதை:--கெளசல தேயத்தரசனான கெ.ரசிசனென்னும்‌ ௮௭ 
சற்கு அயை முதலிய நான்கு புத்திரிக எிரூ$ தனர்‌, அவர்சட்குப்‌ 
டத்‌ வந்தவளவில்‌, கெளசிகன்‌ ஈபம்வரங்‌ கோடித்து எல்லாத்‌ 
தேயங்கட்குஞ்‌ செய்தி தெரிவிக்க வர்து கூடிய அரசர்களுள்‌ 
ிடதசேயத்தாசனான மகேந்திரனையும்‌, காம்போசதேயத்தாச 
னை சானக்தனையும்‌, ௮அங்கசேயத்‌ தரசனான சர்த்திமாலியையும்‌, 
கொங்கணதேயத்தாசனான விசால நேத்‌இரனையும்‌ அர்‌ சான்கு 
மங்கையரும்‌ முறையே தம.து விருப்பின்படி மாலைசூட்டி மணம்‌ 
புரிச்‌ சனர்‌, ௮ர்‌ நான்கு அசசர்களும்‌ சில நாள்‌ அங்குத்‌ தங்கி 
மாமனாரிடம்‌ விடை பெற்றுத்‌ சேரேறிச்‌ சேனைகள்‌ சுழச்‌ 
தத்தம்‌ ஈகர்நோக்டுப்‌ புறப்படுகையில்‌, கோச முனிவர்‌ எதிர்ப்‌ 
பம்டு அவர்களை அழைச்ச வாத்திய கோஷத்தாலும்‌ சேனையின்‌ 
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ஆரலாசத்தாலும்‌ அவ்‌ வொலி கேளாராச, முனிவர்‌ தம்மை 
அ௮வமதித்தாரெனச்‌ கொண்டு றி நோச்திய வளவிழ்‌ சேனை 
சள்‌ யாவும்‌ வெந்து சாம்பராயின, அதுசண்ட அரசர்கள்‌ 
முனிவரை அணுத்‌ சம்பாற்‌ குற்றமின்மை கூறவும்‌ ௮வர்‌ னர்‌ 
தீணியாராம்‌ அவர்க சோச்ட * உங்கள்‌ சண்கள்‌ சாணாதனவாக. 
நீட்சள்‌ மாசரொடு சேரிற்‌ றலைவெடித்‌.இறச்ச ; மாடுககரந்‌ துறந்து 
வனஞ்சென்று வருச்துக' என்று சமிச்ச அவர்சள்‌ அவ்வாறே 
பெருச்‌ துன்பமடைர்தார்கள்‌, வாம்ப ரித்தடர்‌ தேருறை மன்னரு. 
மனையார்‌, சேம்பு சிற்றிடைத்‌ தேவியார்‌ நால்வரும்‌ தீரச்‌, கூம்‌ 
புடைச்கொடித்‌ சேர்முதற்‌ சேனையுங்‌ குழுவுஞ்‌; சாம்ப ராயின 
வருந்தவன்‌ சடுஞ்சினத்‌ தழலால்‌, தெளித்த மாதவச்‌ சோசெ னடு 
சனச்‌ தியாற்‌, களித்த யானையுஞ்‌ சேனையுஞ்‌ சாம்பராய்க்‌ கழிய, 
வெளிப்படும்புல னிழச்திரு செவிப்புலன்‌ வீயக்‌; குளிர்த்த சல்லரு 
விப்பனங்‌ குறுன ரிவர்கள்‌' என்னும்‌ புராணச்‌ செய்யுள்‌ சாண்ச. 


[இஃ்து உபதேசகாண்டச்‌ தள.து], 





9 .- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பெண்வழிச்‌ சேறல்‌. 
கழ்பின்மை மில்லாள்பாற்‌ கண்டுமய லு.ற்றழிச்‌ தான்‌ 
சொற்புண்ட ரீகாக்கன்‌ சோமேசா--பொத்பெண்ணி 
இல்லாள்கட்‌ டாழ்ச்‌ த வியல்பின்மை யெஞ்ஞான்று 
கல்லாரு ணாணுச்‌ தீரும்‌, (௯௯) 

அஃதாவது தன்‌ வழி ஒழுகற்பாலளாசிய இல்லாள்‌ வழியே 
சான்‌ ஒழுகுதல்‌, 

91. (இ-ள்‌) சோமேசா--/ இல்லாள்கண்‌ தாழ்ந்த 
இயல்பு இன்மை--ஒருவன்‌ மனைவிமாட்டுத்‌ தாழ்தற்கேது 
வாயெ அச்சம்‌, நல்லாருள்‌ காணு எஞ்ஞான்றும்‌ தரும்‌-- 
அல்இிலசாய நல்லாரிடைச்‌ செல்லுங்கால்‌ கானுதலை அவ 
னுக்கு எக்காலத்தும்‌ கொடுக்கும்‌,--(அ.சற்கு எடுத்துக்‌ 
சாட்டு)--சொல்‌ புண்டரீகாக்கன்‌--புகழுடைய புண்டா 
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காக்னென்னும்‌ வைணவ ஓக்தணன்‌, இல்லாள்பால்‌ கற்பு. 
இன்மை கண்டும்‌---தன்‌ மனைவிமாட்டுக்‌ கற்பில்லாமையைக்‌. 
கண்டு வைத்தும்‌, பொற்பு எண்ணி மயல்‌ உற்று ௮ழி௫்‌. 
தான்‌--(வள்‌) அழகை நினைத்து மயக்கங்‌ கொண்ட 
ழிந்தான்‌ (௭-௮), 

அவள்‌ ௮ஞ்ி ஒழுகுதல்‌ இயல்பாகலின்‌ ௮வளை அஞ்சுதல்‌: 
இயல்பின்மையாயிற்ற, அங்கனம்‌ ௮ஞ்டி ஒழுகுதலின்‌, ௮வளை 
நியமிப்பாரில்லையாம்‌ ) ஆகவே, எல்லாச்‌ குற்றமும்‌ விளையுமென்‌ 
பது கோக்கு 'எஞ்ஞான்‌.றம்‌ சானுத்‌ தரும்‌" என்ளுர்‌. 

கதை:;--கோமேதகச்‌ இவின்கண்‌ வாழ்ர்த விரட்டனென்‌ 
னும்‌ ௮ர்தணற்கும்‌ சுவேசை யென்னும்‌ குலபத்தினிக்குஞ்‌ சத்த 
பேகை என்னும்‌ பெண்‌ பிறக்தாள்‌. இவள்‌ மிச்ச வடிவழகுடையாள்‌, 
இவளை அத்‌ இவிற்‌ பூச்சச்சாமென்னும்‌ ஒரு ஈகாத்தில்‌ வாழ்ர்த 
அ௮ரிசன்மன்‌ மகன்‌ புண்ட/காக்ஷன்‌ மணர்தான்‌, இவன்‌ வைண 
வத்தலைமை பூண்டோன்‌; இடைவிடாது லஷ்மீகாந்தனைத்‌ “தியா 
னிச்கும்பெற்றியோன்‌, ஆயினும்‌, தன்மாட்‌ டி.எமைமீதூர்ச்‌ தமை. 
யானும்‌ மனைவி பேரழனெ ளாதலாலும்‌ ௮வள்‌ போசத்தையே சல 
நாள்‌ விரும்பிச்‌ இடந்தான்‌, மனைவி பேரழகுடையளேனும்‌ ௮வண்‌ 
மாட்டு மாட்டி யில்லை, சன்‌ சாயசனுடைய மாளுசக்கரென்றும்‌ 
சண்பரென்றும்‌ பிறரென்றம்‌ பாரா வியபசரித்தாள்‌. இங்ஙனம்‌ 
நிகழ்வுழி ஒருநாள்‌ புண்டாீகாக்்னிடந்‌ இுருவாசமுனிவர்‌ வர 
வசைச்‌ கண்டு ௮வன்‌ ஈன்குபசரித்து இல்ல மழைத்துச்‌ சென்று 
ஆசனச்திருத்திப்‌ போசனத்திற்குத்‌ தங்கும்படி வேண்டி. மனைவி 
யைச்‌ சமைக்க ஏவினான்‌. அ௮வளுஞ்‌ சமைத்தான பின்‌ மூனிவர்‌ 
தீனித்திரு$த£ இடத்திற்‌ சென்று ௮வர்‌ பெருமை யறியாது கல 
வியை விரும்பித்‌ தழுவ அவர்‌ விழித்‌ தப்பார்த்த வளவில்‌ ௮ஞ்சி 
நடி. ஓ சாலமாத்தடியில்‌ ஆட்டுமச்தை யிடையி லொளித்சாள்‌, 
முனிவர்‌ யோகபலத்தால்‌ ௮வளிருர்த விடத்தை யறிர்து வைணை 
வச்‌ தலைவனை கோக்‌ * உனது மனைவி இன்ன ஆலமரத்தடியில்‌ 
ஆட்டுமச்நை யிடையிலிருச்சன்றனள்‌, ௮வளை ௮ம்‌ மரச்‌ தச்சியில்‌ 
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ஒற்றுவாய்‌' என்று கட்டளையிட அ௮வனுஞ்‌ சென்று அங்கு, அவளைக்‌ 
கண்டு அவளைப்‌ பிடித்து ௮வ்‌,வாலமரத்துச்சியி லேற்றினான்‌. 
௮வள்‌ அங்குச்‌ சனைகளாடுக்தோழும்‌ மனம்‌ வருந்தி அலறினாள்‌; 
கொம்பைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு குலுங்கனொள்‌, அந்தணன்‌ ௮வள்‌ 
பிரிவாற்றா து கலங்கத்‌ துருவாசரை யடைந்து “அடிகளே! எனது 
மனைவியை யான்‌ பெற விரும்புறேன்‌, ௮வள்‌ ஆலமரத்தைவிட்‌ 
றங்கவெரும்படி. திருவருள்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்று குறையிரப்பத்‌ 
அருவாசமுனிவர்‌ ௮துசேட்டு வியப்புற்று *(அங்ஙனமாயின்‌, ௮ல்‌ 
வாலடி சென்று (மனைவி ! வருச என்க' என்றார்‌. ௮்தணனும்‌ 
அங்குச்‌ சென்று அங்ஙனம்‌ கூறியவளவில்‌ ௮வள்‌ சான்கடி. இறங்கி 
ள்‌, அந்தணன்‌ மறுபடி தடி.யசஐ நிகழ்ந்தது கூறி வருந்தினான்‌, 
அப்போது முனிவர்‌ * அவளிடச்து இன்பர்‌ துய்த்த ஆடவர்‌ யாவ 
ரஞ்‌ சென்று * இறங்கு எனச்‌ கூறின்‌ இறங்குவள்‌ '” என்றூர்‌, 
அ௮த.ற்ணெங்டு அத்தகைய அடவர்களை ஏவ அவர்கள்‌ ₹ இறங்கு ' 
எனச்‌ கூறியபோதும்‌ பாஇிமரம்‌ இறங்கனொள்‌. அதனையும்‌ அறி 
வித்து வேண்ட முனிவர்‌ * உன்‌ மாமக்கர்‌ யாவரும்‌ அங்கனங்‌ 
கூறின்‌ இறங்குவள்‌ * என்றார்‌, அவர்கள்‌ அவ்வாறு அழைத்த 
போது அடிக்‌ கவைக்கு வந்தாள்‌. அந்தணன்‌ ௮து கூறி அம 
முனிவர்‌ * அவள்‌ தன்பால்‌ இன்பநகர்ந்தார்‌ பெயர்களை எல்லாம்‌ 
கூறின்‌, இறங்குவள்‌ என்றார்‌. அதனை ௮ர்‌தணன்‌ அவளுக்கு 
அறிவிப்ப ௮வள்‌ ஆசை நாயகர்‌ பெயர்களை எல்லாக்‌ கூறினாள்‌, 
ஏப்போது அவள்‌ ழ்க்கலைக்கு வந்து சங்னொள்‌, அதன்பின்‌ 
முனிவரும்‌ ௮வ்‌ வாலடிசென்ற அர்தணனைப்‌ பலவாறு இகழ்ர்து 
கூறி **நீ சைவனாகாது புறச்சமயத்தவனாய்ப்‌ போக '” என்றும்‌; 
௮வன்‌ மாணாக்கரை கோக்இ 4 நீங்கள்‌ குருபத்தினியைக்‌ கூடின 
தால்‌ உங்கள்‌ மனைவிமார்‌ வேசையசாகுக ”” என்றும்‌, அவளை 
சோக்ி “எம்மை மேல்விழுர்து தண்டலாலும்‌ ஆட்டுமந்தையில்‌ 
அளித்தலாலும்‌ நீ ௮சா£குலத்தில்‌ ஆட்டு முகத்துடன்‌ பிறக்க! என்‌ 
ஞ்‌ சபித்தார்‌. 
[இஃது உபதேசகாண்டத்‌ துள.த], 
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92-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : வரைவின்‌ மகளிர்‌. 
வேண்டு முருப்பசியைப்‌ பார்‌.த.தன்‌ வெறு த்‌. தனனே 
அண்டு மழைப்பரியாம்‌ சோமேசா--மாண்டும்‌ 
பொதுசலத்தார்‌ புன்னலச்‌ தோயார்‌ மதிசல.த்தின்‌ 
மாண்ட வறிவி னவர்‌, (௯௨) 

அல்தாவது தர்லம்‌ விலைகொடுப்பார்‌ யாவர்க்கும்‌ விற்ப 
தன்றி அதற்கு ஆவார்‌ ஆகாதார்‌ என்னும்‌ வரைவிலாச மகளி. 
இயல்பு. 

02. (இ-ள்‌) தாண்டு மறை பரியாய்‌---செலுத்து 
கின்ற வேதமாகிய குதிசையுடையாய்‌ ! சோமேசா-- ! 
யாண்டும்‌--எச்சாலத்தும்‌, மதி ஈலத்தின்‌ மாண்ட அறி 
வினவர்‌--இயற்கையாகயெ மதி ஈன்மையான்‌ மாட்சிமைப்‌ 
பட்ட செயற்கை அறிவினையுடையார்‌, பொது கலத்தார்‌ 
புன்மை சலம்‌ சதோயார்‌--(பொருள்‌ கொடுப்பார்க்‌ கெல்‌ 
லாம்‌) பொதுவாக ஆசையினையுடைய மகளிசது புல்லிய 
ஈலத்தைச்‌ தீண்டார்‌,-- (அதற்கு எடுத்துச்காட்டு)--பார்த்‌ 
தன்‌-அருச்சுனன்‌, வேண்டும்‌ உருப்பசியை வெறுத்தனன்‌ 
(தன்னை) விரும்பிய ஊர்வசியை வெறுத்தான்‌ (எ-று). 

ம.தி“ரன்மை--முற்பிறப்பிற்‌ செய்த ஈல்வினைகளான்‌ மர்‌ 
செளிவுடைத்தாசல்‌, அ௮தனாலன்றிச்‌ சல்வி யறிவு மாட்சிமைப்‌ 
படாமையின்‌ * மதிரலத்தின்‌ மாண்ட வறிவினர்‌ ' என்றும்‌, 
௮ல்‌ வறிவுடையார்க்குப்‌ பொதுமகளிரது ஆசையின்‌ பொய்ம்‌ 
மையும்‌ மெய்ச்சலத்தின்‌ பொதுமையும்‌ விளங்கிச்‌ தோன்றலின்‌ 
“*தோயார்‌'” என்றும்‌ கூறினர்‌. 

கதை:--அருச்சுனன்‌ பாசபதாஸ்‌ திரம்‌ பெற்ற பின்‌ இர்‌.இிரன்‌ 
தோன்றி அவனைச்‌ கற்பகநாட்டிந்கு அழைத்துச்‌ சென்று கொலு 
மண்டபத்தின்கண்‌ அவனொடு ஒ ராசனத்திறார்‌,து ஊர்வசியை 
சடிச்ச ஏவினன்‌, ௮ருச்சனன்‌ ௮ காடகத்தைச்‌ கண்டு மிக மெச்சி 
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னன்‌. சதியாஸ்தமனமானபின்‌ இர்‌.திசன்‌ ௮றாச்சுனனை ஒரு மாளி 
கையி விருச்சச்செய்து சன்னகம்‌ புச்சனன்‌, அருச்சுனன்பால்‌ 
மோசங்சொண்ட ஊர்வசி அன்றிரவு ௮வன்‌ இருர்‌ச மாளிசைக்கு 
வர அருச்சுனன்‌ அவள்‌ தன்‌ தர்தையாகிய இர்தாற்‌ குரியவளாசக: 
லின்‌ சாயென்னு முறைபற்றி ௮வளடி.களில்‌ வீழ்ந்தான்‌, அப்போது 
ஊர்வசி சோபங்கொண்டு யான்‌ உனது தோள்களைச்‌ தழுவுதற்கு 
வர இவ்லாழ பழித்தனையாசலின்‌, நீ பேடியாகுக"' வென்று சமித்‌ 
சாள்‌, அருச்சுனன்‌ மனம்‌ நொந்து ஒரு வத்திசத்தான்‌ உடம்பை 
மூடிக்கொண்டான்‌, போது விடிந்தது, இக்திரன்‌ ஒரு கந்தருவனை 
அருச்சுனனை அழைத்து வரும்படி விட, ௮வன்‌ அருச்சுனற்கு 
நேர்ர்சமை கூற, இர்இரன்‌ வருந்தி மைர்சனை ௮ணுக ஒருவாறு 
சேற்றி ஊர்வசியை யடைர்து ௮வன்‌ வேண்டும்போது அப்‌ பேடி. 
யுருவம்‌ வருமாறு ௮ருளவேண்டு மென்று வரம்‌ பெற்றனன்‌, 
[இத பாரதத்‌ துளு]. 


96-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கள்ளுண்ணாமை. 
தக்கன்பான்‌ ஞானத்‌ ததசியுப தேசமெல்லாக்‌ 
தொக்க.தனா லானதென்னே சோமேசா--மிக்குக்‌ 
களித்தானைக்‌ காரணம்‌ காட்டுதல்‌ தேநீர்க்‌ 
குளித்‌ தானைத்‌ இத்துரிஇ ய). (௯௩ 
அஃதாவது சள்ளினை யண்ணாமை, 

98. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! மிக்கு களித்தானை காச 
ணம்‌ காட்டுதல்‌--மிகக்‌ சள்ளுண்டு களித்‌,தா ஜனொருவனை 
(இல்‌ தாசா தென்று பிறனொருவன்‌) காரணக்காட்டிசத்‌ 
தெளிவித்தல்‌, ழ்‌ நீர்‌ குளித்தானை தீ தரீஇ ௮.று-- 
நீருண்‌ மூழ்னொ னொருவளைப்‌ பிறனொருவன்‌ விளக்கினால்‌ 
தேடுதலை ஓக்கும்‌,--(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--ஞானம்‌ 
த உபதேசம்‌ எல்லாம்‌ -- ஞானத்தையுடைய ததீசி 
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முனிவரது உபதேசமெல்லாம்‌, -தக்கன்‌ பால்‌ -- தக்ஷ 
ஸனிடத்தே, தொக்கதனால்‌ ஆன௮ என்‌--ஒன்று கூடியதனா 
லாகிய ப.பன்‌ என்ன? ஒன்றுமில்லை (௪-ு). 
களித்தானை என்பது வேற்றுமை மயச்சம்‌ ; சான்சாவதன்‌ 
உருபு கிற்கவேண்டியவிடத்‌தில்‌ இரண்டாவதன்‌ உருபு நிற்றலின்‌, 
ருள்‌ விளச்குச்செல்லாச வாறுபோல அவன்‌ மனத்துச்‌ சாரணஞ்‌ 
செல்லா தென்பதாம்‌, 
கதை:-- தச்சன்‌ தான்‌ மாமன்‌ என்னும்‌ மதத்தாற்‌ சிவபிரானை 
இகழ்க்து அவனை நீங்கி ஒர்‌ யாசஞ்‌ செய்ய எண்ணி யாகசாலை 
ஒன்றமைத்துத்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முசலியோர்க்குத்‌ தூதரைவிட 
மற்றியாவரும்‌ யாசத்திற்கு வர இசைய அகத்தியன்‌, ஸனகாதியர்‌, 
அத்திரி, வசிட்டன்‌, பிருகு, தத) பராசரன்‌ தூய இவர்கள்‌ 
வாரோமென்‌ றறிவித்தார்கள்‌. ௮சைச்‌ கேட்டுச்‌ தச்சன்‌ வெகுண்ட 
வளவில்‌ ததர முணிவர்‌ அங்கு எழுந்தருளி ௮வற்குச்‌ சவெபரத்வ 
 மூதலியவற்றை இனிது ௨.பதேூத்தும்‌ அவன்‌ ௮ம்‌ முணிவர்‌ 
மொழியாற்‌ சிறிதும்‌ பயன்‌ எய்‌.தினானில்லை, 
[திது சக்தபுராணச்‌ துளது], 





94-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : சூது. 

முத்பணயத்‌ தாற்பின்னு முண்டிழக்‌ தார்‌ சூ தொடு 
சொற்படுஞ்சூ தாடினோர்‌ சோமே?7--அ௮ற்பமாம்‌ 
ஒன்றெய்தி நூ.றிழக்குஞ்‌ சூ.தர்க்கு முண்டால்கொல்‌ 
சன்றெய்இ, வாழ்வதே சாறு. (௯௪) 

அஃதாவது அறம்‌ பொருள்‌ இன்பங்கட்குத்‌ தடையாகிய 
குசாடல்‌, 

094, (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! சூதரொடு--சூதாடல்‌ 
வல்லாரோடு, சொற்படுூம்‌ சூது .ஐடினோ--(நூல்களான்‌ 
மறுத்துச்‌) சொல்லப்படுஞ்‌ சூதாட்டத்தை அடினவர்கள்‌, 
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மூன்‌ பணயத்தால்‌--முன்வைத்த பந்தயப்‌ பொருளைப்‌ 
பெறுதலால்‌, பின்னும்‌ மூண்டு -- மேலும்‌ (ஆடுதற்கு) 
ஊகச்கங்கொண்டு, இழக்தார்‌-- (கைப்பொருள்யாவும்‌) இழர்‌ 
தார்‌ - அதனால்‌ -அ௮ற்பமாம்‌ ஒன்று எய்தி--(தாண்டிற்‌. 
பொன்போன்ற) மற்பமாகிய தொரு பொருளை முன்‌ 
பெற்று, நாறு இழக்கும்‌ சூதர்க்கும்‌--(இன்னும்‌ பெறு 
தும்‌ என்னுங்‌ கருத்தால்‌) நாற்றினை இழக்து வறியசாஞ்‌ 
சூதர்க்கும்‌, ஈன்று எய்தி வாழ்வது ஓர்‌ ஆறு உண்டாங்‌ 
கொல்‌--பொருளால்‌ ௮றனு மின்பமு மெய்தி வாழ்வ 
தொரு நெறியுண்டாமோ? அகா, (௭-.று), 

ஒன்றற்கு நூறாசப்‌ பொரு ளிழர்தே வருதலின்‌) அதனால்‌ 
எய்தும்‌ பயனும்‌ ௮வர்ச்‌ இல்லை மென்பதாம்‌, சொற்படும்‌--என்‌ 
பது ' செய்தச்ச ' என்றாற்‌ போல கின்றது, 


95-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : மருந்து: 

கல்ல திலகவதி யார்மொழிமை ஈம்பிவெக்சோய்‌ 
சொல்லரசர்‌ இர்க்‌தும்ச்‌ தார்‌ சோமேசா--புல்லிய 
சோய்காடி, கோய்முத னாடி. யது, கணிக்கும்‌ 
வாய்சாடி வாய்ப்பச்‌ செயல்‌. (௯௫) 

௮ஃதாவது பழவினையானும சாரணஙகளானும்‌ மச்சட்கு வாச 
முதலிய பிணிகள்‌ வரும்‌; ௮வற்றட்‌ பழவினையான்‌ வருவன 
அதன்‌ கழிவின்ச ணல்லது தீராமையின்‌ அவை. யொழித்து, 
ஏனைச்‌ சாரணங்களான்‌ வருவன வற்றைத்‌ தீர்க்கும்‌ மருந்தின்‌ நிறம்‌. 
காரணங்களாவன உணவு செயல்களது ஒவ்வாமை மாசலின்‌, பிணி 
களுங்‌ காணத்தான்‌ வருவன வாயின, 

90. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! சொல்லாசர்‌--இிருகா 


வுக்கரசு காயனார்‌, ஈல்ல திலகவதியார்‌ மொழியை கம்பி. 
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கன்மையுடைய இலகவதியார்‌ என்னும்‌ தம.து தமக்கையார்‌ 
வார்த்தையை ஈம்பி, வெம்‌ கோய்‌--கொடிய சூலை கோய்‌, 
தீர்ச்து உய்ந்தார்‌- நீங்கிப்‌ பிழைத்தார்‌, தனால்‌--புல்‌ 
லிய தன்‌ நோய்‌ காடி--(இடையிற்‌) சேர்க்க தனது நோயை 
அதன்‌ குறிகளால்‌ இன்னதெனக்‌ அணிந்து, கோய்‌ முதல்‌: 
காடி-பின்‌ ௮.து வருகற்காரணதக்தை ஆசாய்ஈ்து தெளிந்த, 
அது தணிக்கும்‌ வாய்‌ நாடி....பின்‌ ௮து தீர்க்கும்‌ உபாயத்‌ 
இளை ௮றிர்து, வாய்ப்ப செயல்‌--(அ.தனைச்‌ செய்யுங்காற்‌) 
பிழையாமற்‌ செய்க (௪-௮), 


காரணம்‌-உணவு செயலென முற்கூறிய விரண்டும்‌, அவற்றை 
ஆயுள்வேத முடையார்‌ கிசான மென்ப, அவை நாடுதற்பயன்‌-- 
கோயினையும்‌ வாயினையும்‌ ஐயமறத்‌ துணிதல்‌, மருர்து செய்தல்‌, 
உ.திரங்‌ களைதல்‌, அறுத்தல்‌, சுடுதல்‌ முதவிய செயல்களெல்லாம்‌ 
அடங்குதற்கு 6 ௮த சணிக்கும்‌ வாய்‌ ' என்றார்‌, வாய்‌--வழி; புற 
சானூற்றிலும்‌ * கழுவாயுமு. ”' என்றிருத்‌,ச லறிக, பிழையாமை- 
பழைய மருத்துவர்‌ செய்து வருகின்ற முறை தவறாமை, 'ஈல்‌ல" 
என்பதனை *மொழியை' என்பசஜோடு முடிப்பினுமாம்‌, 


கதை:--.இருசாவுக்கரசு நாயனார்‌ சைவசமயத்தை விட்டுச்‌ 
சமணசமயத்தை மேற்கொண்டு ௮ச்‌ சமயநூா னுண்பொருளு 
ணர்ந்து அச்‌ சமயத்தார்க்குச்‌ குருவாய்‌ இருக்கையில்‌ ஒரு காள்‌ 
நாயனாது தமக்கையாராயெ திலகவதி யம்மையார்‌ இருவதிசை 
வீரட்டானேசரை வணங்க வழிபடுவார்‌. சமது தம்பியானா நினை ச்‌ 
துப்‌ (பெருமானே ! என்‌ தம்பியைச்‌ சமணப்‌ படுகுழியினின்‌ற.ம்‌ 
எடுத்‌தருளல்‌ வேண்டும்‌” என்று பிரார்த்திக்கப்‌ பெருமாலும்‌ 
₹அம்மை! அஞ்சல்‌! யான்‌ உனது சம்பிக்குச்‌ சூலை சோய்‌ தந்து 
௮ட்கொள்வன்‌ ? என்‌ ருள்புரிர்தார்‌. உடனே சாயனாருக்குச்‌ 
சூலைசோய்‌ சண்டு வரலா வலி மிக்சது, சமணர்கள்‌ என்ன என்‌ 
னவோ பரிகாரங்கள்‌ செய்தார்கள்‌ ; செய்யச்‌ செய்ய சோய்‌ 
பொறுக்ச முடியாதாயிற்ற, அதன்மேல்‌ சாயனார்‌ சம்‌ தமக்கை 
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யார்பாற்‌ சென்று நோயின்‌ சொடுமை கூற, ௮வ்‌ வம்மையாரும்‌ 
* இருலஇிகை மீரட்டானேசர்க்குச்‌ திருத்தொண்டு செய்க! என்று 
கூறித்‌ திருரீறிட்டுக்‌ கோயிற்கு அழைத்துச்‌ செல்ல, அங்குப்‌ பெரு 
மான்‌ சச்நிதி புச்கதும்‌ சாயனார்க்குப்‌ பாமாலை சாத்தும்‌ ஞானமுண்‌ 
பாச, அவர்‌ *கூற்றாயின வாறு! என்று தொடங்குச்‌ தஇிருப்பதிக 
மோதிஞர்‌, உடன்‌ சோய்‌ நீக்கிற்ம, 


[இத தஇிருத்சொண்டர்புராணச்‌ துள.த]. 





96-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குடிமை. 
மங்கலியம்‌ விற்றும்‌ வழாதுபணி செம்‌ துவச்‌ தரர்‌ 
துங்கமறை தேர்கலயர்‌ சோமே?-- வங்கண்‌ 
அழங்குவ துளவீழ்ச் தக்‌ கண்‌ணும்‌ பழஙகுடி. 
பண்பிழ்‌ றலைப்பிரித லின்று, (௯௬) 
அஃதாவது உயர்க்த குடியின்கட்‌ பிறர்தாரது தன்மை, உயர்‌ 
குடிப்பிறப்பு நால்வகை வருணத்தார்க்கும்‌ உரிய சென்றறிக. 

96. (இ-ள்‌) சோமேசா--? பழம்‌ குடி--தொன்று 
தொட்டு வருகின்ற குடியின்‌ கட்‌ பிறந்தார்‌, அங்கண்‌ அப்‌ 
போது, வழங்குவது--(தாம்‌) கொடுக்கும்‌ பொருள்‌, உள்‌ 
விழ்ர்தக்‌ கண்ணும்‌--(பண்டையிற்‌) ஈருக்கெ விடத்தும்‌, 
பண்பின்‌ தலைப்பிரிதல்‌ இன்‌.ற--சம்‌ பண்புடைமையின்‌ 
நீங்கார்‌, (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--துங்கம்‌ மறை தேர்‌ 
கலயர்‌--உயர்ச்யுடைய வேதம்‌ வல்ல கஓய நாயனார்‌, 
மங்கலி.பம்‌ விற்றும--(தம.து மனைவியாக) மங்கலியத்தை 
விற்றும்‌, பணி வழாது செய்து வந்தார்‌--தமது குங்கிலிய 
தபமிடுக்‌ திருப்பணியைச்‌ தவரு.துசெ.ப்துவக்தனர்‌(௭-.று), 

தொன்று தொட்டு வருதல்‌--சேரசோழபாண்டி௰ ரென்றாற்‌ 
'போலப்‌ படைப்புக்சாலர்‌ தொடங்கி மேம்பட்டு வருதல்‌, அவர்க்கு 
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வறுமையாவது வழங்குவது உள்விழ்வசாகலின்‌ அதனையே கூறி 
ஞர்‌, 

கதை:--சோழாாட்டில்‌, திருக்கடவூரில்‌ ௮ர்.சணர்‌ குலத்திற்‌ 
கலயனார்‌ என்பார்‌ பெருமானுக்குக்‌ குங்கிலிய தாப மிடுகன்ற திருப்‌ 
பணி செய்து வருகையில்‌ வறுமை வர்சேய்சவும்‌ மனஞ்‌ சோரா.து 
கிலம்‌ அடிமை முதலிய யாவும்‌ விட்‌.௦ச்‌ சமது திருப்பணியை 
ஈடத்தி இனி விற்பதற்‌ கொன்முமில்லையாக, மக்களுஞ்‌ சுற்றமும்‌ 
உவணின்றி வாடினமை கண்டு தமது மனைவியார்‌ நெற்‌ கொணர்‌ 
சஸ்குச்‌ த்த ௮வர்‌ மங்கலியத்தை விற்கப்‌ புக்கு ௪ திரிற்‌ குங்கலியப்‌ 
பொதி ஈண்டு ௮ம்‌ மங்கலியத்தைத்‌ த்து அதை வாங்கி ஆலயஞ்‌ 
சென்று அதைப்‌ பண்டாரத்திலிட்டு அங்கிரும்தார்‌. அவர்‌ வீட்டின்‌ 
மனைவி மக்கள்‌ பச பொறாது உறங்கிஞார்கள்‌, அப்போது பெரு 
மான்‌ சாயனார்‌ வீடு முழுவதும்‌ பொன்னும்‌ நெல்லும்‌ பிறவளமும்‌ 
கிறைத்து அவர்‌ மனைவியார்‌ கனவில்‌ எாழர்தருவி அதனை அறி 
வித்தார்‌. மனைவியார்‌ விழித்தெழுக்‌.து பல வளமுங்‌ சண்டு ம௫ழ்ஈ்து 
தமது சகணவர்க்கு அமுது சமைக்க முயன்றார்‌, அதன்மேல்‌, 
பேருமான்‌ கலயராயனாருக்குச்‌ தோன்றி ' வீடு சென்று பாலும்‌ 
அடி.சிலும்‌ உண்டு ப௫ தீர்ச ' என) ௮ல்‌ வாணையை மழுச்ச வஞ்சி 
சாயனார்‌ வீடு புகுர்தார்‌ ; நிகிகளேச்‌ சண்டார்‌, அன்று முதல்‌ சவ 
னடியார்ச்குத்‌ திருவமுது செய்வித்து மகம4௪ வாழ்ந்தார்‌, 

[இத தஇருச்தொண்டர்புசாணச்‌ துளது], 





97-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : மானம்‌. 
அரச்சுவத்தா மாப்பட்டா னென்ன வமர்துறக்‌ தான்‌ 
துர்‌? நுரோணனென்பான்‌ சோமேசா--சஈ௬ 
மயிர்கீப்பின்‌ வாழாக்‌ கவரிமா வன்னா 
ருயிர்கீப்பர்‌ மானம்‌ வரின்‌. (௯௪) 
அஃதாவது எர்ராளும்‌ தம்‌ நிகயிட்‌ ருழாமையும்‌, ஊழாற்‌ 


ரழ்வு வந்துழி உயீர்‌ வாழாமையுமாம்‌. 
1] 


102 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


97. (இ-ள்‌) சோமேசா--! ஈச்சும்‌ பயிர்‌ நீப்பின்‌ 
வாழா கவரிமா ஓன்னார்‌--(கான்‌) விரும்புகிற (மயிர்‌.த்‌ இர 
ளின்‌) ஒரு மயிர்‌ நீங்கிலும்‌ உயிர்‌ வாழாத கவரிமாவை 
யொப்பார்‌, மானம்‌ வரின்‌--(உயிரை நீத்தலான்‌) மானம்‌ 
(எப்தும்‌ எல்லை) வரின்‌, உயிர்‌ நீப்பர்‌ (அவ்‌) வுயிரைச்‌ 
தாக்காது இறப்பர்‌,--(அதற்கு எடுத்தக்காட்டு)--தச்சில்‌ 
துரோணன்‌ என்பான்‌.--ஒதுங்கியிருக்த தசோணன்‌ எனப்‌ 
படுவான்‌, அச்சுவத்தாமா பட்டான்‌ என்ன--(தருமபுக்‌ 
தரன்‌) ௮ச்சுவத்தாமா இறந்தான்‌ என்று சொன்னவளவில்‌, 

அமர்‌ துறந்தான்‌. போரை விட்டு உயிர்‌ நீங்கினான்‌ (௭-.ு), 

ரீப்பின்‌” என்புழி இழிவு செப்பும்மை விகாரத்தாற்‌ றொச்‌ 
சத, உயிரும்‌ மானமும்‌ உடன்‌ சில்லாசபோது; பின்னும்‌ போவ 
சாய உயிரை நீத்து என்றும்‌ நிலைபெறலகாடமானத்தை எய்துவ 
சென்பதாம்‌. உவமை அவர்க்கு அஃதியல்பென்பது விளக்க 
நின்றது, மரீசி அகத்தியன்‌ முதலிய முனிவர்கள்‌ வந்து 
 போராண்மை அரசர்க்குரியது ; உமக்குக்‌ சோபம்‌ வேண்டா; 
மனத்தை ஒரு முனைப்படுச்துக ' என்றூ, ௮ம்வளலில்‌ போரில்‌ 
ஆசை ரஈடலாது மனம்‌ ஒடுக்கம்‌ எப்துதலின்‌ * துர்சில்‌ தரோணன்‌ * 
என்றார்‌. 

கதை :-பஇனைச்சாமாட்போரில்‌ திருட்டச்‌ தய்பன்‌ துரோ 
ணனை ஏதர்த்து நிற்சையில்‌ கண்ணன்‌ போதனையால்‌ தருமபுத்தி 
ரன்‌ அச்சுவத்சாமா என்னும்‌ யானையொன்று இறச்குச்‌ தறுவாயில்‌, 
லஸ்வத்தாமா நத: குஞ்சர என்று கூறச்‌ தன்‌ மகன்‌ அச்சுவச்‌ 
சாமா இறர்தானென்ற கொண்டு வில்லைடம்‌ அம்பையும்‌ இட்டுச்‌ 


தசோணன்‌ உயிர்‌ துறந்தான்‌. 


(இது பாரதத்‌ ளத], 
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98 - ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பெருமை. 
சண்டி யடிகளிரு தாளிணை பே பதழிச்‌ தரர்‌ 


தொண்டாாம்‌ பேய்ச்சமணர்‌ சோமேசா--மிண்டுஞ்‌ 
சிறியா ருணர்ச்ரியு ஸில்லப்‌ பெரியாரைப்‌ 
பேணிக்கொள்‌ வேமென்து கோக்கு. (௯௮) 


அஃதாவது செயற்கரிய செய்தல்‌, சருக்னெமை, பிதர்‌ குற்றங்‌ 
கூ.ரமை என்றிவை முதவிய நற்குணங்களாற்‌ பெரியாரது சன்மை, 
08. (இ-ள்‌) சோமேசா--.! பெரிபயாசை பேணி 
சொள்வேம்‌ என்னும்‌ கோக்கு--பெரிபாசை வழிப்பட்டு 
௮வர்‌ இயல்பினை யாம்‌ கொள்ளுதும்‌ என்னும்‌ கருத்த, 
மீண்டும்‌ கிறிபார்‌ உணர்ச்சியுள்‌ இல்லை--மகத்தாற்‌ பிழைச்‌ 
குஷ்‌ கிறியசாபினார்‌ மனத்தின்கண்‌ உளதாகாது, -- 
அதற்கு எடுத்துக்சாட்டு--தொண்டர்‌ ஆம்‌ பேய்‌ சமணர்‌ 
றுடியாராகய பேய்‌ போன்ற சமணர்கள்‌, தண்டியடி 
கள்‌ இருதாள்‌ இணை பேஷது அழிக்தார்‌--தண்டியடிக 
பைஸஞாசது இசண்டு ஓப்பற்ற இருவடிகள்‌£ விரும்பாது 
௮ுழிக்தார்கள்‌ (எ-று), 
குடிமை, செல்வம்‌; கல்லி என்றிவற்றது உண்மை மாத்திரத்‌ 
அல்‌ சம்மை வியர்திருப்பார்க்கு லை ஈமக்கு இயல்மிபன்று அமைச்‌ 
ிருப்பாரை வழிப்பட்டு ௮ஃதுடையராசல்‌ கூடாதென்பதாம்‌, 
சமணமுனில ராகலின்‌) * சொண்டராம்‌ ' என்றும்‌, பிறவா உண்‌ 
மபக்குதலிற்‌ பேய்‌ போறவின்‌ ' *பேம்ச்சமணர்‌' என்.றங்‌ கூறினர்‌, 
கதை :--சோழகாட்டில்‌, இருலாரூறிற்‌ பிறவிக்‌ குருடரும்‌ 
ஏசச்சண்ணால்‌ அறவாழி யக்‌ சணனாகய தியாகேசப்‌ பெருமாளைக்‌ 
.சண்டு பூசிக்கிறவருமான தண்டியடிகணு.யனார்‌ இருச்சோயிலுக்கு 
மெலைச்திசையிலுள்ள தஇருக்குளக்சரை பெங்குஞ்‌ சமணர்‌ பாழிசள்‌ 
செருங்கிய தறிர.த இருக்குள.ச்சைப்‌ பெருக்கல்‌ வேண்டிச்‌ குளத்‌: 
ள்‌ ஒரு தறிபும்‌ அதன்‌ சரைச்சண்‌ ஒரு சறிபும்‌ ஈட்டு பண்டம்‌ 
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கும்‌ ஒரு சயிறு சட்டி தத்‌, சடவிச்‌ சென்று மண்ணைச்‌ சல்லி* 
கொணர்ச்து சரையிற்‌ கொட்டி வருசாளிற்‌ சமணர்‌ பொருது: 
மறக்ச அதற்கு ௮வர்‌ செவி சாய்த்தாரில்லை, *சண்கடா மில்‌. 
செலிய மில்லையோ :'” என்றவர்‌ பரிகரித்‌ துச்‌ கூறி மண்வெட்டியை 
யங்‌ குறித்தறிகளையும்‌ பிடுக்கி எறிந்தனர்‌. அடிகள்‌ மனம்‌ நொர்து 
பெருமானைப்‌ பிரார்த்‌ நிச்சம்‌ பெருமான்‌ சோழனது சன வில்‌ எழுர்‌ 
தருளி * அடிகள்‌ குறைமுடிப்பாய்‌ " எனப்‌ பணிக்கர்‌ சோழன்‌ 
விழித்தெழுர்து அடிகள்பாம்‌ போர்து குறையறிர்து சமணர்களை 
அழைப்பித்து வினவ, $௮.வர்‌ தமல சண்‌ பெறலும்‌ எமது கண்‌ கெட்‌ 
லுஞ்‌ செம்வாராளால்‌ யாஃகள்‌ இவ்வுரை விட்டுச்‌ செல்லுவம்‌' என்‌ 
பார்கள்‌. ஒடிசள்‌ பெருமான்‌ திருவருளால்‌ அவ்வாரே செய்ய அர்‌ 
கள்‌ அவ்வூரை விட்டுச்‌ சென்றார்கள்‌, சோழன்‌ அமண்‌ பாழிகளை 
இடித்துத்‌ தருச்குளச் சின்‌ சரையைக்‌ கட்டி சாயளூர்‌ திருவடி 
சளைப்‌ பணிந்து சென்றான்‌, 
[இது தருச்தொண்டர்புமாணச்‌ துளது,] 





99-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : சான்றாண்மை: 
வன்மைர்‌ சுயோதன கும்‌ வானோர்‌ சிறைமீட்டான்‌ 
பெரன்மை கெறித்தருமன்‌ சோமேசா--பன்‌ முறையும்‌ 
இன்னாசெய்‌ தார்க்கு மீனியவே செய்மாக்கா 
லென்ன பயத்ததோ சால்பு. (௬௯) 
௮ஃதாவது பல குனங்களாலும்‌ நிறைக்து ௮அவற்தை இள 
தீற்றன்மை, 

99. (இ-ள்‌) சோமேசா--? பன்‌ முறையும்‌--பல 
காலும்‌, இன்னா செப்கதார்க்கும்‌-(தமக்குதி) துன்பமானவ 
மைச்‌ செய்தார்க்கும்‌, இனிய செய்யாச்கால்‌--(சால்புடை 
யார்‌) இன்பமானவத்றைச்‌ செய்யாசாயின்‌, சால்பு என்ன 
பயத்தத-௮ச்‌ சால்பு என்ன பயனையுடைத்‌த(ஒரு பயனையு 
முடைத்தன்‌௮),--(அகுற்கு எடுத்துக்காட்டு தொன்மை 
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நெறி தருமன்‌--தொன்று தொட்ட அறவழியின்கண்‌ 
நின்ற தருமபுத்திரன்‌, வன்மை சயோதனற்கும்‌--மனக்‌ 
கடுமையுடைய துரியோதனலுக்கும்‌, வானோர்‌ சிறை மீட்‌ 
டான்‌--தேவர்சகளது சிறையை மீட்டசவினான்‌ (௪-௮). 

இன்னா செய்தார்க்கும்‌ என்புழி ௨ம்‌எ:ம இழிவு சிறப்பும்மை, 
அது அவர்கள்‌ இன்னா செய்யப்பெஓசற்‌ கேற்றவராதல்‌ விஎக்கி 
நின்றது, ஐகாரம்‌ ௮சை, என்ன பயச்சது என்னும்‌ வினா எதிர்‌ 
(சறைப்‌ பொருட்டு, தாமும்‌ இன்னா செய்வாராயின்‌, சால்பாலொரு 
பயனுமில்லை என்பதாம்‌. 

கதை :--பாண்டவர்‌ குதாடிச்சோட் றக்‌ காடுறையும்‌ சாளில்‌, 
துரியோதனன்‌ தன்‌ பெருமையை அவர்களுக்குக்‌ சாட்ட வெண்‌ 
எணிக்‌ குடும்பத்துடன்‌ ௮க்‌ காடு புகுர்து ௮வர்கட்டு எதிரில்‌ தன்‌ 
சாஜ போகத்தை யெல்லாம்‌ அ நுபவித்‌ தம்‌ சாட்ட, இர்திர னேவ 
லாற்‌ சித்திசேன னென்லுங்‌ கதர மன்னன்‌ சில தேவருடன்‌ 
வச்‌.து துரியோதஞதியரசைக்‌ சயிற்றாம்‌ கட்டி, வானத்திற்‌ நூக்இச்‌ 
'செல்ல முயல, ௮து சண்ட சண்ணன்‌ முதலியோர்‌ அவர்களுடன்‌ 
பொருது தோற்றோடத்‌ சருமபுச்திரர்‌ கண்டு விமார்ச்சுனர்சளை 
எவிச்‌ துரியோதனா தியரைச்‌ சிரைமீட்டார்‌. 

ஜாதிகள்‌ சமக்குட்‌ பசைமை யிருப்பினும்‌ பிதர்க்கிட்ர்சா 
மாமழ்‌ சடியத்திற்‌ சேர்ச்து சொள்ளுசலைச்‌ குறித்து மீமாஞ்சையி 
னும்‌ ₹:குருபாண்டவ நியாயம்‌ '” என்றொரு சியாய மிருச்சல்‌ 
காண்க]. 

(இது பாரதச்‌ தளத], 





100-_ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பண்புடைமை. 
உன்பணிக்கென்‌ மேதிகல்கார்‌ செல்வ மு.ததியறத்‌ 
துன்‌ பமு.ற்முர்‌ சரல்வணிகர்‌ சோமேச7--வன்புமிகும்‌ 
பண்பிலான்‌ பெற்ற பெருஞ்செல்வ ஈன்பரல்‌ 
கலச்‌இஸ்ம மரற்றிரிச்‌ தற்று, (௧0௦) 
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௮ல்‌ சாவது பெருமை சான்றாண்மைகளில்‌ தாம்‌ வழுவாது 
கின்றே எல்லாரியல்புகளும்‌ ௮றிர்‌ தொத்தொழுகுதல்‌, பண்‌ 
பெனப்படுவ.து பாடறிர்தொழுகல்‌ ” என்றார்‌ கலித்சொகையினும்‌. 

100. (இ-ள்‌) சோமேசா-..-! மன்புமிகும்‌ பண்மி 
லான்‌--ுன்புமிக்க தன்மையில்லாதவன்‌, பெற்ற பெருஞ்‌ 
செல்வம்‌--(முன்னை ஈல்வினையினா) லெய்திய பெரிய செல்‌ 
வம்‌ (ஒருவர்க்கும்‌ பயன்‌ படாது கெடுசல்‌), ஈன்பால்‌-ஈல்‌ல 
அவின்பால்‌, கலம்‌ £மையால்‌--(ஏற்ற) கலத்தின்‌ குற்றத்‌ 
தால்‌, இரிர்தற்‌..று -- (இன்சுவைத்‌ தாகா.த) கெட்டாத 
போதும்‌,--(அ௮தற்கு எடுத்துக்காட்டு)--சால்‌ வணிகர்‌ 
நான்கு வணிகர்கள்‌, உன்‌ பணிக்கு என்று ஐ.இி--௨உனது 
திருப்பணிக்குத்‌ தருவே மென்‌.று சொல்லி, சல்கா செல்‌ 
வம்‌--தாராத செல்வம்‌, உகஇ உற துன்பம்‌ உற்றார்‌--௧ட 
லில்‌ விழத்‌ துன்ப மடைந்தார்கள்‌ (எ-று). 

கலத்திமை என்பது மெலிந்து நின்றது. சொழிலுவமா* 
லிற்‌ பொருளின்கண்‌ தொழில்‌ வருவிக்சப்பட்டது. செல்வச்‌ 
தைப்‌ படைக்கும்‌ ஆற்றலிலனாசல்‌ தோன்றப்‌ ₹ பெற்ற " என்றம்‌, 
எல்லாப்‌ பயலும்‌ கொள்ளுதற்கேற்ற இடமுடைமை சோன்‌ப்‌ 
பெருஞ்‌ செல்வம்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌, உற காரணப்‌ பொருட்‌ 
டில்‌ வரச செயவெனெச்சம்‌. 

கதை :--யவன தேசத்தில்‌ ஆதித்த புரத்தில்‌ விச்சுவல-* 
என்பான்‌ ஒரு வணிகன்‌ இருர்சனன்‌, அவற்கு நால்வர்‌ மச்சள, 
அவர்கள்பால்‌ ஐ.இச்சேச்சுரற்‌ சடிமை பூண்ட அக்சணஜொருவன்‌ 
பன்னாள்‌ ஈடர்தான்‌. பெருமான்‌ திருப்பணிக்குப்‌ பொருள்‌ தரவ 
தாகச்‌ கூறி ஏமாற்றினர்‌, அதனால்‌ அவன்‌ மனம்‌ புழுங்கி மிண்‌ 
டான்‌, அதன்பின்‌ ௮.வர்கள்‌ ரால்வறும்‌ சலச்திற்‌ சரச்சேற்றிச்‌ 
சடலோடினர்‌, கலம்‌ வழி சவறிச்‌ சென்ற எழல்காற்ாடிச்சக்‌ 
கடலி லாழ்ர்தத. 

[இஃது உபதேசசாண்டத்‌ தள], 
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101-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நன்றியில்‌ செல்வம்‌: 


எல்லா மறையவர்க்கிக்‌ தேவறியன்‌ போலானான்‌ 

சொல்லாருக்‌ £4.த.இரகுர்‌ சோமேசா--சல்லதே 

சிருடைச்‌ செல்வர்‌ சிறுதுனி மாமி 

வற்க்கூர்ச்‌ தனைய துடைத்து. (௧௦௪) 
அ௮ஃதாவத தேஷனவர்க்கும்‌ பிறர்க்கும்‌ பயஸ்‌ பிசலில்வா,௪ 

செல்வச்தினது இயல்பு, 

101, (இ-ள்‌) சோமேசா--! கல்ல ர்‌ உடை செல்‌ 
வர்‌ -கன்மைமிக்க புகழுடைத்தாய செல்வத்தினையுடை 
யாரது, சிறு துனி--நிற்கும்‌ காலஞ்‌ சிறிதாகிய வறுமை, 
மாரி வறம்‌ கூர்த்த (து) அளையது உடைதது--(உலச த்தை 
யெல்லாம்‌ நிலகிறுத்தும்‌) மேகம்‌ வறுமை மிக்காற்‌ போல்‌ 
வசோ ரியல்பினை யுடைக்து,-(அ௮தற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
சொல்‌ ஆரும்‌ ர்த்தி ரகு--சொன்னிறைக்க புகழினை 
புடைய இரகு வென்பான்‌, எல்லாம்‌ மறையவர்க்கு 
ஈத்தே-- (தன்னிடத்தவாய) பொருள்க ளெல்லாவற்றை 
யும்‌ ௮ந்தணர்கட்குத்‌ தந்தே, வறி.பன்‌ போல்‌ அனான்‌-- 
தரித்தினைப்போல .ஐயிஞன்‌ (௪-.று), 

னி ப்தழ்ப்ப வறமை அதனைச்‌ செய்தலாற்‌ னி 
யெனப்பட்டது, யாவர்க்கும்‌ பயன்பட்டார்‌ வறியரான விடத்‌ 
தும்‌ ௮ல்‌ வறுமை விரைவி ஸிங்குதலிற்‌ பின்புஞ்‌ செல்வராய்ப்‌ 
பயன்படு சென்பது உவமையாற்‌ பெற்றும்‌, ஈன்றியில்லாத செல்‌ 
வம்‌ எஞ்ஞான்‌ ஐம்‌ பயன்படாதென்பதாயிற்மு, ஏகாரம்‌ தேற்றம்‌, 

கதை :--சூரியவமிசத்திற்‌ பிரச்‌ ச இரகு வென்னும்‌ ௮ரசன்‌ 
ஒரு வேள்விசெய்து முடித்துச்‌ சன்‌ பண்டாரத்திலுள்ள பொருளை 
எல்லாம்‌ ௮ர்‌சணர்க்குச்‌ தானஞ்‌ செய்தான்‌, 

[இஃது இரகுவமிசத்‌ துளு], 
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102-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நாணுடைமை, 
புண்ணோ டுயிர்வாழ காணியுமிர்‌ போக்கினான்‌ 
௮ுண்ணெனவே வாலிழமுனஞ்‌ சோமேசா--எண்ணியிடில்‌ 
சரணா ஓுயிரைச்‌ துறப்ப ருயிர்ப்பொருட்டா 
ணாண்டுறவார்‌ கரணுள்‌ பவர்‌. (௧௦..) 

௮ல்தாவது மேற்‌ சொல்லிய சால்பு பண்பு முதலிய குண£௩ 
களா னுயர்ர்தோர்‌ சமச்‌ சொல்லாக கருமங்களில்‌ நாணுடைப 
சார்‌ தன்மை, 

102. (இ-ள்‌) சோமேசா--.! எண்ணியிடின்‌--அரா 
யின்‌, நாணாள்பவர்‌-சாணினது சிறப்பறிக்து ௮தனை விடா 
தொழுகுவார்‌, காணால்‌ உயிசை துறப்பர்‌--(௮ர்‌ காணும்‌ 
உயிரும்‌ தம்முண்‌ மாராய விடத்து) காண்‌ சையாமற்‌ 
பொருட்டு உயிரை நீப்பர்‌, உயிர்‌ பொருட்டால்‌ காண்‌ 
தறவார்‌--உயிர்‌ சதையாமற்‌ பொருட்டு காணினை நீக்கார்‌, 
(இதற்கு எடுத்துக்காட்டு) --வாலி--(வானசக்‌ தலைவ 
னாய) வாலி, முன்னம்‌--முன்னாளில்‌, புண்ணொடு உயிர்‌ 
வாழ சகாணி-- (இராமபிரான்‌ மும்பு தைத்த) புண்ணோடு 
உயிர்‌ வாழ்தற்கு காணி, துண்ணென-- விரைவின்‌, உயிர்‌ 
போக்கனான்‌--உயிரை நீத்தான்‌ (எ-ழு.) 

உயிரினும்‌ சாண்‌ றந்த சென்பதாம்‌, துண்ணென என்ப 
நிண்டு விரைவுக்‌ குறிப்பிடைச்‌ சொல்‌ என்ச, 

கதை :--ூட்டுச்சைச்சசசனான வாலிக்கு ௮அஞ்டு ௮வன்‌ வர 
லாகாத ரிரியமூச' பர்வதத்தில்‌ வ௫ித்திருர்‌ ச ௮வன்‌ தம்பி சுக்ரீவ 
னோடு இசாமபிரான்‌ ஈட்புக்கொண்டு சுக்ரீவனை வாலியைப்‌ 
போர்க்கு அழைக்கும்படி ஏவி, வாலி போர்க்கு வந்து சுக்கரீவேேடு 
பொருகையில்‌ வாலி சுக்‌கிவர்க்கு உருவில வேற்துமை சாணாது 
௮ சாணச்‌ சுக்ரீவனைக்‌ சொடிப்பூச்‌ சூடிச்‌ செல்க வென்று 
தாம்‌ மறைந்து நின்று வாலிீது ௮ம்பெய்தார்‌, வாலி தன்‌ "மார்பி 5 
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றைச்ச அவ்‌ வம்பைப்‌ பிடுங்க ௮% தி ராமபிரான்‌ அ௮ம்பென்‌ றறிக்து 
மேல்‌ உயிர்‌ வாழ சாணி உயிர்‌ £த்தான்‌. 


[இஃது இராமாயணத்‌ துளது]. 





1089-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குடிசெயல்வகை. 
மற்மிருத ராட்டிரன்சச்‌ கரனமெலர மாய்ச்‌ ததே 
சுதீறுகீர்த்‌ தென்குளத்தார?்‌ சேோமேசர-- பற்றும்‌ 
இடுக்கண்கால்‌ கொளன்பிட வீழு மடுத்தூன்று 
ல்லா ளில்லாத குடி.. (௪௦%) 
அஃதாவது ஒருவன்‌ சான்‌ பிநர்ச முடியை உயரச்‌ செய்தலின்‌ 
திறம்‌, 

103. (இ-ள்‌) நீர்‌ ஈற்று தென்குளத்தார்‌ சோமேசா?- 
£ர்‌ சூழ்ந்த தென்குளத்தூரில்‌ எழுந்தருளிய சோமேசா 
5ல்‌ தள்‌ இலாத குடி.--பற்றுவன கொடுத்துத்‌ தால்கவல்ல 
5$ல்ல ஆண்மகன்‌ பிறவாத குடியாகய மாம்‌, பற்றும்‌ இடுக்‌ 
கண்‌ கால்‌ கொன்மிட--கைக்கொள்ளுக்‌ துன்பமாகிய 
கோடரி புகுந்து தன்‌ முதலை வெட்டிச்சாய்க்க, வீழும்‌-- 
ஒரு பற்றின்‌ நி விழாகிற்கும்‌,- (அதற்கு எடுததுக்காட்டு)- 
மல்‌ திருதராட்டிசன்‌--மற்போரையுடைய திருதசாஷ்டிர 
னது, சந்தானம்‌ எலாம்‌ மாய்க்தது--சந்ததி எல்லாம்‌ 
அழிக்தது (௪-று). 

முதல்‌ அச்‌ குடியின்‌ வழிக்குரியார்‌, வளர்ப்பாரைப்‌ பெறின்‌ 
வளர்ந்து பயன்படுதலும்‌ பெறுச்சாழ்‌ செடுசலுமுடைமையின்‌ மர 
(மாக்கிளார்‌, இடுச்சணைச்‌ கோடரியாசவும்‌ குடியை மரமாசவும்‌ அடுத்‌ 
துன்றும்‌ என்ற குறிப்பான்‌ ௮றிய உருவகஞ்‌ செய்தலின்‌, இது 
கததிப்புருவகவணி, கூற்று நீர்‌ என்பது வட நூன்‌ முடிபு, 

கதை: திருதராஷ்டிரன்‌ சனது மகன்‌ துரியோதனனுக்கு 
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ஈன்மதி கூறிப்‌ பாண்டவர்களுக்குத்‌ சாயபாகந்‌ தரும்படி செம்‌ 
யாமையின்‌, துரியோதனாஇி நூற்ற வரும்‌ சர்ததியடன்‌ மாண்‌ 
டார்ச௭, 


(இ௫ பாசதச்‌ ௫௭.த] 





104-_ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : உழவு. 

வேள்வித்‌ தொழிற்கு முழுதொழின்முன்‌ வேண்டுமா 
சூழிஞூழ்‌ தென்குளத்‌.நார்‌.ர்‌ சோமேசா-- வாழும்‌ 
உழவினார்‌ கைம்மடங்கி னில்லை விழைவதாஉம்‌ 
விட்டேமென்‌ பார்க்கு கில. (கரச 

௮ஃதாவது சறுபான்மை வாணிகஅர்க்கும்‌ பெரும்பான்மை 
வேளாளர்க்கும்‌ உரித்கான உழுதற்‌ றொழில்‌, பிறரும்‌ இதனைச்‌ 
செய்விக்ச உரியர்‌. 

104. (இ.ள்‌) சூழி சூழ்‌ தென்குளத்தூர்‌ சோமேசா-- 
குளங்கள்‌ சூழ்ந்த தென்குளத்தூரில்‌ எழுந்தருளிய 
சோமேசா--? வாழும்‌ உழவினார்‌ கை மடங்கின்‌--வாழ்‌ 
இன்ற உழவர்களுடைய கை (உழவுச்‌ தொழிலைச்‌) செப்‌ 
யாது மடங்குமாயின்‌, விழைவதூஉம்‌--யாவரும்‌ விரும்பு 
முணவும்‌, விட்டேம்‌ என்பார்க்கு நிலை--யாக்‌ துறந்தோ 
மென்பார்க்கு அவ்‌ வறத்‌தன்கண்‌ நிற்றலும்‌, இல்லை--உண்‌ 
டாகா) வேள்வித்‌ தொழிற்கும்‌--உழுதொழித்கு இன்றி 
யமையாத மழைக்குக்‌ காரணமாகிய வேள்வித்‌ தொழிற்‌: 
கும்‌, உழுதொழில்‌ முன்‌ வேண்டும்‌-உழுதொழின்‌ முன்னே 
வேண்டும்‌ (௪-௮). 

ஈதிலை * என்பதனோடு உம்மை வர்தியைந்ச.து, உணவின்மை 
யால்‌ தாமுண்டலும்‌ இல்லாஞ்‌ செய்தலும்‌ யாவர்ச்கும்‌ இல்லை 
யாயின. இல்லறஞ்‌ செய்யாமையின்‌; அறர்தோ மென்பார்க்கு 
அத்‌ துறவறசெறிக்க ணிந்றலுமில்லை யாயிற்‌ றென்ச. அவகு௮ப்பு 
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மாத்திரமாடிய கை வாளாவிருப்பின்‌ உலகத்துக்கு இம்மை. 
மறுமை, வீடென்னும்‌ பமன்கள்‌ நிகழாவென்பதாம்‌, * வேள்வி ஈற்‌ 
பயன்‌ வீழ்புன லாவது ' எனப்‌ பெரியாரும்‌ பணித்தலின்‌ மழைக்கு 
வேள்வியே காரணமாத லறிச, ம்‌ மழையின்றி உழுதொழில்‌ 
சிசழாசென்ச. எனலே, உழுசொழிற்குப்‌ பரம்பரைக்‌ காண 
மாயே வேள்விக்கும்‌ உழுதொழில்‌ வேண்டும்‌ என்பதாயிர்று:, 
₹மூன்‌' என்றார்‌ பின்‌ அதன ச்‌ தருதலின்‌. 





1059-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நல்குரவு. 
க.ற்றருமன்‌ வெற்றியினை சாட. விமாடனெகிர்‌ 
சொத்றமொழி சோர்ச்ததே சோமேசா--க.ற்றறிவால்‌ 
கத்பொரு ணன்குணர்க்து ரொல்லினு சல்கூர்ச்‌ தார்‌ 
சொற்பொருள்‌ சோர்வு படும்‌. (௧௦௫) 
அல்தாவது நுகரப்படுவன யாவு மில்லாமை, 

105. (இ-ள்‌) சோமேசா-- கற்ற ௮றிவால்‌-க.ற்ற. 
மூல.றிவினால்‌, ஈல்‌ பொருள்‌ ஈன்கு உணர்க்து சொல்லி 
னும்‌--மெய்ப்பொருளைத்‌ தெளிய வறிர்து சொன்னாராயி 
அம்‌, ஈல்‌ கூர்ந்தார்‌ சொல்‌--வறியர்‌ (சொல்லுஞ்‌) சொல்‌,. 
பொருள்‌ சோர்வுபடூம்‌- பொருளின்‌ மையைத்‌ தஃப்படும்‌, 
(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--நல்‌ தருமன்‌-ஈற்குணமுடைய 
தருமபுத்திரன்‌, வெற்றியினை காடி---(நிரைமீட்சிப்போரில்‌), 
வெற்றியை * ஆராய்க்தறிக்து, விராடன்‌ எதிர்‌--விசாட 
மன்னற்‌ கெதிரில்‌, சொற்ற மொழி--(போர்‌ வென்றவன்‌ 
பேடியே என்று) சொல்லிய சொல்‌, சோர்ந்தது--பய: 
னில்‌ சொல்லாய்‌ முடிக்கது (எ-று), 

பொருளின்மையமைசத்‌ தலைப்படுதல்‌ பயனில்‌ சொல்லாய்‌ 
முடிதல்‌, " 
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கதை :--நிரைமீட்டிப்‌ போரில்‌ தன்மசன்‌ உத்தரன்‌ வென்‌ ஈ 
னென்று தூதர்‌ சொல்லக்கேட்டு ம௫ழ்க்த விராடன்‌ தன்னிடம்‌ 
சங்கபட்டரென்றறை பெயரோடு புரோடிதரா.பிருர்த 5ுமபுத்திர 
சைச்‌ சூதாடற்‌ சழைததுச்‌ சல ஆட்டரஈ்க ளாடித்தோற்று அவரை 
ரோக்‌), 6 இர்ச ஆட்டத்தில்‌ உத்தரன்முன்‌ பலசல* சேனை 
அழிர்ததுபோல நீர்‌ அழிவீர்‌' என்றான்‌, அதுகேட்ட தருமடுத்தி 
ஏர்‌ பகைவர்‌ அழிய வென்றவன்‌ கின்‌ மசனல்லன்‌ ; பிருகச்சளை 
என்னும்‌ பேடியே, அவனைப்‌ பேடி யென்று கினைய௪, அவனே 
காண்டவ மெரித்தகாளை' என்ன, விமாடன்‌ ₹ அ௮ந்த2மீர்‌ : அரசன்‌ 
சொல்லை ௮வன்பாலுள்ளார்‌ மறுத்துப்‌ பேசலாமோ !' என்றான்‌. 
௮ப்போதுந்‌ தருமபுச்திரர்‌ * துரோணர்‌ பீஷ்மர்‌ ௮௭வத்தாமா 
முசலியஉர்களை நின்மசன்‌ வெல்ல வல்லவனோ?” எனக்‌ கோபக்‌ 
சொண்டு சூதாடு கருவியா லெறி்சான்‌ ; ௮%தவர்‌ நெற்றியிந்‌ 
பட்டத. 

"திது பாரதத்‌ துளது], 





106 - ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : இரவு: 

கஞ்சாறர்‌ சோபனப்பெண்‌ -ூச்தல்‌ கடி தனிக்கச்‌ 
துஞ்சு மகிர்சசிகொண்டாம்‌ சோமேசா--செஞ்சின்‌ 
இகழ்ச்தெள்ளா இவரபைக்‌ காணின்‌ மகிழ்ச்துன்ள 
முள்‌ ஞவப்ப துடைத்து. (௧௦௬ ) 

௮ஸ்தாவது மானமா இரவின்‌ இமம்‌ 

106. (இ-ள்‌) சோமேசா....! செஞ்சின்‌ இகழ்ந்து 
எள்ளாது ஈவாரை காணின்‌ --மனத்தின்௧ண்‌ (தம்மை) 
அவமஇத்து இழிவு சொல்லாது பொருள்‌ கொடுப்பாசைக்‌ 
கண்டால்‌, உள்ளம்‌ மகிழ்க்து உள்ளுள்‌ உவப்பது உடைத்து 
--௮வ விரப்பாசது உள்ள மகிழ்ந்து உள்ளுள்ளே யுவக்குச்‌ 
தன்மையுடைத்‌த,-(அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -கஞ்சாறர்‌ 
“மானக்கஞ்சாற நாயனார்‌, சோபனப்‌ பெண்‌--சல்யாணப்‌ 
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பெண்ணினது, கூந்தல்‌ கடிது அளிக்க---கூந்தலை வீரை 
வின்‌ அன்பொடு கொடுக்க, துஞ்சு ம௫ழ்ச்சி கொண்டாப்‌- 
நிலைபெற்ற ம௫ழ்ச்சி "கொண்டாய்‌ ( (எ-று). 
சமர்‌ செள்ளாது' எனவே ஈன்கு மதித்தலும்‌ இணி 

யவை கூ ஓம்‌ பெறப்படும்‌, வமமைச்‌ இன்பம்‌ கெடுசலளவே 
யன்றி ஐம்‌ ,லன்களானும்‌ பேரின்ப மெய்திஞளாராசக்‌ கருசலான்‌ 
*உள்ளுளு௨ப்பதுடைத்து ' என்‌ ரம்‌, 

உகதை:--கஞ்சாநூரில்‌ கவேராளர்‌ குலத்தில்‌ அலதரித்ச 
மானக்கஞ்சாற நாயனார்‌ என்பார்‌ சிவபச்தி அடியார்‌ பத்இகளீ ர்‌ 
சிற்‌ தவராய்‌ வாழ்கையில்‌ மச்சட்பே றின்றிப்‌ பெருமானை வழி 
பட்டு ஒரு பெண்‌ மகவு பெற்மெடுத்சார்‌. ௮ப்‌ பெண்‌ மணப்பருவ 
மடைந்தபே-௨ ரல பெரியோர்‌ அவளை ஏயர்கோன்‌ கலிகச்சாம 
சாயனாருகச மனாம்‌ பே? முடித்தனர்‌. குறித்த சுபதினத்தில்‌ 
ஏயர்கோள்‌ ஈவிக்காம'நாயனாரும்‌ மணக்சோலங்‌ கொண்டு உற்றார்‌ 
ஈட்டார்ச.- “ம கன்சாநூர்க்குப்‌ புறப்பட்டார்‌, அவர்‌ அவ்‌ வர 
யடைவத ௪ முள்‌, பெருமான்‌ மாலிரதசமயத்தார்‌ போலக்‌ 
கோலங்கொண்டு மானச்சஞ்சாற சாயனார்‌ இல்லிந்கு வர அவர்‌ 
அன்புட னெரிர்‌ சாண்டழைத்து முகமன்கூ..றி வணங்‌ூனார்‌, வஈத 
பெருமான்‌ ! என்ன விசேஷம்‌?” என்று வின) ராயனார்‌ என்‌ 
மகள்‌ மணம்‌ ஈடக்கப்போகிறது என விடை. பகர்ந்தார்‌. பெர 
மான்‌ * உமச்சுச்‌ சோபனம்‌ உண்டாகும்‌' என்று: ஆசி கூற காயஞர்‌ 
தமது மசளை அழைச்து வந்து அவர்‌ பாசத்தில்‌ வீழ்வித்சார்‌, அப்‌ 
போது பெருமான்‌ ₹ இப்‌ பெண்ணின்‌ கூர்தல்‌ ஈமத பஞ்சவடிச்‌ 
கேற்கும்‌ ' என) உடனே சாயனார்‌ ஒப்பெண்‌ கூர்தலை அரிர்று 
நீட்டினார்‌. மாவிரச சமயத்தாராய்‌'மின்ற பெருமான்‌ விடைமேல்‌ 
உமையொடு காட்டி சந்து மறைர்தார்‌, பின்‌ பெருமான்‌ ௬ 
ளால்‌ கூச்சல்‌ வளரப்பெற்‌.ற மச ஏயர்கோன்‌ சலிச்சாம சாய 
ஞர்‌ மணர்து வாழ்ந்தார்‌, 

[தீத திருத்சோண்டர்புராணச்‌ த௭.த.] 


 சொனிவவாாம் காளான்‌. 
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101- ௮ம்‌ ௮.திகாரம்‌ : இரவச்சம்‌: 
,ஏண்ணெயிரப்‌ பஞ்சியுட லேவரு,த்தித்‌ இபமிட்டார்‌ 
துண்ணென்‌ கணம்‌புல்லர்‌ சேமேரா-.-கண்ணியிடில்‌ 
ஆனி நீகு ரென்‌ ம னு காவிற்‌ 
இரவி னிளிவக் த இல்‌, (௧௦௪) 

௮லஸ்தாவது மானச்‌ இரவரு மிரவிந்கு அஞ்சு சல்‌, 

107. (இ-ள்‌) சோமேசா.-..! கண்ணியிடில்‌--ஆாயு 
மிடத்து; ஆலிற்கு--(தண்ணிர்‌ பெறாது இறக்கு கிலைமைத்‌ 
தாயதோர்‌) அ௮வினைக்கண்டு, நீர்‌ என்று இரப்பினும்‌-- 
[அறனேக்கி) இதற்குத்‌ தண்ணிர்‌ தால்வேண்டு மென்‌ 
றிரக்து சொல்லுங்காலும்‌, காவிற்கு இரவின்‌ இளிவந்தது 
இல்‌--!அுவ்விரவு போல ஒருவன்‌) நாவிற்கு இழிந்தது 
பிறிதில்லை,-- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) -- நூண்ணென்‌ 
கணம்‌ புல்லா --அுச்சமுற்ற கணம்புல்ல நாயனார்‌, எண்‌ 
ணெப்‌ இசப்பு ௮ஞ்?--எண்ணெய்‌ இசத்தற்கு ௮ஞ்சி, 
உடலே வருத்தி தீபம்‌ இட்டார்‌--(தமத) உடம்பையே 
வருத்இத்‌ திருவிளக்கட்டார்‌ (௭-௮), 

ஆவைக்‌ சாத்தோம்பல்‌ பேரறமாகலின்‌ * ஆவிற்கு ' என்றும்‌, 
பொருள்‌ கொடுத்துச்‌ கொள்ள வேண்டா எளிமைத்தாதலின்‌ நீர்‌ * 
என்மழம்‌) இரச்ின்றானுச்கு இழிவு ௮ச்‌ சொல்லளவே யாகலின்‌ 
* சாவிற்கு! என்றும்‌, அதுதான்‌ எல்லா இழிவிலும்‌ மமற்படுதலின்‌ 
* இளிவர்‌,த.தில்‌ ' என்றுங்‌ கூறினார்‌, இதனால்‌ அறமும்‌ முயன்று 
செய்வதல்லது இரர்து செய்யற்க என்பது கூறப்பட, ஏகாரம்‌ 
பிரிநிலை. துண்ணென்‌ என்பது ௮ச்சச்‌ குறிப்பிடைச்சொல்‌, 

கதை:--வடவெள்ளாற்றிற்குத்‌ தென்கரையிலுள்ள இருக்கு 
வேளுாராலயச்திற்‌ கணம்புல்ல நாயனார்‌ என்பார்‌ திருவிஎக்கெரித்து 
வருகாளில்‌ வறுமை மேலிடத்‌ இல்லைககர்‌ புக்குச்‌ சபாபதியைச்‌ 
தரிசித்து நிலம்‌ புலம்‌ மாடு வீடு மு,சவிப எல்லாவற்றையும்‌ விற்று 
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அ௮ர்குள்ள இருப்புலிச்சாரமென்னும்‌ ஆலபச்தில்‌ ௮, இருவிளக்‌ 
செரிக்கும்‌ இருச்தொண்டு வழாது செய்துவந்தார்‌, பொருள்‌ யாவும்‌ 
விற்றொழித்த பின்‌, சணம்புற்களே அறுத்து விற்றுத்‌ இருச்‌ 
சொண்டை ஈடத்தி வந்தார்‌. ஒரு காள்‌ அப்‌ புல்லும்‌ விற்றிலதாக, 
௮ப்‌ புர்களையே திரித்து விளச்செரிச்தார்‌. ௮து போசாமையால்‌ 
சர்‌ இருமூடியைப்‌ பேரன்போடு மடுத்‌.தூ எரித்தார்‌, 


[இது திருச்தொண்டர்புசாணச்‌ ஐள.த]. 





108- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கயமை. 
ற்ற துசோணனையன்‌ றெ௱ளித்‌ துருப.தன்பீன்‌ 
ஹழோேற்றுவிச யற்களித் சான்‌ சோமேசா--போற்பிடினும்‌ 
ஈர்ங்கை விதிரார்‌ கயவர்‌ கொடி அடை க்குங்‌ 
கூன்கைய ரல்லா தவர்க்கு. (௧௦௮) 
அஃதாவது $ழோரது சன்மை, 

108. (இ-௪) சோமேசா-.! போஜழ்றிடிலும்‌-புகழ்ச்‌ 
தாலும்‌, கயவர்‌--இழ்மக்கள்‌, கொடி.று உடைக்கும்‌ கூன்‌ 
கையர்‌ அல்லாதவர்க்கு--கெரிப்பசாக வளைக்க கையினை 
புடைய ரல்லாதார்க்கு, ஈர்ல்கை-தாமுண்டு பூசிப கையை, 
வீதிசா--(தெறித்கல்‌ வேண்டுமென்‌ றிருக்காலும்‌) தெறி 
பார்‌ (அதற்கு எடுத்துக்காட்9)--துருபதன்‌ -- பாஞ்‌ 
சாலன்‌, ஏற்ற தநுரோணனை-- வேண்டு மென்றிசந்த 
அசோணனை, ௮ன்‌.று எள்ளி -- அக்காள்‌ இகழ்ந்து, பின்‌ 
தோற்று பின்னர்த்‌ தோல்லியடைக்‌ த, விசபற்கு அளித்‌ 
தான்‌--ுருச்சுனற்குத்‌ தன்‌ மகளைத்‌ தர சான்‌ (௪). 

வளைக்ச கை--முறுச்கெ கை, மெலியார்க்கு யா.துங்கொடார்‌ 
கலிலார்க்கு எல்லாங்‌ கொடுப்ப ரென்பசாம்‌, 

கதை:--பாஞ்சாலனுர்‌ துசோணனும்‌ 5ராசிரி.பன்பாற்‌ கல்வி 
ப்பின்ற ஈரட்களி லொருகசாள்‌ பாஞ்சாலன்‌ து2மாணனை நோக்கி 


176 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


யான்‌ ௮ரசனாயின்‌. எனது பூமியிற்‌ பாதி யுனக்குத்‌ தருவன்‌ 
என்றான்‌. பின்‌ துசோணன்‌ வறுமையால்‌ வருந்‌.இத்‌ தன்‌ மகற்குப்‌ 
பால்‌ வேண்டியபோது பாஞ்சாலனை யடைர்து ₹ஒரு பசு வேண்‌ 
டும்‌? என, ௮வன்‌ நீ யாவன்‌? உன்னை யானறியேன்‌. உனக்கு 
ஒன்றங்‌ கொடேன்‌.” என்றான்‌. ௮ கேட்டுத்‌ துரோணன்‌ 
மிக்க வருத்தத்தோடு 6 போரில்‌ உன்னைத்‌ “தேரொடு கவர்வேன்‌ £ 
என்று வஞ்சினம்‌ கூறிப்‌ பீஷ்மனிடம்‌ வா ௮வன்‌ பணிர்து துரி 
யோசனாதியர்ச்சும்‌ பாண்டலவர்க்கும்‌ வில்லித்தை பயிற்றும்பட 
வேண்ட அங்ஙனமே பயிற்றி அறாச்சுனனைப்‌ பாஞ்சாலன்மே2 
போர்ச்‌ சேவ அவன்‌ சென்று போர்புரிர்து பாஞ்சாலனை வென்‌. 
சேரிழ்‌ கட்டிச்‌ சொணர்ர்தான்‌, சன்‌ வஞ்சின முடித்து ம௫ழ்ட்ச 
அரோணன்‌ பாஞ்சாலனை விடூச்கான்‌, பாஞ்சாலன்‌ ராணமடைச்து 
₹ துரோணன்‌ தலை ுணிக்க ஒரு மகனையும்‌, அருச்சுனர்குச்‌ ர 
ஒரு மகளையும்‌ பெழவேன்‌ ' என்௮' கூறி உபயாசன்‌, யாசன்‌ 
என்லும்‌ முனிவரரைச்‌ கொண்டு வேள்வி புரியத்‌ இருஷ்டச்‌ 
ஒய்மன்‌ என்னும்‌ மகனுந்‌ திரெளபதி என்னும்‌ மகஞர்‌ தோன்‌ நி 
னர்‌, இரெளபதி பின்‌ அருச்சு லுக்கு மாலை சூட்டினள்‌. 


(இது பாரசம்‌ துளு). 





109-_ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : தகையணங்குறுத்தல்‌. 

வாய்ச்‌ ததம மக்தியுரு மாணாலங்கண்‌ டின்புற்றான்‌ 
ஜோய்க் தபு ழாளுளன்‌ சோமேசா--.ஆய்க்‌ துசைக்கின்‌ 
உண்டார்க ணல்ல தடுகமுக்‌ காமம்போற்‌ 
கண்டார்‌. மகழ்செய்த லின்று, (௧(௯) 

அஃதாவது . பொழில்விளையாட்டு விருப்பான்‌ மகளிர்கூ. 
டம்‌ நீங்க ௮வ்விடத்துத்‌ சனித்து நின்றவளை வேட்டை விருப்‌ 
பால்‌ இளைஞர்‌ நீக்கத்‌ தனித்து வர்து சண்ட தலைவன்‌ அவள்‌ 
அழகு தனக்கு வருத்த முண்டாக்குதலைச்‌ சொல்லுதல்‌, 

109. (இ-ள்‌) சோமேசா-- ஆய்ந்து உரைக்கன்‌-4 
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ஆசாய்ற்து சொல்லின்‌, டு ஈ௫--காய்ச்சப்பட்ட ம 
வானது, உண்டார்கண்‌ அல்லது தன்னை யுண்டார்‌ மாட்டு 
மூற்ச்சியைச்‌ செப்வதல்லது, காமம்‌ போல --- காமம்‌ 
போல, கண்டார்‌ மகிழ்‌ செய்தல்‌ இன்று--கண்டார்‌ மாட்டு 
மகிழ்ச்சிபைச்‌ செப்தலுடைத்சன்‌௮,-- (அதற்கு எடுக்‌ 
அக்காட்டு--தோய்ந்த புகழ்‌ ஆளும்‌ ஈளன்‌--பொருக்தி.ப 
புகழை யாள்சின்ற ஈளன்‌, வாய்ந்த தமயக்தி உரு மாண்‌ 
ஈல்ம்‌ கண்டு இன்புற்றுன்‌ -- (எல்லா விலக்கணங்களும்‌) 
மைச்த தமயத்திபினது வடிவின்‌ :மாட்சிமைப்பட்ட 
அழகைக்‌ கண்டு ம௫ிழ்க்தான்‌ (எ-று), 


காமமென்றது ஈண்டு அது நகர்சற்ி_னாகய மகரிரை 


என்க, ₹ கண்டார்‌” என்புழிக்‌ கண்‌ என்னும்‌ ஏழனுருபு இலுதிக்‌ 
சட்‌ டொக்கது மூழ்‌ செய்தற்கட்‌ காமம்‌ ரறவினுஞ்‌ சிறர்‌. 522 
யெனினும்‌ இவள்‌ குறிப்பாராய்ர்‌ தறியாமையின்‌ யான்‌ து 
பெற்றிலேனெனக்‌ குறிப்பெச்சம்‌ வருவித்‌ லக்க, 


கதை :---நிடத தேசாஇபதியாகய ஈளனது வடி. வழகையுங்‌ 
குண ஈலத்தையுஞ்‌ செல்வப்‌ பெருக்கையும்‌ பற்றிப்‌ பல அறிஞர்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்ட விதர்ப்ப சேசாதிபதி.பாகிப வீமன்‌ மகளாகிய 
சமயர்தி தவன்‌ மீது காசல்கொண்டிருப்ப, ஈளனும்‌ ௮வளது 
பேரழகையும்‌ பெற்றியையும்‌ சேட்டு அவள்‌ மீது காதல்‌ கொண்‌ 
ஓருப்புழி வேணிழ்‌ காலத்தி லொருகாள்‌ மசன்‌ கணைக்‌ காந்றாது 
மாதர்‌ கூட்டத்தொடு பொழில்‌ புக்கான்‌. அங்கு ஒர்‌ அன்னப்‌ 
பறவையைக்சண்டு மாதர்களை ஏவிப்‌ பிடிக்கச்‌ சொன்னான்‌, ௮வர்‌ 
சஞம்‌ அதைப்‌ பிடித்து வர்து ௮வன்‌ முன்னர்‌ வைத்தார்கள்‌, 
அஸ்தவனைச்‌ சண்டு சலங்க ௮வன்‌ 6 அன்னமே ! அஞ்சற்க " என, 
அன்னம்‌ ௮ரசனை நோச்ட 6: வீமன்‌ மகளாகிய தமயர்தியை உன்‌ 
புயத்தில்‌ வைகுவிப்பேன்‌ '” என்றது, ௮ கேட்டவுடன்‌ நளன்‌ 
அன்னத்தை விட்டான்‌. ௮து விசர்ப்பதேச மடைந்து குண்டி 
டரம்‌ புருந்து தமயர்இி சன்னிசா மடத்தினுட்‌ செல்ல அவள்‌ 

12 
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கண்டு தன்‌ விளையாட்டை நிறுத்தித்‌ தனியே வந்து 4 செய்தி 
ஏதேனும்‌ உண்டோ !'? என்றாள்‌, அதற்கு அன்னம்‌, 4 :ம்‌, 
நளனென்பா ஜெருவ லுளன்‌, அவனே உனக்குத்‌ தச்ச வரன்‌ '' 
என்ன, எனது நிலைமையை அவர்க்குத்‌ தெரிவிப்பின்‌ யான்‌ உயிர்‌ 
பெறுவேன்‌ '' என்றா எவள்‌, ஓன்னமுஞ்‌ சென்றது, வீமள்‌ 
தன்‌ மகள்‌ ரெ. ழி மீது 54 அரும்ப நிற்பதைக்‌ சண்டு அவரக்கு 
மண முடிக்கவேண்டுமென்று மிைத்து அரசர்சளுக்கெல்லாம்‌ 
சுயம்வர வோலை போக்கப்‌ பல தேயத்‌ தரசரும்‌ குண்டினபுர 
மடைச்தார்சள்‌. தமயர்திபால்‌ து சென்ற அன்னச்‌ திரும்பி 
வரது ஈளற்கு ஆவள்‌ மீலமையைச்‌ சொல்லுகையில்‌ தம.பர்கி 
சுயம்வர விசேஷச்தை அறிலிக்ச வீமனிடமிருந்து அவன்பால்‌ 
தர்கள்‌ வரது சேர்ர்கார்கள்‌, ஈயம்வரரசா எறிர்ச நளனும்‌ 
உடனே புறப்பட்டுக்‌ குண்டினபுர மடைர்சான்‌, அந்நிலையில்‌ 
நாரதமாமுனிவர்‌ இர்தானை யடைக்து சம.பர்தியைப்‌ பலபழ 
புகழ்ந்து கூறி ௮௨ள்‌ சுபம்‌௨ரத்தைப்‌ பற்றிச்‌ செரிவிச்ச ௮வனும்‌ 
வருணன்‌, இயமன்‌, அசி ஆசய இம்மூவரு_னுங்‌ குண்டினபுரம்‌ 
வர்து ஈளளைச்‌ கண்டு 4: எம்‌ பொருட்டுச்‌ சமபந்தியின்பால்‌ .* 
தூது சென்று எப்படியாலத எங்களி லொருலர்க்கு அவள்‌ மனா 
மாலை ரூட்டுமாற செய்தல்‌ வேண்டும்‌, ஒருவரும்‌ உன்னைக்‌ 
சாணார்‌, £ சன்னிகா. மாடத்துள்‌ பயம்ன்றிச்‌ செல்லலாம்‌ "” 
என்ன, ஈனும்‌ அதற்‌ கொருப்பட்டுச்‌ சென்று தமயந்தியின்‌ 
அழகைச்‌ கண்டு ம௫ழ்ச்சான்‌, 6 நூதிய ரேசக்‌ கண்ட சதோன்ரல்‌ 
செங்சமலச்‌ சண்சண்‌, மேதகு செல்வ மிச்ச விசர்ப்பர்கோன்‌ ஈவர்‌ 
திழ்‌ ரோன்று, மாசர்மென்‌ ஜேக்‌ னாடன்‌ வடிவினி லழுரதிப்‌ 
பின்னு, மாதரம்‌ பெருச யின்ப வாரியி னாழ்‌*ச வன்ழே ' என்னும்‌ 
லாடதச்‌ செய்யுள்‌ கோக்குச, 


லு னாடசத்தும்‌ பிறாண்டு முது], 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 179 
110-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குறிப்பறிதல்‌. 


காங்கேயன்‌ வேண்ட வெறுத்துரைதக்‌ காள்‌ கானவாமின்‌ 

ங்கா வளக்குளத்தூர்ச்‌ சோமேச7--ஆங்கண்‌ 

உ௮ தவர்போழ்‌ சொலினுஞ்‌ செரு ௮ர்சொ 

லொல்லை யுணாப்‌ படும்‌. (௪௪௦) 
அஃதாவது தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ குறிப்பறிசலும்‌ தோழி 

சுறிப்பறிதலும்‌ ௮2 தோழி அல்விருவர்‌ குறிப்பறிதலுமாம்‌, 

110. (இ-ள்‌) தாங்கா வளம்குளச்‌ தார்‌ சோமேசா--! 
குன்றா வளத்தையுடைய குளச்‌.தாரி லெழுந்தருளியிருக்‌ 
குஷ்‌ சோமேசா--? அங்கண்‌--முப்பொழுத, உறு௮த 
வர? போல்‌ சொலிலனும்‌--புறத்து கொதுமலர்‌ போலக்‌ 
கடுஞ்சொற்‌ சொன்னாசாயினும, செருர்‌ சொல்‌--அுகத்‌ 
அப்‌ பகையாதவர்‌ சொல்‌ (பின்‌ பபன்‌ படுதல்‌), ஒல்லை 
உணரப்படும்‌--குறை படைக்‌ தவரால்‌ விரைவின்‌ அறியப்‌ 
படும்‌ (அதற்கு எடுத்துக்காட்‌?)--காங்கேயன்‌--௮ுறு 
முகன்‌, வேண்ட--இசந்துகூற, சானவர்‌ மின்‌--வேடப்‌ 
பெண்ணாகிய வள்ளிராயகி, வெழுத்து உசைத்தாள்‌-- 
வெறுப்போடு பேசினாள்‌ (௪-.று). 

செரு௮ரெனவே அருளுடைமை பெறப்பட்ட,த, அறுமுசன்‌ 
சங்கைக்சண்‌ அவதரித்சமையின்‌ *கா௩சேயன்‌ ' என்றார்‌. 

கதை:--விஷ்ணுவின்‌ மச்சளாகி.. சுந்தரி, அமுதவல்லி என்‌ 
பார்‌ வேலவனை மணக்சச்‌ சரவணச்தின்‌ முன்பு அரிய சவச்சைச்‌ 
செய்ய முருகன்‌ அவர்கட்‌ செ.திரிற்‌ ரோன்றி, 6 அமுதவல்லி | நீ 
இர்சிரன்பா லடைச்திருப்பாய்‌, சு*தரி! நீ புவியின்சண்‌ ஒரு 
முனிவர்பாற்‌ றோன்றி வேடர்‌ சார்பில்‌ விளங்குவாய்‌ '” என்றருளி 
னன்‌, அவ்வாறே அமுதவல்லி இர்‌.இிரன்பா லணைர்து சாற்கோட்டி 
யானை ஒளர்த்திடத்‌ தெய்வயானை என்டெற பெயரொடு வை 
முருசன்‌ திருப்பரல்‌ குன்றச்இின்‌ மண முடிச்ச மனச்குறை முடித்‌ 
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தாள்‌, சுந்தரி என்பாள்‌ அக்கி வளர்த்து மூழ்சச்‌ குக்ஷ்ம சரத்‌ 
தோடு மேற்பாடிக்கணுள்ள வள்ளிமலைச்‌ சார்பில்‌ தவஞ்செய்து 
$ீன்றாள்‌. அக்காலை அங்குச்‌ சலஞ்‌ செய்திருந்த சிவமுனி என்‌ 
பான்‌ தன்‌ எதிர்வர்த தொரு பெண்மானைக்‌ கண்டு சண்ஷற்‌ 
சலவி ஐய்ப்ப ௮.துசண்டு ௮ச்‌ சுர$்தரி ௮ம்‌ மான்‌ கருவிற்‌ புகுர்தள்‌, 
௮ம்‌ மான்‌ கருவடைந்த மகவை வெள்‌.ரிக்சிழங்கு கெண்டிய குழியி 
லின்று காடு புக்கது. ௮ம்‌ மலைக்கண்‌ வாழ்$்த வேடர்‌ த$லைவளுயெ 
ஈம்பி என்பான்‌ ௮ம்‌ மகவைக்‌ கண்டு வியப்புக்கொண்டு தன்‌ மணை 3 
சையிற்‌ றர ௮வள்‌ மூழ்ந்சேற்‌.றப்‌ பாராட்டிச்‌ ராட்டி வளர்ச்‌ 
காள்‌, வேட முதியோர்‌ ௮ம்‌ மகவிற்கு * வள்ளி” என்ற பெயர்‌ 
வைத்தார்கர்‌, வள்ளி விளையாட்டுப்‌ பரூுவமடைந்தவுடன்‌ ௮வ 
ஊேத்‌ இனைப்புனக்‌ சாவலில்‌ வைத்தார்கள்‌, ௮வளுங்‌ இனி முசலிய 
பறவைகள்‌ சடிர்து இனைப்புனங்‌ காத்தனள்‌, ஒரு காள்‌ சணிகை 
வரையிற்‌ கர்சனைத்‌ தரிசிக்கச்‌ செல்லும்‌ ஈஈரதமாமுனிவர்‌ வழியில்‌ 
வள்ளியைக்‌ கண்டு அறு முகப்பெருமாலுச்கு இப்‌ பெண்மணியை 
மணமுடிக்கும்ப.9. கூறல்‌ வேண்டுமென்று கொண்டு சணிகைமலை 
சென்ற பெருமானைச்‌ தரிரித்சவுடன்‌ இப்‌ பெண்ணரசியின்‌ இயலை 
உள்ளவாறு கூறி அவமே மணமுடிச்ச வெண்டினர்‌.. இளைய 
பிள்ளையாரும்‌ ஏற்குமென்‌ ஈப்பொ.ரதே வள்ளிமலை சேர்ச்து ஒரு 
வேடர்‌ தலைவனாகக்‌ இருஃ.ருக்கொண்டு வள்ளி எதிர்‌ நின்று 
சாதன்‌ மொழி பல கூறு௩்கால்‌ அவள்‌ சர்தையாகய ஈம்பி வேடர்‌ 
சளுடன்‌ அங்கு மர அப்போது டி வே௦ன்‌ ஒரு டேங்சைமாமாய்‌ 
அங்கு கின்றான்‌, ஈம்பியுடன்‌ வரச வேடர்கள்‌ ௮துசண்டு முன்‌ 
பில்லாத வேங்கை மரமொன்று: இங்கிருத்தல்‌ மாயமா மென்று 
நினைத்து அசை வெட்டிச்‌ சாய்க்க 2௨ண்டு மென்றார்கள்‌, ஈம்பி 
அவர்களைக்‌ கையா னமைத்தது வள்ளிபா லனு, ஈசென்ன? இம்‌ 
மரம்‌ இங்கு எப்பட, வக்தத:'' என்ற: கேட்ப, ௮வள்‌ (ஐய! யானும்‌ 
அதனை இப்பொழுசே ஃண்டேன்‌, எனக்கும்‌ அதனைப்‌ பற்றி 
ஒன்றச்‌ தெரியாது! என்றாள்‌, ஈம்பி இதை வேடர்களுக்கு அறி 
வித்து ௫ அம்மாத்தை ஒன்றுஞ்‌ செய்யாதர்‌, அனால்‌ ஒரு குறை 
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யும்‌ வாராது ? எனப்‌ பணித்து வள்ளியை நோக்‌ 6 இம்‌ மாம்‌ 
குன்றுசேச ஸூடும்‌ குமலே எருளாற்‌ பொருந்தியது போலும்‌. 
வல்துனக்குத்‌ துணையாகுக ' வென்று சென்றான்‌. அதன்‌ பின்‌ 
செய்வேன்‌ வேங்கைமரத்திற்‌ றன்ஞொரு கூற்றைக்‌ குலவவைத்துத்‌ 
தானொரு விருத்தளாகத்‌ இழுஉருச்கொண்டு சம்பியை எதிர்ப்பட்டு 
விபூநி சச), அவன்‌ ௮, அசாத்தொடு ஏற்றணிர்து 6 அடிகள்‌ 
வக்ச சாரணர்தெரிய வில்லையே!" என்றான்‌, அசற்கு விருத்தன்‌ 
ஒருமது வரைச்‌ குமரியாட வர்தேம்‌ என்று இரண்டு பொருள்‌ 
படச்‌ கூறினான்‌, ௮.த கேட்டு ௮லவனை அழைச்துர்சென்று வள்ளி 
சாயஇயிடம்‌ விட்டு வளை ௮ம்‌ விருத்த்கு வேண்டிய செய்யும்‌ 
படி ஏவினான்‌, ஈம்பி ௮ுசன்ற பின்‌ விருத சன்‌ பபான்‌ மெவிர்த 
வன்போல நடிக்க வள்ரி தேனும்‌ இனைமாகர்‌ தந்தாள்‌. அவற்‌ 
மழைச்‌ சொண்டு நீர்‌ வேட்கை பெரிதெனக்‌ காட்டி வருர்இஞன்‌, 
வள்.ரி £ர்‌ வேட்சை தணிக்ச நித்து அடுத்த தொரு சனைச்சண்‌ 
அழைச்துச்‌ செல்ல அம்கு நீர்‌ பரு5:பவடன்‌ வள்ி/ப நோக்கு 
இந்தச்‌ சுனை நீரைப்‌ பருகெதும்‌ எணச்கு உன்மீழு! மோகமிக்கத) 
அதனைச்‌ சணிச்ச வேண்டும்‌ ! என்று குறை யிரர்து கூறினான்‌ 
விருசத்சன்‌, இம்மொழி செலிட்பபட்டதும்‌ வள்‌. ரினங்சொண்டு 
அவனைப்‌ பலபடப்‌ பழித்து ௮கலச்‌ சென்றாள்‌, அப்பொழுது 
விருத சனாகிய முருகன்‌ ரன த தமையனை நினைச்ச அவன்‌ யானை 
யாய்‌ வரி ௮வ்‌ யானையைக்‌ கண்டு ௮ள்ளி அஞ்சி ஒதுங்க முருகன்‌ 
முன்‌ அவளை எதிர்ப்பட்ட சாளை வடி வோடு கு௮க்கட்டு (அஞ்சற்க 
என்று ஒரு திருக்கரத்தால்‌ வள்‌.ரியை அணைத்து மற்றொரு இரும்‌ 
சச,த்தால்‌ யானையை எதிர்ப்பவன்‌ போல அத்‌ தஇிருக்கரத்தைச்‌ 
சிரமேல்‌ வவத்துக்‌ கும்மி, வேட மைந்தனை அ௮ஞ்சியதுபோல 
யானையுஞ்‌ சென்றது. 


மேலா சயெதலச்தோர்‌ பேட்‌ தனைப்பூண்டிங்‌ 
கேலா.சனவே யியற்றினீர்‌ யார்விழிக்கும்‌ 
பாலாஓச்‌ தோன்றிப்‌ பருஞ ராவிசொள்ளு 
மாலால நீர்மைத்சோ லவை.ப நியற்சையதே " 
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6 £த்‌.துப்‌ புரைமுடிமீர்‌ ஈல்லுணர்வு சந்றுமிலீர்‌ 
செத்‌.துச்கு முத்‌. ச ரிழிகுலத்சேன்‌ றன்னைவெஃடுப்‌ 
பித்துக்சொண்‌ டார்போற்‌ பிதற்றுவீ ரிவ்வேடர்‌ 
கொச்‌தக்கெ லாமோர்‌ கொடும்பழியைச்‌ செய்‌தீரே ' 
[கஈத புராணம்‌] 
6 உரைத்தமொழி சாவினை யொறுப்பலெழி னோக்கும்‌ 
புசைத்‌சவிழி சூன்றிடுவல்‌ புக்இதுயர்‌ மூழ்க 
விரைச்திரு கரத்‌ சலம்‌ விழுத்துவ லனைத்து 
மசைத்தடுவ லெக்கு.கிசை யாக்கிடுவ லின்னே” 
₹ தேவரி னொருத்தனலை இண்புவி புரச்குங்‌ 
காவலர்க டம்மிலொரு சாளையனு மல்லை 
யாவசெ னுறப்பறையி ஒர்த்தரிய டர்ப்போன்‌' 
சாவவிழு புன்னரி தடிர்தஇிற னாமால்‌' [சணிகைப்புசாணம்‌] 
என்லுங்‌ சலிச.ரா லவம்‌ பழித்துரையாடலை யறிக, 
(இது கர்தபுசாணச்தும்‌ பிருண்டு முளது], 
111-ம்‌ அதிகாரம்‌ : புணர்ச்சி ம௫ழ்தல்‌. 
மெய்த்தவத்தைக்‌ காசிபனும்‌ விட்டொழிச்து மாயைபா 
சுத்தமனம்‌ வைக்தரனே சோமேசா--இத்தலத்தில்‌ [த 
தாம்வீழ்வார்‌ மென்றோட்‌ டுயிலி ஸினிதுகொ 


மூமரைக்‌ கண்ணா வுலகு, (௧௧௧) 
அஃதாவது அ௮ங்கனம்‌ குறிப்பறிர்து புணர்ச்த த$லைமகன்‌ ௮ப்‌ 
புணர்ச்சியினை மூழ்க து கூறல்‌, ்‌ 


(11. (இ-ள்‌) சோமேசா--! இ தலத்தில்‌--இக்தப்‌ 
பூமியினிடத்தில்‌, தாம்‌ விழ்வார்‌--(ஐம்புலன்களையு புகர்‌ 
வார்க்குத்‌) தாம்‌ விரும்பு மகளிர்‌, மென்தோள்‌ தயிலின்‌- 
மெல்லிய தோளின்கட்‌ டுயிலுர்‌ துயில்போல, தாமசை 
சண்ணான்‌ உலகு-(அவற்றைத்‌ துறக்தயோகெ ளெய்துஞ்‌) 


சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 1893 


செல்கண்‌ மாலுலகம்‌, இனிதுகொல்‌ -வருக்தாம லெய்த 
லாமோ, (அ௮காத),- (அதற்கு எடுத்துக்சாட்டு)--காசி 
னும்‌ -- காசிபமுனிவரும்‌, மெ.ப்‌ தவத்தை--அுழியாச 
தவத்தை, விட்டு ஒழிச்து---விட்டு ங்க, மாயைபால்‌--- 
மாயையினிடத்தே, சுத்த மனம்‌ வைத்தான்‌--பரிசுத்த 
மான மனத்தை வைத்தார்‌ (௭-மு), 

ஐம்புலன்களை, முகர்வார்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ லாய்‌ சிலையான்‌ 
வர்சது, இத்தன்மைத்தான துயிலைவிட்டுத்‌ த௨ 2.பாகங்களான்‌ 
வருர்ச வேண்டுதலின்‌ எம்மைப்‌ போல்லார்க்கு ஆகாதென்னுங்‌ 
சருச் தால்‌ 6இனித கொல்‌ என்றன்‌, புக்திராறலகென்பாரு 
மார்‌) தாமரைக்‌ கண்‌ ுனென்பறு அவனுக்குப்‌ பெயரன்மை 
ம்ன்‌ அல்துரை பாகா தென்க, உம்மை உயர்வு சிெப்பும்மை, 

தை :--கஈரசை என்னும்‌ அசோசன்‌ மகள்‌ ஈகிகிரபகலா 
ரிடம்‌ மாயவித்தை யெல்லால்‌ தற்று வற்லவளாக அவன்‌ கூறிய 
வாறே காசிபமுனிலர்‌ தபோவனச்ஈுத படைக்து அவரெதியிற்‌ 
2பரழகுடைபவளாய்‌ கிற்ச இவளை றம்‌ மூளிலர்‌ ண்டு மயங்கித்‌ 
சீம்க்கு இணக்குமாறு பலவாறு வேண்டியும்‌ “நில்லும்‌” என்று 
சொல்லி மறைந்தாள்‌. அவர்‌ அவசாச்‌ காணது வருச்‌இப்‌ புலம்பு 
சயில்‌ அவள்‌ மறுபடி தோன்றி அலர்ச்‌ இணங்ிச்‌ கூரபத்மன்‌ 
மதலிப மச்சளைப்‌ பெற்றாள்‌, 


(இது கந்தபுராணச்‌ தள, 


112- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நலம்புனைத்துரைத்தல்‌. 
சன்றான்‌ திலோத்தமைமை மிச? லாங்கவண்மெய்‌ 
தோன்றுமெழி லெள்செொல்வேன்‌ சேரமேசா--வான்‌ற 
முமிமேனி முத்த முறுவல்‌ வெமிசரற்றம்‌ 
வேலுண்கண்‌ வேய்த்தே ஏவட்கு. (௧௧௨) 
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112. (இ.ள்‌) சோமேசா--! லேய்‌ தோள்‌ அ௮வட்கு- 
மூங்கில்‌ போலுச்‌ தோளினையுடையலட்கு, துன்‌ ற மேனி 
முறி--(அழகு) மிக்க நிறக்‌ தளிர்‌ நிறமாயிருக்கும்‌, முறுவல்‌ 
முத்கம்‌--பல்லு முத்தமாயிருக்கும்‌, நாற்றம்‌ வெறி -- 
(இயல்பாய) காற்றம்‌ கறுதாற்றமாயிருக்கும்‌, உண்‌ கண்‌ 
வேல்‌--(மை) புண்ட சண்கள்‌ வேலாயிருக்கும்‌, என்றான்‌- 
பெற்றோனாகய பிரமன்‌, இலோத்தமையை இச்சிக்கல்‌-- 
இதிலோத்தமையை வகிரும்பினால்‌, ௮வள்‌ மெ:ப்‌ தோன்று!? 
எழில்‌ என்‌ சொல்வேன்‌---அவளுடைய உடம்பிற்‌ றோன்‌ 
றிய அழகை என்ன (படித்தென்று) சொல்லுவேன்‌ 
(ஸஃ). 

* வேய்த்தோள்‌ ' என்னும்‌ பெயரடையாலும்‌ தரி.புல்ப 
கூறப்பட்டது, மு.) முறுவல்‌ என்பன அிகுபெய/, உருவச்‌ 
௮சையாற்‌ கூறினமையின்‌ புனோச்துடை யாயிற்று, 

கதை ;--பிரமன்‌ எல்லா ௮லகக்களிலுமுள்ள மங்கையர்‌ அழ 
கையும்‌ எடுத்தும்‌ இலோத்சமைாயயப்‌ படைத்தனன்‌, படைச்ச 
வடன்‌ வள்‌ அழமைக்கண்டு தானே மபங்கு அவளைச்‌ கைப்ப *- 
முயன்றான்‌ ; அவள்‌ ஐத்துச்கொண்டாள்‌, கார்நிசையிலு:- 
தேடி வன்‌ அலக்‌ கண்டு பிடிக்க ௮வள்‌ பெண்மானாக வட 
வெடுத்தோடினாள்‌ ; ஆவன்‌ அண்மாஞக வடிவெடுத்‌ 2௪ தோடர்‌* 
சான்‌. அதன்பின்‌ அலன்‌ பெண்‌ இளியாய்ப்‌ பதர்சாள்‌ ; அவள்‌ 
ஆண்‌ ளியாய்த்‌ துரத்தினான்‌, வேறொரு வழியுமின்றித்‌ தான்‌ 
தூரத்தே சண்ட இருவண்டி: மலையை யணுக “அண்ணா, மலையா 
யான்‌ உமது அடைக்கலம்‌!” என்று வீழ்ந்தாள்‌, பரமபதி சான்‌,௪ 
வேசங்களும்‌ சான்கு வேட்டை சாய்களாசச்‌ 'சன்னைத்‌ தொடர்‌ 
தான்‌ வேடஞுடு ௮ம்‌ மலையிணின்று வெளிப்பட்டு * வெற்பெலு: 
முலையா டன்னை விதித்த விரும்பும்‌ இமை, சற்பகோ டியினு* 
சீரா தாயினும்‌ கருணை யாம்‌ச்‌, தற்பர மலைகண்‌ டாயே யாதலாந்‌ 
றவிர்த்தோம்‌ போ' லெனப்‌ பணிக்சப்‌ பிசமன்‌ ௮.௭9 சன்லுலரு 
புருர்தான்‌. (இஃது அருஞுசலபுசாணச்‌ 2௭௮]. 
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118: ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : காதற்ிறப்‌; (ரைத்தல்‌. 


கானடச்துஞ்‌ சீதைகலப்‌ பார்தளித்தான்‌ பின்னயர்க்‌ 
ட்கான்‌ 
நூரநீ சயோத்தியரகோன்‌ சோமேர। 7-- ஆன தனால்‌ 
வாழ ௮மிர்க்களன்ன சாயி சாக 
லதற்கன்ன ஸரீ ங்கு மிடத்து, (கத. 
அல்சாவ.து தலைமகன்‌ தன்‌ காதன்‌ மிகுதி கூறல்‌. 

118. (இ-ள்‌) சோமேசா-! தூ கீர்‌ அயோத்தியர்‌ 
கோன்‌--பரிசுத்தமான நீர்‌ ரூழ்ந்த அயோத்தி மன்ன 
ஞூய இசாமன்‌, கான்‌ நடத்தும்‌--(பாலும்‌ முள்ளும்‌ 
பாந்த) காட்டில்‌ (மிதியடியுமின்றி முடிகணோவ) ஈட்‌ 
அம்‌, சதை சலப்பால்‌ கவித்கான்‌--.ீதையின சேர்க்கை 
யால்‌ இன்புற்றான்‌, பின்‌--(ுச்”தை பிரிந்த) பின்பு, 
அபர்க்தான்‌-சோர்ந்தான்‌, ஆன கனால்‌--ு.தலின்‌, தயிழை- 
தெரிக்த அபசணத்தனையுடையாள்‌, வாழ்தல்‌ உயிர்க்கு 
அன்னள்‌-- (எனக்குப்‌ புணருமீட த்து) உயிர்க்குடம்போ? 
கூடி. வாழ்தல்போலும்‌, நீக்குமிடத்து--பிரியுமிடத்த, 
அதற்கு. சாதல்‌ அன்னள்‌--அவ்வுயிர்க்கு அவ வடம்பினின்‌ 
௮ம்‌ நீக்கிப்‌ போதல்‌ போலும்‌ (எ-ு), 

எனக்கு என்பதும்‌, புணரு:௩டத்து என்பதும்‌ அவாய்கிலை 
யான்‌ வர்‌ சன, உயிர்‌ உடம்போடுகூடி வாழுங்காலத்து வேற்றுமை 
யின்றி அன்‌ பின்‌ கிற்றலானும்‌, சாங்காலத்‌ த வருச்தஞ்‌ செய்ச 

லானும்‌ அவற்றை அவற்றின்‌ புணர்வு பிரிவுகட்‌ குவனமையாக 
னான்‌, உம்மை இழிவு சிறப்பு, 

கதை :--(69-ல.த பாட்டுரையிற்‌ குறிச்ச சதையொடு பின்‌ 
வருவனவற்தையுங்‌ கூட்டுக), 

அக்கனம்‌ இன்றே போகின்றேன்‌ ' என்று சொல்லித்‌ சன்‌ 
தாய்‌ செளசவையினிடம்‌ சர்மி அரிதின்‌ விடைபெற்றுச்‌ 


180 சோமேசர்‌ முதுமொழி வெண்பா 


சுமித்திரையை யணு உழ்றது தெரிவிச்ச அவள்‌ தன்‌ 
மகன்‌ இலச்குமணனை கோக்‌), * ௮காததன்றாலுனக்கவ்வனமிவ்‌ 
உயோச்தி, மாகாதலிராமனம்மன்னவன்‌ வையமீர்தும்‌, போகா 
ஆயிர்த்தாயர்ஈம்பூங்குழற்‌ சதையென்றே, ஏகாயினியிவ்வயினிற்‌ 
றலுமேதம்‌', * மசனேயிவன்பின்செல்சம்பி, என்னும்‌ படியன்று 
௮டியாரினிலேவல்செய்தி, மன்னும்‌ஈசர்க்சேவச்இடின்‌ வாவசன்‌ 
தேல்‌, முன்னம்‌ முடி” என்று கமி உடன்‌ செல்லுமாறு ஏவ 
லவனும்‌ ரை தரித்து உடன்‌ சின்‌.ரன்‌. அதன்பின்‌ இராமன்‌ 
கையைக்‌ சுண்டு *8 மாமியார்க்தப்‌ பணி செய்துசொண்டிஈ: 
ஒருக்க" என்ன; அது கேட்‌ டலள்‌ பொருளாக அவளையும்‌ 
உடனழைத்துச்‌ சென்றான்‌. சண்‌...காரணியத்திற்‌ பஞ்சவடியில்‌ 
ஜ்லக்குமணன்‌ அமைத்தசொரு பன்னசாலையில்‌ இவர்கள்‌ 
இருப்புழிச்‌ சூர்ப்பணகை சையினழகைச்‌ சொல்லக்கேட்ட 
இராவணன்‌ மாரீசனைப்‌ பொன்மானைச ஏவித்‌ தான்‌ ஏகதண்ட 
சர்நியாசியாய்‌ ௮ங்குவர்து இராம லஃமணரைச்‌ சதையை விட்‌ 
$ப்‌ பிரித்துச்‌ சான்‌ சதையைக்‌ கயர்ர்தான்‌. 
இஃது இராமாயணச்‌ துளது], 


114- ஆம்‌ அதிகாரம்‌: சா ஹூத்துறவுரைத்தல்‌. 
கரம மிகவுழக்‌.துக்‌ தூதைக்‌ கடி.ச்துவிட்டான்‌ 
சேம நுதற்பரவை சோமேச7-- வாமே 
கடலன்ன கசம முழக்து மடலேரறுப்‌ 
பெண்ணிழ்‌ பெருக தக்க இல்‌. (௧௧௪) 
அஃதாவது. அறத்தொடு கிற்பிக்சலுற்ற தலைமகள்‌ சோழிக்‌ 
குத்‌ தன்‌ காண்‌ துறவுரைச்தல்‌, 

114. (இ-ள்‌) சோமேசா--! கடல்‌ அன்ன காமம்‌ 
உழக்தும்‌ --- கடல்போலக்‌ கசையற்ற காமகோயினை 
யதுபவித்தும்‌, மடல்‌ ஏழுப்‌ பெண்ணின்‌--மடலூர்‌ தலைச்‌ 
செப்பாது ஆற்றியிருக்கும்‌ பெண்‌ பிறப்புப்போல, பெருக்‌ 
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தக்கது இல்‌--மிக்க தகுதியினையுடைய பிறப்பு உலகத்தில்‌ 
இல்லை, ௮ம்‌--இஃத ஓக்கும்‌,--(இதற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
சோமன்‌ நுதல்‌ பரவை--(இளஞ்‌) சந்தினையொத்‌,௪ 
தெற்றியையடைய பரவை நாய்ச்சியார்‌, காமம்‌ மிக உழர்‌ 
தூம்‌--சாமகோயினை மிக வறபவித்தும்‌, தூதை--தா.து 
வக்‌ சவர்களை, கடிந்துவிட்டாள்‌--றிக்‌இகிட்டார்‌ (௪-று), 


ப்‌ பிறப்பு விசேடத்தால்‌ ம்‌ ௮டச்கம்‌ எனக்இல்லை யா௫ின்றது, 
ர்‌ ௮ஃதறிகன்றிலை யென்பசாம்‌, 


கதை :--சுக்தரமூர்ச்தி சா.பனார்‌ தம்மைப்‌ பெருமான்‌ மணஞ்‌ 
செப்துகொள்ளாதபடி சடுத்சாண்டு கொண்டபின்‌ திருவாரூர்த்‌ 
தியாசேசப்பெருமானைத்‌ தரிசித்து அங்கிருக்கையில்‌ ஒருராள்‌ 
ஆலயத்தில்‌ பரவை சாய்ச்சியார்‌ என்னும்‌ கணிகையரைச்‌ கண்டி 
காதல்கூர அந்த அம்மையாரும்‌ அவர்‌ அழகின்‌ ஈடுபட்டு வருந்தி 
னர்‌, பின்னர்ப்‌ பெருமான்‌ ஜருளால்‌ இருவருக்கும்‌ மணமுடிக்‌ 
தீது, ரெடிது சாட்‌ சென்ற பின்‌ .ாயனார்‌ சிவதல யாத்திரை 
செய்‌.தசொண்டு வருகையில்‌ திருவொற்றியூரை யடைந்து அங்குச்‌ 
சங்கலி சாய்ச்சியார்பாற்‌ காதல்கொண்டு ௮வள்‌ வேண்டியவாறு 
* இனிப்‌ பரவைபாற்‌ செல்வதில்லை ' என்று சத்தியஞ்செய்து 
அவளை மணர்று அங்கு இருப்புழித்‌ திருவாரூர்த்‌ தியாசேச 
ரைத்‌ தரிசிக்க வேண்டுமென்னும்‌ ஆசை மீதாரத்‌ சமது சத்தியத்‌ 
தையும்‌ மறர்து இருகவொற்றியூரைவிட்டு வழிரடச்து திருவாரூரை 
யடைந்து பெருமானைத்‌ தரிசித்துப்‌ பாவை நாய்ச்சியார்‌ தம்மிடங்‌ 
கோபம்‌ மிச்குடையா ரென்பதறிந்து பெருமானைத்‌ தூதுவிடப்‌ 
பெருமான்‌ “இருவாரூர்ச்‌ குருக்ச ளொரறுவர்போல முதன்‌ முறை 
சென்றக்சால்‌ அவர்‌ இசையாராக, இரண்டாவது முறையுஞ்‌ 
சசன்று தன்‌ உண்மை௰ருச்‌ காட்ட இசைர்சாள்‌. 


(இது சிருத்தோண்டர்புராணத்‌ துளு], 
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1185-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அலாறிவுறுத்தல்‌. 


ஒர்சா எகசலியையை வேட்டின்அ மும்பரிறை 
சோ.ராப்‌ பழிபூண்டான்‌ சோமேசா--ஆசாயிற்‌ 
கண்டது மன்னு மொருகா எலர்மன்னுச்‌ 
,இங்களைப்‌ பாம்புகொண்‌ டற்று, (கக). 

அ௮ல்தாவது சளவொழுஃகம்‌ வேண்டிய தலைமகன்‌ பிறர்‌ கூற 
இன்ற ௮லர்‌ தனச்சானெ௱வாற்றைச்‌ சோழிச்‌ கறிவறுச்சலும்‌, 
மணத்தல்‌ உடன்போதலாகய இரண்டிலொன்ற வேண்டிய தலை 
மகளும்‌ தோழியும்‌ ௮வ்வலரை ௮வன்‌ றனச்‌ கறிவுறுத்தலுமாம்‌, 

115, (இ-ள்‌) சோமேசா--.! அசாயின்‌ -- ராயு 
மிடத்து, கண்டது ஒருகாள்‌--கண்ணுறப்பெத்தது ஒரு 
நாளே, அலர்‌ திங்களை பாம்பு கொண்டற்று--அசனாலாயெ 
அலர்‌ (இவ்வளவிற்றன்றித்‌) தங்கப்‌ பாம்புகொண்ட 
அலச்போலப்‌ பசந்து. (அதற்கு எடூத்துக்காட்டு)-- 
உம்பர்‌ இறை--தேவர்கோனாய இக்இரன்‌, ௮சலியையை 
ஒர்காள்‌ வேட்டு--அுகலியையை ஒரு காளே விரும்பிச்‌ 
சேர்ச்து, இன்றும்‌ சோசா பழியுண்டான்‌.-இன்றள வம்‌ 
நீங்காப்‌ பழி யடைந்சான்‌ (எ-று. 

அலராயெ சாரியத்தைக்‌ காரணமாக வபசரித் துப்‌ பாம்பு 
கொண்டற்று ' என்றாள்‌. ஈரிடத்தும்‌ மன்னும்‌ உம்மையும்‌ ௮சை 
கில. காட்டி யின்றியும்‌ ௮லர்‌ பரச்ன்ற இவ்வொழுக்சம்‌ இனி 
யாகாது, மணத்தல்‌ வேண்டு மென்பசாம்‌, 

கதை :--செளதம முனிவன்‌ பச்சியாயெ அசலிசையினிடம்‌ 
மோசங்கொண்ட, இக்இிரன்‌ தருபாயத்தால்‌ நள்ளிரவி லவளிடத்தி 
னின்று முணிவனைப்‌ பிரித்து ௮ம்‌ முனிவனாக வடிவச்‌ சாக 
௮வளொடு இன்ப கருங்கால்‌ ௮வள்‌ இக்திரனென்‌ நறிந்தும்‌ தாம 
திச்திறாச்ச முனிவன்‌ இரும்பிவ இர்இரன்‌ ஈடுங்புப்‌ பூனையாக 
உருச்கொண்டு சென்றான்‌, பிசழ்ர்த தணர்ர் ச முனிவரன்‌ 6 ஆபி7 


சேர்மேசர்‌ முதுகொழி வெண்பா 189 


மாதர்க்குள்ளவறிகுறி புனச்குண்‌ டாக என்று சபித்தரீன்‌, ௮ச்‌ 
சாப மொழிகேட்ட இந்திரன்‌ 6 மருவொரு குறிய சாரும்‌ வரன்‌ 
பெரும்‌ புடைவை கொண்டு, பெருகுறச்‌ குழ்ந்து சூழ்ஈ்து பெருச்‌ 
சிரோ தானஞ்‌ செய்வார்‌, (ஒருவ௨ற வுடம்புமுற்று முளகுறி பல்ல 
வென்னில்‌, இருமைமிச்‌ குடையேன்‌ யாதா லெகங்கன மறைத்து 
லாழ்கேன்‌ ' எனச்‌ கூறி வருந்தச்‌ 4 சிந்தையின்‌ முணிவு ர்ந்து 
கிறந்தவா யிரங்கண்‌' மக்னென்‌, ௮சன்பின்‌ அகலிகையை சோக்கி 
4 ஜிலைமச ஏனைய நீயுஞ்‌ கல்லிய லாதி! என்று சபித்துப்‌ பின்‌ 
அச்சாபம்‌ இராமபிரான்‌ காற்றுகள்‌ படின்‌ ரீங்குமென்‌ றருள்‌ 
செய்தான்‌, * லர்‌ மள்னுர்‌ இங்சமாப்‌ பாம்பு கொண்டற்று * 
என்‌,௦தற்‌ கேற்பச்‌ சம்பரும்‌ * மாயா, மிரர்த மூலஇனிற்கு நெடும்‌ 
ப;ழி பூண்டா ணின்றள்‌' என்றது -ண்‌ டறிதர்பாலழு, 

இர்து ொமாயணத்தும்‌ பிருண்டு முளது], 


1116-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பிரிவாற்றுமை. 
வாழ்விழக் க வின்னளினும்‌ வரச வர்கோன்‌ மிக்குகொச்‌ 
ட்கான்‌ 
சூழ்சசியை நமுன்பிரிக்து சோமேரர--வீழ்வார்கட்‌ 
கன்னை இனனவில்லூர்‌ வாழ்த லதனினு 
மின்னா தினிமார்ப்‌ பிரி (௪௧௬) 
அல்.தாவது மணமுடிர்தபின்‌ தலைமகன்‌ ௮றம்‌ பொருளின்‌ 
பங்களின்‌ பொருட்டுத்‌ தலைமகளைப்‌ பிரி$்து செல்வுழி அப்பிரி 
வினை ஆற்றாமை, 

110, (இ-ள்‌) சோமேசா-.! வீழ்வார்கட்கு--(ஒரு 
வசை யொருவர்‌) கிரும்புக்‌ தலைவர்‌ தலைவியர்களுக்கு, 
இனன்‌ இல்‌ ஊர்‌ வாம்‌.சல்‌ இன்னாது--தங்குறிப்‌ பறிவா 
சில்லாச வேற்று. ரின்கண்‌ வாழ்தல்‌ துன்பத்தைத்‌ தருவ 
காம்‌, இனியார்‌ பிரிவு அதினினிலும்‌ இன்னாது--சமக்‌ 
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இனியவரைப்‌ பிரிதல்‌ அதனையும்‌ காட்டில்‌ துன்பத்தைத்‌ 
தீருவதாம்‌,-(அ தற்கு எடுத்துக்காட்டு) --வாசவர்கோன்‌.. 
தேவர்க்காசனாய இந்தின்‌, வாழ்வு இழந்த இன்ன 
லிலும்‌-(சூபன்மற்கு ௮ஞ்சி) தனது சுவர்க்கலோக வாழ்க்‌ 
கையை இழக்ததனாலாகிப துன்பத்திலும்‌, சூழ்ச்சியை 
முன்‌ பிரிக்து மிக்கு கொந்தான்‌--(கன்னை இடைவிடா ௮), 
கூடி நின்ற இந்திராணியை முன்னொருகாற்‌ பிரிந்து அதிக 
மாகத்‌ துன்பழுற்றான்‌ (௪-௮). 

இழந்த என்பது காரணப்‌ பொருட்டீல்‌ வரத பெயரெச்ச 
மென்க, 

கதை:--குரபன்மனுச்‌ கஞ்சிப்‌ பொன்னாடு நீங்கு மண்ணாடு. 
புக்குச்‌ சோழியின்சண்‌ இர்‌இராணிபுடன்‌ ஒளித்திருந்த இச்தரனைத்‌ 
தேவர்கள்‌ ௮ணுடுத்‌ தங்கள்‌ குறைகளை எடுத்துக்கூறி, 6 இனிச்‌ 
துன்பத்திற்‌ சாற்றோம்‌, எங்களை எவ்விசத்திலாயினும்‌ பாது 
காப்பது உமதுகடன்‌ * என்று குறையிரப்ப, அதற்கு இந்திரன்‌ 
“என்னாலாவது ஒன்றுமில்லை, சாமெல்லாருங்‌ கைலையை யடைந்து 
பெருமானிடம்‌ ஈமது துன்பத்தை விண்ணப்பித்சா லவன்‌ அருள்‌ 
புரிவன்‌' என மொழிய அவர்களும்‌ அதம்‌ கொருப்பட ௮வன்‌ 
அவர்களை நிறுத்தித்‌ சான்‌ சனியே இ இிராணி இருகர்தவிடஞ்‌ 
சென்று தான்‌ கைலை செல்ல வேண்டி யிருத்தலைச்கூறிப்‌ பிரி 
வுணர்த்த ௮வள்‌ பிரிவிற்‌ சாற்றாளாய்‌€ மயங்கி வீழ்ர்து அறிவற்‌ 
௮ச்டெப்ப, அவளை ஒருவாறு தேர்றிப்‌ பிரிர்து மிக வருக்‌.தினான்‌, 

[இத கர்தபுராணச்‌ த௭.த], 


117-ஆம்‌ பலம்‌: படர்மெலித்திரங்கல்‌. 
இன்பமுற்முன்‌ மாயைதோ டோய்க்‌ துபின்னெண்மடங்கு 
ுன்பமுற்றுன்‌ கரச பன்றுன்‌ சோமேசா--௮ன்புடை 
இன்பங்‌ கடன்மதீறுக்‌ காம மஃதடுங்காற்‌ [யார்க்‌ 
அன்ப மதனிற்‌ பெரிது. (௧௧௪) 
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அல்தாவது பிரிவார்ராமைபானாரய துன்பத்தினை எப்‌: 
பொழுதும்‌ நினைத்தலின்‌ ௮ர்‌ கினைவான்‌ மெலிர்‌ திரங்குசல்‌, பட 
சான்‌ மெலிர்‌ திரங்சல்‌ என விரிக்க, 


117. (இ-ள்‌) சோமேசா-.-! மன்புடையார்க்கு-- 
காதலுடையார்க்கு, சாமம்‌ இன்பங்‌ சடல்‌--காமம்‌ புணர்‌ 
வாலின்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ அவ்வின்பங்‌ சடல்போலப்‌ 
பெரிதாம்‌, அலது அடுங்கால்‌ துன்பம்‌ ௮.தனின்‌ பெரிஐ-- 
அதுதானே பிரிவாற்‌ றுன்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ ௮த்துன்பம்‌ 
௮க்‌ சடலினும்‌ பெரிதாம்‌,--(௮.தற்கு எடுத்துக்காட்டு)-- 
கா௫ுபன்‌--காசிப முனிவன்‌, மாயை தோள்‌ தோய்ந்து 
இன்பமுற்றான்‌-மாயையைப்‌ புணர்ர்‌ து இன்‌ பமடைக்தான்‌.. 
பின்‌--(அ.தன்‌) பின்பு, எண்மடங்கு துன்பழுற்றுன்‌-- 
(அவளைப்‌ பிரிஈ்து) எட்டத்தளை துன்பமடைந்தான்‌ (௪-.று), 

£ ௮டுக்கால்‌ என வர்தமையின்‌ ₹ இன்பஞ்‌ செய்யுங்கால்‌ £ 
என மறுதலை எச்சம்‌ வருவிக்சப்பட்டது, பெற்ற இன்பத்தொ௮ 
ஒத்துவரின்‌ ஆற்றுதல்‌ கூடும்‌; துன்பம்‌ அவ்‌ வின்பத்தினது ௮௭ 
வன்‌ றென்பது கருத்து, தான்‌-அசைகிலை, 


கதை :--111-வது பாட்டூரையிற்‌ கூறியபடி, சுக்ரன்‌ 
சூழ்ச்செொரீன்‌ மாயை என்பாள்‌ காசிப முனிவரை மயக்கி அவரோடு: 
கூடிச்‌ சூரபன்மன்‌ முதலிய மக்களைப்‌ பெற்றானபிள்‌ *யான்‌ எனது 
மக்களைப்‌ புறந்தரல்‌ வேண்டுமாகலின்‌ உம்மை விட்டுச்‌ செல்னெ்‌ 
றேன்‌, நீர்‌ வருர்தாதீர்‌' என்று கூறி மறைந்தாள்‌, முனிவர்‌ 
அவள்‌ உருச்சாணாது ௮றிவ மயங்கி அழுது புலம்பி உயிர்‌ நீங்க 
வுடம்புபோல நின்றார்‌, ௮,துகண்டு பிரமன்‌ அவர்முன்‌ தோன்றிச்‌ 
காமத்தின்‌ இமைகளை எல்லாம்‌ பலவாறு எடுத்துச்‌ கூறிச்‌ தவத்‌ 
தை மேற்கொள்ளுமாம: செய்தனன்‌, 

(திதி, கர்தபுராணத்‌ துளு], 
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118-ம்‌ அ.இகாரம்‌ : கண்விதுப்பழிதல்‌. 
சரதையன்றித்‌ தானேதுச்‌ சச்‌ தனைச்சேர்ம்‌ இன்ன 
சூதில்‌ சகுக் தலைதான்‌ சோமேசா--வேரதி௰்‌ [லுத்றாள்‌ 
கதுமெனத்‌ தாசோக்கித்‌ தாமே கலுழு 
மீதுசகத்‌ தக்க துடைத்து, (௧௧௮) 
௮ஃதாவது ஈண்கள்‌ தாங்‌ சாட்சி வீதுப்பான்‌ வருர்தல்‌, சாட்சி 
விதுப்பாவது தலைமசனைக்‌ காண்டற்கு விரைசல்‌, 

116. (இ-ள்‌) சோமேசா--! ஓதின்‌ -சொல்று 
மிடத்து, கதுமென தாம்‌ கோக்கி--கண்கள்‌ அன்று காதல 
ரைத்‌ தாமே விரைந்து கோக்க, தாமே கலுழும்‌ இ௮ு-- 
இன்றுக்‌ தாமேயிரும்‌ தழுசன்ற விது, ஈகத்தக்கது 
உடைத்து--(கம்மாற்‌) சிரிக்கத்தக்க வியல்பினையுடைத்‌.௮ு, 
(இதற்கு எடுத்துக்காட்டு)--சூது இல்‌ சகுந்தலை--வஞ்‌ 
.சனையில்லா த சகுந்தலை, தாதை அன்றி-கனது தக்‌தையா 
லன்றி, தானே துச்சக்தனை சேர்க்து--தானே அல்யந்த 
னைக்‌ கூடி, இன்னல்‌ உற்றாள்‌--துன்பமடைக்தாள்‌ (௭-௮). 

கண்கள்‌ ' என்பது ௮திகாரத்சான்‌ வர்‌ சது, ₹* இது” என்‌ 
றது முன்னே வருவசறிச்து அது காவாதார்‌ அது வ்சவழிப்‌ 
பொறுத்தலுஞ்‌ செய்யாது வழு$துதலாகயெ கழிமடச்‌ செய்சையை 
௮ச்‌ செம்கை வருமுன்னர்க்‌ சாப்பார்க்கு கை விளைக்கு மாசலான்‌ 
6 நகத்தக்கதுடைத்து ' என்றாள்‌, 

கதை:.-கண்ணுவ முனிவன்‌ ஒருபெண்‌ குழந்தை வயற்புறத்‌ 
,திற்‌ சகுந்த பகஷிகளாற்‌ காச்கப்படுதலைச்‌ கண்டு ௮ச்‌ குழச்தையை 
ஏடுத்‌,து வளர்த்தனன்‌, சகுர்த பஈஷிகளாந்‌ சாச்சப்பட்டமையான்‌, 
* சகுந்தலை” என்கிற பெயர்‌ வைத்து அன்போடு வளர்த்துவச 
௮வள்‌ பருவமடைர்சாள்‌, துஷ்யர்தன்‌ என்னும்‌ மன்னர்‌ மன்னன்‌ 
வேட்டையாடி ச்‌ தெய்வ கதியாப்ச்‌ சண்ணுவ முனிவன்‌ ஆச்சிரமத்‌ 
தினருகற்‌ போந்து போழயொகிப அப்‌ பெண்மணியைச்‌ சண்டு 
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காதல்‌ கொண்டு தன்‌ கருத்தை யறிவிச்ச முனிவன்‌ அங்கு அப்‌ 
பொழுது இல்லாமையால்‌ அவன்‌ சம்மதம்‌ பெறாது சகுந்தலை 
அதற்கு உடன்பட்டால்‌, அுஷ்யர்சன்‌ ஞாபகார்த்தமாக மோதிரம்‌ 
ஒன்று தர்‌.த சன்னாளில்‌ ௮வளைச்‌ தான்‌ அழைப்பிச்‌ துக்‌ கொள்வ 
சாசச்‌ கூறித்‌ சன்‌ நாடடைர்தான்‌, சகுக்தலை பிரிவாற்ற து ஓவ 
னையே கிளைத்து எங்கி நிற்கையில்‌ ,துருவாச முனிவன்‌ அங்கு 
வர ௮வனை வாவேற்றலின்றி இருச்தாள்‌. ௮து சண்ட ௮ம்‌ முனி 
வன்‌ £₹நீ யாரைப்பற்றி நினைச்சன்றாயோ ௮வன்‌ உன்னை இச்‌ கணர்‌ 
தொட்டு மறக்க" என்று சபித்தனன்‌, இச்‌ செய்தியை அறிர்த 
அவள்‌ சோழியர்‌ ௮௪ச்‌ சாபத்தை நீக்கும்படி முனிவனை வேண்ட, 
௮வன்‌ ₹ அவன்‌ சர்‌த மோதிரத்தைக்‌ காட்டினால்‌, ௮வன்‌ மறப்‌ 
பொழிக ' என்று சாபத்தை ஒருவாறு மாற்றினான்‌, தோழியர்‌ 
இச்‌ செய்தியைச்‌ சகுர்தலைச்குக்‌ கூறினாரில்லை. சிலகாட்‌ சென்ற 
பின்‌ சண்ணுவ முனிவன்‌ ஆச்சிரமம்‌ வந்து சகுக்சலை மணச்செய்தி 
கேட்டு (மன்னர்‌ மன்னனை மணர்‌,தமைக்கு ம௫ழ்ர்சேன்‌, இவள்‌ 
மசன்‌ ஈன்கு விஎங்குவன்‌ ' என்றனன்‌, பன்னாட்கள்‌ கழிந்தன ; 
அஷ்யர்தனிட மிருந்து ஒருவரும்‌ வந்திலர்‌, முனிவன்‌ சல 
முனிவரையும்‌ கெளதமி என்னும்‌ தலமுஇயாளையுங்‌ கூட்டி அவர்‌ 
களோடு சகுச்‌ தலையைச்‌ துஷ்யர்‌ சணிடஞ்‌ செலவிட்டனன்‌. இடை 
வழியில்‌ ஒசாற்றில்‌ நிராடுசையில்‌ துஷ்யக்சன்‌ தர்‌ மோதிரங்‌ 
கழன்று ௮தன்சண்‌ விழுந்தது. ௮தைச்‌ சகுச்தலை அறிர்சாளில்லை. 
எஞ்சிய வழியும்‌ ஈடர்து துஷ்யர்சன்‌ அரண்மனை சேர்ர்து யாவரு 
மவனைச்‌ கண்டார்கள்‌, துருவாச முனிவன்‌ சாபமுண்மையால்‌, 
தஷ்யர்தன்‌ வர்‌ தவள்‌ இன்னாளென்று அறியவில்லை ; கொள்ளவு 
மில்லை. ஆகலின்‌, சகுர் தலை கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாய்ச்‌ சலங்இ 
வெளிச்‌ செல்கையில்‌ ஒரு தேவதை சோன்றி ௮வளை உடன்‌ 
சொண்டு சென்றது, லான்‌ கழிர்தபின்‌ வலைஞனொருவன்‌ 
அரண்மனைக்கு ஒரு மீன்‌ சொண்டுவர அதன்‌ வயற்றில்‌: ஒ௫' 
மோதிர மிருக்சக்சண்டு ஏவலாளர்‌ துஷ்யச்சனிடம்‌ அசைச்‌ 
காட்டினார்சள்‌, உடனே அவற்குச்‌ சகுர்தலை ஞாபசம்‌ வந்தது, 
தூதரை ஏவி அவளைச்‌ தேடுவித்தான்‌. ௮வள்‌ எங்கும்‌ அசப்பட்‌ 
19 
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டிலள்‌, ஆண்டுகள்‌ சல சென்றன; சகுர்‌ தலை மகனும்‌ வளர்ந்து 
விட்டான்‌. ஒரிடத்தில்‌ இம்‌ மகன்‌ ஒரு சிங்கத்‌. தடனும்‌ ௮தன்‌ 
குட்டியுடனும்‌ விளையாடிக்சொண்‌ டிருக்சையில்‌, துஷ்யந்தன்‌ 
சுண்டு அவனோடு சொல்லாடி. ௮வன்‌ தன்‌ தாயினிடம்‌ ௮ழைத்அச்‌ 
செல்ல அ௮வன்பின்‌ சென்று சகுர்‌ தலையைச்‌ கண்டு பின்‌ அவளுடன்‌ 
இனி வாழ்ந்தான்‌, 

[இதுபாரதத்‌ தள]. 





119-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பசப்புறுபருவரல்‌ 
கேழ்வரைச்‌ சேடியர்சொல்‌ £ழ்மைக்‌ கயற்படுஞ்சொற்‌ 
சூழ்பமின்னார்‌ துன்பச்‌. துஞ்‌ சோமேசா....- தாழ்வில்‌ 
பசப்பெனப்‌ பேர்பெறுத னன்றே ஈயப்பித்தார்‌ 
சல்காமை தூற்றா செனின்‌, (௧௧௯) 

அஃதாவது பசப்புறு தலானாகய வருத்சம்‌, பசப்பாவத பிரி 
வாற்றாமையான்‌ வருவதோர்‌ நிறவேறுபாடு, பசப்புற்ற பருவர 
லென விரிச்ச, 

119 (இ-ள்‌) சோமேசா..- ! மின்னார்‌--தலைகியர்‌, 
கேழ்வரை சேடி.பர்‌ சொல்‌ &ழ்மைக்கு--(தமது தலைவ 
சைத்‌) தோழியர்‌ சொல்லும்‌ இயற்பழிக்குஞ்‌ சொற்கு 
(மாறுக), இயற்படுஞ்‌ சொல்‌--இயற்பட மொழிதற்குரிய 
சொல்லை, தன்பத்தும்‌ சூழ்ப--தாம்‌ துன்புற்ற விடத்தும்‌ 
ராய்வர்‌ ஆகலின்‌, நயப்பித்தார்‌--தமதுர குறைகளை 
விரும்பி யேற்குமாறு சொல்லிக்‌ கூடினவர்க்கு, கல்காமை 
னுருளாமையை, தூற்றாசெனில்‌--(ஈட்டோர்‌) தூற்றா 
சாயின்‌, பசப்பென பேர்‌ பெறுதல்‌ ஈன்று--(பசுப்புற்று 
ளென ேற்றுமையானன்றிப்‌) பசப்புத்தா ஞயினாளென 
ஒற்றுமையாற்‌ முஞ்சொல்ல ௮ப்பெயசைப்‌ பெறுதல்‌” 
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எனக்குஈன்ற௮ு, தாழ்வு இல்‌--எனக்கு ஒரு தாழ்வு மில்லை 
(௪-௮). 

ஈட்டாரென்பது அவாய்‌ நிலையான்‌ வந்தது, இயற்பழித்தல்‌ 
(பொருத புலக்கன்றாளாசலின்‌, இகழ்ச்சிக்‌ குறிப்பாற்‌ 6பசப்பெனப்‌ 
பேர்‌ பெறுதனன்று ! எனக்‌ கூறினாள்‌. அவரை அருளில சென்‌ 
னாது இன்னும்‌ பசர்தாளிவளென்கையே யான்‌ ஆற்றும்‌ வழி என்ப 
சாம்‌. கேள்வர்‌ எனற்பாலது எகர ழகர ஒற்‌.றுமைபற்றிக்‌ 6கேழ்வ” 
சென நின்றது, இயற்பட மொழிதலாவது தலைமகன்‌ றன்மை 
(உள்ளவாற) சோன்றச்‌ கூறுதல்‌, 





120-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : தனிப்படர்மிகுதி. 


பன்முகிவர்‌ பன்னி௰ர்கள்‌ பண்டுன்னைக்‌ காமுறவுச்‌ 
அன்னியருள்‌ செய்திலயே சோமேரா--.வன்னதே 
கரங்காதல்‌ கொண்டார்‌ ஈமகச்கெவன்‌ செய்பவோ 
தரங்காதல்‌ கொள்ளாக்‌ கடை, (௪௨௦) 
அஃதாவது துன்பமிகுதி தலைவன்கணன்றித்‌ தன்‌ கண்ணதே 
யாதல்‌. அறமும்‌ பொருளு நோக்ப்‌ பிரிதலின்‌, ௮வன்சண்‌ 
இல்லையாகிற்று, சணியாயெ படர்‌ மிகுஇி என விரிக்க, 

120. (இ-ள்‌) சோமேசா-- / காம்‌ காதல்‌ கொண்‌ 
டார்‌ நம்மாற்‌ காதலிக்கப்பட்டவர்‌, ஈமக்கு எவன்‌ செய்ப 
மக்கு என்ன இன்பத்சைச்‌ செய்வர்‌, தாம்‌ காதல்‌ 
கொள்ளாகீகடை--அவ்வாறே தாமும்‌ நம்மிடங்‌ காதல்‌ 
செய்யாவழி, ௮ன்ன௮--(இஃத) ௮ப்படித்து, பண்டு-- 
முற்காலத்தில்‌, பல்‌ முனிவர்‌ பன்னியர்கள்‌--பல முனிவர்‌ 
கள.து மனைவியர்கள்‌, உன்னைக்‌ காமுறவும்‌--உன்னைக்‌ காத 
லிக்சவும்‌, துன்னியருள்‌,செய்திலை-(8 காதலைப்‌) பொருக்‌இ. 
அவர்கட்கு அருள்‌ செய்தாயில்லை (எ-று), . 
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தாம்‌! என்புழி எச்சவும்மை விசாசத்சாற்‌ ரொச்சது. ௮௪ 
காசலுடைமையால்‌ மாம்‌ பெற்றது துன்பமே யென்பசாம்‌, 
பன்னி ' என்பது ' பத்கி ' என்னும்‌ வடமொழிச்‌ ரசைவு. 

கதை:---தாருகாவன முனிவர்கள்‌ சிவபெருமானிடம்‌ அன்பு 
சிறித மின்றிச்‌ கருமத்தான்‌ முத்தி யெய்தலாமென்று சற்கருமங்‌ 
களை வளர்த்துத்‌ சம்மைப்போல ஒழுச்சமூடை யாடவரும்‌ தமது. 
மனைவியர்சளைப்போலக்‌ கற்புடை மகளிருமில்லை யெனத்‌ தருச்9 
யிருப்புழிப்‌ பெருமான்‌ திருமாலை ௮ழைத்து அவசை மோூளி 
யுருக்சொண்டு முனிவர்களை மயக்கும்படி. ஏவித்‌ சாம்‌ நிருவாண 
மாய்ப்‌ பலி பாத்‌.தரமுஞ்‌ சூலமுங்கொண்டு ௮வர்கள்‌ பன்னிய ரிருர்‌ 
தழிச்‌ செல்ல, முனிவர்கள்‌ மோடுனியைச்‌ கண்டு மயங்டச்‌ சால்‌ 
பழிர்தனர்‌ ) பிகூமவைச்‌ சண்ட பன்னியர்‌ யாவரும்‌ மதிமயங்‌இ 
உயிர்‌ பதைத்துச்‌ காசலென்னும்‌ ஆழ்‌.திரைப்‌ பட்டர்‌, 

6 இன்னவர்‌ பலருஞ்‌ சூழா வீண்டுபு கலையுஞ்‌ சற்குர்‌ 

துன்னிய சலனு சாணுர்‌ அுறப்பருங்‌ கற்புஞ்‌ சந்தி 

மன்னுயி சரொன்றுர்‌ தாங்கு மால்கொடு தொடர வெங்கோணன்‌ 

பொன்னடிச்‌ கமலஞ்‌ சேப்பப்‌ புனிதமா ம.றுற்‌ போனான்‌! 
என்னுங்‌ கர்சபுராணப்‌ பாவினை ஈண்டறிச, 

[இது சசசபுசாணத்தும்‌ பிராண்டு முத], 
12]-ம்‌ அதிகாரம்‌ : நினைந்தவர்‌ புலம்பல்‌. 

தன்னையே யுன்னும்‌ தமயக்தி மாதைசளன்‌ 
அன்னார்போ ஸீ£த்திருக்‌ தான்‌ சோமேசா--௮ன்னதே 
தர்கெஞ்சத்‌ தெம்மைக்‌ கடிகொண்டார்‌ சாணுர்கொ 
லெக்கெஞ்சத்‌ தேரவா வால்‌. (௧௨௧) 

அஃதாவது முன்‌ கூடிய சாள்‌ இன்பத்தினை நினைர்து தலை. 
மகள்‌ தனிமை யெய்தலும்‌, பாசறையின்சண்‌ தலைமகன்‌ தனிமை 
யெய்தலுமாம்‌, புலம்பல்‌--சணிமை, பாசறை--போர்மேத்‌ சென்‌ 
ரோ ருறைவிடம்‌, 
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121, (இ-ள்‌) சோமேசா....! தம்‌ கெஞ்சத்து எம்மை 
கடி கொண்டார்‌--தம்முடைய கெஞ்சின்கண்ணே (யாஞ்‌ 
செல்லாமல்‌) எம்மைக்‌ காவல்கொண்ட காதலர்‌, எம்‌ 
கெஞ்சத்து ஓவா வரல்‌--(தாம்‌) எம்முடைய கெஞ்சின்சண்‌ 
ஒழியாது வருதலை, காணார்‌ கொல்‌--காணாசோ, அன்னது 
(இஃது) அப்படித்து, ஈளன்‌--ஈளசக்காவர்த்தி, தன்‌ 
னையே உன்லும்‌ தமயந்தி மாதை--தன்னையே நினைக்கும்‌ 
தமயந்தி யென்னும்‌ மனைவியை, துன்னார்‌ போல்‌-பகைவர்‌ 
போல, நீத்திருக்கான்‌-- விட்டுப்‌ பிரிக்திருக்கான்‌ (௪-௮), 


ஒருவரைச்‌ தங்கண்‌ வருதற்கு ஒருகாலும்‌ உடம்படாது 
தாம்‌ அவர்கட்‌ பலசாலுஞ்‌ செல்லுதல்‌ சாணுடையார்‌ செயலன்மை 
யின்‌ 6 நாணார்கொல்‌ £ என்றார்‌, ஏகாரம்‌ பிரிகிலை, 


கதை:--(109-வது பாட்டுசையிற்‌ குறித்த சைச்‌ தொடர்ச்சி), 
அதன்பின்‌ உண்மை தவறாமை வேண்டித்‌ சன்‌ வரலாற்றைச்‌ 
தெரிவித்தான்‌. மமயர்தி ௮து கேட்டு 4 மன்னர்‌ மன்னரே ! 
உம்மை யான்‌ காதலித்தேன்‌, ஆகவே, உம்மையே மணப்பேன்‌ ? 
என்றாள்‌, அதற்கு ஈளன்‌ ' பெண்மணீ! அ௮ஃதியலாது, சுரர்‌ 
வேண்டி நிற்ப ஈரனொருவனை எப்படி மணப்பாய்‌ 1 அவர்காரி 
லொருவனை நி மணர்துகொள்‌, என்னை மணப்பின்‌ அவர்க 
ளென்னைச்‌ சபிப்பார்கள்‌' என்றான்‌, *சுயம்வரத்‌ இற்கு எத்தனையோ 
மன்னர்கள்‌ வருகிறார்கள்‌, நீரும்‌ வாரும்‌, எப்படியாவது யான்‌ 
உமக்கே மாலை யிடுவேன்‌' என்றாள்‌, அதன்மேல்‌ ஈளன்‌ போய்‌ 
இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்களுக்கு இவ்விஷயத்தைத்‌ தெரிவித்‌ 
சான்‌, சுயம்௨ர இனம்‌ வந்தது, ௮ரசர்களெல்லாம்‌ சுயம்வர 
மண்டபம்‌ வந்து இரண்டனர்‌. ஐவர்‌ ஈளனுருவொடு கின்றனர்‌, 
அவர்களில்‌ உண்மை ஈளன்‌ இன்னானென்று ௮றிவதெப்படி! செய்‌ 
வத்தைச்‌ சிந்தித்தாள்‌ ,சமயர்தி, உடனே அவர்களில்‌ சால்‌ 
வர்க்கு உருவம்‌ நீழல்‌ ௮ளியாமையும்‌ கண்கள்‌ இமையாமையும்‌ 
மாலை வாரடாமையும்‌ வெயர்வை கூடாமையும்‌ சால்‌ சோயாமையும்‌ 
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கண்டு உண்மை ஈளனுச்கு மாலை குட்டினாள்‌, இர்‌.இரனும்‌ வருண 
னும்‌ ஈளனை ஆ£ர்வதஇித்து ௮வன்‌ வேண்டும்போது வருவதாகச்‌ 
கூறினர்‌, மணமுடிர்தது ; இரண்டு குழ்தைகளும்‌ பிறந்தன. 
சால்வர்‌ தேவர்கள்‌ திரும்‌:3ிச சமது இருச்சை செல்வுழி வழியில்‌ 
சலியைச்‌ சச்‌இத்தார்கள்‌, சலி அவர்களை சோக? 6 யான்‌ தம. 
மந்தியை மணச்சப்போறேன்‌ ” என்றான்‌, (சுயம்வரம்‌ ஆயிற்‌.து” 
என்றார்கள்‌ ௮வர்கள்‌, கலி லெகாள்‌ காத்திருந்து சமயங்கண்டு 
சளனைப்பற்றிப்‌ புஷ்கரனை யடைந்து ஈளனொடு சூதாடுவித்து ௮௪ 
சூதில்‌ சளன்‌ தோற்கும்படி. செய்தான்‌. ஈளன்‌ ௮ல்‌ வாட்டத்தில்‌ 
தீன்‌ சாட்டைச்‌ தோற்றதனாற்‌ சாடு புக வேண்டியதாயிற்று, மக்‌ 
களை விதர்ப்பதேயஞ்‌ செலவிட்டுத்‌ தானும்‌ தமயந்தியும்‌ காடு 
புகுர்தனர்‌, அங்கு ஊணின்‌ நி ஒற்றைச்‌ துலோடு வருந்துசையில்‌ 
ஓரிரவு ஒரு பாழ்மண்டபத்தில்‌ தமயந்தி நித்திரை செய்யுஞ்‌ சமய 
மறிர்து ஒற்றைத்‌ தலைச்‌ சழித்துச்சொண்டு அவளைச்‌ சனியே 
விட்டுச்‌ சென்றான்‌, அவள்‌ தந்தையை யடைந்லு நெடுங்காலம்‌ 
களனைத்‌ தேடுவித்து அவன்‌ ருதுபர்ணலுக்கு மடையனா யிருத்த 
லறிச்து இரண்டாவது சுயம்வாஞ்‌ சாற்றி ரு.துபர்ணனை விசர்ப்ப 
தேசத்திற்கு வருவித்த வரையும்‌ ௮வன்‌ நீங்டு இருந்தான்‌. 





122-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : கனவுநிலை யுரைத்தல்‌. 

அல்லமனை மாமை கனவி லணைச்‌ த.தனாற்‌ 
சொல்லரிய வின்‌ பமு.ற்றுள்‌ சோமேசா--சல்ல. 
சனவினாற்‌ கண்டதாஉ மாங்கே கனவுக்‌ தான்‌ 
கண்ட பொழுதே யினிது. (௧௨௨) 

௮ஃ்சாவது தலைமகள்‌ தான்‌ சண்ட சனவின்‌ நிலைமையைத்‌ 
தோழிக்குச்‌ சொல்லுதல்‌, 

182. (இ-ள்‌) சோமேசா--! நல்ல ஈனவினால்‌ சண்‌ 
டதாஉம்‌ இனிது ஆங்கே--முன்‌ ஈல்ல நனவின்௧ண்‌ அவ. 
சைக்‌ கண்டு .நகர்ர்த இன்பர்தா.ஓ மினிதாயிற்று அப்‌ 
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பொழுதே, கனவும்‌ கண்டபொழுதே இனித--இன்று 
சனவின்கட்‌ கண்டு நுகர்ர்த இன்பமும்‌ அச்‌ கண்ட 
பொழுதே இணிதாயிற்று, (அ.கனான்‌ எனக்கு இசண்டு 
மொத்தன),--(௮.த.ற்கு எடுத்துக்காட்டு) --மாயை-மாயை 
யானவள்‌, ௮ல்லமனை--௮ல்லமதேவனை, கனவில்‌ ௮ணைந்த 
தனால்‌--கனவின்கட்‌ கூடியதனால்‌, சொல்‌ மிய இன்பம்‌ 
உற்றாள்‌--சொல்லவொண்ணாத இன்பத்தை யடைந்தாள்‌ 
(சஃு). 

இணி சென்பது முன்னுங்‌ கூட்டப்பட்டது. கனவு ஆகு 
பெயர்‌, முன்னும்‌ யான்‌ பெற்றது இவ்வளவே, இன்னும்‌ ௮ 
கொண்‌ டாற்றுவன்‌ என்பதாம்‌, 

கதை:--ஸ்ரீ கைலாசூரியின்சண்‌ ௮ரசாட்சி மண்டபத்துள்‌ 
மாணிச்சவேதிகையின்‌ மீது சர்திரமெளலி உமாதேவியொடு வீற்‌ 
றிருச்ச ஒரு மகாசபை அங்குச்‌ கூடிற்று, அப்போது உமையம்மை 
பெருமானை நோக்கி 6 நாயச ! இத்தனை உயிர்களும்‌ பிறப்‌ பிறப்‌ 
புக்களிற்‌ சுழலாது வீடு பெறுமோ அல்லது அவற்றிற்‌ சுழலு 
மோ?” என்று வினவினாள்‌, அதற்கு ஐயன்‌ '' சாய! சாப 
ரூபப்‌ பீராச்‌இி யுள்ளவரையும்‌ பிரம விஷ்ணுவாதி சேவர்களும்‌ 
வீடடையார்‌. சுஞ்ஞானியும்‌ நிராங்காரனும்‌ எல்லையில்லாத தவச்‌ 
சைச்‌ செய்ய எமது உண்மை வடிவத்தோடு ₹அல்லமன்‌ ' என்‌ 
னும்‌ மைந்ச னாஷனோேம்‌. ௮வ்‌ வல்லமனைச்‌ சாண்பது உணச்கும்‌ 
௮ரிது”” என்றான்‌, ௮,து கேட்ட உமை யம்மை “எனக்கும்‌ ௮ரிய 
தொன்‌ றுண்டோ ! யான்‌ அவனைச்‌ சாண்பேன்‌' என்று குளு 
ரைத்துத்‌ தன்‌ சமோகுண வடிவமாகிய மாயையை அழைத்து “நீ 
மண்ணுலகு புகுர்து அல்லமனைக்‌ சண்டு வருதி' என்‌ றேவினள்‌, 
௮ம்‌ மாயை விளவல தேயத்தில்‌ வனவசை ஈகரத்தின்கண்‌ மமகார 
சாஜனுச்கும்‌ மோடனிக்கும்‌ மகளாய்ப்‌ பிறர்‌ து பருவமடைந்து 
பெருமானைப்‌ பூசிச்கையி லொருகாள்‌ அல்லமன்‌ மத்தளிகன்‌ 
போல வடி.வங்சொண்டு வர்‌. மத்‌ சளமூழக்க ௮ம்‌ முழக்கங்‌ சேட்டு 
மயல்‌ அவனை அழைப்பித்து கேரிற்‌ கண்டு ௮வன்‌ அழகான்‌ அறி 
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வழிர்‌து ௮வன்‌ புணர்ச்சியை வேண்டி வருந்தத்‌ தோழியர்‌ அவனை 
இசைவித்துச்‌ கொணர்ந்து சயனத்தின்‌ விட அவள்‌ ௮ணையும்‌ 
போசெல்லாம்‌ ௮ணையமாட்டாது அயர்ந்து உறங்கி ௮வனை 
யணைகச்ததாகக்‌ கனாக்சண்டு மடழ்ந்தாள்‌. 

₹ விண்ணினைக்‌ குத்திக்‌ கையிளைப்‌ பவர்போல்‌ வேனெடும்‌ 
கண்ணியங்‌ இருர்த, வண்ணலைச்‌ தழுவிச்‌ தழுவிமெய்‌ வருந்தி 
யவசமுற றணைமிசை யுறங்கி, யெண்ணுற நினைவா லவன்புணர்ச்‌ 
தீதுபோ லின்சன வொன்றுகண்‌ டெழுச்தாள்‌, சண்ணக னிலத்‌.இ 
னிருள்குடிப்‌ பவனுங்‌ கருங்கடன்‌ முகட்டினி லெழுர்தான்‌, 

6 காலையின்‌ மாலை வார்குழன்‌ மாதர்ச்‌ சண்டுரை செய்வளல்‌ 
லமன்றன்‌, சோலமென்‌ சொல்வேன்‌ விழியெதிர்‌ தோன்றிச்‌ குற 
லென்‌ சைப்படா னதனாற்‌, சாலவு நைர்து துயின்றனன்‌ சனவிந்‌ 
நடமூலை குழைர்திடப்‌ புல்லி, மேலுசல்‌ லருள்செய்‌ துன்னைகா 
னென்றும்‌ விடுலே னென்றன னென்றாள்‌ ' என்னும்‌ பாக்கள்‌ 
காண்ச, 

(இது பிரபுலிங்கலீலையி ஓது], 





128-_ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : பொழுதுகண்டி ரங்கல்‌. 
வரனவர்கோன்‌ காமகோய்‌ மாலைவச மிக்கதே 
தூகீர்ப்‌ புளினத்தி.ம்‌ சோமேசர--வானதே 
காலை யரும்பிப்‌ பகலெல்லாம்‌ போ.தாக 
மாலை மலருமிச்‌ சோம்‌. (௧௨௯) 
அஃதாவது மாலைப்பொழுது வர்‌.துழி அதனைச்‌ கண்டு தலைமச 
ளிசங்குதல்‌, 

188, (இ-ள்‌) சோமேசா--! இச்கோய்‌--இக்காம 
கோயாகய பூ, காலை அரும்பி--காலைப்‌ பொழுதின்கண்‌ 
அரும்பி, பகல்‌ எல்லாம்‌ போதா 9--பகற்பொழுதெல்லாம்‌ 
போரும்பாய்‌, மாலை மலரும்‌--மாலப்‌ பொழுதின்௧ண்‌ 


மலசாகிற்கும்‌, ஆனதே--கிகழ்ர்ததே;--(௮.தற்கு எடுத்‌ 
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அக்காட்டு)--வானவர்கோன்‌---இக்தானு, காமம்‌ கோய்‌- 
காமகோயானது, தா நீர்‌ புளினத்தின்‌- சுத்தமான நீரி 
னிடையுள்ள மணற்றிடரில்‌, மாலைவர மிக்கது--மாலைப்‌ 
பொழுதுவச மிகுந்தது (௪-௮). 

அயிலெழுர்த பொழுதாகலிற்‌ கனவின்சட்‌ கூட்ட கினைர்‌ 
தர்ற்றுதல்‌ பற்றிச்‌ 4 சாலை யரும்பி' என்றும்‌, பின்‌ பொழுது 
செல்லச்‌ செல்ல அது மறந்து பிரிவுண்மை யாற்றாளாதல்‌ பற்றிப்‌ 
*டிசலெல்லாம்‌ போதாட' என்றும்‌, தத்தச்‌ துணையை யுள்ளி வந்து 
சேரும்‌ விலங்குகளையும்‌ மச்களையுங்‌ கண்டு தான்‌ ௮க்காலத்தில்‌ 
சர்ச்த இன்ப நினைத்‌ தாற்றாமை மிகுதி பற்றி 6 மாலை மலரும்‌” 
என்றுங்‌ கூறினாள்‌, பூப்போல இர்சோய்‌ சாலவயத்்‌ததாகாகின்ற 
'தென்பது உருவகத்தாற்‌ பெறப்பட்டது, இஃதேகதேச வுருவசம்‌, 

கதை:--குமரேசன்‌ தேவூரியினின்றும்‌ போர்து ௮ளவற்ற 
பூசப்படையோடு குமாரபுரியிலெழுர்தருளி யிருக்கையில்‌, கோழியி 
லிருந்து ௮,த்‌ தலத்து வனதேவதை தன்னிடம்‌ இந்திரன்‌ சந்து 
வைத்த இழியைச்‌ கொணர்ச்து சொடுத்து ₹ மீ கோழியில்‌ இருந்த 
போது என்பால்‌ வைத்த இதனைக்‌ கொள்க” என்று சென்றது. 
இர்திரன்‌ ௮௪ கழியை ௮விழ்த்‌து இச்‌ சிராணியின்‌ ௮ணிகலங்களைக்‌ 
சண்டவுடன்‌ அவளைச்‌ சண்டதுபோலச்‌ காமாக்கி சுடத்‌ தட்பம்‌ 
வேண்டிப்‌, பூ்சோலை யொன்றை அடுத்துள்ள புளினத்திற்‌ புக 
மாலை வர்‌, நீலவுத்£ப்‌ படமே அப்‌ புளினம்‌ வெப்ப மிசச்‌ 
செய்தது, 

6 ஓளியிழை யுழச்திய சொளிமென்‌ கூ.ந் தலி, னளியின நறவு 
அய்த்‌ தலரிழ்‌ சண்படு, ஈளியிருர்‌ சுண்டலை ஞாங்கர்ப்‌ பொங்கிய, 
புளினமொன்‌ றதன்மிசைப்‌ புக்கு வை;னான்‌. * * இர்‌. தழல்‌ வெங்க 
இர்‌ திளைத்த வாறென, நீர்தருங்‌ கங்குலி ணிலவுச்‌ இப்படப்‌, பூர்‌ 
துணர்‌ பரவிய புவினம்‌ பொன்னகர்‌, வேந்தனுச்‌ காற்றவும்‌ 
வெம்மை செய்ததே '! என்றிருத்தலறிச, 

[இத சர்‌ சபுசாணச்‌ த.௭.த]. 
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1284-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : உறுப்புநலனழிதல்‌. 
ஓ.தாசா ளோதுகலை மொத்திளைத்தாள்‌ சதையென்றான்‌ 
சூ.தாரா வான்மீகி சோமேசா-- கோதில்‌ 
பணைநீங்சப்‌ பைச்தொடி சோருச்‌ துணைகீங்கச்‌ 
தொல்கவின்‌ வாடிய தோள்‌. (௧௨௪) 
௮ஃதாவது தலைமகளது அவயவங்கள்‌ தம்‌ அழகழிதல்‌, 

124, (இ-ள்‌) சோமேசா--? துணைநீங்‌க-.-(அ௮ன்றுர்‌) 
தர்‌ துணைவர்‌ நீங்குதலான்‌, தொல்கவின்‌ வாடிய தோள்‌--- 
(வசாற்‌ பெற்ற செயற்கை யழகேயன்றிப்‌) பழைய 
வியற்கையழகு மிழர்த இத்தோள்கள்‌, கோது இல்‌ பணை 
நீங்க--(இன்று அதற்கு மேலே) குற்றமில்லாத தம்‌ 
பெருமையிழந்து, பைக்தொடி சோரும்‌--வளை கழலா நின்‌ 
னை (இவை இப்படிச்‌ செய்யத்தக்கன), ௮சற்கு மேற்‌ 
கோள்‌,--சூது ஆசா வான்மீ9-வஞ்சனையோடு பொருந்‌ 
தாத வான்மீகி முனிவன்‌, சதை--€தாபிராட்டி, ஓதா 
காள்‌ ஒதுகாலை ஓத்து இளைத்தாள்‌--(இசாமபிரானது பிரி 
வாற்று௮) ஒதலாகாத சாளில்‌ ஓஇய வித்தையைப்பேரல 
இளைத்தாள்‌, என்றான்‌--என்று (னது இசாமாயணத்துட்‌), 
சொழற்றனன்‌ (௪-று), 

பெருமை யிழத்தல்‌--மெலிதல்‌, பைச்தொடி--பசிய பொன்‌ 
ஞற்‌ செய்த தொடி, சோரும்‌ என்னும்‌ வளையினது தொழில்‌: 
சோளின்மே னின்றது, ஐதா சாள்‌--பீரசமை; இதனை *அட்ட மியி 
லோனா லாசாலுச்‌ காகாது; சட்டருக்குப்‌ பன்னான்௫ு திதாகுக்‌-- 
கெட்டவுவா, வித்தைக்கு சாசமாம்‌ வெய்ய பிரதமையிற்‌, பித்தரும்‌. 
பேசார்‌ பிழை' என்ற பாட்டானு மறிக, * பிரதிபத்பாடஹீலஸ்ய 
வித்யேவ ச.றதாங்கசாம்‌ ' என்பதன்‌ பொருள்‌ ஈண்டுச்‌ குறிச்சப்‌ 
பட்ட தென்ச; ௮து £₹ பிரதமையிற்‌ பாடம்‌ படித்தவன்‌ வித்தை 
யைப்‌ போலச்‌ €தையின்‌ ௮ங்சம்‌ அழிர்தது ” என்பத, 
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12:-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நெஞ்சொடுகளத்தல்‌. 
அன்பன்‌ அுறப்பவு காளா மனிதேடி.த்‌ 
அன்பர்‌ தலைக்கொண்டாள்‌ சோமேசா--முன்பே 
இருக்‌ துள்ளி யென்பரித னெஞ்சே பிரிக்‌ துள்ளல்‌ 
பைதனோம்‌ செய்தார்க ணில்‌. (௧௨௫). 
அ௮ல்தாவது ஆற்றாமை மேலிடத்‌ தனச்சோர்‌ பற்றுக்கோடு: 
காணாத தலைமகள்‌ தன்‌ கெஞ்சொடு செய்இிறன்‌ அறியாது சொல்‌ 
லுதல்‌. 

125. (இ-ள்‌) சோமேசா-! நெஞ்சே ? இருந்து-- 
(அவர்பாற்செல்லா தும்‌ இங்கு இதக்‌ அபடாமலும்‌) இருக்‌, 
உள்ளி--(அவர்‌ வரவு) நினைந்து, பரிதல்‌ என்‌--நீ வருந்து 
இன்ற தென்னை? பைதல்‌ கோய்‌ செய்வார்கண்‌--இத்‌ துன்ப 
கோயைச்‌ செய்சாரிடத்து, பிரிக்து உள்ளல்‌--நமக்‌ இரங்க: 
வரக்‌ கருதுதல்‌, இல்‌--உண்டாகாது,--(இதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு) --காளாயனி--ராளாயனி என்‌ லுங்கற்புடைமாது, 
அன்பன்‌ துறப்பவும்‌--சனது முன்பிற்‌ டெமாகிய மெளக்‌. 
கல்ய முனிவன்‌ நீங்கிச்‌ செல்லவும்‌, தேடி---(அவனைத்‌) 
சேடி, துன்பம்‌ தலைக்கொண்டாள்‌--துன்ப மிகுந்தாள்‌ 
(௪-௮). 

சம்மாட்டரு ஞடைய ரன்மையிற்‌ ராமாச வாரார்‌, சாஞ்‌ செல்லு: 
லே இனித்‌ தகுவது என்பதாம்‌, 6 தலை ' என்பது தமிழுபசர்ச்ச 
மென்ப ராளாயனி என்பது தத்திதம்‌; ஈளாயனன்‌ மகள்‌ ஆத 
லின்‌, 

கதை:--மெளச்சலிய முனிவன்‌ காளாயனியை மணந்து அவள்‌ 
சற்பைத்‌ செரிர்து தெளிதல்‌ வேண்டிச்‌ சன்‌ குட்ட சோயை 
சாளுக்கு சாள்‌ மிகுமாறு செய்து வர்தும்‌ அவள்‌ அருவருப்‌. 
பின்றி ஈடத்தலைச்சண்டு சன்‌ அழுகய விரலை உண்‌ கலத்துள்‌ 
வீழ்விக்க்‌ அதனையும்‌ நீச்டு மிச்சிலை நுகர்ர்சமை சண்டு வியந்து: 
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ட அவள்‌ வேண்டியவாறு பற்பல வுருவெடுத்‌.து அவளோடு இன்பம்‌ 
அகர்ச்து வெறுப்படைச்‌ து தவமேற்சொண்டு ௧ புக்கனன்‌, ௮ப்‌ 
போதும்‌ ௮வள்‌ ஆசை யடங்காது தேடி வருந்தி நொந்து தானுஞ்‌ 
சிவபெருமானை நோக்கத்‌ தவஞ்செய்து அப்‌ பெருமான்‌ எதிர்‌ 
"தோன்ற ஐந்து முறை வர” னென்ன, நீ ஐவர்க்கு மனைவியாச 
என்றனன்‌. இவளே தஇிரெளபதியாய்ப்‌ பிறந்தாள்‌. 

[இ௫ பா.தத்‌ எது]. 





1206-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ ம நிறையழிதல்‌ 

'கோழற்றொடி விற்‌ பாய்போன்று கூடல்‌ வணிகமின்னார்‌ 
தோற்று கிறைய ழிச்சாம்‌ சோமேசா-.-சரற்றுவ்காற்‌ 
பன்மாயக்‌ கள்வன்‌ பணிமொழி மன்றோகம்‌ 
பெண்மை யுடைக்கும்‌ படை. (௧௨௬) 

அல்சாவது தலைமகள்‌ மனத்தின்சண்‌ ௮டச்சப்படு மவைகளை 
அசைமிகுதியான்‌ அ௮டச்சமாட்டாது வாய்விடுதல்‌, ** நிறையெனப்‌ 
படுவது மறை பிறரறியாமை'' என்றார்‌ சலித்தொகையுடையாரும்‌. 

129. (இ-ள்‌) சோமேசா-- சாற்றுங்கால்‌-சொல்று 
மிடத்து, ஈம்‌ பெண்மை உடைக்கும்‌ படை--ஈமது நிறை 
யாகிய அணை அழிக்கும்‌ படை, பல்‌ மாயம்‌ கள்வ்ன்‌ பணி 
மொழி யன்றோ--பல பொய்களை வல்ல கள்வனுடைய 
தாழ்ந்த சொற்களன்றோ;-- (அதற்கு எடுத்துக்காட்டு) 
கோழ்றொடி விற்பாப்‌ போன்று-- திரண்ட வளையலை விற்‌ 
பவனைப்போல, கூடல்‌ வணிக மின்னார்‌ தோற்று நிறை-- 
மதுசைக்கணிருக்த வாணிகப்பெண்களது (மிக்குத்‌) கோன்‌ 
நின நிதையை, அழித்தாய்‌ (8) அழித்தாய்‌ (௪-௮), 

பெண்மை ஈண்டுச்‌ சலைமைபற்றி கிறைமேனின்றது, வந்தால்‌ 
அடக்கடவேமென்றும்‌, ஊடினால்‌ ௮வன்‌ சொற்களாலுஞ்‌ செயல்‌ 
.களானும்‌ ௮வ்வூடல்‌ நீங்கேமென்றும்‌ இவைமுதலாக எண்ணிச்‌ 
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சொண்டிருந்த யாவுங்‌ காணாது கலவியிற்‌ றன்னினும்‌ யான்‌ முற்‌ 
படும்படி, வர்து தோன்றினா ளென்பாள்‌ *பன்‌ மாயச்‌ சள்வள்‌” என்‌ 
றாள்‌, பணிமொழி--ஈம்மினு்‌ தான்‌ அன்பு மிச்குடையனாகச்‌ 
சொல்லுஞ்‌ சொற்கள்‌, அவன்‌ அத்தன்மையனாக, சொற்கள்‌ 
அவையாச ஈமது நிறை யழியா சொழியுமோ ' என்பதாம்‌, தொடி- 
வளை கழலாதபடி முன்‌ கையி ௨ணிவது என்ப, விற்பாய்‌--வினை' 
யாலணைர்ச பெயர்‌, தோற்று என்பது ஈண்டுத்‌ தன்வினை, ' 


'கதை:--(190-வத பாட்டுரையிற்‌ குறித்த கதைத்‌ தொடர்ச்ச), 


அங்ஙனம்‌ சற்பழிந்த தமது பன்னியர்களை முனிவர்கள்‌ 
 மங்சைமீர்‌ ! நீர்‌ கருத்துத்‌ இரிர்தபடியால்‌ கூடல்‌ வணிகர்‌ சன்‌ 
னிய௰ராய்ப்‌ பிறப்பீசாக என்று வெகுண்டு கூறினார்சள்‌. ௮ 
சேட்டுப்‌ பன்னியர்கள்‌ ஈடுசடுங்க 6 அ௮ர்நிலை ஏப்பொழுது நீங்கும்‌? 
என, மூனிவர்கள்‌ * சோமசுந்தரச்‌ கடவுள்‌ உமது கை இண்டுங்சால்‌: 
௮ர்நிலை நீங்கும்‌ ' என்றார்கள்‌, முணிகர்கள்‌ மொழிப்படியே பன்‌ 
னிய௰ர்கள்‌ கூடல்‌ வணிகர்‌ சன்னியர்களாய்ப்‌ பிறந்தார்கள்‌, ௮வர்‌ 
கள்‌ மங்கைப்‌ பருவமடைந்தவுடன்‌ சுந்தசேசப்பெருமான்‌ வளையற்‌. 
கோவைகளைத்‌ திருத்தோளிற்‌ சுமர்துசொண்டு மதுரை வீதியின்‌ 
சண்‌ விற்று வரச்சண்ட சன்னியர்கள்‌ வளையலிடத்‌ தம்மை அழைக்‌. 
கத்‌ தாமவர்சளைச்‌ தளையிலிடச்‌ சென்று அழகான்‌ மயக்க உள்ள 
வளையுங்‌ சழல்வித்து மறைர்து உமாதேவியாருடன்‌ விடைமேந்‌: 
ரோன்றினர்‌. ஈகரத்தார்‌ யாவரும்‌ அதனைச்‌ கண்டு களீச்தார்கள்‌, 
பெருமான்‌ தமது கைகளைத்‌ தொட்டு வளையிட்டமையால்‌ ௮ச்‌ 
சன்னியர்கள்‌ கருப்பமடைக்து மகப்பெற்றச்‌ ரில நாளிருந்து 
சிவனடி.ப்பேற்றைப்‌ பெற்றார்கள்‌, 


[இ திருவிளையாடற்புராணச்‌ தள], 
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127- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : அவர்வயின்‌ விதும்பல்‌ 
சக்திரசே னன்வரவு கோக்கயியுர்‌ தாங்கெவாற்‌ 
சுக்‌. கரசி மச்‌ தனிதான்‌ சோமேசா.-முக்‌.தும்‌ 
உரனசைஇ யுள்ளச்‌ துணையாகச்‌ சென்றார்‌ 
வரனசைஇ மின்னு முளேன்‌. (௧௨௭) 
௮ஃதாவது தலைமகனைக்‌ காணுதற்கு விரைதல்‌, 

127. (இ-ள்‌) சோமேசா-.! முந்தும்‌ உரன்‌ ஈசைஇ 
(இன்ப நுகர்தலை விரும்பா து) முற்படுதழ்‌ கேதுவாகய 
வெற்றியை விரும்பி, உள்ளம்‌ துணையாக சென்றார்‌--(காம்‌ 
துணை யாதலை இகழ்ந்து) தம்‌ ஊக்கர்‌ துணையாகப்‌ போயி 
னார்‌, வால்‌ ஈசைஇ-- (அவற்றை இகழ்ந்து) வருதலை 
விரும்புதலான்‌, இன்னும்‌ உளேன்‌--யான்‌ இவ்‌ வெல்லையி 
னும்‌ உளேனாயினேன்‌--(௮.தற்கு எடுத்‌ அக்காட்‌$)--சுக்த 
ரம்‌ மர்தனி--௮ழூனையுடைய சமர்தனி என்பாள்‌, சக்‌ 
.இரசேனன்‌ வரவு கோக்‌ சர்‌ இரசேனென்னும்‌ தனது 
நாயகன்‌ வருதலை எதிர்பார்த்து, உயிர்‌ தாங்னெள்‌-- 
உயிரை வைத்திருந்தாள்‌ (௭-.று), 

உரன்‌--ஆகுபெயர்‌ ) வலிமின்பெயர்‌ ஈண்டு ௮சனாஞம்‌ வெந்‌ 
நிச்‌ காகலின்‌. ௮வ்‌ விருப்பா லுயிர்வாழ்கிறேன்‌, ௮ஃ இல்லையாயின்‌ 
இற்ச்து படுவனென்பதாம்‌. உயிர்‌ பாரமாயினமை தோன்றச்‌ 
* தாங்னெள்‌ ' என்றார்‌, 

கதை:--ஆரியவர்த்தமென்னும்‌ சாட்டரசனாகயெ ரச்‌ இரவர்மன்‌ 
சில ஆண்மகப்‌ பெற்றும்‌ பெண்மக வின்மையாற்‌ பல பசல்‌ அருர்‌ 
தவம்‌ புரிச்து ஒரு பெண்மகப்‌ பெற்றுச்‌ சோதிடர்களைச்‌ கூவிச்‌ 
சாதசமெழுதிப்‌ பயன்‌ கேட்க ஒரு சோதிடன்‌ * உன்‌ மகள்‌ பதி 
னாயிரம்‌ ஆண்டு கணவனோடு இனிது வாழ்வள்‌ ' என்றான்‌ 4 மற்‌ 
றொருவன்‌ 4 பதினான்காவது பிராயத்திற்‌ கணவனை இழப்பள்‌ 
என்றான்‌, த்‌.இிரவர்மன்‌ அவற்றைச்கேட்டு 6 யாவுஞ்‌ சிவன்‌ 
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செயல்‌ ! என்றிருர்‌ சான்‌, உரிய பருவத்திற்‌ சமர்‌ சனி என்னும்‌ 
அப்‌ பெண்மணி இரண்டாஞ்‌ சோஇடன்‌ கூறியதைச்‌ கேள்வியுற்று 
ஒருதவ மூதாட்டியை யடைர்து ௮தளை விண்ணப்பிச்ச ௮வள்‌ ( நீ 
சோமவார விரத கோற்பாயாயின்‌, உனக்சொரு குறையும்‌ நேராது” 
என்றாள்‌. அவ்வாறே இவளும்‌ ௮வ்‌ விரதத்தை மேற்கொண்டாள்‌. 
௮வளை நிடத தேயத்தரசனாகிய இர்‌.இரசேனன்‌ மகன்‌ சர்திர 
சேனன்‌ என்பான்‌ மணந்து வாழ்கையில்‌ ஒருராள்‌ ௮என்‌ தன்‌ 
ஈண்பர்‌ சிலருடன்‌ யமுனையாற்றி னோட மேறிச்‌ சென்றான்‌. ௮வ்‌ 
வோடல்‌ ரச க -. ட ரன்‌ னசப்‌ 
பட்டனர்‌, தா னொருவனே பாதலம்‌ புகுந்து தக்ஷகன்‌ என்னும்‌ 
காகராஜனா லுபசரிச்சப்பெற்று அவனிடம்‌ விடைகொண்டு பூதலச்‌ 
இரும்பினன்‌, அதற்குள்‌ மூன்று வருஷங்களாயின, திரும்பி 
வர்து தன்‌ தர்‌தை நாட்டைப்‌ பகைவர்கள்‌ கைப்பற்றி அவனைச்‌ 
சிறையிட்டமை யறிந்து விரைந்து சென்௮ பசைவர்களை தட்டிச்‌ 
தீர்தையைச்‌ சறையினின்றம்‌ மீட்டுப்‌ பழையபடி அ௮ரசஞக்?ச்‌ 
சீமந்தனியை இரண்டாமுறை மணர்து இனிது வாழ்ச்தான்‌, 
[இது பிரமோச்தாகாண்டத்‌ தள.த]. 





128-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : குறிப்பறிவுறுத்தல்‌. 
சன்கிலிபர லாரூர ரூழிகணச்‌ தானாகத்‌ 
துங்கமிகு மன்புவைத்தார்‌ சோமேசா--பொங்கப்‌ 
பெரிதாற்றிப்‌ பெட்பக்‌ கலத்த லரிதாற்றி 
வன்பின்மை சூழ்வ துடைத்து. (௧௨௮) 
௮ஃதாவது தலைமகன்‌ தலைமகள்‌ தோழி என்றிவர்‌ ஒருவர்‌ 
குறிப்பினை யொருவர்ச்‌ கறிவுறத்தல்‌, 

128. (இ-ள்‌) சோமேசா--.! பொக்க பெரிது ஆற்றி 
(காதலர்வந்து தம்பிரிவினனாகப அன்பத்தினை) மிகப்‌ 
பெரிது செய்து, பெட்ப கலத்தல்‌-சாம்‌ மகிழும்‌ வண்ணங்‌ 
அலக்ிற கலவி (இருச்சவாற்றான்‌), ௮ரிது ஆற்ி-- 
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(மேலும்‌ ௮,த்‌ அன்பத்தினை) ௮ரிதாகப்‌ பொறுத்திருந்து, 
அன்பின்மை சூழ்வது உடைத்து--௮வ சன்பின்மையை 
சிளையுக்தன்மை யுடைத்த,--(அ தற்கு எடுத்‌தச்சாட்டு)-- 
அருசர்‌--ஈம்பியாரூரசென்னுஞ்‌ சுக்தசமூர்த்தி நாயனார்‌, 
கணம்‌ ஊழி ஆ௧--ஒரு சணப்போது ஓர்‌ ஊழிக்‌ கால 
மாசத்‌ தோன்றுமாறு, சங்கிபால்‌ தங்கம்‌ மிகும்‌ ௮ன்பூ 
வைத்தார்‌ -- சங்கலிராய்ச்சியொரிடத்தே உயர்ச்சிமிக்க 
அன்பு வைத்தனர்‌ (எ-று), 

பிரிதற்குறிப்மினார்‌ செய்கின்ற கலவியாசலின்‌ முடிவில்‌ 
இன்னாதாகாநின்ற தென்பதாம்‌, சணம்‌---க்ஷணம்‌, 


கதை:--மேலே உரைத்தாம்‌ (114-வது பாட்டுரை காண்க), 





129- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புணர்ச்சி விதும்பல்‌, 
யோசனை க திமினைக்‌ சாண்டலும்பே சோகைகொண்‌் 
ட்டான்‌ 
ரசணையமாச்‌ சக்‌ தனுச் தான்‌ சோமேசா--கேசமுடன்‌ 
உள்ளக்‌ களித்தலுள்‌ கரண ம௫ழ்தலுங்‌ 
கள்ளுக்கில்‌ காமத்திற்‌ குண்டு, (௧௨௯) 
அஃதாவது புணர்ச்சியின்சண்ணே விரைதல்‌, 

129. (இ-ள்‌) சோமேசா-..! நேச முடன்‌ உள்ள 
களித்தலும்‌ காண மூழ்தலும்‌--அன்பொடு கினைக்த வள: 
விலே களிப்பெய்‌,தலும்‌ கண்ட வளவிலே மூழ்வெய்தலும்‌, 
கள்ளுக்கு இல்‌--கள்ளுண்டார்க்‌ இல்லை, காமத்திற்கு 
உண்டு--காமமுடையார்க்‌ குண்டு,--(அதற்கு எடுத்துக்‌ 
காட்டு)-தூசு ௮னையா சர்தலு--குற்றஞ்‌ சேசாச்‌ ௪௬. 
து வென்னு மன்னன்‌, யோசனை கர்தியினை காண்டலும்‌. 
(யோசனை. யெல்‌ஃையிலும்‌ தன்‌ உடம்பின்‌ ' மணம்‌ 
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விசப்‌ பெற்ற) பரிமளசக்தியைக்‌ கண்ட வளவில்‌, பேர்‌ 
ஒகை கொண்டான்‌--மிக்க களிப்படைக்தான்‌ (௪-௮) 


களித்தல்‌--உணர்‌ வழியாதத. ம௫ழ்சல்‌--உணர்‌ வழிந்த,த, 
இல்‌ வீரண்டும்‌ உண்டுழியல்ல இின்மையிற்‌ *கள்ளுக்கல்‌ என்றார்‌, 
களித்தலும்‌, மடழ்சலும்‌ என்னு மீரிடத்தும்‌ சென்றியைந்து 
பொருளை விளக்குதலின்‌ * உண்டு ' என்பது இறுதி விளக்கு; 
இதனைக்‌ கடை நிலைத்‌ தீபகாலங்கா£ மென்ப வடமொழிவாணர்‌, 
அப்பெற்றித்தாய்‌ சாமமுடைய யான்‌ புலத்தல்‌ யாண்டைய தென்‌ 
பதாம்‌, , 

கதை :--சந்தனு வென்னுங்‌ குருகுலமன்னன்‌ வேட்டை 
யாடுதல்‌ குறித்துக்‌ காளிர்திரதிக்‌ கரையை யடைந்து அங்குத்‌ 
தாசர்குலத்‌ தலைவன்‌ பெற்ற பரிமள சர்‌.இியைச்‌ சுண்டு மோடத்து 
வளை ₹நி.யார்‌?! என்று வினவ; அவள்‌ அஞ்ச ஒருபுறம்‌ ஒதுங்கி 
கின்று சரங்‌ குவித்து ௫ என சர்தை ஏவலினால்‌ ஓடம்‌ விடுவன்‌ 
யான்‌! என்றாள்‌, மன்னன்‌ ௮வள்‌ தந்‌ைதைபா லணுடப்‌ பாகனைக்‌ 
கொண்டு தன்‌ எண்ணத்தை அறிவித்தான்‌. ௮வள்‌ தர்தை 
£ பாராளப்‌ பாகீரதி மைந்தனுளன்‌; என்‌ மகள்‌ மைந்த னென்‌ செய்‌ 
வன்‌?” என்றான்‌, அல்தறிந்து முகஞ்‌ சாம்பித்‌ திரும்பினன்‌ மன்‌ 
னன்‌, தன்‌ தர்தை முகஞ்‌ சாம்பி யிருத்தலை ௮றிர்த பாரே. 
மைந்தனாபப தேவவிரதன்‌ ௮்‌ தாசர்‌ தலைவன்பாற்‌ சென்ற 
யான்‌ மணம்‌ புரிர்து கொள்ளேன்‌, எனத தாதுவும்‌ மூலாக்சி 
யுடன்‌ மேலெழுர்‌ தன்மைத்‌ தாயிற்று ' என்று உறுதி மொழி கூறி 
அவனை இசைவித்தான்‌, 

* பாசறை முழுது மொருபெருங்‌ கடவுட்‌ பரிமள மொல்‌ 
லெனப்‌ பசப்பி, . யோசனை யளவ்ங்‌ சரையிரு மருங்கு முயிர்ச்கு 
மெல்‌ லுயிர்ப்பெதி சோடித்‌, சாசர்தங்‌ குலத்துக்‌ கதிபதி யளித்‌,ச 
ையலைத்‌ தரணிபர்க்‌ செல்லா, மீசனு முருகச்‌ சண்டுளங்‌ களியா 
விலல்்‌ழை யார்கொனி யென்றான்‌ ' என்னும்‌ பாவினைச்‌ சாண்ச, 
. [இது பாரதத்‌ அலத], 
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1980-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : நெஞ்சொடு புலத்தல்‌. 
விக்ரமன்‌ மற்றொருத்தி வேட்கையுற்றுக்‌ தேடிகொக்‌ 


[தாள்‌ 
தொக்ச வுருப்பரிமின்‌ சோமேசா--வொக்கும்‌ 
அலர்செஞ்‌ சவர்ச்சாசல்‌ சண்டு மெவனெஞ்சே 
சீமயெமச்‌ சாகா தது. (௧௪௯௦) 


௮ல்தாவது காரணமுண்டான விடத்தும்‌ புலச்சச்‌ கருதாஜ 
புணர்ச்‌? விரைசன்ற செஞ்சடனே தலைமகள்‌ புலத்தல்‌, 

180. (இ-ள்‌) சோமேசா-- / நெஞ்சே! வர்‌ 
-கெஞ்சு அவர்க்கு அதல்‌ கண்டும்‌--ுவருடைய கெஞ்சு 
(ஈம்மை நினையாது) அவர்க்காய்‌ நிற்றல்‌ கண்டு வைத்தும்‌, 
ரீ எமக்கு ௮காதது எவன்‌--நீ யெமக்காய்‌ நில்லாது 
அவரை நினைத்தற்‌ காரணம்‌ யாது, ஓக்கும்‌--இஃதொக்‌ 
கும்‌, தொக்க உருப்பசி மின்‌-(அ.ழயொவும்‌ ஒன்‌.ற) கூடிய 
ஊர்வசி என்னும்‌ ௮ரம்பை மாது, விக்செமன்‌ மற்று 
ஒருத்தி வேட்கை உற்றும்‌--புரூரவா வென்னும்‌ குருகுல 
மன்னன்‌ ஒளசீஈரி என்னும்‌ தன்‌ மனைவியி னிடத்தே 
ஆசை வைத்திருப்பவும்‌, தேடி. கொக்தாள்‌--(அவனைச்‌) 
தேடி வருந்தினாள்‌ (௪-௮). 

அவர்க்காதல்‌--அவர்‌ நினைத்தற்‌ குடம்படுதல்‌, ஒரு சருமத்‌ 
தைத்‌ தாமாக ௮றிர் செய்ய மாட்டாதார்‌ செய்லாசைச்‌ சண்டாயி 
னுஞ்‌ செய்வர்‌, நீ யதுவுஞ்‌ செய்கன்றிலை யென்பதாம்‌. ஒளதேரி 
என்பது த.த்திதம்‌, 

ததை :--ஊர்வ? என்லும்‌ தேவமாது பொழில்‌ விளையாட்‌ 
டயர்கையில்‌ ௮சரர்‌ அவளைச்‌ சவர்ச்து விசும்பி னேனெர்‌, ௮ 
சண்டு தேவர்கள்‌ ௮ஞூ ஒன்றுஞ்‌ செய்ய மாட்டாது நிற்பப்‌ 
புரூரவா என்னுல்‌ குருகுல மன்னன்‌ சன்‌ தேரை அவர்மீது கட 
விப்‌ புறங்கண்டனன்‌. ஒளசெரி என்னும்‌ மனைவியொடு கூடி' 
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இனிது வாழ்த லறிந்தும்‌ ஊர்வசி அவன்‌ மீது சாதல்‌ சொண்டு 
அவனைச்‌ சேடி வருர்‌.இினள்‌, 
[இது விச்செமோர்வூய சாடகச்‌ துஎ.து], 





181- ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புலவி. 


சொண்ட பரவை கொடும்புலவி மெல்லாம்வன்‌ 

றொண்டர்க்குப்‌ பேரழகே சோமேசா... தண்டா 

சலக்‌ தகை சல்லவர்க்‌ கேளர்‌ புலச்சகை 

பூவன்ன சண்ணா ரகத்து, (௧௯௧) 
௮ஃதாவது தலைமசனுச்‌ தலைமகளும்‌ ஊடுதல்‌, 

191, (இ-ள்‌) சோமேசா--! தண்டா ஈத்தகை 
நல்லவர்ச்கு ஈ௪ர்‌--ரில்காத நற்குணங்களாற்‌ றகுதியுடைய 
சாய தலைகர்ச்கும்‌ ௮ழசாவது, பூ௮ன்ன கண்ணார்‌ அகத்து 
புலத்தகை--(தம்‌) பூவன்ன கண்ணார்‌ கெஞ்சின்சண்‌ சிக 
மூம்‌ புலகி மிருதியன்றே,--(௮ற்கு எடுத்துக்காட்டு)-- 
ஒன்றொண்டர்க்கு- ௪ தரமூர்த்தி ஈரயஞருக்கு, பரை 
கொண்ட கொடும்‌ புலவி எல்லாம்‌--பரவை மாய்ச்சியொர்‌ 
கொண்டி கொடிய பிணக்கு யாவும்‌, பேர்‌ எக்ட 2்‌. 
அழகே யாயிற்று (௭-௮), 

நல்லவர்க்கு என்புழிச்‌ சிழப்பும்மை விசாரத்தாற்‌ ரொ. 
தவறில்லார்ச்கும்‌ புலவி இனிசென்பான்‌ ' ரலத்தகை ரல்லவர்ச்‌ 
கும்‌ ' என்ரான்‌, அழகு--இன்பமாடிய பயனை அடைதல்‌, தான்‌ 
அுசர்ர்த இன்பத்திற்‌ சேத்மாடிய புலவியை வியச்து கூதியலாலு, 


கதை:--மேலே உரைத்தாம்‌ [ 14-வது பாட்டுரை சாண்ச,] 
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1828-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : புலவிநுணுக்கம்‌, 
சீவகன்‌ மஞ்சரியைச்‌ தாழ்த்துரைப்பச்‌ ”மினளே 
தாவாய்சக்‌ குணமாலை சோமேசா-- வாவகையே 
தன்னை யுணர்த்தினுங்‌ காயும்‌ பிறர்க்குகீ 
ரிச்கீ.ர ராகுதி சென்று, (௧௯௨) 

௮ஸ்தாவது தலைமசனுர்‌ தலைமகளும்‌ ஓரமளிச்சட்‌ கூடி 
யிருர்துழி அவன்மாட்டுப்‌ புலத்‌,சற்‌ சாரண மில்லையாசவும்‌ காதல்‌ 
சைம்மிகுதலான்‌ நுண்ணிய தோர்‌ சாரண முளதாக வுட்சொண்டு 
அதனை அவன்‌ மேலேற்றி ௮வள்‌ புலத்தல்‌, காரணத்தின்‌ நுணுச்‌ 
கங்‌ காரியத்தின்மே னின்று, புலவியது ணுக்கம்‌என விரிக்க, 

192. (இ-ள்‌ சோமேசா--! தன்னை உணர்த்திலும்‌ 
காயும்‌--இவ்‌ விதத்தான்‌ ஊடிய தன்னை யான்‌ பணிச்‌ 
துணர்த்துங்காலும்‌ வெகுளாஙிற்கும்‌, பிறர்க்கு நீர்‌ இர்‌ 
நீரர்‌ ஆகுஇர்‌ என்று--பிறமகளிர்க்கும்‌ ௮வர்‌ ஊடிய வழி 
இவ்வாறே பணிந்துணர்த்து நீர்மையுடையி சாகுதி 
சென்று சொல்லி, ஆவகையே-௮வ்வாறே, தூவாய்‌ குண 
மாலை--குற்ற மற்ற வாய்ச்சொற்களை யுடைய குணமாலை, 
வெகன்‌ மஞ்சரியை தாழ்த்து உரைப்ப--€வேகனென்‌ 
பான்‌ சுசமஞ்சரியை இழித்துக்கூற, சீ.நினள்‌--சற்றங்‌ 
கொண்டாள்‌ (எ-று). 

இவள்‌ தெளிவித்தவழியுர்‌ தெளியாளென்பது பற்றி என்‌ 
மேலேற்றியவற்றை உடம்பட்டுப்‌ ,பணிர்தேன்‌, பணிய ௮ 
தானும்‌ புலத்தற்‌ கே.துவாய்‌ முடிந்த த, இனி இவண்மாட்டுச்‌ செய்‌ 
யத்‌ தகுவது யாது என்பசாம்‌. 

கதை:--சவகன்‌ சுரமஞ்சரியை மணந்து திரும்பி வரது தன்‌ 
மனை புகுர்‌து தன்னையே நினைத்து ௮ழுது புலம்பி யுருசக்சொண்‌ 
டிருந்த சுந்தையையுங்‌ சர்‌.துக்கடனையுங்‌ சண்டு குணமாலை இல்‌ 
லம்‌ புச்கு அவருக்கு மங்கலவணிசெய்து கூட்டம்‌ "வேண்டி. 
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அவளைத்‌ இண்ட, அவள்‌ அசற்குடம்படாளாய்‌ மறக்கச்‌ சுர 
மஞ்சரியை இழித்துச்‌ கூறி அவளைப்‌ புசழவும்‌ ஊடல்‌ தீரச்‌ 
இலள்‌, 

6 ௮ன்னமென்‌ னடையு நோக்குஞ்‌ சாயலு மணிய மேரு 
மின்னிலுண்‌ ஹுசுப்பும்‌ வெய்ய முலைகளு முசமுர்‌ தோன்ற 
வென்மனத்‌ தெழுதப்‌ பட்டா யாயினு மரிவை கேளா 
யுன்னையான்‌ பிரிர்த சாளோ ரூழியே போன்ற தென்றான்‌, 


[இ.௫ சிர்சாமணியி லுளது], 





1988-ஆம்‌ அதிகாரம்‌ : ஊடலுவகை. 


காயும்‌ புலவியில்வன்‌ ரொண்டர்‌ கடைப்பட்டுத்‌ 
தோயுமின்பின்‌ மேலானார்‌ சோமேசா-... ஆயுங்கால்‌ 
ஊடலிழ்‌ ரோத்றவர்‌ வென்ரு ச.துமன்னுங்‌ 

கூடலிற்‌ காணப்‌ படும்‌. (௧௯௯) 


௮ல்தாவது ஊடலாற்‌ றமக்குச்‌ கடலின்பஞ்‌ சறர்தழி ௮ச்‌ 
சிறப்பிற்‌ கேதுவாயெ ௮வ்‌ வடலைச்‌ தலைமகளுவத்தலும்‌ தலைமக 
னுவத்தலுமாம்‌, 

18% (இ-ள்‌) சோமேசா-- ! ஆயுங்கால்‌-- அசாயு 
மிடத்து, ஊடலில்‌ தோற்றவர்‌ வென்றார்‌--(காம கர்‌ 
தீற்‌ குரிய இருவருள்‌) ஊடலின்சட்‌ டோற்றவர்‌ வென்று 
சாவர்‌, அது கூடலில்‌ காணப்படும்‌--௮ஃதப்பொழுத.றி 
யப்படாதாிபினும்‌ பின்னைப்‌ புணர்ச்சியின்கண்‌ ௮வசா 
லறியப்படும்‌ ) ( அதற்கு எடுத்துக்காட்டு ),--வன்றொண்‌ 
டர்‌--சுந்‌.தர மூர்த்தி தாயனார்‌, காயும்‌ புலவியில்‌ சடைப்‌ 
பட்டு--வெறுக்க்ற ஊடலின்கட்‌ டோற்று, தோயும்‌ 
இன்பின்‌ மேலானார்‌--றகரும்‌ புணர்ச்சி யின்பத்தின்௧ண்‌ 
மேம்பட்டார்‌ (௭-௮), 
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சோற்றகர்‌--எதிர்த்த லாற்றாது சாய்ந்தவர்‌. ௮வர்‌ புணர்ச்‌ 
 சிச்சட்‌ பேரின்ப மெய்தலவின்‌ வென்றா ராயினார்‌, மன்னும்‌, உம்‌ 
மும்‌ அசைநிலை, யான்‌ அ.தபொழுது சாய்தலின்‌ இதுபொழு.௪ 
பேரின்பம்‌ பெற்றே னென்பசாம்‌, 


கதை: (மேலே உரைத்சாம்‌) 114-௮து பாட்டுலா சாண்ச, 


சோமேசர்‌ மூ.துமொழி வெண்பா 
முற்றிற்று. 


சிவஞான யோகிகள்‌ சேவடி வாழ்க. 
திருலள்ளுவ காயனார்‌ திருலடி வாழ்க. 


ந, 8, நிகர தற 00, நரம) நோற்று 


பாட்டு முதற்குறிப்‌ பகராதி, 





ஷசி சொடகை 
செய்யுள்‌. பக்கம்‌, | சேய்யுள்‌. பக்கம்‌, 
அ | ர 
அச்சுவத்தா ... 161, ஊனுக்கூன்‌ 72 
௮த்‌.இரவாக்கால்‌ ட்டி ன்‌ 
ம்‌ 119 ன 
ன்‌ 208 என்னெமிப்‌... 174 
௮ற்காவமண்‌ ்டூ0 எத்திறத்துங்‌ ர டவ 149 
அன்பரைக்கண்‌ ப இத எச்திறறும்‌ஏயர்சோன்‌ 76 
அன்பன்‌ ஐ09 | எல்லாமறையவர்‌ ௨107 
. நக்‌ எல்லாமுணார்தும்‌ .., 98 
வவர ல என்றுமொரு . 107 
ஆ 
ஆக்கையு மாயிர ட்ட] ல 
ஆங்காரியம்‌ இம்‌ மணாலி ்ட0 
ஆர்வீடணனோ ட்ட] ஏற்றதுரோணனை பட 188 
ஆன்றவெழிற்‌ 31) எனையர்பால்‌ 149 
ட | ஓ 
இல்லாண்‌£ உ 141 | ஐவரில்லாஎழுத டடத 
இல்லாளைப்‌ 19% ்‌ 
இல்வாழ்தருமன்‌ ,., 191, 2. 
இன்சொலிராமன்‌ ,,, 29 ஓட்டலன்செய்‌ 88 
இன்பமுற்ருள்‌.. 190 9 
ஈ இதாராளோது ... 909 
ஈரைர்தலையான்‌ பர்‌ ஒர்சக்கத்‌ உ 190 
சன்முன்‌ 188! ர்சாளசலியை 188 
8 க 
உச்செனஞர்‌ ௨198 | கஞ்சாதர்‌ டை 112 


”உள்பணிக்கென்‌ 168 | சற்பின்மை டட்169 


சேய்யுள்‌. 

கா 
காங்கேயன்‌ 
சாட்டுமுயலுங்‌ 
சாமமிசவுழர்‌.துர்‌ 
காயும்புலவியில்‌ 
காரிகையாரை 
கால்சேய்‌ 
கானடர்துங்‌ 

த 
குத்றொருவர்ச்‌ 

கூ, 
கூற்றுவர்மூவேர்தர்‌ 
கூனியிரசாமன்‌ 

கே 
கேழ்வரை 

கோ 

கொண்டபரவை 
கொன்படை 
கோ 
கோற்றொடி.விற்‌ 
கோவணமொன்‌ 

ச 
சச்காச்சை 
சங்கலிபா 
சர்‌ தரசேனன்‌ 
சம்பர்தர்காவரசர்‌ 

சா 
சானயை 

8 
சீர்சொளிறை 
வென்‌ 


170  செவ்வேளை 
84 
1896) 
218] 
ட 64 த்‌ 
108 
185 


௨106 


வ 19க்‌ 


11 
௨150 


204 


207 
206 


டத்‌ 
19 


9 


பக்கம்‌. ! செய்யுள்‌. 


| செ 


சே 
சேக்கிழார்‌ 


தீக்கனார்வேள்வி 
,சச்சனுனையெள்ளி 
தக்சன்பான்‌ 
தீண்டியடிசளிரு 
சன்றுயர 
தன்னையே 


41 


தா 
தாசையன்றி 
சாய்கருவில்‌ 
சாய்திண்டச்‌ 


98 


இயனவேசொல்லுஞ்‌ 
தே 
தேசசெனாச்சொண்ட 
தேோருமானர்தனை 
தோ 
தோன்றாவகை 
ந 
ஈ5்‌திசலம்பகத்தான்‌ 
சல்லதிலகவதி 
ஈந்தருமன்வெற்தி 
நா 
சாய்வாற்சளவினான்‌ 
நீ 
நித்தியத்துவவ்‌ 
கின்னபிடே 


09 


89 


69 


81 


பக்க! 


டக்ம்‌ 


99 


11 


112 
1௧0 
௨108 
116 
196 


198 


199 


05 


20 


89 
86 


19 


வர்க்க 
௨186 
உ௰்ரம்‌ 


54 


110 


௧௪ 


90: 


சய்யுள்‌. 
நீ 
நீரசைப்ப 
நே 
சேயபுசழ்ச்‌ 
ப 


பண்டைஙினை 
பலல்லர்சோன்‌ 
பன்முகிவர்‌ 
பன்னுமசதி 


பாடினர்மூ 
பார்சிதை 

பி 
பிள்ளையார்‌ 
பிள்ளையுட 

27 

பு 

புண்ணோ 
போ 
பொன்மலையின்‌ 
பொன்னனையாள்‌ 
போ 

போசன்‌ 
போற்றுஞ்சுலேன்‌ 

ம 
மங்கலியம்‌ 
மச்சஞ்சுமர்து 
மதுவளரும்‌ 
மற்றிருதாராட்டிரன்‌ 
மன்மதனின்‌ 


பக்கம்‌, 


டடம்க0 


82 
கீர 
190 

84 


17 
08 


89 
96 


௩08 


௨௩08) 
1 





அ 
194 


ச 160: 


ர 


டம்‌ 
வஉம்ட9 
180 


சேய்யுள்‌. 
18 


மாமனா 
மாயனல்வேடம்‌ 
மாலானமுதல்‌ 


மாற்ரூர்முடியும்‌. 
மீ 


மிசொன்‌ 


ழி 
மூப்புசத்தோர்‌ 
முற்பணயத்‌ 


்‌ மூன்னாமண்‌ 


ழி 
ரூர்த்திபால்‌ 
மூவர்‌சடுப்பவுங்‌ 
மே 
மெய்த்தவக்தை 
மெய்த்ததிரு 
மே 
மேல்வளமெ 
மை 
மைச்சனெனாமல்‌ 
யோ 


, மோசனைகக்தியினை 


ல்‌ 
வல்லஇிகன்‌ 
வன்சமணர்‌ 
வன்மைச்சுபோ 
வா 
வாச்சாரசர்‌ 
வாய்ர்த தமயந்தி 
வாழ்வாதவூரர்‌ 


மா 


க்க 
92 
07 


47 
1 


ட்ம்9க 


11 


192 


94 


டை 806 


197 
150 


10 


188 


10 


சா) 


197 


சேய்யுள்‌. 

வா 
வாழ்விழக்த 
வானவர்சோன்‌ 

வி 
விமன்‌ 

வி 
வீமனவை 

வே 


வெங்சரியைப்‌ 


900 


பக்கம்‌, | சேய்யுள்‌, 
வே 


மெய்துமையால்‌ 
வெள்ளிவெற்பை 


வே 
வேண்டுமுருப்பசி 
வேதனில்லாள்‌ 


1809 


௨210 


99 வேதியன்‌ 


வேந்துமகற்‌ 


108 | வேள்லித்தொழிந்கு 


டங்க 
உ௰00 
ட 9 


170 


